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ІСТОРИЧНЕ І МИСТЕЦЬКЕ КРАЄЗНАВСТВО

105 років музею в Острозькому замку, 
40 років Державному історико-культурному 
заповіднику м. Острога. Спроба літопису

1908 р. – ініціативні збори інтелігенції Острога щодо створення 
«Просвітницького товариства ім. князя К. К. Острозького» 
(первісна проектна назва). 

1909 р., 2 лютого – установчі збори Братства ім. князів 
Острозьких під покровом преподобного Федора, князя 
Острозького. 

1909 р., 29 квітня – затвердження Св. Синодом Статуту 
Братства, де, серед інших завдань, вказувалося на охорону, 
відбудову, вивчення і популяризацію пам’яток острозької 
старовини, створення в місті історичного музею. 

1909 р., 1 листопада – початок лекційної науково-краєзнавчої 
діяльності Братства (лекція вчителя-історика Д. Бичковського 
«Історичне значення діяльності перших князів Острозьких»). 

1910 р. – створення братського давньосховища, яке поклало 
початок формування музейних колекцій в Острозі. 

1911-1913 рр. – вихід в світ перших; краєзнавчих видань 
Братства – книг Михайла Тучемського «Преподобний Феодор, 
князь Острозький» (Почаїв, 1911), «Сторожевой замок князей 
Острожских в городе Остроге» (Почаїв. 1912), «Город Острог 
времен князя К. К. Острожского» (Почаїв, 1913). 

1913-1914 рр. – реставрація з ініціативи Братства Вежі 
мурованої XIV ст. на Замковій горі (архітектори Петро Покришкін, 
Володимир Леонтович). 

1914 р., серпень – 1916 р. – розміщення у відреставрованих 
замкових приміщеннях військового лазарету місцевого комітету 
Червоного Хреста. 

1916 р., 11 (24) серпня – відкриття історичного музею в Острозі 
(Музей ім. князів Острозьких) з бібліотекою і залом для народних 
читань у приміщенні Вежі Мурованої. 
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1916 р. – вихід в світ книги М. Струменського «Из Острожской 
старины» (Сергіїв Посад, 1916), де був вміщений музейний 
каталог рукописних книг. 

1917 – 1918 рр. – праця в замкових приміщеннях товариства 
«Просвіта», інших українських організацій. 

1918 р. – публікація книги голови Братства ім. князів 
Острозьких Іллі Івашкевича «Г. Острог в его прошлом и ныне» 
(Здолбунів). 

1919 р., червень, 1918 – 1920 р., вересень (з перервою) – 
діяльність Острозького повітового комітету охорони пам’яток, 
мистецтва і старовини, що працював при місцевому ревкомі на 
базі історичного музею. 

1921 р. – тимчасове закриття польською адміністрацією 
Острозького музею; відтоді Братство ім. князів Острозьких 
зосереджується виключно на церковно-парафіяльних справах. 

1922 р. – передача історичного музею міській владі і 
перетворення його в польську інституцію, опіку над якою 
здійснювало «Товариство друзів музею ім. кн. Острозьких». 

1920-і рр. – вивезення в Луцьк за розпорядженням польської 
воєводської адміністрації частини острозьких музейних колекцій 
(архіви, стародруки, рукописні книги). 

1920 – 1930-і рр. – діяльність приватного Регіонального 
російського музею Йосипа Новицького при острозькому 
відділенні Російського Благодійного Товариства в Польщі. 

1934 р. – вихід в світ польськомовного путівника по Острогу 
під редакцією магістра Мєчислава Єсьмана «Ostrоg. Przewodnik 
krajoznawczy». 

1938 р. – передача Музею ім. князів Острозьких острозькому 
відділенню Волинського округу Польського краєзнавчого 
товариства; впорядкування музейних збірок відомим польським 
археологом, директором Волинського музею у Луцьку Яном Фітцке. 

1940 – 1941 рр. – реорганізація громадського до цього часу 
Музею ім. князів Острозьких в державну культурно-просвітницьку 
інституцію радянського зразка – Острозький історичний музей                
(з 1950 р. – Острозький краєзнавчий музей); придбання ним 
фондів приватного музею Й. В. Новицького. 

Микола Манько, Марія Данилюк



5

1954 р. – загроза ліквідації в ході тимчасового скорочення 
музейної мережі в Україні Острозького музею як малоцінного,                
її усунення завдяки зусиллям громадськості. 

1960 р. – вихід в світ нарису музейного науковця Григорія 
Равчука «Острог і його околиці» (Львів, Книжково-журнальне 
видавництво) та його путівника «Острозький краєзнавчий музей» 
(там же). 

1966 р. – публікація путівника Григорія Равчука «По історичних 
пам’ятках міста Острога» (Львів, «Каменяр»). 

1977 р., червень – проведення музеєм археологічних розкопок 
поховання милоградської культури в с. Бродівське. 

1977 р. – перше обстеження музейниками під керівництвом 
доктора мистецтвознавства Павла Жолтовського пам’яток 
церковної архітектури Острожчини й їх художніх цінностей. 

1978 р. – створення в музеї художньої експозиції та експозиції 
з давньої історії. 

1979 р. – початок здійснення музеєм робіт з позолоти куполів 
Богоявленського собору. 

1981 р., серпень-вересень – створення Державного історико-
культурного заповідника м. Острога, до якого увійшли пам’ятки 
архітектури часів князів Острозьких. 

1985 р. – надруковано путівник «Острозький державний 
історико-культурний заповідник» (Львів, «Каменяр») Анатолія 
Xведася. 

1985 р., травень – відкриття музею генерала армії                                                
О. І. Антонова (діяв до початку 1990-х рр.). 

1985, 10 грудня, – відкриття Музею книги і друкарства у 
Луцькій вежі XVI ст. – другого музею подібного профілю в 
Україні, створеного за підтримки Добровільного товариства 
любителів книги України. 

1987 р. – публікація краєзнавчого нарису Г. Равчука та І. Ткача 
«Острог» (Львів, «Каменяр») і путівника В. Забаштанського 
«Музей книги і друкарства в Острозі» (Київ, Добровільне 
товариство любителів книги). 

1989 р. – здійснення заповідником зовнішньої реставрації 
Вежі Мурованої XIV ст. і її контрфорсів. 

105 років музею в Острозькому замку, 40 років Державному 
історико-культурному заповіднику м. Острога. Спроба літопису
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1991 р. – відкриття нового фондосховища заповідника у 
відреставрованому житловому будинку Шейнерберга (XIX ст.). 

1991 р., червень – початок роботи археологічної експедиції 
заповідника по дослідженню Круглої (Нової) вежі XVI ст. на 
Замковій горі; діяльність експедиції продовжувалася у 1992–
1996 рр. 

1991 – 1992 рр. – спільна експедиція заповідника й 
Археологічної лабораторії – Міністерства культури по розкопках 
палацу князів Острозьких поч. XVII ст. в с. Межиріч. 

1993 р., жовтень – відкриття музейної виставки волинського 
іконопису «Духовна спадщина віків». 

1993 р., листопад – проведення 1-х Острозьких академічних 
читань, організованих заповідником спільно з Інститутом 
українознавства ім. І. Крип’якевича НАН України. 

1993 р., листопад – відкриття музейної виставки «Давня 
острозька кераміка». 

1993 р., грудень – відкриття музейної виставки до 125-ї річниці 
«Просвіти». 

1994 – 1995 рр. – повернення в заповідник м. Острога частини 
вивезених звідси в 1920-х рр. стародруків і рукописів з колекцій 
Братства ім. князів Острозьких. 

1994 р., травень – відкриття у новому приміщенні наукової 
бібліотеки заповідника. 

1994 р., грудень – відкриття музейної виставки «Богові і 
людям» (з історії релігійних конфесій м. Острога). 

1995 р., липень – відкриття виставки робіт острозької 
художниці Лідії Спаської в галереї мистецтв Острозької Академії. 

1995 р., вересень – відкриття музейної виставки з гончарства 
за матеріалами етнографічної експедиції в с. Карпилівку на 
Хмельниччині. 

1995 р., грудень – завершення побудови нової книжкової 
експозиції 3-го поверху Музею книги і друкарства; проведення 3-х 
Острозьких академічних читань, присвячених 10-річчю музею. 

1996 р., лютий – відкриття виставки робіт московської 
художниці – уродженки Острога Ольги Яновської. 

1996 р., квітень – відкриття музейних художніх виставок 

Микола Манько, Марія Данилюк
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«Молоді митці Острожчини» та українських майстринь із США 
Аки Перейми і Тані Осадци. 

1996 р., липень-серпень – перша спільна археологічна 
експедиція заповідника і відродженої Острозької Академії                   
(нині – Національний університет «Острозька академія»). 

1996 р. – відновлення могили вояків Української Народної 
Республіки на Замковій горі м. Острога, знесеної в часи 
тоталітаризму. 

1997 р., 4 грудня – відкриття у фондосховищі заповідника 
(пам’ятка архітектури будинок Шейнерберга) постійної 
нумізматичної виставки заповідника «Спомини, закарбовані в 
металі». 

2000 р., травень – заповідником спільно з Острозьким науково-
краєзнавчим товариством «Спадщина» імені князів Острозьких 
проведено 1-і Острозькі краєзнавчі читання, які продовжили 
традицію започаткованих з ініціативи Петра Андрухова і Миколи 
Ковальського науково-краєзнавчих конференцій «Острог на порозі 
900-річчя», які щорічно проходили в 1991 – 1999 рр. В 2000 – 
2020 рр. відбулося сімнадцять наукових конференцій «Острозькі 
краєзнавчі читання», за матеріалами яких видано збірники. 

2000 р., вересень – реекспозиція історичного та художнього 
відділів краєзнавчого музею у Вежі Мурованій замку князів 
Острозьких. 

2000 р., 29-30 вересня – урочистості на загальнодержавному 
рівні з нагоди 900-річчя першої писемної згадки про місто Острог; 
відкриття пам’ятника князям Острозьким на центральній площі 
(скульптор Сергій Чумаков); відвідини краєзнавчого музею, 
Музею книги та друкарства, постійної нумізматичної виставки 
Президентом України Леонідом Кучмою, Головою Верховної 
Ради Іваном Плющем, а також предстоятелем УПЦ митрополитом 
Володимиром (Сабоданом). 

2002 р. – відкриття в художньому відділі заповідника 
стаціонарної персональної мистецької виставки художника               
Юрія Нікітіна. 

2002 р., жовтень – відкриття в краєзнавчому музеї стаціонарної 
виставки «Історія створення формувань ОУН-УПА на Острожчині». 

105 років музею в Острозькому замку, 40 років Державному 
історико-культурному заповіднику м. Острога. Спроба літопису
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2003 р., червень – відкрито стаціонарну виставку в Музеї 
книги та друкарства заповідника «Медицина єсть енциклопедія 
життя» з історії медицини на Волині, яка пізніше експонувалася 
і в Луцьку. 

2004 р. – початок археологічних досліджень енеолітичного 
поселення в урочищі «Кошара» с. Розваж та охоронні розкопки 
на місці будівництва плебанії Острозького костелу. 

2004 р. – вийшов 1-й випуск збірника наукових праць 
«Острозький краєзнавчий збірник» Державного історико-
культурного заповідника м. Острога та Острозького науково-
краєзнавчого товариства «Спадщина» імені князів Острозьких 
за матеріалами конференцій «Острозькі краєзнавчі читання».                          
В 2004 – 2020 рр. побачило світ дванадцять випусків «Острозького 
краєзнавчого збірника». 

2004, 2014 рр. – вечори пам’яті та меморіальні виставки до 
річниць з дня народження Петра Андрухова (1924 – 1996) – 
краєзнавця, освітянина, колишнього директора Острозького 
краєзнавчого музею. 

2004 р. – відкриття книжкової виставки київських Патериків 
«Ветроград Печерський» в Музеї книги та друкарства. 

2005 р. – відкриття стаціонарної виставки «Ляльки Польщі, 
ляльки світу» в Музеї книги та друкарства. 

2005 р., 7-12 листопада – делегація Музею книги та 
друкарства Державного історико-культурного заповідника 
м. Острога (Світлана Позіховська, Анатолій Хеленюк) взяла 
участь у першому Всеукраїнському музейному фестивалі 
в Дніпропетровську та була відзначена на фестивальному 
конкурсі музейних міні-експозицій. Делегація Музею книги та 
друкарства з успіхом представляла заповідник на наступних 
Всеукраїнських музейних фестивалях у Дніпропетровську в 
2008 і 2011 роках. 

2005 р., грудень – урочистості з нагоди 20-річчя відкриття 
Музею книги та друкарства та наукова конференція «Волинська 
книга: історія дослідження, колекціонування», за матеріалами 
якої видано однойменний збірник. В наступні роки видано ще три 
випуски цього наукового збірника. 

Микола Манько, Марія Данилюк
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2005 – 2006 рр. – у бібліотечній серії «Волання з Волині» при 
однойменному острозькому римо-католицькому двомісячнику та 
за сприяння Генерального консульства Республіки Польща видано 
двохтомний каталог стародруків Речі Посполитої у зібранні 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога 
(упорядники Світлана Позіховська, Олександр Позіховський). 

2006 р., березень – відкриття в художньому відділі заповідника 
стаціонарної виставки художника – колишнього політв’язня 
Віталія Мельничука, уродженця села Михалківці на Острожчині. 

2006 р. – початок археологічних досліджень енеолітичних 
поселень і могильника в урочищі Земан м. Острог. 

2006 р., 3 вересня – музейне свято «Княжий Острог» до 90-річчя 
відкриття музею в Острозі, відкриття ювілейної виставки та наукова 
конференція «Історія музейництва, пам’яткоохоронної справи, 
краєзнавства та туризму в Острозі та на Волині», за матеріалами 
якої видано перший випуск однойменного наукового збірника. 

2007 р., 7 липня – комплекс князів Острозьких «Замок та 
Острозька академія», представлений Державним історико-
культурним заповідником м. Острога та Національним 
університетом «Острозька академія» став номінантом 
Всеукраїнської акції «Сім чудес України». 

2007 р., 21 серпня – комплекс князів Острозьких «Замок та 
Острозька академія» за голосами інтернет-користувачів зайняв 
10-е місце у рейтингу учасників Всеукраїнської акції «Сім чудес 
України» і отримав спеціальну відзнаку оргкомітету акції, в якій 
Острозький замок та академія названо визначною пам’яткою 
духовної України. 

2007 р., жовтень – замок князів Острозьких за результатами 
мультимедійного проекту, який був започаткований Видавничим 
домом «ОГО» і телерадіокомпанією «Рівне 1» включено до числа 
«Сім чудес Рівненщини». 

2007 р., 2 грудня – вечір пам’яті та меморіальна виставка до 
80-річчя з дня народження острозького лікаря, історика медицини 
та краєзнавця Рафаеля Шпізеля. 

2008 р. – відкриття виставки козацьких старожитностей «От де, 
люди, наша слава не вмре, не загине» в Музеї книги та друкарства. 

105 років музею в Острозькому замку, 40 років Державному 
історико-культурному заповіднику м. Острога. Спроба літопису
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2008 р. – Державний історико-культурний заповідник                             
м. Острога отримав нагороду загальнонаціонального проекту 
«Україна туристична» до Року туризму і курортів в Україні. 

2009 р., 15 травня – урочистості з нагоди 100-річчя організації 
Братства імені князів Острозьких – засновника історичного музею 
в Острозі, відкриття ювілейної виставки та наукова конференція 
«Історія музейництва, пам’яткоохоронної справи, краєзнавства 
та туризму в Острозі та на Волині», за матеріалами якої видано 
другий випуск однойменного наукового збірника. 

2010 р., квітень – відзначення заповідником 100-річчя з дня 
народження художниці Лідії Спаської (1910 – 2000), відкриття 
персональної виставки та меморіальної дошки, презентація 
поштового конверта в її честь та каталогу її робіт. 

2010 – 2011 рр. – перебудова експозиції з давньої історії у 
краєзнавчому музеї заповідника. 

2011 р., 2 червня – урочистості з нагоди 95-ї річниці відкриття 
музею в Острозі та наукова конференція «Історія музейництва, 
пам’яткоохоронної справи, краєзнавства та туризму в Острозі та на 
Волині», за матеріалами якої видано третій випуск однойменного 
наукового збірника. 

2011 р., 30 червня – Державний історико-культурний 
заповідник м. Острога став учасником проекту «Віа Регіа – 
Україна – культурний шлях Ради Європи». 

2011 р., 23 серпня – відкриття виставки «На порозі нової 
України» з нагоди 20-ї річниці Незалежності України та 145-річчя 
від дня народження Михайла Грушевського. 

2011 р. – відкриття виставки карт, туристичних путівників і 
подорожніх книг «Галопом по Європам». 

2011 – 2012 рр. – реекспозиція Музею книги та друкарства 
заповідника та відкриття при ньому постійної виставкової зали. 

2012 р. – перебудова експозицій художнього відділу у 
Краєзнавчому музеї заповідника. 

2012 – 2013 рр. – спільна українсько-польська експедиція з розкопок 
поселень трипільської культури в урочищі Подобанка с. Новомалин. 

2013 р., квітень – завідувач відділу нумізматики ДІКЗ                         
м. Острога Олександр Позіховський нагороджений обласною 

Микола Манько, Марія Данилюк
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премією імені Ігоря Свєшнікова в галузі охорони історико-
культурної спадщини за вагомі здобутки в археологічних 
дослідженнях Волинського регіону.

2013 р., травень – початок реалізації міжмузейного проекту 
Музею книги та друкарства ДІКЗ м. Острога та Нетішинського 
міського краєзнавчого музею «Осанна жінці» (виставки: 
«Жіночий портрет», «Жінка у чорно-білій світлині», «Жіночий 
весільний одяг», «Одвічна пісня материнства», «Святі жони», 
«Жінка в історії» та ін.). 

2014 р. – початок археологічних досліджень могильника 
пшеворської культури в с. Черняхів. 

2015 – 2016 рр. – початок археологічних досліджень 
пізньопалеолітичної стоянки та майстерні з обробки кременю 
періоду трипільської культури в с. Межиріч. 

2015 р., 15-17 травня – відкриття стаціонарної виставки 
«Сторінки історії острозьких татар» у Музеї книги та друкарства. 

2015 р., 14 жовтня – відкриття в краєзнавчому музеї 
стаціонарної виставки «Козацький дух Української армії». 

2015 р., 6 листопада – круглий стіл в заповіднику до першої 
річниці з дня смерті музейного працівника, етнографа і археолога 
Олександра Романчука (1949 – 2014), відкриття стаціонарної 
виставки в краєзнавчому музеї «Пам’яті колеги і товариша». 

2015 р., 13 листопада – погашення у замку м. Острога поштового 
блоку «Князівський рід Острозьких» серії «Славетні роди України». 

2015 р., 10 грудня – урочистості з нагоди відкриття в складі 
заповідника Музею книги та друкарства, проведення конференції, 
видання наукового збірника за її матеріалами та путівника по музею. 

2016 р., 3 вересня – ювілейна наукова конференція до 100-річчя 
відкриття музею в Острозі та 35-річчя створення Державного 
історико-культурного заповідника м. Острог, за матеріалами якої 
надруковано однойменний науковий збірник. 

2016 р., 4 вересня – урочистості на Замковій горі з нагоди 
100-річчя відкриття музею в Острозькому замку та 35-річчя 
створення Державного історико-культурного заповідника                            
м. Острога. 

2017 р., 17 лютого – в Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
«Три роки нашого болю», присвячену Дню пам’яті Небесної Сотні. 

105 років музею в Острозькому замку, 40 років Державному 
історико-культурному заповіднику м. Острога. Спроба літопису
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2017 р., вересень – в Музеї книги та друкарства відкрито 
виставку «Біблія як ідейне джерело Реформації». 

2017 р., 13 жовтня – в Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
до 75-річчя створення УПА та до Дня захисника України «Три 
визвольні війни, три революції». 

2018 р., 13 травня – на Замковій горі відбулися «Замкові 
гостини» з нагоди Міжнародного дня музеїв. 

2018 р., 25 липня – в Краєзнавчому музеї відкрито виставку до 
1030-річчя хрещення Русі. 

2018 р., 16 вересня – відбулося урочисте відкриття арт-
простору «Культурний Барбакан» у Татарській башті та 
фотовиставки, присвяченої історії Татарської надбрамної башти, 
історії татарської громади в Острозі. 

2018-2021 рр. – нумізматична збірка Державного історико-
культурного заповідника м. Острога поповнилася колекцією 
канадських срібних монет-писанок завдяки старанням 
острожанина, мецената Григорія Аршинова та його сім’ї. 

2019 р., 18 квітня – у Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
«Відкриті фонди. Скульптура в колекції музею». 

2019 – 2021 рр. – «Ніч в музеї» – під такою назвою проведено 
нічні екскурсії в музеях заповідника, які стали популярними 
серед острожан та гостей міста. 

2019 р., 27 червня – у Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
«Кахлі та скло: європейський контекст острозького побуту» за вже 
наявними матеріалами з фондів ДІКЗ м. Острога та виявленими 
під час археологічних розкопок в Острозі (біля нового корпусу 
НаУ «Острозька академія») під керівництвом Олексія Войтюка у 
липні-серпні 2018 р. 

2019 р. – в Музеї книги та друкарства реалізовано проект 
«Інтерактивний музей стародруків», який став переможцем серед 
малих проектів у конкурсі «Малі міста – великі враження», за 
фінансової підтримки Уряду та Міністерства культури України. 

2020 р., 3 лютого – до 120-річчя з дня народження уродженки 
міста Острога, художниці Ольги Яновської відкрито виставку 
«Світле, життєрадісне мистецтво художниці» в Краєзнавчому 
музеї. 

Микола Манько, Марія Данилюк
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2020 р., 23 лютого – в Музеї книги та друкарства ДІКЗ                                                                                                                           
м. Острога відкрито виставку «Вона в віки майбутні йти 
повинна», яка започаткувала виставковий проект до 150-річчя від 
дня народження Лесі Українки, за участі кількох музеїв України.

2020 р., липень-жовтень – реалізовано проект «Інклюзивний 
музей в Острозькому замку» за фінансової підтримки Українського 
культурного фонду. 

2020 р., 17 вересня – в Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
острожанина Олександра Москалюка – художника-аматора, 
майстра мініатюри. 

2021 р., 19 січня – в Краєзнавчому музеї (Замок князів 
Острозьких) Державного історико-культурного заповідника                                                                                                                                    
м. Острога, відбулася урочиста церемонія спецпогашення 
тематичних конвертів та марок спеціальним поштовим штемпелем 
з нагоди 500-річчя побудови Богоявленського собору в м. Острозі. 

2021 р., 27 січня – в ході заходів до 135 роковин з дня смерті 
скульптора Томаша-Оскара Сосновського відбувся круглий стіл в 
Державному історико-культурному заповіднику м. Острога. 

2021 р., 25 лютого – в рамках освітнього проекту «Вона в віки 
майбутні йти повинна» у Музеї книги та друкарства відкрито 
виставку «Зачарував мене сей образ на весь вік» до 150-річчя 
народження Лесі Українки та 110-річчя створення нею драми-
феєрії «Лісова пісня». 

2021 р., 25 червня – в Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
«25 років з дня прийняття Основного Закону української держави: 
острозький вимір». 

2021 р., 19 серпня – в Краєзнавчому музеї відкрито виставку 
острозького художника, вчителя малювання, члена Братства імені 
князів Острозьких Флора Гудова. 

2021 р., серпень-жовтень – реалізація грантового проекту 
«Острозька іконописна майстерня» в Краєзнавчому музеї. 
Експозиція створена в межах партнерської програми «Культура. 
Туризм. Регіони». Українського Культурного Фонду та Державного 
агентства розвитку туризму. 

Підготували 
Микола Манько, Марія Данилюк

105 років музею в Острозькому замку, 40 років Державному 
історико-культурному заповіднику м. Острога. Спроба літопису
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Ольга ШЛЯХОВА,
 Андрій БРИЖУК

Експозиція «Острозька іконописна майстерня» та 
пошук невідомого іконописця

Експозиція іконопису в Острозькому замку створена в 
межах партнерської програми «Культура. Туризм. Регіони» 
Українського культурного фонду та Державного агентства 
розвитку туризму. Проєкт покликаний показати багатогранність 
розвитку українського мистецтва для музейної аудиторії, 
сформувати в неї розуміння процесу розвитку іконописної справи 
в контексті української культури. Експозиція демонструє твори 
Острозької іконописної майстерні, що вирізняються емоційністю 
зображених: усміхнені, життєрадісні та доброзичливі обличчя 
святих, які в науково-популярній літературі описані як «святі, 
що посміхаються» [11]. Оновлена експозиція сприятиме 
збереженню культурної спадщини Острога, його промоції як 
цікавого та привабливого для туристів міста. Крім історичної 
ретроспективи та контексту існування іконописної майстерні, 
в експозиції відтворено процес створення ікони від заготовки 
дошки до фінального покриття лаком. Експозицію розміщено у 
трьох залах третього поверху Острозького замку. 

Консультували створення експозиції Ярослава Бондарчук, 
Ольга Шляхова та Людмила Козловська. Куратори експозиції: 
Віктор Луц та Андрій Брижук. 

Під час роботи над новою експозицією було актуалізовано 
наявну інформацію про іконописну майстерню та історичний 
контекст. Власне про це йтиметься у цій статті.

Своєрідність шляхів розвитку українського іконопису 
зумовлюється особливостями народного світогляду, в основі 
якого закладені сакральні положення про добро та природу краси. 
Цікавий та оригінальний у цьому фокусі є період українського 
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іконопису, що увійшов у світову історію мистецтвознавства як 
«українське бароко» кін. XVII – XVIIІ ст. У цей час художники-
іконописці бережуть і розвивають декоративність в іконі, 
активно використовують глибокі й насичені кольори. Іконописна 
справа дуже тісно пов’язана з оздобленням народного одягу 
та декоративно-прикладним мистецтвом загалом. Рослинний 
орнамент із вишиванок переносився на предмети побуту та меблі, 
які, своєю чергою, зображалися на іконах зі скрупульозною 
точністю [7].

У рамках національної специфіки іконопису, формувалися 
та виразно проявлялися також локальні іконописі традиції. 
Так, в XVI – XIX ст. сформувалася та розвинулася Волинська 
іконописна школа, окремим феноменом якої стала Острозька 
іконописна майстерня XVIІІ ст.

Заслуга відкриття цієї майстерні належить Павлу Жолтовському. 
У 60-70 роках минулого століття музейні установи України 
проводили активні експедиції сільськими церквами Волині та 
Галичини. Радянська влада активізувала антирелігійну політику, 
закриті церкви найчастіше перетворювалися у складські 
приміщення колективних господарств або просто були зачинені. 
Саме за церковним начинням вирушали експедиції музеїв та 
інститутів. Серед новосформованих колекцій український 
мистецтвознавець Павло Жолтовський помітив однакові лики 
святих, подібну орнаментику на різних зображеннях або майже 
ідентичні ікони. Всі ці ікони були знайдені на південно-східній 
Волині, в околицях Острога, Кременця, Бродів та Ізяслава. 
«Особливий тип кругловидих привітних облич із широко  
відкритими очима, високим чолом, характерними пухкими 
рожевими губами, короткими, розширеними біля перенісся 
бровами» – описав ікони Жолтовський у 1978 р. [4]. Це дало 
можливість дослідити та визначити спільні риси для більшості ікон 
Острозької майстерні. До їх числа зараховуємо: особливі сріблясті, 
різані по левкасу фони, однаково орнаментоване тло (листя аканту), 
колористика, у деяких – використання кольорових лаків. Цікаво, до 
речі, що в інших іконописних центрах такий лак використовувався 
вкрай рідко через складну технологію виготовлення.
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Ґрунтовно вивчаючи зразки острозького іконопису, у колі 
науковців виникло припущення, що однорідність малярських 
прийомів та іконографії відомих нам творів цієї майстерні 
свідчить про те, що нею керував один майстер. Його творчість 
накладала виразний відбиток на все, що виходило з майстерні, а 
праця його підмайстрів мала виключно допоміжне значення [3]. 
Отже, невідомий острозький майстер створив власну оригінальну 
школу іконописання з яскраво вираженими стилістичними 
особливостями. Це дало можливість легко вирізняти його твори 
з-поміж ікон інших митців Волинського іконопису.

Оригінальною стилістичною ознакою острозьких ікон 
була манера зображення святих. Вони мали особливий тип 
кругловидих, привітних облич із широко відкритими очима, 
високим чолом, характерними пухкими рожевими губами, 
короткі, розширені біля перенісся брови. У комплексі такі образи 
справляють враження лагідних, добрих святих. Це вказує на 
походження майстра від непрофесійної народної течії малярства з 
одного боку, та засвідчує теплоту народного мистецтва – з іншого.

Цікаво, що такі оптимістичні, життєрадісні типи облич 
зберігалися навіть тоді, коли маляр зображав конкретних 
людей, як, наприклад, на іконі «Покрова Богородиці». Ця 
ікона була створена в майстерні острозького іконописця в                                                      
1738 р. на замовлення громади церкви в с. Могиляни. Ці ж люди 
громади, ймовірно, були постійними меценатами церкви. Тому 
удостоїлися честі бути зображеними на іконі під омофором Діви 
Марії, отримавши тим самим благословення Богородиці та її 
заступництво [5].

Насправді немає нічого дивно й нового в тому, що на іконі 
зображені реальні люди, які були сучасниками майстра. Такі 
зображення називалися ктиторські або донаторські, де ктитор / 
донатор – це особа, на кошти якої було створено ікону. Унікальності 
іконі, та і школі загалом, надає посмішка на обличчях зображених 
фігур, у тому числі – Діви Марії. Про цю стилістичну особливість 
острозького іконопису в мистецтвознавчій літературі можна 
зустріти напівжартівливий вислів, що «в Острозі святих навчили 
посміхатися».
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Протягом періоду своєї діяльності майстер та підмайстри 
Острозької іконописної майстерні, вочевидь, мали попит на свої 
творіння. За час існування майстерні іконописці розвивали свою 
майстерність та техніку. Мистецтвознавиця Ярослава Бондарчук 
резюмує, що створені тут, в Острозькій майстерні ікони, 
умовно можна розділити на три групи. Ранні ікони написані 
яскравими, локальними фарбами, а тло посріблене та вкрите 
різаним по левкасу зубчастим орнаментом і листками аканту 
(«Поклоніння волхвів», «Юрій-Змієборець», «Св. Параскева», 
«Св. Миколай» (1721) та ін.). У другій групі більш пізніх ікон 
навпаки, тло – живописне, а одяг персонажів вирізьблений 
рельєфно, прикрашений орнаментом і посріблений, деталі 
одягу вкриті кольоровими лаками («Трійця Старозавітна», 
«Покрова» / «Вознесіння» (1738) та ін.). У третьому типі ікон 
живописними залишаються лише обличчя та руки персонажів. 
Одяг і тло прикрашені різьбленим орнаментом і посріблені 
так, ніби ікона має срібний оклад («Богородиця Одигітрія»,                                                                                                                  
«Св. Миколай»). Проте наявне датування творів не дає в повній 
мірі зробити таке групування, а таке різноманіття могло походити 
з побажань, потреб або можливостей замовника. 

Щодо питання імені іконописця то на сьогодні є лиш 
одна зачіпка, що відносить нас до експедиції на Поділля 
та Волинь Данила Щербаківського у 1926 р. Український 
мистецтвознавець та музейник вів щоденник, що зберігся донині 
та опублікований частково Віктором Луцом. У селі Двірець, 
яке відоме як місце початку написання Пересопницького 
Євангелія, Данило Шербаківський у церкві виявив напис 
«Создань бисть храм... Животворящого креста року Божія АК 
месаца июля дня Б за старанием его мосце пна Антонія [Антоній                                                                
Мйончинський – прим.] старости Луцкего. Мастер Острозкий 
Михало Свизтовский» [6]. Храм до нашого часу не зберігся, 
був знищений радянською владою у 1936? р. Тобто ця вказівка 
на ймовірного автора є опосередкованою. Та і саме свідчення 
про нього може вказувати на автора іконостасу або на майстра 
будівельника (архітектора). Головним у цьому залишається 
зв’язок з розташованим за 40 км містом Острог. Цей зв’язок 
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підтверджується не лише Острозькою «пропискою» майстра 
та географічною близькістю, а також іконописом. Данило 
Щербаківський реквізував для музейного містечка ікону Деісус, 
що нині зберігається в колекції Національного Художнього 
музею [2]. Ця ікона є ідентичною Деісусу з колекції ДІКЗ                                                                                                                            
м. Острога. Попри вищесказане ми не наважуємося назвати 
Михайла Свизтовського автором Острозьких ікон. Опис міста 
Острога 1708 р. не подає прізвища Свизтовський серед власників 
нерухомості, а інші описово-статистичні джерела XVIII ст. 
відсутні. Пошук іншого джерела про Михайла Свизтовського 
для верифікації є перспективним.

З відомостей про датовані ікони  та час побудови церков, в 
яких вони побутували, можемо припустити, що ймовірний 
іконописець жив між 1690 та 1780 р. З конфесійної приналежності 
церков, де побутували ікони, є зрозумілим, що іконописець 
належав до унійної церкви. Традиційно осередками іконопису 
були монастирі. Можливо іконописця варто шукати серед ченців 
Василіанського монастиря в Острозі? Після скасування ордену 
Єзуїтів у 1773 р. в величезній будівлі розмістився монастир 
Василіан. Власне дата початку діяльності монахів греко-
католиків є пізнішою ніж час написання ікон, тому ця версія є 
малоймовірною. Зрештою, ці характеристики підводять нас до 
причин затухання діяльності майстерні. Насамперед головний 
іконописець творив датовані ікони вже в зрілому віці. Тобто 
станом на кінець XVIII ст. він найімовірніше, уже помер. Чому ж 
тоді іконописна школа не продовжила традиції майстра?

З часом роль живопису суттєво зменшується, натомість, 
роль декоративних елементів зростає. Тут позначився вплив 
декоративного різьблення іконостасів і кіотів, яке переживало 
надзвичайний розквіт у сер. XVIII ст., як один із виявів барокової 
імпозантності. Натомість, в кінці XVIII ст. змінюється історичне 
та культурне тло розвитку майстерні. Найперше це те, що в 
зазначений період попит на ікони Острозької майстерні різко 
зменшився. Річ у тім, що в 1793 р. відбувся другий поділ Речі 
Посполитої, згідно якого більша частина Правобережної України, 
у тому числі й землі з Острогом, увійшли до складу Російської 
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імперії. Острог став повітовим містом Ізяславського намісництва, 
а з 1797 р. – Волинської губернії з центром у Житомирі. Разом 
із тим Острог залишався приватним магнатським володінням у 
руках польського дворянства.

У перші роки перебування Острога в складі Російської 
імперії відбувався перехід українського населення з греко-
католицтва до православ’я. В Острозі діяли православні парафії 
Успенського, Параскево-П’ятницького, Миколаївського та 
Воскресенського храмів. В 1795 році приміщення колишнього 
єзуїтського колегіуму, покинутих за наказом російських властей 
монахами-василіанами, відкрився Преображенський чоловічий 
православний монастир. Він став водночас і місцеперебуванням 
архієрейської резиденції, і Волинської духовної семінарії, 
заснованої в 1796 р.

Поширення православ’я на приєднаних територіях 
лобіювалося на рівні найвищих посад Російської імперії. 
Як зауважує Сергій Плохій у праці «Загублене царство»: 
«Колишня підтримка Катериною релігійної толерантності 
змінилася на виправдання нетерпимості. Свої дії вона називала 
відшкодуванням за ту несправедливість, якої колись зазнали 
православні». Так, кампанія з навернення, яку в офіційних заявах 
російські церковники та високопосадовці називали поверненням 
до «віри батьків і праотців» [8], виявилася надзвичайно 
успішною на Правобережній Україні. Там до 1796 р. майже не 
залишилося уніатських парафій. Далі настала черга західних і 
північно-західних земель, де великий відсоток священників і 
парафій відмовлялися переходити до православ’я.

Попри свою територіальну приналежність до західних земель, 
в Острозі, усе ж, більшою мірою, ситуація розгорнулася за 
спрощеним сценарієм Правобережжя. У підсумку, за правління 
Катерини ІІ більшість парафіян уніатської церкви, які жили на 
землях, приєднаних у результаті другого поділу Польщі, були 
наверненні в православ’я. 

Очевидно, що на місцевості політика російських православних 
церков та монастирів полягала в тому, щоби наслідувати 
російську традицію іконописання. Стилістично російські 
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ікони суворо дотримувалися моделей та формул, освячених 
візантійським іконописним каноном. І, що важливо, це зовсім не 
корелювало зі стилістикою Острозького іконописного осередку. 
Тому можна припустити, що, з одного боку – майстерня втратила 
основних замовників, якими були греко-католицькі церкви й 
монастирі, а з іншого – твори в локальному стилі тепер вважалися 
неканонічними, а тому табуювались. На додачу, станом на 
кінець XVIII ст. ключовий іконописець, з яким пов’язують 
діяльність усієї Острозької майстерні, найімовірніше, уже помер.                                    
А тому процес закриття майстерні російськими православними, 
вочевидь, не отримав відчутного спротиву.

Попри дещо песимістичне завершення історії Острозької 
іконописної майстерні зауважимо, що культурно-мистецький 
спадок, залишений нею, важко переоцінити. Святі, що 
посміхаються – це феномен української культури, який стався 
в Острозі та став яскравим зразком локального колориту 
українського бароко.

Острозькі ікони донині розміщені в церквах, де виконують 
свою сакральну функцію. Деякі з них – досі приховані шаром 
«поновлень». Географічно найбільша далеким місцезнаходженням 
острозької ікони із нині відомих є с. Троїцьке Луганської області. 
У місцевій церкві знаходиться ікона «Ісус Христос із виноградною 
лозою». 1 березня 2015 р. церкву обстріляли бойовики. І хоча 
подальша доля ікони невідома, усе ж віримо, що її історію ми ще 
почуємо в мирному українському Троїцьку.

Іконописні твори острозьких майстрів можна побачити в 
колекціях музеїв України. Зокрема, у Національному художньому 
музеї (Київ), Музеї Волинської ікони (Луцьк), Рівненському 
краєзнавчому музеї та ін. Найбільша колекція представлена в 
Острозькому замку.
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Андрій БРИЖУК

Атрибуція портрету 
Костянтина Івановича Острозького 

з колекції ДІКЗ м. Острога

Питання атрибуції для музейних предметів не втрачає 
актуальності, чи не щотижня в музейних колекціях світу наново 
відкривають предмети з власних фондів або їх характеристики. 
З підозрою на віддкриття в колекції Державного історико-
культурного заповідника м. Острога зберігається портрет 
Костянтина Івановича Острозького. Дослідник портретів князів 
Острозьких – Микола Бендюк неодноразово наголошував на 
потребі детальнішого дослідження цього музейного предмету 
усно, в науково-популярних [1] та наукових текстах [2].                                                                                                                        
17 листопада 2020 р. з ініціативи пана Миколи портрет було 
досліджено у Бюро науково-технічної експертизи «Арт лаб» 
[3]. Нижче подаємо витяг з експертного заключення [4] мовою 
оригіналу. 

На основании FTIR исследований работы неизвестного 
художника «Портрет Константина Ивановича Острожского»               
(по входным данным), холст, масло, можно сделать вывод о том, 
что во всех пробах (4), взятых с картины, в качестве связующего 
в красках использовано масло. Наличие характеристичного 
колебания полосы С=0 в масле в области 1738 пл., 1731 пл., 1713. 
с оборота 1738 пл., 1732. 1714 пл. см 1 свидетельствует о том, 
что работа написана в последней трети XIX ст. Проведенный 
сравнительный анализ полимеризации связующего в белилах 
(ссылка 2) с датированными работами из собственной базы 
БНТЭ «АРТ-ЛАБ» показал, что степень старения масла 
соответствует последней трети XIX ст. (1870-1880-е гг.). 
Картина покрыта даммарой.
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Белила Pb (98,2%) – 1738 пл., 1731 пл., 1707, с оборота 1738 
пл., 1732 пл,, 1711. см 1

То
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Богдан ШЛЯХОВ

Богоявленcька церква в Острозі: 
аналіз видозміни фасаду храму

Сьомого червня 1585 року король Стефан Баторій надав       
Острогу магдебурзьке право. Вірогідно, тоді ж місто отримало 
свій герб, на якому, ймовірно, було розміщено зображення 
Богоявленського собору. Цей собор і сьогодні є основним 
гербовим елементом вже сучасного Острога.

Острог – місто, що дало назву видатному та знаковому для 
української історії князівському роду – Острозьких. Відразу 
після завершення будівництва в ХVI ст., ще в княжу добу, 
Богоявленський собор став одним із основних символів міста.                                                                                                                                           
Він розташувався на Замковій горі поруч із замком князів 
Острозьких – житлово-оборонною вежею дон-жоном, що 
датується ХIV ст. Краєзнавець Т. Вихованець зауважує, що 
«церква була родинною усипальницею князів Острозьких 
<…>, якийсь час виконувала і роль родинного архіву та 
бібліотеки» [3]. Північна стіна храму, завтовшки 2 м 80 см, 
слугувала ще й оборонним муром Замкової гори, оскільки 
була інкорпорована в систему оборонних мурів. Відтак, 
храм охороняв не лише духовне, але й мирське життя давніх 
жителів міста. 

Відомо, що у функціонуванні собору як православного храму 
були перерви, обумовлені низкою чинників. Зокрема, у 1636 році, 
після «острозької трагедії» Богоявленський собор було замкнено, 
за іншою версією – передано греко-католикам. Так чи так, 
приблизно в середині XVII ст. храм зазнав значних руйнувань. 
Серед найбільш вірогідний факторів, що обумовили занепад 
храму – війни Богдана Хмельницького проти польської Корони, 
після чого близько 250 років собор стояв пусткою і руйнувався. 
У 1887 – 1891 роках відбулася перебудова храму, що обернулася 
втратою його первісного вигляду. 
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Незважаючи на роль Богоявленської церкви в історії 
міста та князів Острозьких, станом на сьогодні у наукових 
колах питання Богоявленського собору вивчено недостатньо 
грунтовно. Зауважимо, що серед науковців немає одностайності 
навіть у датуванні центрального острозького храму. За версією                                                             
І. Стебельського висловленою у XVIII ст., церкву побудував 
князь Василь Федорович Острозький. Натомість польський 
дослідник В. Лущкевич в кінці XIX ст. висловив думку про 
зведення храму Костянтином Івановичем Острозьким у 1521 
році, після славнозвісної битви під Оршею. Дискусія щодо цього 
питання триває по сьогодні. Проте більшість дослідників, все ж, 
схиляються до думки, висловленої Лущкевичем.

У даному дослідженні нас цікавить видозміна зовнішнього 
вигляду храму. Відтак, у цій науковій статті відбудеться спроба 
дослідити та проаналізувати фасадне оздоблення Богоявленського 
собору та у теоретичному ключі реконструювати його первісний 
вигляд. Для реалізації задуманого постає потреба звернення до 
досліджень, що раніше не фігурували у наукових виданнях.

Богоявленcька церква в Острозі: аналіз видозміни фасадів храму

З. Фогель. Замкова гора в Острозi (фрагмент).



26

У даному дослідженні не слід нехтувати давніми зображеннями 
загальних видів Острога та Богоявленського собору зокрема. 
Найдавніше зображення Богоявленського храму із відомих 
сьогодні датується 1796 роком й виконане літографськими 
олівцями (поліхромне зображення). Ним ми завдячуємо 
польському художнику-графіку та пейзажисту Зигмунду 
Фогелю. Роботи Фогеля мають не лише мистецьку, але й значну 
документально-історичну цінність. На полотні Фогеля острозька 
Замкова гора постає у руїнах. Окрім зруйнованих веж Мурованої 
(дон-жону) та Круглої, в центрі картини видніються також руїни 
Богоявленського собору. 

Собор на картині Фогеля має вапняне пофарбування легко 
рожевого відтінку. Окремі архітектурні елементи собору, як-от 
бароковий вхідний портик з південного боку храму, мають вапняне 
пофарбування білого кольору. Додаткове декорування південного 
входу портиком та колористичний акцент на ньому можуть 
слугувати підтвердженням, що Богоявленська церква була власне 
родинним храмом князів Острозьких. Річ у тім, що південний вхід 
вважався центральним. Будучи орієнтованим на палац князів, 
він мав пишне оздоблення та завершення різьбленою кам’яною 
кулею, яку зараз можна побачити в експозиції краєзнавчого музею 
міста Острога. Цей самий елемент можна простежити і на картині 
Е. Рачинського 1864 року. 

В період перебудови Богоявленського собору в                                               
1887 – 1891 роках, південний та західний входи помінялися 
своїми призначеннями. Так, перед західним входом, який у 
перебудованому храмі передбачався як центральний, було 
прибудовано паперть. У той же час з південного входу прибрали 
всі оздоблення, згадані раніше. Таким чином демонструвалася 
переорієнтація собору на громаду. 

Існує чимала кількість художніх зображень Богоявленської 
церкви XIX століття, серед яких виділяються роботи Наполеона 
Орди. Попри те, що його роботи відзначаються певною 
схематичністю, все ж, керуючись ними, можна зрозуміти 
окремі архітектурні особливості структури давнього храму. 
Натомість у контексті роботи над реконструкцією фасадного 

Богдан Шляхов
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оздоблення собору, аналіз мистецьких творів Наполеона Орди 
не дає ніяких унікальних фактів.

Важливим джерелом для дослідження даного питання стає 
міська печатка Острога, що датується 1700 роком [7]. На ній 
зображено герб міста Острога з легендою: «Sigillum civitatis 
Ostrogiensis inn anno 1700» (Печатка міська Острозька в році 1700). 
На печатці зображено п’ятикупольний храм із відкритою цегляною 
кладкою фасаду. Деталь стосовно відкритої кладки собору є 
дуже цікавою. На початку XVIII століття Богоявленський собор 
вже стояв пусткою, проте все ще виступав головним гербовим 
елементом міста. Можна припустити, що зображення на печатці 
храму з оголеною цеглою є свідчення стану фасадів собору на 
початку XVIII століття з яких обпав тиньк. Таку версію можна 
покритикувати зауваживши, що, вочевидь, на печатці мало б бути 
зображено щось репрезентативне, чим мешканці могли б пишатися. 
Тому припускаємо, що оголена кладка на соборі з міської печатки – 
це зображення мурів Замкової гори із західної їх сторони, з-за яких 
видніються п’ять куполів Богоявленського собору. 

Вивченням питання впорядкування фасаду Богоявленської 
церкви займався уже згаданий В. Лущкевич, котрий підвів підсумок 
своєї праці в часописі «Sprawozdania Komisji do badaniia sztuki w 
Polsce». П. Ричков називає працю Лущкевича «першим фаховим, 
себто власне архітектурознавчим, дослідженням спадщини, 
пов’язаної з будівельними ініціативами князів Острозьких» [8]. 
У своїй праці Лущкевич стверджує, що Богоявленський собор 
був побудований 1521 року князем Костянтином Івановичем 
Острозьким після перемоги у битві під Оршею. Автор припускає, 
що церква Богоявлення побудована Василем Острозьким була 
дерев’яною, наводячи аргумент, що кафедральний храм Луцька, 
в якому правив єпископ Луцький і Острозький був дерев’яним 
до середини XVI століття [1]. На думку дослідника, первісний 
фасад церкви не був оздоблений вапняним пофарбуванням і 
мав відкриту цегляну кладку. Такі висновки Лущкевич робить 
після детального особистого дослідження храму, стверджуючи, 
що манера кладки цегли, та її поєднання біля віконних арок 
притаманна краківським готичним соборам [1].

Богоявленcька церква в Острозі: аналіз видозміни фасадів храму
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Можна провести паралелі та співставити з Богоявленським 
собором в Острозі інші храми, котрі були побудовані Костянтином 
Івановичем Острозьким. Одним із них є церква Святої Трійці 
у Вільнюсі. 1514 року, після перемоги над московитами, князь 
отримує привілей від Сигизмунда І Старого на будівництво храму 
у литовській столиці. У 1519 році на кошти князя церква була 
побудована в готичному стилі і до сьогодні зберегла тринавне 
планування з півкруглими вівтарними виступами – апсидами на 
східному боці, що перегукується із подібним плануванням храму 
в Острозі. В 2018 році у виставковому залі «Академія» у Вільнюсі 
відбулося урочисте відкриття виставки проектів реставраційних 
робіт церкви Святої Трійці, серед яких були роботи, що зображали 
храм із відкритою кладкою [9]. У Вільнюсі князь «перебудував 
з дерев’яної на муровану церкву святого Миколая» [1]. Їй також 
характерна відкрита готична кладка, що притаманна північній 
Європі. Значною фундацією князя Острозького стало будівництво 
Троїцької церкви в селі Межиріч. А за підтримки князя Костянтина 
велося будівництво Борисоглібської церкви в Новогрудку, готична 
стилістика котрого дає можливість припустити, що первісно храм 
міг мати відкриту кладку. 

Враховуючи вищесказане, варто відзначити значну 
фундаторську діяльність Костянтина Острозького. Будучи 
видатним військовим та культурним діячем Великого князівства 
Литовського, на нього, вочевидь, впливало середовище з такою ж 
системою культурних та ціннісних орієнтирів.

Наступним кроком для розуміння зовнішнього оздоблення 
Богоявленського собору стають фото кінця XIX століття. Вони 
дають можливість детальніше проаналізувати екстер’єр будівлі в 
цей час. Так, на фото можна зафіксовані руїни Богоявленського 
собору, що відображає жахливий стан пам’ятки в другій 
половині XIX століття. З усіх сторін храму збереглися елементи 
побілки, проте на більшій площині зовнішніх стін проглядається 
давня готична кладка храму. На кількох фото показано момент 
перебудови храму. На цих знімках видно лише північну стіну 
собору, що, водночас, була частиною оборонного муру. Всі інші 
стіни розібрані до фундаментів.

Богдан Шляхов



29

Важливим епізодом в історії Богоявленської церкви став 
кінець ХІХ століття. Тоді серед представників громади виникла 
думка про реставрацію Богоявленського собору – одного з 
найдавніших храмів Волині. У третьому та четвертому томі 
альбому «Пам’ятники російської старовини в західних губерніях» 
авторства П. Батюшкова (1868 – 1869 роки), можна побачити 
один із запропонованих варіантів реставрації храму. На відміну 
від сучасного вигляду, на реконструкції із видання Батюшкова 
збережена готичність собору. Єдине, що завершення куполів 
подане у російському стилі, а колір фасаду – світло коричневий [2]. 
Поруч з цим, тоді ж було створено ще кілька проектів реставрації. 
Принципово відмінні між собою два проекти розробив професор 
архітектури І. Штром. Ще два варіанти проекту консервації руїн 
пропонував архітектор В. Дайнека. В підсумку, в 1883 році було 
затверджено проект архітектора Токарєва [4].

У перебудову кафедрального храму Острога свій вклад зробила 
Антоніна Блудова. Так, за клопотанням останньої, 1885 року на 
реставрацію храму було виділено 114 000 рублів [5]. Як вказано 
в описі рухомого та нерухомого майна, що належало Острозькій 
Соборній Богоявленській церкві «При реставрации храма был 

Пiвденний фасад Богоявленського собору кiн. XIX ст.
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сохранень прежний его строго византийский стиль. <…> а 
в северной (единственная стена древнего храма, оставшеяся 
нетронутой при реставрации) окон нет, вместо них 4 прежних 
амбразуры, так как в прежние времена стена эта была как бы частью 
крепостной стены древнего замка князей Острожских» [5]. Проте 
дане твердження не відповідає дійсності. Як пише О. Годованюк, 
при перебудові храму було «порушено пропорції верхньої 
частини храму – витягнуто вгору підбанники центрального та 
бічних верхів. Дощенту знищено всі різьбленні кам’яні готичні 
елементи декору: портали входів, обрамлення вікон, профіль 
цоколю тощо. Втрачено архітектурні та конструктивні деталі, 
які надавали Богоявленській церкві неповторної своєрідності, 
завдяки яким ця споруда була унікальною» [4]. Погодитися у 
твердженні про збереженість вигляду храму можна лише стосовно 
стану північної стіни, яка, дійсно, лишилась неушкодженою. Теза 
про «строго візантійський стиль» виглядає найбільш дивною та 
неправдоподібною, враховуючи переважання готичних елементів 
у первісному оздобленні храму.

Грунтовне вивчення фасадного оздоблення храму було 
проведене Львівською комплексною архітектурно-реставраційною 
майстернею на початку 1980-х років. У пояснювальній записці 
до паспорта опорядження фасадів, науковий працівник майстерні 
М. Майорчук описує етапи та підводить підсумки досліджень 
Богоявленського собору. Так, пошукові роботи з первісного 
опорядження храму були проведені в двох напрямках: перший – 
зондажі на поверхні північної, оборонної стіни, другий – зондажі 
на фасадних поверхнях, побудованих у ХІХ столітті. Попри те, 
що первинно було вказано про пошук давнього опорядження 
фасаду саме на північній стіні, дослідниця інколи допускається 
помилки, називаючи її в тексті західною. 

У зонді №6, на північній стіні були виявлені незначні 
рештки первісного опорядкування собору. Це були незначні 
залишки тонкої помазки із серією набілів. Додатково проведене 
мікрообстеження зразка показало співпадіння за складом 
помазки із кладочним розчином. Зразок мав високий відсоток 
вмісту вапна (60%), окремі зерна цегли, вугілля й інших домішок. 

Богдан Шляхов
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Варiант перебудови собору iз журналу П. Батюшкова.

Безпосередньо на поверхні затирки було виявлено перший 
фарбний шар світло-блакитного кольору. У ньому віднайшли 
невизначений мідний синій пігмент, який, власне, надавав вапну 
візуально простежуваного блакитного кольору. Про первісність 
даного набілу, на думку дослідниці, свідчить характер та склад 
помазки; також характер фарбної плівки, що була дуже тонка, 
нанесена на незабруднену поверхню кладочного шва.

Цікавим для нас є факт встановлення дослідниками кількості 
вапняних пофарбувань над первісним шаром. Майорчук у 
дослідженні зазначає, що їх було виявлено сімнадцять. Проте, при 
їх перерахунку, ми нараховуємо вісімнадцять шарів. Перераховані 
кольори записані у наступній послідовності: «світло кремистий, 
світло жовтуватий, сірувато-білий, золотистий, чотири кремисті, 
два насичено блакитні, рожевуватий, білий, вохристий світлий, 
п’ять блакитних дуже світлого тону» [6]. Так, розглядати 
перерахунок пофарбувань у досліджені Майорчук потрібно з 
останніх зазначених як найдавніших – п’яти блакитних дуже 
світлого тону, з поступовою їх заміною до простіших, світлих 
тонів, і завершення світло кремистим кольором.

Таким чином можемо виділити два значних періоди у 
фасадному оздоблені Богоявленського собору: перший – коли 
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переважали блакитний, та другий – кремистий або білий 
колір. Зауважимо, що як перший, так і другий колір із певними 
відтінками має по сім шарів пофарбувань.

Блакитний колір фасадів храмів є характерним для усіх 
історичних періодів на території Волині. До прикладу можна 
згадати Свято-Успенський кафедральний собор у Володимирі-
Волинському та собор Різдва Христового у тому ж місті. На 
Острожчині – Петропавлівський храм у селі Хорів, що у 1781 році 
був побудований Станіславом Малаховським. Ця церква побудована 
в архітектурному стилі пізнього бароко і має характерне для Волині 
блакитне пофарбування фасаду. У селах на території всієї Волині 
можна відшукати велику кількість дерев’яних церков, зведених в 
другій половині ХІХ століття у єпархіальному стилі. Більшість з них 
зберегли автентичне блакитне пофарбування фасадів, незважаючи 
на вплив імперських тенденцій у будівництвій оздобленні храмів.

Зондажі на поверхні храму, дали змогу вияснити первісний 
вигляд фасаду собору відразу після його перебудови (ХІХ 
століття). За висновками майстерні, фасад новобудованого храму 
мав «молочно-біле пофарбування вапном з домішками органічних 
речовин». Наступні фасадні роботи, що проводилися в різні періоди 
функціонування храму на початку ХХ століття надавали йому 
інших відтінків, що коливалися в різних діапазонах «вохристих та 
червонувато-вохристих кольорів». Перебудова храму відбувалася 
під значним впливом адміністрації та культурних діячів Російської 
імперії, тому на зовнішній вигляд собору це мало безпосередній 
вплив. «Уявлення про білий вапняний колір споруд давньоруського 
періоду було дуже розповсюджене на той час і базувалося на 
окремих історичних згадках» [6]. 

У висновках по дослідженню храму проектні пропозиції 
надані М. Майорчук передбачали залишити весь об’єм 
перебудованої частини храму в молочно-білому кольорі, 
натомість збережену північну стіну «пропонується перетерти 
«в рукавицю» (відтворення фактури) та пофарбувати первісним 
світло-блакитним кольором» [6].

Підводячи підсумки проведеного аналізу зауважимо, що для 
цілісного розуміння видозміни фасадів Богоявленського храму в 
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Острозі плідним видався комплексний підхід до питання. Зокрема, 
важливим було звернення до художніх робіт, котрі є своєрідною 
візуалізацією станів собору у процесі історичного поступу. Цікавим 
видався аналіз печатки міста із зображенням п’ятикупольного 
храму із оголеною кладкою (цеглою). Це дещо збиває з пантелику і 
може наводити на думку, що протягом певного часу церква стояла 
без штукатурки та помалювання. Натомість світло на це питання 
проливає дослідження львівської архітектурно-реставраційної 
майстерні, а саме – згадані вище висновки дослідниці                                                                                                                                       
М. Майорчук. Науковиця констатувала, що безпосередньо на 
поверхні затирки (авт. – тієї, що накладається у процесі побудови 
храму) було виявлено перший фарбований шар світло-блакитного 
кольору. Так, завдяки сучасним методам дослідження вдалося 
довести, що відразу після зведення Богоявленський собор був 
потинькований і пофарбований у світло-блакитний тон. Натомість 
оголена кладка, яку зустрічаємо на міській печатці – це чи не єдине 
таке зображення центрального храму міста Острога. 
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Художні особливості острозьких кахель XVI ст.

Одним із видів керамічних виробів острозьких гончарів були 
пічні кахлі. Спочатку (з XIV ст.) – горшкові, пізніше – з кінця                                                                                                                            
XV ст. – коробчасті. В заповіднику сформувалася величезна 
колекція фрагментованих кахель, здобутих в ході досліджень 
на протязі кількох десятиліть в центральній частині міста, 
в т. ч. виявлених при обстеженні відвалів ґрунту, утворених 
при прокладанні комунікацій. Значна частина виявлена в ході 
розчистки засипки внутрішнього простору пам’ятки архітектури 
кін. XVI ст. Круглої башти на Замковій горі в місті Острозі, 
яка проводилася в 1991-2008 рр. працівниками заповідника за 
сприяння учнів острозьких шкіл, а з 1996 р. – студентів-істориків 
і культурологів  НаУОА, руками яких було виконано і основний 
обсяг камеральної обробки кераміки (миття і шифрування, 
сортування по принципу технології виготовлення – білоглиняна, 
димлена, поливана, розписна). 

А от сам процес виявлення серед тисяч фрагментів «запчастин» 
окремої посудини чи кахлі потребував уже певних навиків. Справа 
виявилася дуже непростою, тому процес реставрації затягнувся 
на десятиліття і триває дотепер. Інформація про відреставровані 
кахлі поступово вводиться в науковий обіг. Так, в «Острозькому 
краєзнавчому збірнику» та збірнику «Волинська книга»                               
в 2013 – 2018 рр. було подано чимало публікацій про острозькі 
кахлі [1]. Дана ж публікація присвячена ще одному комплекту 
пічних кахель, виявлених в 1988 р. в центральній частині міста 
в котловані новобудови будинку культури. Це скупчення було 
розміщено ближче до південно-східного кута котловану на глибині 
5 м від сучасної поверхні  (частково нижче площини котловану) 
і заходило в східну стінку котловану (тобто за межі розкопу). 
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Трохи південніше, в 2008 – 2009  рр. уже під час будівництва на 
фундаментах недобудованого будинку культури нового корпусу 
Острозької академії, тут був досліджений об’єкт № 57 – теж із 
великим скупченням хронологічно одночасних кахель (однак, 
з них лише два сюжети були представлені в обох комплексах – 
всі інші відрізнялись). Кахлі з об’єкту № 57 опубліковані в 2009  
[2] та 2018 [3] рр. Після виборки кахель з об’єкту, який в 1988 р. 
залишився недослідженим, оскільки він виходив за східний край 
котловану, в східній стінці котловану утворилась заглибина, яка 
дістала умовну назву «Печера».

Виявлені кахлі реставровані ще не повністю (не доведені 
до експозиційного вигляду), однак, оскільки сюжети уже 
прочитуються, це дало можливість зробити їх предметом нашої 
публікації. 

Отже, в колекції – три кахлі з рельєфним ідентичним 
зображенням троянди (відрізняються лише розмірами). З них 
одна кутова і дві рядкові. 

По краю лицьової сторони кутової кахлі, що має форму квадрата 
(18,7х19,2х11,5/12,5 см), йде профільоване («ступінчасте») 
обрамлення, яке підвищується щодо центрального поля кахлі на 
1 см. Майже всю площину центрального поля займає рельєфне 
зображення троянди, відтиснуте з дерев’яної або гіпсової форми. 
Пелюстки троянди утворюють навколо центру 3 концентричні 
кола. Навколо серединки квітки, яка є центром композиції –                           
5  маленьких, круглих, вигнутих назовні пелюстків. Навколо них – 
ще 5 великих пелюсток, верхні частини яких вигнуті досередини. 
Тому кожний пелюсток подібний до сувою із закрученим кінцем. 
Між ними розміщені маленькі овальні пелюстки із заокругленими 
краями. Зовнішнє коло троянди утворюють 5 широких пелюстків, 
які роздвоюються в центрі верхньої частини, ніби розділяючись 
на дві закручені доверху половинки. Між цими великими 
пелюстками розміщені дрібні пелюсточки, які є мініатюрною 
формою великих. 

Взявши за основу образ живої квітки, способом художньої 
стилізації форми, майстру вдалося створити складну гармонійну 
композицію. Центричний принцип її побудови, характерний для 
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ренесансного стилю, відповідав центризму світосприйняття доби 
Відродження, коли всесвіт уявлявся гармонійною замкнутою 
системою, в центрі якої була людина. Характерною ознакою 
ренесансних кахель є обрамлююча профільована рамка. 

Для пофарбування кахлі майстер використав різнокольорову 
поливу, виготовлену з міді, заліза та інших барвників. Хоча 
кольори збереглись погано, можна визначити, що центральна 
квітка була темно-зеленою. Пелюстки середнього і зовнішнього 
кола – світло-зеленими, а верхні, вигнуті назовні частинки 
пелюстків мали рудуватий, темно-коричневий аж до чорного 
відтінок. Тло – сіро-голубе. Обрамлення – зеленкувато-
рудуватого кольору, який, можливо був створений змішанням 
зеленої (мідної) та рудої (залізної) поливи. 

Бічна сторона (19,2х9,2 см – товщина стінки грубки) являє 
собою прямокутник, декорований поздовжньою смугою і ромбами 
з тонких рельєфних ліній, покритий зеленою та рудою поливами. 

Зроблена вручну румпа сіро-цегляного кольору заввишки 10 
см, має круглу горловину діаметром 15 см. На внутрішній стороні 
видно сліди від пальців. Лицьова сторона обох рядкових кахель 
практично повністю аналогічна з лицьовою стороною кутової 
і була, очевидно, відтиснута з тієї самої дерев’яної або гіпсової 
форми. Відрізняються тільки своїм розфарбуванням і тим, що 
нема бічної стінки (іл. 1). Ідентична кахля виявлена під час 
розкопок Рівненського замку (інформація наукового співробітника 
Дубенського історико-культурного заповідника Ю. Пшеничного).

Близька до цих кахель по сюжету кахля, з якої збереглися 
невелика частина лицьової сторони кахлі і румпи. Лицьова 
сторона являла собою квадрат, окантований прямокутною 
рамкою, підвищеною відносно центрального поля на 5-7 мм.  
На центральному полі була розміщена центрична, вписана в 
коло композиція, від якої залишились лише фрагменти двох 
загострених на кінцях пелюстків. З нашого погляду, це могло бути 
зображення троянди, подібне як на описаних вище кахлях, але в 
значно спрощеному вигляді. Елементи композиції майже плоскі, 
розпливчасті, не виділені чітко і рельєфно. На обрамленні і тлі 
видно залишки зеленкуватої поливи. Пелюстки квітки темно-
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сірого кольору. До лицьової сторони вручну доліплена румпа. Її 
висота 10,5 см, товщина 7 мм, колір сірий (іл. 2).

Наступна кахля – з рельєфним зображенням шестипелюсткової 
квітки (20,3х20,7х11,3 см). Лицьова сторона кахлі, відтиснута, 
вірогідно, з дерев’яної форми, має вигляд квадрата, обведеного 
прямокутною рамкою, яка підвищується над центральним полем 
на 1 см. У квадрат вписаний круг, який майже торкається середин 
сторін квадрата. В крузі зображена велика шестипелюсткова 
квітка. Її опукла сферична серединка, яка є центром композиції, 
акцентована рядом крапок навколо неї. Від серединки відходять 
6 овальних пелюстків, які своїми верхніми частинами майже 
торкаються країв кола. На відміну від опуклої серединки, 
пелюстки квітки не рельєфні, лежать у площині круга, а не 
виступають над ним. Кожний пелюсток обведений заглибленою 
лінією, зробленою, можливо від руки.

Центрична композиція кахлі, побудована на поєднанні 
модулів кола і квадрата, характерна для ренесансної доби, коли 
переважав антропоцентричний світогляд і всесвіт уявлявся як 
замкнуте коло, в центрі якого людина. Митці доби Відродження 
нерідко використовували композицію, в якій коло вписувалось 
у квадрат, що надавало їй стійкості. Обидва символи мали в 
добу Відродження світоглядне навантаження. Коло вважалося 
символом сонця, неба, всесвіту, а квадрат – символом землі. У 
такому випадку 6 пелюстків квітки можна трактувати як символ 
«шестириці світу» – шести головних напрямків простору:                                   
вперед – назад, вліво – вправо, вверх – вниз. 

Майстер вміло зіставив кольори кожного елемента композиції. 
Темно-зелене обрамлення контрастує зі світлим жовто-зеленим 
кольором квадрата, на тлі якого чітко виділяється рудувато-
зеленкуватий круг, а в ньому сіро-сині пелюстки квітки навколо 
темно-зеленої серединки. 

Виліплена руками румпа заввишки 11,3 см, має круглу 
горловину діаметром 16,5 см. На внутрішній стороні румпи ледь 
помітні сліди від загладжування пальцями (іл. 3).

В колекції є ще одна кутова кахля – на ній зображено п’ять 
п’ятипелюсткових квіток-розеток. Розміри кахлі 21,5х20,0х11,5 см. 
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Лицьова сторона кахлі, відтиснута з дерев’яної або гіпсової 
форми, являє собою квадрат, окантований прямокутною рамкою, 
виступаючою над поверхнею центрального поля на 7-10 мм. Під 
обрамленням по всьому периметру квадрата проведена ще одна 
рельєфна лінія, яка чітко окреслює центральне поле. На ньому 
розміщено 5 однакових кругів діаметром 5-6 см із вписаними в 
них рельєфними зображеннями однакових квіток з круглими 
серединками і п’ятьма овальними пелюстками. Одне коло з квіткою 
розміщено в центрі кахлі, чотири інших по діагоналям від нього 
в кутках кахлі. Наявність обрамлення та центричність композиції 
рослинного декору свідчать, що кахля була зроблена в середині 
XVII ст. в стилі Ренесансу, який відобразив антропоцентризм 
світосприйняття того часу.

Для пофарбування кахлі майстер використав 2 поливи. 
Тло пофарбоване ясно-зеленою (мідною) поливою, на якій 
чітко виділяються рельєфні зображення кругів з квітами, 
пофарбованими темно-сірою поливою. Такою ж поливою була 
покрита верхня частина обрамлення, щоправда, в деяких місцях 
на нього перейшла ясно-зелена полива тла.

Перпендикулярно від одного краю лицьової сторони кахлі 
відходить бічна сторона, з’єднана з румпою перемичкою, 
виліпленою руками. Бічна сторона являє собою прямокутник 
розмірами 20х10 см (товщина грубки), окантований прямокутною 
рамкою. Середня її частина декорована відтиснутими на її 
поверхні двома ромбовидними фігурами з ледь вигнутими 
досередини контурами, проведеними трьома лініями. З обох боків 
від ромбовидних фігур розміщені прокреслені трьома лініями 
півкола, які, напевно, з’єднувалися з такими самими півколами на 
іншій (нижній або верхній) кахлі. Продовження композиції кахлі 
на іншій свідчить, очевидно, про перехід до нового стилю бароко, 
для декору якого характерна не замкненість композиції, а, навпаки, 
продовження її за межами артефакту, в даному випадку за межами 
кахлі, а також відсутність обрамлення. Той факт, що характерне 
для Ренесансу обрамлення на бічній стороні кахлі все ж є, дозволяє 
припустити, що кахля робилася у перехідний період від стилю 
Відродження до стилю бароко. Полива на бічній стороні збереглася 
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погано. На ромбовидних фігурах видно темно-сіру поливу, на 
півколах – залишки зеленої (виготовленої з оксиду міді) поливи. 

Виліплена руками румпа заввишки 11,5 см має круглу 
горловину діаметром 16,5 см. Колір румпи світло-цегляний. На 
внутрішній стороні помітно сліди від загладжування поверхні 
пальцями (іл. 4).

Найбільше фрагментованого керамічного матеріалу – з рядкових 
кахель з рельєфним зображенням квітки подібної до космеї. Розміри 
кахель 21,2х21,5х12,5 см. Лицьова сторона кахлі, відтиснута з 
дерев’яної або гіпсової форми, являє собою квадрат, окантований 
прямокутною рамкою, виступаючою над поверхнею центрального 
поля на 7-10 мм. Профіль рамки являє собою прямокутний уступ 
і під ним широка смуга, яка трохи прогинається донизу. Біля 
обрамлення по всьому периметру квадрата проведена рельєфна 
лінія, яка чітко окреслює центральне поле.

Майже всю площину центрального поля займає зображення 
квітки, яка нагадує собою космею. Як і в космеї, опукла серединка 
зображеної квітки заглиблена щодо пелюстків, які здіймаються 
над нею догори. В цілому форма квітки півсферична. Поверхня 
серединки покрита рельєфними крапками, які, очевидно, 
імітують тичинки. Як і в найбільш поширеного виду космеї, у 
зображеної квітки 8 пелюстків. Форма кожного з них близька до 
трикутника, який розширюється і заокруглюється догори. Бічні 
краї пелюстків не прямі, а ледь хвилеподібні. Майстер не передав 
природного кольору квітки, а забарвив її декоративно. Чотири 
пелюстки покриті темною сіро-синьою поливою, а чотири 
інших – темно-зеленою поливою, серединка також темно-зелена.                                       
Тло – світло-зелене, а обрамлення зелено-рудуватого кольору. 
Зелена полива робилася з оксиду міді, рудувата – з оксиду заліза, 
сіро-синя – можливо, з оксиду свинцю. 

До лицьової сторони кахлі доліплена румпа заввишки                       
12,5 см. На її внутрішній стороні видно паралельні горизонтальні 
заглиблені смуги – сліди від пальців. Колір румпи світло-цегляний. 
Діаметр круглої горловини румпи 19,5х17,5 см (іл. 5).

Ще одна рядкова кахля на рослинні мотиви, яку, можливо, 
можна віднести до типу кахель з християнською символікою, – 
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з рельєфним зображенням восьмипелюсткової квітки. Розміри – 
20,0х18,5х11,0 см.

Лицьова сторона кахлі являє собою квадрат, по краю якого 
йде обрамлення, що підвищується над центральним полем на 
1 см. Профіль обрамлення складається з прямокутного уступу, 
під яким вигнута донизу частина і рельєфна лінія, що чітко 
окреслює декоративне поле кахлі. Майже всю його площину 
займає зображення квітки з числовою символікою «4» і «8».                                                                                                                              
У центрі квітки навколо серединки з хвилястими краями розміщено 
4 округлих пелюстки, спрямованих по діагоналях кахлі до її 
кутів. За цими маленькими пелюстками розміщено ще 8 великих 
пелюстків з хвилястими краями. Чотири коротших спрямовані 
до середини кожної сторони квадрата, чотири довших – до кутів 
квадрата. Всі 8 пелюстків прокреслені поздовж глибокими лініями, 
які разом нагадують промені восьмираменної зірки. Таким чином 
зображення набуває складного символічного навантаження. 
Восьмипроменева зірка є головним символом різдвяних свят, адже 
така зірка вказувала волхвам шлях до немовляти Христа. Число «8», 
яке пов’язувалося з 4-ма головними і 4-ма проміжними напрямками 
простору, ще з первісної доби сприймалося як сакральний символ. 
У християнстві число «8» означає «восьмий день», який настане 
після другого Пришестя Ісуса Христа і Страшного суду. Він 
знаменує завершення земної історії і земного часу і перехід від 
іманентного на трансцендентний рівень буття, де немає часу. 

Яке було початкове забарвлення кахлі, визначити важко, тому 
що лицьова сторона кахлі покрита темно-сірою кіркою. У місцях, 
де вона облущилася, видно залишки світлої зеленкуватої поливи. 

До лицевої сторони кахлі доліплена вручну румпа заввишки                 
11 см. Діаметр круглого отвору румпи 17 см. Вінця отвору відігнуті 
назовні. Товщина стінок румпи 1-1,5 см. Колір – світло-цегляний. 
На внутрішній поверхні видно горизонтальні паралельні 
лінії – сліди від загладжування пальцями (іл. 6). Аналогічна 
кахля виявлена під час дослідження Спасо-Преображенського 
монастиря на о. Кемпа в м. Дубно (інформація наукового 
співробітника Дубенського історико-культурного заповідника              
Ю. Пшеничного).
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Сюжетом ще однієї рядкової кахлі є рельєфне зображення 
квітки соняшника. Розміри кахлі – 19,7х20,2х9,2 см. Лицьова 
сторона кахлі, відтиснута з дерев’яної або гіпсової форми, 
являє собою квадрат, по краю якого йде широка профільована 
рамка, що складається з двох рельєфних смуг та заглиблення 
між ними. Майже всю площину центрального поля займає 
зображення багатопелюсткової квітки, подібної до соняшника.  
В неї широка опукла серединка всіяна дрібними крапочками, 
які нагадують зернята, Навколо серединки 9 маленьких круглих 
опуклих пелюстків та 8 довгих овальних пелюстків, які, як 
в соняшника, завершуються гострими кутиками. Середня 
частина кожного пелюстка дещо увігнута відносно до країв. 
Між цих великих пелюстків і нижче їх розміщено 8 широких 
зелених листків, які також нагадують листки соняшника, 
щоправда їх верхні краї не загострені, а заокруглені і виділені 
рельєфною смугою. Отже, творчо узагальнюючи і стилізуючи 
природні форми справжнього соняшника, майстер створив якби 
скульптурний образ цієї рослини – однієї з найпопулярніших в 
українському декоративно-ужитковому мистецтві. Центричність 
композиції та високий рельєф характерні для кахель 
ренесансного стилю, який переважав в українському мистецтві, 
імовірно, до середини XVII ст. 

Для забарвлення лицьової сторони кахлі майстер використав 
два кольори: рудуватий колір поливи, виготовленої з оксиду 
заліза, та зелений колір поливи, виготовленої з оксиду міді, які 
чергуються один з одним. Руда квітка соняшника чітко виділяється 
на тлі широких зелених листків, які в свою чергу контрастують з 
рудуватим тлом, обведеним зеленою рамкою. 

До лицьової сторони кахлі руками доліплено румпу заввишки 
9,2 см. Горловина румпи – неправильне коло діаметром                                 
19х16 см. Колір румпи світло-цегляний. На внутрішній стороні 
помітно сліди від загладжуваннями пальцями (іл. 7).

Цікавим є сюжет наступної рядкової кахлі з рельєфним 
зображенням рослини подібної до кукурудзи. Розміри кахлі – 
21,0х22/22,3х10,5 см. Лицьова сторона являє собою квадрат, 
по краю якого йде широка рамка, профіль якої складається з 
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прямокутного уступу та хвилеподібного вигину. Центральне поле 
заглиблене щодо профільного обрамлення на 2,5х3 см.

На центральному полі розміщено рельєфне зображення 
рослини, подібної до качана кукурудзи, звільненого від 
обгорткових листків. Качан відходить від короткої товстої ніжки. 
В нижній його частині видно горизонтальні ряди опуклих 
крапок, які імітують зерна. Підіймаючись вище ряди крапок-
зерен охоплюють качан по спіралі, звужуючись до його верхівки. 
На нашу думку, майстер, який виготовляв кахлю, ніколи не 
бачив справжньої кукурудзи, адже вона з’явилась в Україні 
наприкінці XVII – на початку XVIII ст. з Молдови і Туреччини. 
Але він міг бачити малюнок кукурудзи в книзі. Як відомо, в 
Іспанії та Італії кукурудзу почали вирощувати після другої 
подорожі Х. Колумба 1511 року. А перше зображення кукурудзи 
з’явилось у друкованому виданні 1542 р. – Травнику Л. Фукса. 
Можливо також, що оскільки Острог був на той час центром 
міжнародної торгівлі, хтось міг привезти кукурудзу на ярмарок. 
Це дало кахляру змогу зобразити цю екзотичну рослину. Щоб 
розмістити її  зображення на кахлі. Майстер навіть відмовився від 
традиційної центричної композиції. Качан кукурудзи пересікає 
кахлю по діагоналі від лівого нижнього до правого верхнього 
кутка. По обидва боки від нього зображено по два характерних 
для кукурудзи довгих, вигнутих, загострених на кінцях листки. 
Між листками розміщені вкриті крапочками трикутники, які, 
очевидно, зображають вінички чоловічих суцвіть із зернятами.

Декоративне розфарбування рослини не передає природніх 
кольорів. Качан кукурудзи покритий темно-зеленою та темно-
сірою, майже чорною поливою; вінички чоловічих суцвіть – 
темно-зелені, тло – світло-зеленого кольору. Обрамлення зелене 
та темно-сіре. 

До лицьової сторони кахлі доліплено румпу заввишки 10,5 см. 
Горловина румпи – неправильне коло діаметром 17,8х16,2 см. 
Колір румпи світло-сірий з цегляним відтінком. На внутрішній 
стороні ледь помітно сліди від загладжуваннями пальцями (іл. 8).

Ще один тип рядкової кахлі цікавий тим, що містить 
елементи язичницької символіки. Цій символіці уже була 
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присвячена публікація в одному із наших краєзнавчих збірників                                                                                                                         
[3, с. 148-160]. Сюжет цієї кахлі (розміри 19,5х20,0х11,0 см) в 
зазначеній публікації не розглядався. Лицьова сторона кахлі, 
відтиснута з дерев’яної або гіпсової форми, являє собою квадрат, 
по краю якого йде профільована рамка заввишки 2 см. Профіль 
рамки складається з прямокутного уступу, який переходить у вигин 
і завершується внизу рельєфною лінією. Майже всю площину 
центрального поля займає зображення восьмираменної зірки, 
вписаної в коло, окреслене широкою стрічкою, по периметру 
якої розміщено 24 опуклих круглих мітки (можливо, 24 місяці). 
Це давній символ сонця, формування якого розпочалося ще в 
добу палеоліту. Найдавніші зображення кола (круга) в індійських 
печерах Аудиторіум і Даракль Чатан зроблені 300-200 тисяч 
років тому. А найдавніше зображення вписаного в коло хреста на 
нумуліті з печери Тата зроблено 52 – 48+–2,5 тис. р. до н. е. Хрест 
сприймався як символ вогню або вогнища, яке було для первісної 
людини центром перетину головних просторових напрямків; у 
якій би стороні не перебувала людина, вона завжди поверталася 
до вогнища. Хрест, вписаний в коло, ставав відповідно символом 
небесного вогнища – сонця. Круглі кістяні диски, поділені отворами 
на 4 або на 8 частин (символи 4-х головних і 4-х проміжних 
просторових напрямків) виявлено в похованні на стоянці Сунгір 
35-32 тисячоліття до н. е. У ІІ – І тисячолітті до н.е. у різних 
народів світу з’являється символ сонця у вигляді колеса з 4-ма або 
8-ми спицями. У слов’ян число «8» було символом головного бога 
Перуна. Святилище Перуна було оточене 8-ма кострищами – по 
головних і проміжних напрямках світу.

Повертаючись до зображення на кахлі, потрібно зазначити, що 
солярна символіка поєднується тут із символами землі і рослин. 
Сам по собі квадрат сприймався як символ землі, на відміну 
від кола – символу сонця і неба. По кутках квадрата розміщено 
стилізовані зображення рослин, гілки яких передані хаотичними 
тонкими рельєфними лініями. На променях сонця також 
зображені рослини. Одні з них подібні на ялинки з піднятими 
догори гілками, а інші на деревця з тонким стовбуром, двома 
коренями і двома горизонтальними відгалуженнями. Центр кахлі 
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виділений особливо – півсферичною фігурою, декорованою 
опуклими крапками, розміщеними по периметру.

Вся поверхня лицьової частини кахлі покрита яскраво-зеленою 
поливою, яка в деяких місцях набуває рудуватого відтінку, а в 
деяких місцях – золотаво-мідного кольору. 

До лицьової сторони доліплена румпа заввишки 11 см. 
Діаметр круглої горловини 16 см. Колір румпи світло-цегляний. 
На внутрішній стороні ледь помітні сліди від загладжування 
пальцями. Товщина стінок румпи 1-1,3 см. Товщина вигнутих 
назовні вінець 1,5-2 см (іл. 9). 

Сюжет наступної кахлі, навпаки, пов’язаний з християнською 
символікою. Такому типу острозьких кахель також були присвячені 
публікації в збірниках заповідника [4, с. 240-245; 186-189]. 
Однак, цей сюжет вводиться в науковий обіг вперше. Отже, це 
пічна рядкова кахля з рельєфним зображенням восьмипроменевої 
зірки. Розміри виробу 21,1х22,0х10,3 см. Лицьова сторона кахлі 
являє собою квадрат, який складається з заглибленого на 4 см 
відносно верхнього краю центрального поля і обрамлення, що має 
вигляд широкої рами. Її профіль –  прямокутний уступ і дві нижче 
розташовані смуги. Верхня смуга шириною 2 см, покрита темно-
зеленою поливою, нижня смуга шириною 1 см, як і тло кахлі, 
покрита жовто-зеленою поливою, виділяється двома рельєфними 
лініями, проведеними по верхньому і нижньому краях. 

Майже всю площину центрального поля займає зображення 
восьмипроменевої зірки – октаграми. Чотири промені, покриті 
жовто-зеленою поливою, торкаються середин сторін квадрата, 
ще чотири промені, покриті темною сіро-синьою поливою, 
спрямовані в кути квадрата. Краї всіх променів декоровані 
косими насічками, по 8 з кожної сторони. Восьмикутна зірка 
вважається головним атрибутом і символом різдвяних свят в 
Україні. Її зображення часто зустрічаються в народних вишивках, 
витинанках, різьбленні, а також на іконах із зображенням Божої 
Матері та Різдва, адже саме восьмираменна зірка вела волхвів 
на поклоніння немовляті Христу. Вісімка у християнстві – 
символ восьмого дня («часу після часу») – того періоду в історії 
людства, який настане після Другого Пришестя Ісуса Христа і 
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Страшного суду, коли завершиться земний час і перейде у вічність 
царювання Месії. Вісім променів зірки відходять від великої 
опуклої серединки, розділеної по вертикалі рельєфними смугами 
на сегменти. В центрі серединки, в невеликому заглибленні, 
розміщено 6 опуклих крапок навколо однієї. Ця числова символіка 
пов’язується в шістьма днями творення світу і одним днем 
відпочинку Творця. В цілому серединка зірки нагадує святково 
прикрашений хліб, який готується на свята. 

Румпа кахлі, доліплена до лицьової сторони вручну, має 
круглу горловину діаметром 18 см. Вінця отвору відігнуті 
назовні. Товщина стінок румпи 8-10 мм. Колір – світло-цегляний.                      
Висота – 10,3 см (іл. 10).

Одну з кахель, можливо, можна віднести до типу кахель                                                                                                   
з тератологічним сюжетом. На зеркалі кахлі розміром 
17,5х23,0х10,5 см, очевидно, маємо рельєфне зображення 
черепахи. Лицьова сторона кахлі являє собою прямокутник, по 
краю якого йде профільоване обрамлення, що підвищується над 
центральним полем на 2,5 см. Обрамлення складається з верхньої 
частини у вигляді паралелепіпеда, від нижньої частини якого під 
тупим кутом відходить плоска смуга шириною 1 см, під нею 
рельєфна лінія, яка чітко окреслює центральне поле. 

Майже всю площину центрального поля займає зображення 
черепахи. Незважаючи на художню стилізацію форми, майстер 
передав анатомічні особливості цього плазуна. Від овального 
опуклого тіла, покритого панциром, відходить шия, передана 
двома рельєфними смугами, і відносно невелика овальна голова. 
З обох боків голови розміщено два опуклих ока, а між ними дзьоб, 
переданий подвійною рельєфною лінією. Від тулуба відходять 
4 кінцівки (щоправда на кахлі збереглося тільки дві і фрагмент 
третьої) і характерний для черепахи короткий хвіст. Декоративно 
стилізовані лапи майстер зобразив не з 4-ма, а з 3-ма пальцями. 

На кахлі добре збереглися кольори поливи. Лапи та панцир з 
рельєфними крапками покриті  темно-сірою поливою. Задня частина 
тулуба, яка не під панциром, шия та голова – темно-зеленою поливою. 
Тло кахлі забарвлене світлою зелено-жовтою поливою, обрамлення 
також покрите зелено-жовтою поливою трохи темнішого відтінку. 
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До лицьової сторони кахлі приліплена румпа з овальною 
горловиною приблизно 16х13 см. Товщина стінок румпи                          
7-10 мм. Колір світло-цегляний. На внутрішньому боці чітко 
видно паралельні горизонтальні лінії – сліди від загладжування 
пальцями (іл. 11).

З цього об’єкту походять ще два сюжети: кахля розміром 
20х18,5 см має в центрі випуклий виступ, навколо нього на деякій 
віддалі – коло. Утворена смуга помережана великою кількістю 
наскісних рисок-променів. Опис та зображення кахлі опубліковані 
у ювілейному Острозькому науковому збірнику [3, с. 151, 157].

Сюжет та зображення кахлі основою якого, як ми допускаємо, 
могли стати гравюри «Апостола» Івана Федорова 1574 р., 
опубліковані в десятому випуску Острозького краєзнавчого 
збірника (с. 14, 23). Тільки ці два сюжети кахель з досліджень 
1988 р. були виявлені в 2008 – 2009 рр. в об’єкті № 57, який 
знаходився на південь від недослідженого об’єкту, виявленого 
в 1988 р. і теж виходив за східний край котловану новобудови 
корпусу академії. 

До речі, в 1988 р. були виявлені фрагменти так званої «конхи» 
та дахівки (елементи декорування верхньої частини грубки). 
Аналогічні були розкопані в 2008 – 2009 рр., при чому конху 
вдалося повністю реставрувати. Так як ці знахідки (два види 
кахель, конха і дахівка) виявлені і в 1988, і в 2008 – 2009 рр. 
неподалік – це дозволяє припустити про існування тут якщо не 
якогось одного великого об’єкту останньої чверті XVI ст., то 
можливо, двох одночасних, які, до речі, стали жертвою пожежі, 
оскільки, полива кахель розкопок і 1988 і 2008 – 2009 рр. зазнала 
впливу вогню. 

Згідно з мистецтвознавчою оцінкою сюжети кахель характерні 
для ренесансного стилю, що співпадає із атрибуцією об’єктів з 
допомогою інших знахідок, зокрема, посуду. Це підтверджує і 
спостереження за стратиграфією об’єктів – знищена пожежею 
споруда XVI ст. була перекрита глиняними викидами, утвореними 
при копанні ровів для фундаментів одного з кам’яних будинків 
(досліджених поруч в 2008 – 2009 рр.), які згадуються в інвентарі 
міста за 1603 рік. 
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В оцінці хронології періоду ренесансу різними мистецтво-
знавцями є певні розбіжності. Нам імпонує твердження доктора 
мистецтвознавства Д. Степовика, який вважає, що у 1600 – 1620 рр. 
в Україні завершується процес розвитку стилю українського 
ренесансу (зокрема, в графіці) і починається доба бароко [5, с. 36].  

Саме на межу століть припадає розквіт мистецтва острозького 
художнього осередку. Завдяки діяльності науково-освітнього 
гуртка академії, Острог був в авангарді боротьби, спрямованої на 
відстоювання національної самобутності української культури. 
Разом з тим тут склалися сприятливі умови для засвоєння 
ренесансних надбань Західної Європи.

Зокрема, і на прикладі острозьких кахель другої половини 
XVI – початку XVII ст. добре простежується взаємодія ідеї 
та художнього образу, тобто видно, як ідейно-філософське та 
образно-художнє осмислення дійсності знайшло матеріальний 
вияв у художній творчості й острозьких кахлярів доби Ренесансу. 

Крім того, в острозьких кахлях, як творах мистецтва, зокрема, 
наглядно простежується як відбулося поєднання середньовічної 
символічної та ренесансної іконографічної знакових систем. 

Введення ж в науковий обіг все нових і нових знахідок 
сприятиме подальшому висвітленню ролі Острога як одного з 
провідних центрів тогочасної української і західноєвропейської 
культур.
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Тарас ВИХОВАНЕЦЬ

«Głos iest, y to udawaią, iakoby ten testament xiązęcia
iego miłosci pana crakowskiego zginąc miał»:

Ще раз про заповіт князя Януша Острозького 
(1554 – 1620)

З початком осені 1620 року обірвалась «по мечу» пряма лінія 
волинського роду князів Острозьких1. 12 вересня ступив за 
межу останній її чоловічий представник – перший сенатор Речі 
Посполитої краківський каштелян князь Януш Острозький2. 
Смерть магната зродила низку питань, пов’язаних із розподілом 
його спадку. Вони були зумовлені, серед іншого, несподіваним 
браком документу останньої волі покійного – заповіту, а також 
приховуванням інвентарів його рухомості.

Про те, що духівниці краківського каштеляна немає, чи не 
першими заговорили князівські слуги3. Згодом із цією обставиною 

1 Дякую Ігорю Тесленку за консультації та допомогу в ході написання цієї 
статті.

2 «Господь Бог волю Свою виконати вважав за потрібне над князем його 
милістю паном краківським, котрий тут сьогодні опівдні Господу Богу духа 
віддав» (Лист Рафала Лещинського й кн. Теофіли Острозької до кн. Януша 
Радзивила з Валович від 12 вересня 1621 р., Archiwum główne akt dawnych w 
Warszawie (Polska) (далі – AGAD), Archiwum Radziwiłłów (далі – AR), dz. V, 
sygn. 8386, s. 1); Хроніка Острозької парафії. Rok 1620. Śmierć p. krakowskiego 
/ Відч. Т. Вихованець // Волання з Волині – Wołanie z Wołynia. – 2003. – Ч. 6 
(55). – Листопад-грудень. – С. 45; Kempa T. Dzieje rodu Ostrogskich. – Toruń, 
2002. – S. 154; Демченко Л. Тесленко І. Тестаменти князів Острозьких першої 
чверті XVII століття // Острозька давнина. – Острог, 2015. – Вип. 4. – С. 155. 
Порів.: Chynczewska-Hennel T. Ostrogski Janusz (ok. 1554 – 1620)  // Polski słownik 
biograficzny (далі – PSB). – Wrocław; Warszawa; Kraków; Gdańsk, 1979. – T. 24. – 
S. 485 – тут без коментарів подано подвійну дату: 12 чи 13 вересня. Острозький 
хроніст датою смерті вважав 12 жовтня (Хроніка Острозької парафії. Rok 1620. 
Śmierć p. krakowskiego. – С. 45; Вихованець Т. Sic transit gloria... generis: рід 
Острозьких на сторінках «Актів Острозького парафіяльного костелу» за 1619 – 
1621 роки // Острозька давнина. – Вип. 4. – С. 15.

3 В листі Станіслава Бучинського до кн. Януша Радзивила з Чмелева від 
21 вересня 1620 р. зазначено: «Ми теж слуги князя його милості (Януша 
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зіштовхнулися й виконавці його заповіту, котрі, певне, заздалегідь 
знаючи про свою місію на випадок смерті князя, 4 жовтня 
зібрались у малопольському Чмелеві. Розслідування справи, 
проведені пошуки закінчилися тим, що тестамент знайшовся аж 
у Дубно. 20 січня 1621 року документ останнього волевиявлення 
князя Острозького представив у Луцькому земському суді Петро 
Костюшкович-Хоболтовський, клієнт брацлавського воєводи 
князя Олександра Заславського. Однак, всебічний аналіз тексту 
цього документу показує, що він постав не наприкінці життя 
тестатора, а в 1609 – 1612 роках4. Тож, єдино відомий на сьогодні 
князівський заповіт, якому, до всього, бракує закінчення, не 
можна вважати за фінальну його редакцію.

Куди ж подівся остаточний тестамент Януша Васильовича? 
Сьогодні це питання турбує дослідників історії князівського 
Дому Острозьких, а в той час відбирало спокій не тільки в 
екзекуторів заповіту, а й у споріднених фамілій, і в усіх, хто, 
можливо, достеменно знав про обумовлену в ньому свою частку 
спадщини чи сподівався на князівську посмертну милість. 
Потенційних сценаріїв утрати такого важливого тексту – 
небагато. Ми згідні з думкою, що винуватцем став «хтось із 
членів родини князя Януша, невдоволений змістом його останніх 
розпоряджень»5.

Серед зацікавлених у виявленні завершеної редакції заповіту 
краківського каштеляна князя Януша Острозького були 
Радзивили. З Острозькими цю литовську князівську фамілію 
єднали родинні зв’язки, тож претензії на частку з набутків 
волинського вельможі були обґрунтованими. В момент смерті 
Острозького серед Радзивилів на спадок могли розраховувати 
його рідний племінник, віленський каштелян Януш (1579 – 1620) 
зі своїм маленьким сином Богуславом (1620 – 1669)6. Князь Януш 
Острозького. – Т.В.) допитувалися про тестамент, котрого оскільки немає…» 
(AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/І, s. 5).

4 Демченко Л. Тесленко І. Тестаменти князів Острозьких… – С. 154-156,                
166-170; Ульяновський В. Князь Василь-Костянтин Острозький: історичний 
портрет у галереї предків та нащадків. – Київ, 2012. – С. 1242-1243.

5 Демченко Л. Тесленко І. Тестаменти князів Острозьких… – С. 155.
6 Wasilewski T. Radziwiłł Janusz (1579 – 1620) // PSB. – Wrocław; Warszawa; 

Kraków; Gdańsk; Łódź, 1987. – T. 30. – S. 202-208; Żywot xięcia Bogusława 

Тарас Вихованець



53

Радзивил доводився сином Янушевій рідній сестрі Катерині з 
Острозьких, заміжній за Криштофом Радзивилом «Перуном»7.

Невдовзі після смерті князя Януша Острозького до інших світів 
відійшов і князь Януш Радзивил. Сталося це 6 чи 7 листопада 
1620 року8. Княжич Богуслав, якому щойно виповнилося пів року, 
потрапив під опіку свого рідного дядька, батькового брата князя 
Криштофа Радзивила (1585 – 1640)9. Відтоді саме цей вельможа, 
котрий у Великому князівстві Литовському посідав титул польного, 
а згодом великого литовського гетьмана10, захищав інтереси 
племінника щодо спадщини після краківського каштеляна.

* * *
Ситуація довкола казково великих набутків князя 

Януша Острозького11 відразу після його смерті буквально 
«наелектризувалась»12. Певне, це передбачав за життя й сам 

Radziwilla, przez niego samego napisany. Z rękopismu wydany przez Edwarda 
Raczyńskiego. – Poznań, 1841. – S. 3.

7 Яковенко Н. Українська шляхта з кінця XIV до середини XVII століття. 
Волинь і Центральна Україна. – Київ, 2008. – С. 308; Wasilewski T. Janusz 
Radziwiłł. – S. 202.

8 Wasilewski T. Janusz Radziwiłł. – S. 207.
9 Żywot jaśnie oświeconego księcia Bogusława Radziwilla […]. – Poznań; 

Trzemeszno, 1840. – S. 31.
10 Wisner H. Radziwiłł Krzysztof (1585 – 1640) // PSB. – T. 30. – S. 276-283.
11 Див. Ульяновський В. Князь Василь-Костянтин Острозький… – С. 1244.
12 Про це див.: лист Станіслава Бучинського до кн. Януша Радзивила з 

Чмелева від 21 вересня 1620 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/І, s. 3-6); лист того 
ж до того ж звідти само від 28 вересня 1620 р. (Ibidem, s. 9-12); лист того ж до 
того ж звідти само від 6 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 13-14); лист того ж до того ж 
звідти само від 7 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 16-18). Лист Самуеля Ґрондзького до 
кн. Януша Радзивила з Чмелева від 6 жовтня 1620 р. (Ibidem, sygn. 4694, s. 141-
142); лист того ж до того ж звідти само від 9 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 139); 
лист того ж до того ж звідти само від 12 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 144-145); 
лист того ж до того ж звідти само від 19 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 147-148); 
лист того ж до того ж звідти само від 10 листопада 1620 р. (Ibidem, s. 150-151). 
Лист Зиґмунта Ніщицького до кн. Януша Радзивила з Чмелева від 9 жовтня 
1620 р. (Ibidem, sygn. 10502/II, s. 148-149); лист того ж до того ж звідти само 
від 13 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 151-152); лист того ж до того ж (?) звідти 
само від 17 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 155-157); лист того ж до того ж звідти 
само від 19 (?) жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 159-161); лист того ж (?) до того ж 
звідти само (?), без дати (Ibidem, s. 167-170). Хроніка Острозької парафії. Rok 

«Głos iest, y to udawaią, iakoby ten testament xiązęcia iego miłosci pana 
crakowskiego zginąc miał»: Ще раз про заповіт князя Януша Острозького 
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краківський каштелян. Тож волів, за словами белзького воєводи 
Рафала Лещинського, аби серед інших опікунів його спадку був 
і віленський каштелян князь Януш Радзивил, якому довіряв. 
Воєвода разом із удовою краківського каштеляна негайно після 
смерті Острозького просили Радзивила з’явитися і для погодження 
часу поховання, «і щодо інших значних справ»13. Того самого дня, 
як зазначив острозький хроніст, тіло князя Януша повезли до 
Чмелева, «де небіжчик зберігав усі скарби»14. 

Слуги віленського каштеляна просили патрона прибути 
до Чмелева для владнання питань, пов’язаних із князівським 
спадком15, бо, крім іншого, «тут уже почали заглядати до 
скарбу й узяли деякі речі та трохи грошей»16. Проте Радзивил 
із приїздом зволікав, не виключено, через недугу17. Після того, 
як екзекутори з’їхалися (4 жовтня), колишній слуга краківського 
каштеляна Станіслав Бучинський повідомив віленському 
каштелянові, що перші старалися, допоки прибуде Радзивил,             
«все вирішити й узяти»18. Слуги попросили опікунів не 
1620. Śmierć p. Krakowskiego. – С. 45; Kardaszewicz S. Dzieje dawniejsze miasta 
Ostroga. Materyały do historyi Wołynia. – Warszawa; Kraków, 1913. – S. 52-53; 
Демченко Л. Тесленко І. Тестаменти князів Острозьких… – С. 154-156.

13 Лист Рафала Лещинського й кн. Теофіли Острозької до кн. Януша 
Радзивила з Валовиць від 12 вересня 1620 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 8386, s. 1).

14 Хроніка Острозької парафії. Rok 1620. Śmierć p. Krakowskiego. – С. 45; 
Kardaszewicz S. Dzieje dawniejsze miasta Ostroga. – S. 52; Вихованець Т. Sic transit 
gloria... generis: рід Острозьких на сторінках… – С. 15.

15 Лист Станіслава Бучинського до кн. Януша Радзивила з Чмелева від                    
21 вересня 1620 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/І, s. 3, 5); лист того ж до того 
ж звідти само від 6 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 13). Лист Зиґмунта Ніщицького 
до кн. Януша Радзивила з Чмелева від 9 жовтня 1620 р. (Ibidem, sygn. 10502/2, 
s. 148); лист того ж до того ж звідти само від 13 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 150).

16 Лист Станіслава Бучинського до кн. Януша Радзивила з Чмелева від                  
21 вересня 1620 р. (Ibidem, sygn. 1584/І, s. 4).

17  Ibidem, s. 3.
18 Лист того ж до того ж звідти само від 7 жовтня 1620 р. (Ibidem, s. 16). 

Наприкінці цього ж листа автор перелічив опікунів, що зібрались у Чмелеві: 
ксьондз біскуп краківський [Марцин Шишковський]; ксьондз підканцлер 
[Анджей Липський, луцький біскуп]; волинський воєвода [князь Януш 
Заславський]; белзький воєвода [Рафал Лещинський]; войницький каштелян 
[Миколай Фірлей]; пан [Мельхіор] Михайловський, люблінський войський; 
пан [Якуб] Лиховський, галицький ловчий; пан Вещицький; пан Чермінський, 
«окрім княгині її милості» [Теофіли Острозької] (Ibidem, s. 18). 
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ухвалювати децизій без князя Януша, й ті погодились зачекати 
ще два дні19. Схоже, що віленський каштелян на засідання так 
і не з’явився, хоча, начебто, вже і їхав туди20. Гадаємо, саме це 
призвело до того, що в майбутньому своє право на частку зі 
спадщини князя Януша Острозького родині Радзивилів довелось 
відстоювати в судовому порядку.

* * *
Кінець 1620 та більша частина 1621 років для Радзивилів 

минули в обмірковуваннях та консультаціях щодо подальшого 
з’ясування долі зниклого заповіту князя Януша Острозького та 
реєстру його речей21. Загальну координацію пов’язаних із цим 
судових проваджень, як постає із джерел, здійснював Станіслав 
Бучинський, колишній слуга краківського каштеляна22. Він же, 
своєю чергою, звертався, певне, до когось із людей, наближених 
до свого нового патрона князя Криштофа Радзивила, по додаткові 
роз’яснення. Останні стосувалися, зокрема, брацлавського воєводи 
князя Олександра Заславського: в якому суді його позивати, кому 
видати пленипотенцію до цієї справи, якщо б сам не був у змозі 
одночасно пильнувати в кількох інстанціях. Висловлював думку, 
що справу з воєводою щодо заповіту можна було б розгорнути в 
Луцьку. Водночас просив про запевнення йому особистої безпеки 
від позиваного князя через «погрози пана воєводи брацлавського», 
які до нього доходили23. Окремі перемовини Бучинський провів 
із Рафалом Лещинським, який порадив у справах, пов’язаних зі 

19 Ibidem, s. 16-17. 
20 Лист Самуеля Ґрондзького до кн. Януша Радзивила з Чмелева від                             

19 жовтня 1620 р. (Ibidem, sygn. 4694, s. 147).
21 Поряд із цим було зроблено й практичний крок. В січні 1621 р. 

С. Кришковський, слуга й адвокат князя Богуслава Радзивила від імені князя 
Криштофа Радзивила заніс до Ґродненського ґродського суду скаргу на князя 
Олександра Заславського про невписання до судових книг реєстру маєтку 
князя Януша Острозького (Центральний державний історичний архів України 
у м. Києві, ф. 25: Луцький ґродський суд, оп. 1, спр. 129, арк. 123-123 зв., 127. 
Дякую Ігорю Тесленку за вказівку на цей факт). 

22 Про нього див.: Augustyniak U. Dwór i klientela Krzysztofa Radziwiłła             
(1585 – 1640). – Warszawa, 2001. – S. 153-154; Eidem. Dwór i klientela Krzysztofa 
II Radziwiłła // Odrodzenie i Reformacja w Polsce. – 1994. – Nr 38. – S. 67-68, 74.

23 AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/I, s. 27-28.
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спадком після краківського каштеляна, позивати окремо кожного 
з опікунів, але тільки світських осіб24. 

Перебуваючи в Любліні влітку 1621 року, Станіслав 
Бучинський провів консультації щодо низки «радзивилівських» 
правних проблем, у тому числі щодо реєстрів і тестаменту, 
із юристами та обіцяв своєму патронові за слушної оказії 
представити суть цих переговорів25. Схоже, то власне ці настанови 
згодом було оформлено в розлогий текст під назвою: «Порада 
пана Бжезницького, пана Сухорабського й пана Рушинського 
щодо справ князя його милості пана гетьмана польного Великого 
князівства Литовського в Любліні 3 липня 1621 року дана, а 
потім кілька разів поправлена»26. Компендіум містить у собі 
чернетки позовів, міркування щодо того, де й кого позивати, хто 
міг би взяти під контроль ту чи ту судову справу, інші корисні для 
Радзивилів відомості та поради.

Силкуючись віднайти заповіт і реєстри майна та скарбу князя 
Януша Острозького, князь Криштоф Радзивил розпочав низку 
судових процесів. Серед головних позиваних виступила вдова 
покійного краківського каштеляна Теофіла з Тарлів. Щодо неї в 
Пільзненському земському суді було порушено два процеси – про 
приховування тестаменту та про затаєння реєстрів рухомості і 
скарбу її чоловіка, «написаних його рукою». Ще одне провадження 
проти княгині постало у ґроді Нового Міста Корчина. Позивачі 
вимагали привести до суду Томаша Анґіоловича й Анджея 
Масєвича – слуг покійного пана краківського, щоб вони офіційно 
засвідчили щодо заповіту та реєстрів, бо «обидва були при смерті 
та знали, що діялося»27. 

Не менш вагомим і впливовим гравцем, проти якого Радзивили 
теж спрямували свої зусилля, був зять покійного – брацлавський 
воєвода князь Олександр Заславський. Йому, як і вдові краківського 
каштеляна, позивачі інкримінували затаєння акту останньої волі 
князя Януша Острозького та реєстрів його майна і скарбу. Обидва 

24 Ibidem, s. 29-30.
25 Лист Станіслава Бучинського до кн. Криштофа Радзивила з Кракова від    

5 серпня 1621 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/1, s. 50).
26 AGAD, AR, dz. ХІ, sygn. 37, s. 44-75.
27  Ibidem, s. 76.
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процеси розпочали в Кременецькому земському суді, хоча, як 
постає з підготовчих документів, спочатку планували зробити 
це в Луцьку (див. Додатки 1-4). Разом із тим, Заславського було 
позвано й до Кременецького ґроду щодо ставлення в суді Антонія 
Рачинського, надвірного підскарбія покійного краківського 
каштеляна, оскільки у нього «як і всі інші речі, так і той заповіт 
у руках був». Позивачі воліли, щоб слуга дав покази і щодо 
тестаменту, і про реєстри28 (порів. Додаток 5).

Когорту потужних, викликаних Радзивилами на правну 
прю, доповнили ще дві особи – краківський біскуп Марцин 
Шишковський і київський біскуп Богуслав Радошевський.                         
І першого, й другого позивано «про інвентар маєтків рухомих і 
нерухомих» після князя Януша Острозького. На першого позови 
було видано у Великопольщі, на другого – у Велюнському 
земстві. Щодо справи з Шишковським, то пан Бжезницький, 
який координував її перебіг, «не дуже квапився…, бо то чоловік 
великий, потужний, практичний»29.

Поряд зі згаданими були й люди меншого рангу. Князь 
Криштоф Радзивил порушив у Белзькому ґродському суді процес 
проти Яна Чаплинського, колишнього покойового слуги небіжчика 
пана краківського, задля отримання свідчення щодо тестаменту 
й реєстрів30. Аналогічна справа мала бути розв’язана зі ще одним 
покойовим князя Острозького – паном Григорієм Куницьким, котрий 
«добре знає стан речей». Однак цей позов відкладали. Більше того, 
його планували позивати до якогось із судів у Великому князівстві 
Литовському, бо в Короні на нього чигала небезпека з боку 
брацлавського воєводи князя Олександра Заславського, «котрий 
його й перед тим наказував забити»31. Насамкінець, відомо 
про ще два «інвентарні» процеси – з галицьким ловчим Якубом 
Лиховським у Белзькому земському суді32 та з паном Вещицьким у 
Радомському земському суді33. Не виключено, що пізніше у зв’язку 
зі згаданими питаннями Радзивили позивали до суду й ще когось.

28 Ibidem, s. 77-78.
29 Ibidem, s. 79-80.
30 Ibidem, s. 77.
31 Ibidem.
32 Ibidem, s. 80.
33 Ibidem.
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Перебіг справ відбувався мляво. Розпорошені у просторі 
та часі процеси вимагали не лише наполегливості, здоров’я, а 
й оперативної комунікації, належного фінансування. Давались 
узнаки паузи у функціонуванні судових установ через політичну 
ситуацію в державі, епідемічні загрози, традиційне ігнорування 
позовів позиваними, смерті відповідачів чи тих, хто координував 
той чи інший перебіг, зміна відповідальних осіб тощо34. На 
сьогодні доволі важко з’ясувати, як завершилась та чи інша 
тяганина. За умови, якщо відповідні судові книги збереглись, 
ця проблема могла б лягти в основу окремого спеціального 
дослідження.

Поза активністю безпосередньо в судових установах, 
Радзивилам вдалося додатково з’ясувати деякі цікаві та потрібні 
деталі щодо заповіту покійного краківського каштеляна. Серед 
осіб, від кого вони довідалися чи не найбільше – сповідник князя 
Януша Острозького, опатівський чернець ксьондз Жуховський. 
До речі, ця людина фігурує й у люблінській «Пораді…». Юристи 
вважали доречним позивати його для отримання відповідного 
свідчення, «оскільки він… часто чув від князя, що (той. – Т.В.) 
мав у скриньці готовий тестамент»35.

Станіслав Бучинський неодноразово згадує ксьондза 
Жуховського у своїй  кореспонденції до князя Криштофа 
Радзивила, радить, у який спосіб можна було б отримати потрібне 

34 Про це див. лист Станіслава Бучинського до кн. Криштофа Радзивила з 
Варшави від 7 вересня 1621 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/I, s. 62); лист того 
ж до того ж з Орля від 12 грудня 1621 р. (Ibidem, s. 90-91); лист того ж до 
того ж з Орля від 13 грудня 1621 р. (Ibidem, s. 97); лист того ж до того ж з 
Орля від 18 січня 1622 р. (Ibidem, s. 100); лист того ж до того ж з Любліна від 
30 січня 1622 р. (Ibidem, s. 104, 106-107); лист того ж до того ж з Орля від 8 
лютого 1622 р. (Ibidem, s. 121); лист того ж до того ж з Орля від 6 квітня 1622 р. 
(Ibidem, s. 137-138); лист того ж до того ж з Любліна від 4 червня 1622 р. 
(Ibidem, s. 161); лист того ж до того ж з Любліна від 20 липня 1622 р. (Ibidem, 
s. 180); лист того ж до того ж з Варшави від 8 вересня 1622 р. (Ibidem, s. 188-
189); лист того ж до того ж з Любліна від 8 червня 1623 р. (Ibidem, sygn. 1584/
ІІ, s. 72); лист того ж до того ж з Варшави від 29 червня 1623 р. (Ibidem, s. 85); 
лист того ж до того ж з Орля від 7 вересня 1623 р. (Ibidem, s. 117, 120-121); лист 
того ж до того ж з Орля від 21 жовтня 1623 р. (Ibidem, s. 26); лист того ж до 
того ж зі Слуцька від 31 березня 1625 р. (Ibidem, sygn. 1584/ІІІ, s. 134).

35 AGAD, AR, dz. 11, sygn. 37, s. 57.
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свідчення від цієї духовної особи36. В листі від 12 травня 1622 
року князівський слуга повідомив своєму патронові: «Писав 
і я перед тим до ксьондза Жоховського, і поговорити (?) з ним 
доручив був одному приятелеві моєму, старому слузі князя 
світлої пам’яті пана краківського. Котрий мені відписує, що 
князь небіжчик нераз і (…), але часто і при багатьох людях, 
особливо покойових, запевняв про заповіт, що є, і що в ньому 
не забувся і про найменшого, і про найбільшого, додаючи 
й те, що його власною рукою писав. Тільки не знає (ксьондз 
Жуховський? – Т.В.), чи небіжчик розумів давній, чи новий 
тестамент. Але я знаю, що давнього не міг мати на увазі, бо 
його в багатьох деталях небіжчик зробив недійсним, і опікунів 
(…), в ньому названих, відмінив, а інші й давно померли, і вчинений 
був ще за середньої дружини…»37.

Ксьондз Жуховський у люблінській «Пораді…» фігурує і в 
іншому контексті. Й хоча відомості, які, схоже, почасти походять 
від цього ж таки опатівського ченця, хибують стилістичними 
невправностями, вважаємо за потрібне привести їх повністю: «Та 
справа про тестамент і реєстри аби ґрунтовніше й потужніше 
провадилась, радили ще позивати пана Чаплинського та пана 
Куницького як покойових князя його милості святої пам’яті 
пана краківського, а отже обізнаних з усіма справами так 
за його життя і здоров’я, як і під час хвороби й після смерті, 
котрі на той час були, коли небіжчик пан краківський розмовляв 
з ксьондзом Жуховським, опатівським ченцем, і розповідає, що 
мав заповіт у скриньці, за котрої оказії питався про скриньку 
пана Чаплинського, та через те, що княгиня пані краківська 
з паном брацлавським воєводою прибувши, перебили цю справу 
(«przypadszy, wzerwali te sprawe»), бо вже була княгиня ту 
скриньку з участю Рачинського до себе забрала, котра завжди 
біля ліжка й на очах небіжчика пана стояла, затерли, що далі 

36 Лист Станіслава Бучинського до кн. Криштофа Радзивила з Орля від                   
12 грудня 1621 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/1, s. 92); лист того ж до того ж 
з Орля від 13 грудня 1621 р. (Ibidem, s. 98); лист того ж до того ж з Любліна від 
30 січня 1622 р. (Ibidem, s. 108).

37 Лист Станіслава Бучинського до кн. Криштофа Радзивила з Любліна від 
12 травня 1622 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/1, s. 150-151).
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не питав»38. Сказане можна зрозуміти, щонайменше, двояко. 
Можливо, під час розмови з ченцем краківський каштелян хотів 
взяти до рук тестамент, але всю цю ситуацію затлумили княгиня 
Теофіла Острозька й князь Олександр Заславський, або ж про 
документ останньої волі ксьондз Жуховський питавсь у пана 
Чаплинського вже після смерті князя Острозького, й цю розмову 
йому перебили вдова та брацлавський воєвода.

Якщо тільки кулуарні зізнання ксьондза Жуховського та 
розповідь про участь княгині Острозької у викраденні заповіту 
правдиві, тоді доволі суперечливий (хоча, зрештою, це й не 
дивно) вигляд має подальша позиція княгині Теофіли. Той же 
Бучинський доповідав в одному з послань князеві Радзивилу, що 
до нього дійшла звістка про вдову краківського каштеляна, яка 
«плаче дуже про ті позови і просить, аби нею не бруднили книг, 
а вона згідна присягнути перед панами опікунами в найширший 
спосіб, що не бачила того тестаменту, і не знає про нього, але 
до мене про те ще не писала»39.

* * *
Через кілька років судової тяганини та пошуків Радзивилам 

нарешті потрапили до рук реєстри спадку після покійного 
краківського каштеляна князя Януша Острозького. Не 
виключено, що це навіть були оригінали. Станіслав Бучинський 
в одному з листів до князя Криштофа Радзивила вельми радів 
із того, що князь «рачив дістати реєстрів і чмелевського акту 
панів опікунів». «Реєстри мені зараз не потрібні, – продовжував 
він, – а ось чмелевський документ може знадобитись, і прошу, 
аби мені його ваша князівська милість зволив надіслати»40. В 
одному з наступних скриптів слуга повідомляв патронові, що з 
тих реєстрів, які він отримав, «не взяв із них нічого більше, тільки 
той декрет щодо тестаменту». Решту паперів відсилав назад 
до князівського скарбу. При цьому радив зробити з того копії на 

38 AGAD, AR, dz. 11, sygn. 37, s. 55.
39 Лист Станіслава Бучинського до кн. Криштофа Радзивила з Любліна від 

30 січня 1622 р. (AGAD, AR, dz. V, sygn. 1584/І, s. 107).
40 Лист того ж до того ж з Любліна від 11 липня 1623 р.  (Ibidem, sygn.                

1584/ІІ, s. 92).
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випадок, якщо б документи довелось повернути41. Швидше за все, 
що десь після того на одному з полів люблінської «Поради…» 
з’явилась така нотатка: «Маю вже реєстр і пана Моленду маємо з 
усіма реєстрами»42. Певне, ці важливі для Радзивилів документи 
потрапили в їхні руки за посередництвом Яна Моленди, 
колишнього надвірного підскарбія князя Януша Острозького.

У 2012 році польський історик Рафал Янковський впровадив 
до наукового обігу копію інвентаря рухомого майна князя Януша 
Острозького, що зберігалось у чмелевському замку. Цей перелік, 
за дослідником, постав у 1620 році ще за життя краківського 
каштеляна. На момент публікації джерело перебувало серед 
невпорядкованих документів Варшавського архіву Радзивилів у 
Головному архіві давніх актів (Польща)43. 

На думку публікатора, до Радзивилів копія документу прийшла 
через уже відомого нам Станіслава Бучинського в той час, коли 
він після смерті князя Острозького був у Чмелеві й «піклувався 
про інтереси» князя Януша Радзивила. На підтвердження своєї 
гіпотези вчений приводить уміщену на копії інвентаря нотатку 
про те, що вона була серед «листів, які застали після небіжчика 
пана віленського»44, тобто князя Януша. На наше ж переконання, 
Радзивили копію цього документу одержали не від Станіслава 
Бучинського, а від іншого слуги – Самуеля Ґрондзького, який 
сам про це написав в одному зі своїх послань45. При цьому ще 
потрібно з’ясувати, чи був цей документ відомий князю Криштофу 
Радзивилу, адже натяків на це знайти не вдалось.

Той же польський автор згадує про ще два переліки майна 
князя Януша Острозького. Вони теж зберігаються в Головному 
архіві давніх актів серед невпорядкованих документів Дому 
Радзивилів. Один із них був споряджений у 1620, а інший – в 

41 Лист того ж до того ж з Любліна від 2 серпня 1623 р. (Ibidem, s. 112).
42 AGAD, AR, dz. 11, sygn. 37, s. 47.
43 Jankowski R. Inwentarz ruchomości Janusza Ostrogskiego (1554 – 1620), 

kasztelana krakowskiego, złożonych w zamku ćmielowskim w 1620 r. // Miscellanea 
Historico – Archivistica, – 2012. – T. 19. – S. 247-284.

44 Ibidem. – S. 255-256.
45 «Копію скарбового реєстру посилаю вашій князівській милості» (Лист 

Самуеля Ґрондзького до кн. Януша Радзивила з Чмелева від 19 жовтня 1620 р. 
(AGAD, AR, dz. V, sygn. 4694, s. 148).
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1621 році46. Ймовірно, це ті самі реєстри (чи їх копії), які свого 
часу прийшли до Радзивилів за посередництвом Яна Моленди і 
про які згадував у своїй кореспонденції Станіслав Бучинський. Ці 
важливі історичні тексти ще очікують на свого дослідника.

А ось чи трапилося Радзивилам таки виявити зниклий заповіт 
князя Януша Острозького – питання залишається відкритим. 
Жодних згадок щодо цього в нашому розпорядженні немає. Про 
те ж, що тестамент підготовлений таки був, сумнівів, схоже, ні 
в кого не виникало. Цілком імовірно, що за якийсь час пошуки 
припинили та переключились на більш важливі правні процеси.

Насамкінець, те, чого, здається, так і не змогли зробити 
Радзивили, вдалося чи то «вдалося» родині Карвицьких, котрі 
свого часу тримали в руках частинку ординатської спадщини князя 
Януша Острозького. В сумарії їхнього архіву (комплекс, напевне, 
не зберігся) серед неймовірно великої кількості документів, у 
тому числі й тих, що стосувалися роду Острозьких та Острозької 
ординації, був і «тестамент князя Януша Острозького, 
каштеляна краківського», вчинений, як зазначається, «1620               
(року. – Т.В.) у Валовичах на схилку життя» та облятований «того 
самого року в Холмському ґроді»47. Чи був це оригінал, чи випис 
із судових книг Холмського ґродського суду, а чи фальсифікат – 
нині сказати неможливо, а пошуки тексту заповіту у згаданих 
судових книгах закінчились безрезультатно.

46 1-й: «Regestr albo spisanie rzeczy, tych któremy Ich M[o]ść PP. Exequtorowie 
Jego Niebos[zcz]yka Pana Krakowskiego po śmierci jego w Czmielowie dysponowały 
przez mię Jana z Łowczowa Molędę d[ie] 25 Octo[bris] 1620» та 2-й: «Inwentarz 
rzeczy ruchomych po śmierci Ks[ię]cia Niebos[z]czyka sławnej pamięci Pana Janusza 
z Ostroga, kasztelana krakowskie[g]o w zamku czmielowskim pozostałych, a przez nas 
niżej podpisanych opiekuny za zliczeniem drugich Ich M[oś]ci PP. contutorów, przy 
bytności Jaśnie Wielmożnych Ich M[oś]ci P[ana] Aleksandra Ks[ię]cia z Ostroga 
Zasławskiego, wojewody bracławskiego, i Jej M[ość] Pan[n]iej Eufrozyny Ks[ię]
żnej z tegoż Ostroga, małżonków, rodziców Ks[ię]cia J[e]go M[ości] Franciszka 
na Ostrogu, tych dóbr dziedzicza, ordynatią naznaczonego. Dnia 23 czerwca roku 
1621, tu w Czmielowie spisany, które rzeczy od srebra są przez sławnego Stanisława 
Giezlarowskie[g]o, czechmistrza rzemiosła złotniczego, i przysiężnika starego 
sandomierskie[g]o, przy Ich M[oś]ciach są poważone» (Jankowski R. Inwentarz 
ruchomości Janusza Ostrogskiego… – S. 254).

47 Львівська національна наукова бібліотека України, відділ рукописів, ф. 91: 
Архів Радзимінських, спр. 60, арк. 75 зв.
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При цьому надія відшукати тестамент краківського каштеляна 
князя Януша Острозького досі жевріє. Документ останньої волі 
першого сенатора держави й фантастично багатого чоловіка відкрив 
би для нас завершальну сторінку його життя, показав би прагнення 
та підсумкові розпорядження людини, яка готувалась перейти до 
інших світів. Залишається перспектива, залишається й інтрига, в 
розв’язанні якої Радзивили були зацікавлені чи не найбільше.

Д О Д А Т К И48

№ 1.
1621, липень-грудень. – Позов до Луцького земського суду 

від князя Богуслава Радзивила по брацлавського воєводу 
князя Олександра Заславського у справі приховування 
інвентаря речей покійного краківського каштеляна князя 
Януша Острозького. Чернетка.

Pozew na pana woiewode brasławskiego
o vtaienie regestru

Zygmunt trzeci etc. Wielmoznemu Alexandrowi z Ostroga xiązęciu 
Zasławskiemu woiewodzie brasławskiemu, staroscie naszemu 
zitomirskiemu ze wszystkich dobr wiernosci t[woiey] kiędy kolwiek 
lezących. 

Przykazuiemy, aby wier[nosc] t[woia] na rokach ziemskich 
łuckich, ktore sie tam po swięcie rzymskim swiętego49 odprawowac 
będą, oblicznie y zawicie stanął na załobe y prawne poparcie iasnie 
wielmoznego Bogusławia Radziwiła, niegdy iasnie wielmoznego 
Ianusza Radziwiła xiązęcia na Bierzach, Dubinkach, Słucku i Kopӱlu, 
kasztelana wilenskiego syna, ktory w[iernosc] t[woia] s przytomnoscią 
iasnie wielmoznego Krzysztopha Radziwiła xiązęcia na Birzach y 

48 Документи публікуються близько до тексту джерела. Пропущені літери 
відтворені у квадратних дужках [ ]. Надрядкові літери передано курсивом. 
Фрагменти, відчитання яких будить сумнів, позначено «?». Описки підкреслено 
«!». Великі літери застосовано за сучасним правописом. Закінчення сторінки 
позначено ||. Інші нюанси тексту прокоментовано в примітках.

49 Далі в тексті пропуск.
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Dubinkach W[ielkiego] X[ięstwa] L[itewskiego] polnego hetmana, 
strya y opiekuna swego pozywa oto, yz w[iernosc] t[woia] pospołu z 
iasnie wielmozną T[e]ophilą s Sczekarzowic Tarłowną, niegdy iasnie 
wielmoznego Ianusza xiązęcia na Ostrogu kasztelana krakowskiego 
pozostałą małząka (s ktorą wolne czynienie w sądzie naleznym powod 
sobie zostawuie) regestr rzeczy ruchomych, to iest złota, srebra, 
klieinotow, rynsztunkow, apparatow woięnych, szatobicia, kobiercy 
i ynszych wszystkich a wszystkich rzeczy ruchomych iakokolwiek 
y iakim kolwiek przezwiskiem nazwanych y summ pienięznych, w 
gotowem deposicie będących, przez tegoz niegdy iasnie wielmoznego 
krakowskiego, przed samą smiercia iego spisany i sporządząny pozostały, 
do tego czasu s pomienioną wielmozną kasztelanką krakowską masz 
i onego oddac, pokazac y per oblatam do xiąg wiecznych podac nie 
chcesz, czyniąc to ku wielkiey krzywdzie y szkodzie powodowey strony, 
ktorą sobie szacuie na pięc kroc sto tysięcy grzywien, albo iako sąd 
nakaze. A tak pozywa cie powod, abys przed sądem naszym ziemskim 
łuckim stanął ӱ ten regestr rzeczy ruchomych przez niegdy iasnie 
wielmoznego kasztelana krakowskiego sprawiony do akt wiecznych 
podał ӱ na dalsze rzeczy, iakoc bedą na terminie przez strone powodową 
szyrzey wywiedzione, otpowiedał, przez te actią sprawam inszym do 
sądow naleznych powodowi słuzących nie nievwłaczaiąc, y owszem 
one sobie w cale zachowuiąc. Dat[um] w Łucku. 

AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 48, s. 39.

№ 2.
1621, липень-грудень. –  Позов до Луцького земського суду 

від князя Богуслава Радзивила по брацлавського воєводу 
князя Олександра Заславського у справі приховування 
заповіту покійного краківського каштеляна князя Януша 
Острозького. Чернетка.

Pozew na pana woiewode brasławskiego 
o wtaienie testamentu

Zygmunt III z Bozey m[iłosci] Krol Polski, wielkie x[iązę] 
l[itewskie], Ruskie, Pruskie, Mazowieckie, Zmudzkie, Infliandskie 
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etc. Swedski, Gotski y Wandalski dziedziczny Krol. Wielmoznemu 
Alexandrowi z Ostroga xiązęciu Zasławskiemu woiewodzie 
brasławskiemu, staroscie naszemu zitomirskiemu ze wszystkich dobr 
w[iernosci] t[woiey] kiędykolwiek lezących. 

Przykazuiemӱ, abys na roczkach50 ziemskich łuckӱch, ktore sie 
tam po swięcie rzymskim swiętego51 otprawowac będą, zawicie y 
oblicznie stanol na załobe ӱ prawne poparcie iasnie wielmoznego 
Bogusławia || [s. 40] Radziwiła, niegdy iasnie wielmoznego Ianusza 
Radziwiła xiązęcia na Bierzach, Dubinkach, Słucku y Kopylu 
kasztelana wilęskiego syna, ktory w[iernosc] t[woią] s przytomnoscią 
iasnie wielmoznego Krzysztopha Radziwiła na Berzach y Dubinkach 
xiązęcia, W[ielkiego] X[ięstwa] L[itewskiego] hetmana polnego, strya 
y opiekuna swego pozywa oto, iz w[iernosc] t[woia] z wielmozną 
Teophilą z Szczekarzowicz Tarłowną, niegdy iasnie wielmoznego 
Ianusza xiązęcia na Ostrogu kaszellana crakowskiego, małząką 
pozostałą, ktora iest osobnem do sądu naleznego pozwem otoz 
pozwana, ӱ wolną sobie te z niem52 actią zachowuie, testamęnt tego 
niegdy casztellana crakowskiego ostatni, immediate przed smiercią 
iego spisany y sporządzony pozostały, na ktorem testamęcie temu 
powodowi wiele nalezy, bo w tem testamencie xiąze niebozczyk 
pan crakowski w ordinacy swey, o dobra nieruchome vczynioney 
y constitucią vtwierdzoney, oica powodowey strony s pewnych 
respectov y samego powoda nieprzepomniał y dosyc znaczną iemu 
pokazał y oswiadzczył miłosc, tak tez y w tem testamęcie ostatnim 
miedzy inszymi legatami tak kosciołom, iako i osobom duchownym 
naznaczonemi, onemuz rzeczy swych ruchomych y sum pinięnznych 
w deposicie pozostałych częsc nieposlednią złota, srebra, kleynotow, 
rzeczy y dostatkow ruchomych y summ depositowych pienięznych 
legowal, dał, darował y zapisał. Lecz ty oddanie to legatorum tłumiąc, 
testament ten społnie z wielmozną casztelanką crakowską do tego 
czasu zatrzymawacie, ani go obiawic i do xiąg publicznych, aby o niem 
ludzka wiadomosc była y s ktorych mogł byc na iawie y od inszych, 
y od przerzeczone[g]o strya powodowego wyety per oblatam, chcesz 
podac ku wielkiey szkodzie powodowey strony, ktorą szacuie sobie 

50 У цьому слові літери «cz» замазані.
51 Далі в тексті пропуск.
52 Схоже, що слово виправлене на «niey».
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na pięc kroc sto tysięcy grzywien, albo iako sąd nakaze. A przecie 
pozywa ciebie ten powod, abys ten testament ostatni, przed smiercią 
pana crakowskiego immediate sprawionӱ, przed sądem naszem 
połozyli i powodowi on oddał na dalsze rzeczy, sobie na terminie 
wywiedzione, abys prawnie otpowiedał przez to actią ninieyszą 
sprawom kriminalnym i ynszym, ktore słuzyc actorom mogą nie 
deroguiąc y owszem one sobie wcale zachowuiąc. Dan w Łucku.

AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 48, s. 39-40.

№ 3.
1621, липень-грудень. – Заява від імені князя Криштофа 

Радзивила в Луцькому ґродському суді на брацлавського 
воєводу князя Олександра Заславського щодо приховування 
реєстру речей покійного краківського каштеляна князя 
Януша Острозького. Чернетка.

Protestacia o vtaięnie regestru skarbu y pieniędzy
w depozycie po x[iązęciu] i[ego] m[iłosci] s[ławney]

pamięci panu krakowskięmu pozostał53 przeciwko
panu woiewodzie brasławskiemu

Do vrzędu y ksiąg ninieyszych łuckich oblicnie przyszedszy 
vrodzony Gerzy Stanisławski dzierzawca dorohostaiski plenipotent 
iasnie oswiecone[g]o Bogusławia Radziwila, syna s[ławney] pamięci 
iasnie oswiecone[g]o Ianusza Radziwila castelląna wilenskie[g]o, 
x[iązę]cia na Bierzach, Dubinkach, Słucku y Kopylu imięniem54 iasnie 
oswiecone[g]o x[iązę]cia na Birzach y Dubinkach hetmana polne[g]o 
W[ielkiego] X[ięstwa] L[itewskieg]o stryia y opiekuna55 przerzecone[g]
o x[iązę]cia Bogusława przed tymze vrzedem opowiedał y swiadczył 
się iz iako temu to x[iązę]ciu Bohusławowi Radziwiłowi successorowi 
y dziedzicowi po xiązetach Zasławsk56 synach y oycu w ordynatiey 
od iasnie oswiecone[g]o x[iązę]cia ie[g]o m[ił]os[c]i s[ławney] 
pamięci Ianusza z Ostroga kastellana krakowskiego mianowanęmu 

53 Закінчення слова незрозуміле.
54 Далі йде частково замазана літера «у».
55 Йдеться про Криштофа Радзивила (1585 – 1640).
56 Закінчення слова незрозуміле.
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wiele nalezy na regestrze rzeczy ruchomy[c]h, to iest złota, srebra, 
kleynotow, rynstunkow, apparatow woiennych, szat, obicia, kobiercow 
y inszych wszytkich a wszytkich rzecy ruchomych, iako kolwiek57 y 
iakiemkolwiek przęzwyskiem nazywaiących y summ pięnięznych w 
gotowem depozycie będączych, ktory regestr przez tegoz niegdy iasnie 
wielmozne[g]o kastellana krakowskie[g]o przed samą smiercią ie[g]o 
spisany y sporządzony pozostał. Tedy iz pomieniony regestr do tego 
czasu iest vtaiony, ani do act per oblatam podany, aby przez to tego 
regestru zatłumięnie iakiey skody xiąz[e] ie[g]o m[iłosc] Bohusław 
nieponiosł, x[iązę]cia ie[g]o m[iło]sci pana hetmana y opiekuna ten to 
plenipotent, wyzszey mianowany, imięniem protestuie się, declaruiąc, 
ze xiąze ie[g]o m[iłosc] p[an] hetman s temi, przy ktorych tym (!) 
regestr był zostawiony y ktorzy po smierci p[ana] krakowskie[g]o 
insze rzeczy s tem (?) zabrali y do ktorych się osob y rąk ten regestr 
iakiemkolwiek sposobem dostał, zwłascza, iz podług prawa pospolite[g]
o zaden inuentarz rzecy y skarbow wszyskich in mobili będących, a po 
smierci x[iązę]cia ie[g]o m[iłosci] pana krakowskie[g]o zostałych dotąd 
przez panow opiekunow nie iest vczyniony czynic w sądzie naleznym 
niezaniecha. Ktorą protestatią w xięgi tuteczni dał zapisac. 

AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 48, s. 43.

№ 4.
1621, липень-грудень. – Заява від імені князя Криштофа 

Радзивила в Луцькому ґродському суді на брацлавського 
воєводу князя Олександра Заславського щодо приховування 
заповіту покійного краківського каштеляна князя Януша 
Острозького. Чернетка.

Protestacia na pana woiedode brasławskiego
o vtaienie testamentu

Do vrzędu y xiąg ninieyszych łuckich oblicznie przyszedszy 
vrodzony Ierzy Stanisławsky plenipotent iasnie oswieconego 
Bogusława Radziwiła, syna s[ławney] pamięci iasnie oswieconego                                                                                                                
Ianusza Radziwiła casztelana wilenskiego, xiązęcia na Bierzach58, 

57 Слово написане над іншим закресленим словом.
58 Після нього над рядком уписане якесь слово, прочитання якого будить 

сумнів. Можливо, мало б бути «Dubinkach».

«Głos iest, y to udawaią, iakoby ten testament xiązęcia iego miłosci pana 
crakowskiego zginąc miał»: Ще раз про заповіт князя Януша Острозького 
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Słucku y Kopylu, ymieniem iasnie oswieconego xiązęcia Krzysztopha 
Radziwiła xiązęcia na Bierzach y Dubinkach, hetmana || [s. 41] polnego 
W[ielkiego] X[ięstwa] L[itewskiego], strya y opiekuna przerzeczonego 
xiązęcia Bogusławia, przed tym vrzędem opowiedał y swiadczył sie. 

Iz iako temu to xiązęciu Bogusławowi Radziwiłowi na testamencie 
niegdy iasnie oswieconego Ianusza xiązęcia na Ostrogu, hrabi na 
Tarnowie casztellana crakowskiego, ktory ręką iego podpisany imediate 
przed smiercią napozni59 sporządzony y spisany pozostał, wiele nalezy 
w tem testamencie. X[ią]ze ie[g]o m[ił]osc pan crakowski iako xiązęciu 
ie[g]o m[iłosci] panu wilenskiemu, oycu xiązęcia Bogusławia y iemu 
samemu w ordynaciiey swoiey constitucią coronną obwarowaney, w 
successyei dobr60, po niem pozostałych, onego nieprzepomniawszy, 
dosic znacznie miłosc swą wuiowską oswiadczył. Tak tez y w tem 
testamęcie, przed iego smiercią napozniey spisanym ӱ pozostałym, 
onemu z rzeczy swych ruchomych ӱ summ pienięznych w pokładzie 
pozostałych, częsc nieposlednia złota, srebra, kleynotow, rzeczy y 
dostatkow ruchomych y sum depositowych pienięznych legował, 
darował y zapisał. Tedy iz ten głos iest y to udawaią61, iakoby ten 
testament xiązęcia ie[g]o m[iłosci] pana crakowskiego zginąc miał. 
Aby przez to tego testamentu zatłumienie szkody62 x[iąze] i[ego] 
m[iłosc] Bogusław nieponiosł, x[iązę]cia ie[g]o m[ił]osci pana 
hetmana, strya y opiekuna, ten to plenipotent63 imieniem protestuie 
sie, declaruiąc, ze xiąze ie[g]o m[iłosc] pan hetman s temi, przy 
ktorych był ten testament y ktorzy po iego smierci insze rzeczy s tym 
testamentem pobrali, y do ktorych się osob y rąk ten testament iakiem 
kolwiek sposobem dostał, zwłaszcza yz podług prawa pospolitego 
zaden inventarz rzeczy y skrbow vsystkich in mobili będących, a po 
smierci xiązęcia ie[g]o m[iłosci] pana crakowskiego zostałych, dotąd 
nie iest vczyniony, сzyniс w sądzie naleznym niezaniecha. Ktorą 
prote[sta]cią w księgi tuteczne dał zapisac.

AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 48, s. 40-41.

59 Спочатку був написаний вираз «na pozwie», після чого слово «pozwie» 
закреслили, а вгорі дописали «pozni» – «napozni».

60 Далі в тексті пропуск.
61 Слово правлене, схоже зі слова «udaią».
62 Слово написане вгорі над якимось закресленим словом.
63 Далі в тексті пропуск.
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№ 5.
1621, липень-грудень. – Позов від князя Богуслава Радзивила 

до Луцького ґродського суду по брацлавського воєводу князя 
Олександра Заславського щодо представлення в суді для 
допиту його слуги Антонія Рачинського. Чернетка.

Pozew na pana woiewode brasławskiego 
o stawienie Radczynskiego na querele 

Premisso titulo capitanei.
Iasnie wielmoznemu Alexandrowi z Ostroga xiązęciu Zasławskiemu 

woiewodzie brasławskiemu, staroscie naszemu zytomirskiemu ze 
wszystkich wobec dobr kędykolwiek liezących. 

Przykazuiemy, abys w[asza] x[iązęca] m[iłosc] przed nami albo 
przed sądem naszym grodskim starosciem na roczkach naszych 
sądowych grodskich staroscich łuckich, ktore w zamku łuckim po 
swięcie rzymskim swiętego64, teraz przypadaiącem, otprawowane 
będą albo iesliby teraz nie byli sądzone, tedy na ten czas, kiedy 
naprędzey tamze te roczki sądzone będą, oblicznie y zawicie stanął na 
załobe y prawne poparcie iasnie wielmoznego Bogusława Radziwiła, 
niegdy || [s. 42] iasnie wielmoznego Ianusza Radziwiła xiązęcia na 
Berzach, Dubinkach, Słucku y Kopylu, casztelana wilenskiego syna, 
ktory w[aszą] x[iązęcą] m[iłosc] s przytomnoscią iasnie wielmoznego 
Krzysztopha Radziwiła xiązęcia na Berzach y Dubinkach, hetmana 
polnego W[ielkiego] X[ięstwa] L[itewskiego], strӱa y opiekuna swego 
pozywa oto, abys w[asza] x[iązęca] m[iłosc] sławetnego y pracowitego 
Antoniego Radczynskiego, iasnie wielmoznego Franciska z Zasławia 
xiązęcia Ostroskiego, syna w[aszey] x[iązęcey] m[iłosci] poddanego 
ze wsi Radczyna włosci Dubinskiey, a sługe w[aszey] x[iązęcey] 
m[iłosci] po smierci iasnie wielmoznego Ianusza x[ię]cia Ostrozkiego 
casztellana crakowskiego, ktorego przy w[aszey] x[iązęcey] m[iłosci] 
tym pozwem ninieyszym arestuiemy przed sądem naszem grodskim 
staroscim łuckim dlia wywiedzenia sie ot niego prawdziwego 
swiadectwa tak iakom pewnie tego wiadom o tych wszystkich rzeczach, 
ktore punctatim proponowane na terminie stawienia iego osobno iemu 
będą zadane i ot niego przez powoda sądownie badane postawił, a 

64 Далі в тексті пропуск.
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zaraz aby w[asza] x[iązęca] m[iłosc] swiadectw przerzeczonych, 
ktore przez niego przed sądem naszem postawionego zeznane do xiąg 
naszych będą wpisane y stronie powodowey wydane, abyscie w tem 
w[asza] x[iązęca] m[iłosc] niewiadomoscią iako niebronił, prawnie v 
sądu słuchał65 i insze rzeczy do prawa y sprawy słuzące66 otprawował67, 
albo iesli co sprawa będzie nalezała otpowiedał. Data.

AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 48, s. 41-42. 

65 Це слово написане вгорі над закресленим словом «skazał».
66 Це слово написане на полі.
67 Далі йде перекреслене слово «słuzące».
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Рис. 1. Лист Р. Лещинського й кн. Т. Острозької до кн. Я. Радзивила з 
повідомленням про смерть кн. Я. Острозького. – Валовичі, 12 вересня 

1621 р. (AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. V, sygn. 8386, s. 1).
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crakowskiego zginąc miał»: Ще раз про заповіт князя Януша Острозького 
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Рис. 2. Лист С. Бучинського до кн. Я. Радзивила, де зазначено, що 
тестаменту кн. Я. Острозького немає. Фрагмент. – Чмелев, 21 вересня 

1620 р. (AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. V, sygn. 1584/І, s. 5).

Тарас Вихованець



73

Рис. 3. Перша сторінка тексту «Порада пана Бжезницького, 
пана Сухорабського й пана Рушинського…». 

(AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 37, s. 44).
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crakowskiego zginąc miał»: Ще раз про заповіт князя Януша Острозького 



74

Рис. 4. Лист С. Бучинського до кн. К. Радзивила, у якому приводиться 
свідчення кс. Жуховського щодо заповіту кн. Я. Острозького. 

Фрагмент. – Люблін, 12 травня 1622 р. 
(AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. V, sygn. 1584/1, s. 151).
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Рис. 5. Реєстр судових справ кн. К. Радзивила, в тому числі
щодо заповіту кн. Я. Острозького. Фрагмент.

(AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 37, s. 76).
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Рис. 6. Заява від імені кн. К. Радзивила в Луцькому ґродському суді 
на кн. О. Заславського щодо приховування реєстру 

речей кн. Я. Острозького. Чернетка.
(AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. ХІ, sygn. 48, s. 43).
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Анастасія ВЕРХОВЕЦЬКА

Писемні джерела з історії Острозького Кирило-
Мефодіївського братства у фондах музею історії 

Національного університету «Острозька Академія»

У статті охарактеризовано писемні джерела з історії 
Острозького Кирило-Мефодіївського братства, що зберігаються 
у фондах Музею історії Національного університету «Острозька 
академія». Також здійснено спробу поділити наявні документи 
на окремі проблемно-тематичні блоки. В додатку подано перелік 
документів, на основі яких написано статтю. 

Ключові слова: Кирило-Мефодіївське братство, жіноче 
училище ім. графа Д. Блудова, Острог в другій половині ХІХ – на 
початку ХХ ст., А. Блудова, Д. Бичковський. 

The article describes written sources on the history of the Ostroh 
Cyril and Methodius Brotherhood, which are stored in the funds 
of the Museum of History of the National University of the Ostroh 
Academy. An attempt was also made to divide the existing documents 
into separate problem-thematic blocks. The appendix to the article 
contains a list of documents on the basis of which the article was 
written.

Keywords: Cyril and Methodius Brotherhood, Count D. Bludov 
Women’s School, Ostrog in the second half of the XIX – early XX 
centuries, A. Bludova, D. Bychkovski.

Свою діяльність Музей історії Національного університету 
«Острозька академія» розпочав 1 вересня 1997 р. (тоді ще Центр 
вивчення спадщини Острозької академії, переформований у 
музей у 2007 р.). З перших днів важливою частиною роботи 
установи є збереження та дослідження не тільки історії Острозької 
академії XVI – XVII століть, а також історії тих приміщень, в 
яких розмістився відновлений університет. З цією метою музей 
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активно працює над формуванням власного архіву, що стосується 
діяльності католицького монастиря капуцинів, жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова, польської вчительської семінарії, 
педагогічного училища, школи-інтернату та інших навчальних 
закладів, що функціонували у цих будівлях1. 

Музейні фонди зберігають велику кількість речових, писемних, 
зображальних та фонічних джерел з діяльності вищезазначених 
установ. Предметом нашого дослідження є частина фондів, що 
представлена писемними джерелами з історії Острозького Кирило-
Мефодіївського братства (1865 – 1930 рр.) та жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова (1865 – 1923 рр.), що функціонувало при 
ньому. Метою статті є спроба вперше описати та класифікувати 
наявні документи задля полегшення подальшої роботи з ними та 
залучення їх до наукового обігу. Попри зацікавленість окремими 
дослідниками проблемою діяльності Братства, зазначені 
документи в їхніх роботах не використовувались. Каталог 
документів, що зберігаються в Музеї був уперше опублікований 
Миколою Бендюком у 2013 р. у його роботі «Графиня Антоніна 
Блудова та Остріг»2. У ході нашого дослідження цей список було 
перевірено та доповнено [див.додаток 1].

Внаслідок другого (1793) та третього (1795) поділів Речі 
Посполитої Волинь опинилась у складі Російської імперії. Тут була 
утворена Волинська губернія, до якої входив і Острог. Важливим 
інструментом в інтеграції новоприєданих земель стала освіта, 
особливо враховуючи довгий період перебування цих територій 
у складі Польщі та досвід двох польських повстань 1830 – 1831 
та 1863 рр. Утворення нових навчальних закладів на Волині, що 
були б включені в освітню систему імперії, стало закономірним 
явищем. Цьому сприяла і освітня реформа Олександра ІІ. Значна 
роль у розвитку освіти покладалась на церковні братства. 
Острозьке Кирило-Мефодіївське братство розпочало свою роботу 
у 1865 р., 2 березня того ж року архієпископом Волинським і 

1 Хеленюк А. Музей історії Національного університету «Острозька 
академія». Острозька академія: історія та сучасність культурно-освітнього 
осередку : енциклопедичне видання. – Острог : НаУОА, 2019. – С. 688-690.

2 Бендюк М. Графиня Антоніна Блудова і Остріг. – Острог: НаУОА, 2013. – 
С. 80-103.
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Житомирським Антонієм було затверджено його статут3. Головою 
стала одна з його засновниць та основна попечителька графиня 
Антоніна Дмитрівна Блудова. Своєю метою Братство поставило 
вшанування пам’яті та наслідування діяльності святих Кирила і 
Мефодія, на честь яких воно було назване4. Згідно зі Статутом 
основними напрямами діяльності були: облаштування церкви на 
честь святих Кирила і Мефодія та братської школи для дівчат при 
ній, організація жіночого училища на честь вже покійного графа 
Дмитра Блудова та відкриття лазарету5. Кирило-Мефодіївська 
церква та жіноче училище ім. графа Д. Блудова розмістились в 
приміщеннях колишнього католицького монастиря капуцинів, 
закритого в 1832 р. Згодом для потреб училища була добудована 
частина приміщень в 1872 та 1914  рр. 

За час свого існування Кирило-Мефодіївське братство в 
основному зосереджувало увагу на благодійних справах, таких 
як відкриття лікарні, притулків для подорожуючих і для солдат. 
На особливу увагу заслуговує діяльність Братства на освітній 
ниві. Завдяки старанням братчиків були відкриті бібліотека, 
училище для дітей селян в с. Миклашів, братська школа для 
дівчат в Острозі, які давали базові навички з читання та письма. 
У 1865 р. розпочало діяльність жіноче училище ім. графа                                                  
Д. Блудова, що готувало майбутніх вчительок6. За близько 60 
років свого існування училище залишило помітний слід в історії 
краю. Попри певний русифікаторський характер, навчання в 
училищі базувалось на християнській моралі і чеснотах. І саме 
на таких засадах отримало освіту більше ніж 2,5 тис. дівчат 
краю, багато з яких пов’язали своє подальше життя з освітою і 
стали або приватними викладачками, або вчительками у школах. 
Наведемо лише один з прикладів. Освітянкою Острожчини 

3 Бондарчук Я. Острозьке Кирило-Мефодіївське братство // Острозький 
краєзнавчий збірник. – Острог, 2013. – Вип. 6. – С. 197.

4 Уставъ Острожского Кирилло-Мефодиевского православного церковного 
братства. – Санкт-Петербург: типография императорской академии наук,                 
1870. – С. 12-13.

5 Там само. – С. 11-12.
6 Быков Н. П. Острожское Св. Кирилло-Мефодиевское православное 

церковное братство. Очерк его возникновения и деятельности: материалы к 
истории Братства. 1865-1910. – Санкт-Петербург, 1910. – 242 с.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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і випускницею училища була Лідія Кікець-Ковальська                                                                                                                          
(1895 – 1983), в майбутньому мати відомого українського історика, 
професора, одного з ініціаторів відновлення Острозької академії 
та її першого проректора Миколи Павловича Ковальського                                                                
(1929 – 2006). У 1915 р Лідія закінчила 8-й, додатковий клас 
училища і отримала звання «домашньої вчительки», що дало їй 
можливість виконувати педагогічну діяльність протягом всього 
свого життя7. Багато подібних прикладів поки що залишаються 
невідомими. 

Доступні на сьогоднішній день джерела по діяльності Кирило-
Мефодійвського братства та жіночого училища графа Д. Блудова 
знаходимо в архівах, музеях і бібліотеках України та Росії.                                                                                                                                       
В Росії – у Державному архіві РФ в Москві8. В Україні –                                                                                                        
у Державному архіві Житомирської області, Рівненському 
державному обласному архіві, фондах Державного історико-
культурного заповідника м. Острога9 та у фондах Музею історії 
Національного університету «Острозька академія». 

Архів Кирило-Мефодіївського братства та жіночого училища 
в Музеї історії НаУОА був сформований за сприяння Ярослави 
Бондарчук та Миколи Бендюка. Більшість документів походять із 
архіву Давида Бичковського. З 1907 року і до закриття училища у 
1923 р. він викладав там історію та географію, також був останнім 
настоятелем острозької братської Кирило-Мефодіївської церкви 
(1927 – 1930 рр.)10. Після смерті Д. Бичковського у 1937 р. зібрані 
ним документи зберігались у будинку його доньки Ніни. Після її 
смерті М. Бендюку вдалось викупити ці документи11. Частина з 
них і була передана Музею. 

7 Ковальський М. Лідія Кікець-Ковальська (1895-1983) // Острозькі 
просвітники XVI-XX ст. – Острог, 2000. – С. 367.

8 Государственный архив Российской Федерации. URL: http://statearchive.ru/
index.html (дата звернення: 11.03.2021).

9 Одвічні джерела. Острогу – 900: бібліографічний покажчик. – Рівне: 
Волинські обереги, 2000. – 192 с.

10 Бендюк М. Бичковський Давид // Острозька академія: історія та сучасність 
культурно-освітнього осередку : енциклопедичне видання. – Острог : НаУОА, 
2019. – С. 69.

11  Бендюк М. Графиня Антоніна Блудова і Остріг. – Острог : НаУОА, 
2013. – С. 80.
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Станом на квітень 2021 р. каталог документів, пов’язаних 
з діяльністю Братства св. Кирила і Мефодія та училища                                 
ім. графа Д. Блудова, які знаходяться у фондах Музею історії 
Острозької академії, налічує 328 позицій. Хронологічно 
документи охоплюють період з 1868 по 1939 рр. Найстаріший 
документ, датований 1868 р. описує умови будівництва                                                                                                                    
млина в Острозі  та його купівлю графинею А. Блудовою12. 
Найновіший – безкоштовний додаток до газети «Воскресное 
чтение» №6 від червня 1939 р.13 Під час дослідження було 
використано наступну періодизацію документів: період 
Російської імперії до початку Першої світової (1868 – 1914 рр.), 
період Першої світової та національно-визвольних змагань                                                   
(1914 – 1921 рр.) та період ІІ Речі Посполитої (1921 – 1939 рр.). 
Нижня межа останнього періоду встановлена на основі Ризького 
мирного договору 18 березня 1921 р. за яким Острог остаточно 
перейшов до складу Польської держави. 

До періоду Російської імперії належить найменше документів – 50 
позицій. Про діяльність Братства і училища в період Першої світової 
та національно-визвольних змагань знаходимо інформацію в 69 
документах. Найбільш широко в архіві представлений міжвоєнний 
період, коли Острог входив до складу ІІ Речі Посполитої – 176 
документів. Не вдалось чітко датувати 33 документи.

Архів Музею є доволі різноманітним і за формами, і за змістом: 
книги; газети та газетні вирізки; кореспонденція (приватна та 
офіційна Братства і училища); квитанції про купівлю-продаж 
товарів і послуг; навчальні матеріали; внутрішня документація 
Братства і училища, що включає протоколи засідань Ради Кирило-
Мефодіївського братства, Господарського управління жіночого 
училища ім. графа Д. Блудова та окремих комісій училища, списки 
учениць, зарплатні відомості тощо; зовнішня документація 
жіночого училища – відповіді на офіційні звернення від Кураторії 
Волинського шкільного округу, Комісії по справам російських 
шкіл в Польщі, магістрату Острога, атестати випускниць, довідки 
про навчання і роботу в училищі. Таке різноманіття документів 
викликало певні труднощі при їх класифікації.

12 Архів Музею НаУОА. ІІІ-Д 653.
13 Там само. ІІІ-Д 74.
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Під час дослідження архіву було розроблено кількарівневу 
класифікацію документів в залежності від їх змісту. Слід 
зазначити, що кожен документ може одночасно належати до 
різних тематичних блоків. Поділ на проблемно-тематичні блоки, 
наведені нижче в таблиці, є умовним і може бути змінений в ході 
подальших досліджень. 

Основна тема Підтеми

Персоналії

•	Антоніна Блудова
•	Давид Бичковський
•	Лідія Кікець-Ковальська
•	Викладачі, вихованки училища, острожани 

тощо

Установи

•	Кураторія Волинського шкільного округу
•	Братство князів Острозьких
•	Комісія у справах російських шкіл в Польщі
•	Магістрат м. Острог
•	Острозьке Кирило-Мефодіївське Братство
•	Острозьке жіноче училище ім. графа                           

Д. Блудова
•	Навчальні заклади в Острозі

Острозьке Кирило-
Мефодіївське 
Братство

•	Братська церква св. Кирила і Мефодія
•	Інша власність Братства
•	Ліквідація Братства

Острозьке жіноче 
училище ім. графа                     
Д. Блудова

•	Навчальний процес
•	Будівлі училища
•	Викладацький склад
•	Учениці
•	Повсякденне життя в училищі
•	Закриття училища
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Навчальний 
процес в жіночому 
училищі ім. графа                                   
Д. Блудова

•	Вступ до училища
•	Навчальний рік
•	Випускні іспити, отримання атестата
•	Навчальні матеріали і програми
•	Бібліотека училища

Острог

•	Навчальні заклади
•	Населення
•	Економіка і господарське життя
•	Культурне життя

Далі більш детально розглянемо кожен з тематичних блоків. 
Перший виділений нами блок – «Персоналії». Майже кожен 
документ архіву містить згадки про людей, які жили, працювали 
або були дотичні до Острога, Братства, училища. Так, вдалось 
встановити імена 245 учениць жіночого училища гр. Д. Блудова, 
55 співробітників цього училища і членів Кирило-Мефодіївського 
Братства, кількох десятків острожан. Збереглись в архіві і 
декілька документів графині Антоніни Дмитрівни Блудової – 
засновниці Братства та училища. Це брошура від 1 червня 1893 р. 
«Воспитаницам гр. Д. И. Блудова от Попечительницы»14, виписки 
з її заповітів 1876 та 1886 рр.15 де вказані володіння А. Блудової в 
Острозі та лист, адресований графині, від невідомого16. 

Окремо було виділено частину архіву присвячену Давиду 
Бичковському. Як зазначалось вище,  основою музейної збірки 
документів Братства та училища є саме приватний архів                                                                              
Д. Бичковського, тому частина документів присвячена йому 
особисто: посвідчення особи17, свідоцтво про отримання 
свідоцтва про народження18, страхова карта19. Збереглись також 
газетні вирізки20, за якими можемо приблизно простежити долю 
Д. Бичковського після закриття училища в 1923 р. та ліквідації 
Братства в 1930 р. В 1927 р. Давид Бичковський був рукопокладений 

14 Там само. ІІІ-Д 41.
15 Там само. ІІІ-Д 40.
16 Там само. ІІІ-Д 601.
17 Там само. ІІІ-Д 628.
18 Там само. ІІІ-Д 227, ІІІ-Д 291.
19 Там само. ІІІ-Д 106.
20 Там само. ІІІ-Д 30, ІІІ-Д 33, ІІІ-Д 39.
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єпископом кременецьким і призначений священником братської 
церкви св. Кирила і Мефодія в Острозі. Після ліквідації Братства 
та передачі храму католикам священника було виселено. Через 
декілька років він знову повернувся до Острога, де і помер                                                   
14 березня 1937 р. Про професійні зацікавлення та загалом про 
знання Д. Бичковського можемо судити з конспектів його лекцій 
по історії. В архіві зберігаються конспекти лекції з курсу «Історія 
України»21 та окремі тематичні лекції по історії Росії22, про 
Міланський едикт23, Івана Федорова24, князів Острозьких25 тощо.

Нами також було виділено ще одну підтему в блоці 
«Персоналії», присвячену Лідії Кікець, в майбутньому Кікець-
Ковальській. Ця підтема була виділена з огляду на важливе 
значення сім’ї Ковальських в історії Острога. В архіві зберігається 
всього декілька документів: дві довідки про навчання в училищі 
Марії Кікець (молодшої сестри Лідії) з проханням до Лідії внести 
плату за сестру26 та альбом самої Лідії Олександрівни часів її 
навчання в училищі27.

Наступний проблемно-тематичний блок «Установи». До нього 
включено документи, які дають нам відомості про різноманітні 
навчальні заклади, організації, державні установи, що діяли або 
безпосередньо в Острозі, або мали зв’язок з містом. Найбільше 
документів присвячено церковному Кирило-Мефодіївському 
братству в Острозі та жіночій гімназії ім. графа Д. Блудова, що 
функціонувало при ньому. Далі за кількістю документів можемо 
виділити ті, що були відправлені з, або адресовані до Кураторії 
Волинського шкільного округу (спеціальна адміністративна 
одиниця ІІ Речі Посполитої, створена для керівництва освітньою 
галуззю в регіоні) та до Комісії по справах російських шкіл 
в Польщі. Також в архіві знаходимо декілька документів, 
що ілюструють зв’язки між жіночим училищем ім. графа                                         
Д. Блудова та іншими навчальними закладами в Острозі: 

21 Там само. ІІІ-Д 295/1-10.
22 Там само. ІІІ-Д 268, ІІІ-Д 266, ІІІ-Д 264, ІІІ-Д 269, ІІІ-Д 271, ІІІ-Д 263.
23 Там само. ІІІ-Д 265.
24 Там само. ІІІ-Д 275.
25 Там само. ІІІ-Д 646.
26 Там само. ІІІ-Д 218, ІІІ-Д 233.
27 Дар Музею історії НаУОА від проф. М. П. Ковальського.
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гімназією А. Янкевич28, початковою школою С. Сташица29, 
приватною жіночою гімназією М. Рекало, острозькою російської 
чоловічою гімназією30, острозькою вчительською семінарією 
(1870 – 1890-х рр.), польською вчительською семінарією                                                        
(1923 – 1939 рр.), початковою українською 7-класною школою31. 
Важливим є документ, який підтверджує співпрацю Кирило-
Мефодіївського братства та Братством імені князів Острозьких 
(громадсько релігійно-просвітницькою та науково-краєзнавчою 
організацією32) – повідомлення Д. Бичковського про святкування 
в Острозі в 1908 р. 300-річчя від дня смерті князя Василя-
Костянтина Острозького, яке було організовано спільними 
зусиллями обох братств33. 

Частина документів архіву Музею об’єднана в тематичний 
блок «Кирило-Мефодіївське братство», з підтемами «братська 
церква св. Кирила і Мефодія», «власність братства» та 
«ліквідація братства». Загалом 41 одиниця: листи до Ради 
братства та настоятеля братської церкви, протоколи засідань 
Ради, газетні вирізки, що висвітлюють процес ліквідації Кирило-
Мефодіївського братства, передачу братської церкви – колишнього 
костелу капуцинів – католикам. 

Наступний, виділений нами, проблемно-тематичний блок 
стосується діяльності та функціонування жіночого училища                        
ім. графа Д. Блудова. Це найбільший за об’ємом тематичний 
блок – 260 одиниць з 329. Дев’ять документів присвячені самим 
будівлям приміщення – колишньому монастирю капуцинів, 
корпусу, побудованому в 1872 р. та новому корпусу 1913 – 1914 
рр. будівництва. З рахунків Хасиму Нісенгольцу дізнаємось про 
виконані ним ремонтні роботи в училищі (в основному побілку 
стін)34. Протокол № 5 засідання Господарського управління 

28 Архів Музею НаУОА. ІІІ-Д 248.
29 Там само. ІІІ-Д 96.
30 Там само. ІІІ-Д 173.
31 Там само. ІІІ-Д 78. 
32 Манько М. Братство імені князів Острозьких в Острозі // Острозька 

академія: історія та сучасність культурно-освітнього осередку : енциклопедичне 
видання. – Острог : НаУОА, 2019. – С. 121.

33 Архів Музею НаУОА. ІІІ-Д 646.
34 Там само. ІІІ-Д 101, ІІІ-Д 216, ІІІ-Д 232.
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Острозького жіночого училища від грудня 1920 р35 містить 
ціну інформацію про передачу частини приміщень жіночому 
відділенню повшехної (початкової школи). Про навчальні заклади, 
які разом з жіночим училищем гр. Блудова ділили навчальні 
корпуси в 1922 – 1923 рр., знаходимо свідчення у відповіді на 
указ Комісії у справах російської школи в Польщі  про порядок 
навчання і устрою училища від 16 жовтня 1921 р.36 Про об’єм 
робіт, необхідних для підтримки будівель в робочому стані 
можемо дізнатись з інструкцій для наглядача за приміщеннями та 
економа училища37.

Зарплатна відомість за вересень 1918 р.38, відомості 
про надбавки39, довідки та листи до директора училища                                           
Венедикта Туркевича є цінним джерелом для встановлення 
викладацького складу училища. Так, на основі цих документів 
вже вдалось скласти наступний список викладачів та вчительок 
училища (всього 39 осіб): Балевич І. (вчитель закону Божого), 
Бичковський Д. (викладач історії та географії), Бурцева М. 
(помічниця голови училища), Валковська Е., Волошинська Е., 
Лютневич О., Портянко М. (вчительки музики), Щепетильникова 
А. (керівниця училища, викладачка музики), Волковська О., 
Гудов Ф. (вчитель малювання), Єременко А. (вчитель латинської 
мови), Камінський Л., Понєк В., Кочаровська Е., Панковська В. 
(вчителі польської мови, історії та географії Польщі), Кірова 
З. (начальниця училища), Климковська О., Ковалевська Л. 
(помічниця голови училища, вчителька початкових класів), 
Комстадіус С., Константинова М., Леонович Л., Ситнікова 
В. (вчительки іноземних мов), Коцюбинський В. (викладач 
російської мови та літератури), Кречковська Ю. (лікарка, 
викладачка природознавства), Криницький В. (викладач співу), 
Кутневич Ф. (директор училища), Ленчевський О. (викладач 
фізики і математики), Макосій-Шибінська О. (керівниця 
училища, вчителька російської мови), Малиновська Н. (вчителька 

35 Там само. ІІІ-Д 60. 
36 Там само. ІІІ-Д 78.
37 Там само. ІІІ-Д 126.
38 Там само. ІІІ-Д 190.
39 Там само. ІІІ-Д 180, ІІІ-Д 215.
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математики), Немоловська М. (вчителька історії та географії), 
Новицький Й., Павлов М. (викладач хімії та фізики), Перкова 
С., Полєтаєв А. (викладач природознавства), Рогальська А., 
Синеуцька П. (вчителька рукоділля), Стайкевич А., Туркевич В. 
(директор училища, викладач закону Божого), Шинкевич О.

У встановленні імен вихованок училища допомогли 
наступні документи: атестати випускниць Н. Калабановської,                                             
О. Коротинської40, Н. Бичковської41; довідки про навчання, видані 
для М. Кікець42, Л. Коцюбинської43, І. Зеленіної44, Н. Іванової45, 
Є. Карліни46; дозволи Кураторії Волинського шкільного округу 
на здачу вступних іспитів до училища47; листи до училища з 
проханням знизити плату за навчання48, звіт приватної жіночої 
гімназії ім. Д. Блудова за 1922/23 н.р.49; список учениць за 
1922/23 н.р.50; подарунки ученицям (ноти для учениці 2 класу 
Раїси Зубчевської51).

З утвердженням в Острозі влади ІІ Речі Посполитої училище 
ім. графа Блудова змінило декілька назв (Приватне російське 
середнє жіноче училище ім. Д. Блудова52, 8-класна приватна 
російська жіноча гімназія ім. Д. Блудова, 8-класна приватна жіноча 
гімназія ім. Блудова з російською мовою навчання53) і остаточно 
було закрите восени 1923 р. Наявні в архіві документи (протокол 
засідання комісії у справах проведення реєстрації та документації 
інвентаря Острозької жіночої гімназії ім. Д. Блудова54, перелік 

40 Там само. ІІІ-Д 255.
41 Там само. ІІІ-Д 239.
42 Там само. ІІІ-Д 218, ІІІ-Д 233.
43 Там само. ІІІ-Д 203.
44 Там само. ІІІ-Д 174.
45 Там само. ІІІ-Д 145.
46 Там само. ІІІ-Д 146. 
47 Там само. ІІІ-Д 81, ІІІ-Д 121, ІІІ-Д 172, ІІІ-Д 175, ІІІ-Д 280, ІІІ-Д 290.
48 Там само. ІІІ-Д 50, ІІІ-Д 51, ІІІ-Д 52, ІІІ-Д 54, ІІІ-55, ІІІ-Д 100, ІІІ-Д 119, 

ІІІ-Д 123, ІІІ-Д 158, ІІІ-159, ІІІ-Д 176, ІІІ-Д 208, ІІІ-Д 210.
49 Там само. ІІІ-Д 80.
50 Там само. ІІІ-Д 204.
51 Там само. ІІІ-Д 552.
52 Там само. ІІІ-Д 218.
53 Там само. ІІІ-Д 202, ІІІ-Д 205. 
54 Там само. ІІІ-Д 181.
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речей та інвентаря колишньої жіночої гімназії Д. Блудова55) 
описують перелік майна закритого училища. Списки є цікавими з 
огляду на те, що по них можна приблизно відтворити як інтер’єр 
житлових кімнат училища, так і обладнання кабінетів. 

Про хід навчального процесу в училищі можемо дізнатись 
зі 100 документів, переважно польського періоду. Це дає нам 
можливість прослідкувати зміни, що відбулись в організації 
навчального процесу, після входження Острога до складу Польщі. 
Зміни торкнулись всіх аспектів навчання: вступу, предметів, 
мови викладання, випускних іспитів. З утворенням Волинського 
шкільного округу, всі питання, що стосувались організації 
навчання, прийому і випуску учениць, мусили узгоджуватись 
з Кураторією. До Кураторії Волинського шкільного округу 
надсилались звернення від імені директора училища про прийом 
учениці56. Тоді Кураторія надавала або не надавала дозвіл на 
проходження дівчатами вступних іспитів57. Подібною була 
процедура завершення навчання та отримання атестата і права 
викладання. 

Відбулись зміни і в навчальні програмі. Так, до обов’язкового 
переліку предметів, які викладались російською мовою, було 
додано польську мову, історію та географію Польщі58. Заняття 
з останніх предметів проводились польською мовою. Про зміст 
навчання можемо судити з лекцій Давида Бичковського59, про 
які вже зазначалось вище, зошитів учениць60 та з декількох 
підручників («Скорчений курс російської історії для середніх 
шкіл» С. Платонова та «Навчальний курс природознавства»61). 
Про організацію фізичного виховання дізнаємось зі звернень 
Кураторії Волинського шкільного округу до приватних шкіл з 
вимогою організації фізичного виховання учнів та відповідей на 

55 Там само. ІІІ-Д 167, ІІІ-Д 285.
56 Там само. ІІІ-Д 81, ІІІ-Д 175
57 Там само. ІІІ-Д 172, ІІІ-Д 176. 
58 Там само. ІІІ-Д 151. 
59 Там само. ІІІ-Д 246, ІІІ-Д 251, ІІІ-Д 263, ІІІ-Д 264, ІІІ-Д 265, ІІІ-Д 266, 

ІІІ-Д 267, ІІІ-Д 268, ІІІ-Д 269, ІІІ-Д 270, ІІІ-Д 271, ІІІ-Д 273, ІІІ-Д 274,                                                                                    
ІІІ-Д 295/1-10, ІІІ-Д 646.

60 Там само. ІІІ-Д 77.
61 Там само. IV-К 338.
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них62. На окрему увагу заслуговують звернення Кураторії про 
звільнення від навчання учнів православного віросповідання 
у відповідні святкові дні63. Про окремі видання, що зберігались 
в братській бібліотеці, або купувались для потреб училища 
можемо дізнатись з листів-замовлень до видавництв та книгарень 
(книгарня Венде у Варшаві64, видавництво «Наука» у Варшаві65) 
та з відповідних рахунків66.

Останній виділений нами проблемно-тематичний блок 
стосується самого міста Острога. Рахунки, листування, 
нотаріально завірені копії договорів дають нам цінну інформацію 
про населення Острога на початку ХХ ст. Так, з рахунків 
училища за продукти харчування, дрова, канцелярію знаємо, 
що їх продажем займались Хаскаль Файнштейн67, Г. Блейхман68,                     
Х. Гільбурд69, М. Горенштейн70, Хаїм Нісенгольц71. Свої послуги 
училищу надавали й інші острожани: Семен Зілінський72, 
Климатицький73, Е. Оболончик74, Лейбі Хосід75; та установи: 
острозька центральна електрична станція76.

Активним на початку 20-х років ХХ ст. було і культурне життя 
Острога. Місцем, де проводилась частина подій був новий корпус 
жіночого училища, побудований в 1914 р. Там проводились 
концерти та бали, як і самим училищем77, так й іншими установами. 
В архіві збереглись листи до директора та педагогічної ради 

62 Там само. ІІІ-Д 272, ІІІ-Д 192.
63 Там само. ІІІ-Д 166, ІІІ-Д 213.
64 Там само. ІІІ-Д 277.
65 Там само. ІІІ-Д 231
66 Там само. ІІІ-Д 59, 91, 104.
67 Там само. ІІІ-Д 8, ІІІ-Д 9, ІІІ-Д 10, ІІІ-Д 12, ІІІ-Д 13, ІІІ-Д 14, ІІІ-Д 15,                 

ІІІ-Д 18, ІІІ-Д 19, ІІІ-Д 20, ІІІ-Д 144.
68 Там само. ІІІ-Д 4, ІІІ-Д 57, ІІІ-Д 62, ІІІ-Д 75.
69 Там само. ІІІ-Д 63.
70 Там само. ІІІ-Д 2, ІІІ-Д 3, ІІІ-Д 5, ІІІ-Д 6.
71 Там само. ІІІ-Д 216.
72 Там само. ІІІ-Д 90.
73 Там само. ІІІ-Д 58.
74 Там само. ІІІ-Д 66.
75 Там само. ІІІ-Д 150.
76 Там само. ІІІ-Д 138, ІІІ-Д 139, ІІІ-Д 140, ІІІ-Д 141, ІІІ-Д 142.
77 Там само. ІІІ-Д 173, ІІІ-Д 185.
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училища від командира 19-го полку Волинських уланів78 та від 
Спілки резервних офіцерів Острога79, з проханням надати актову 
залу училища для проведення там заходів. 

Як бачимо писемні джерела з історії Кирило-Мефодіївського 
братства, що зберігаються у фондах Музею історії НаУОА є досить 
різноманітними як і за формою, так і за змістом. Всього в архіві 
налічується 328 документів. Документи охоплюють весь період 
існування Братства та його установ. Проведене нами дослідження 
та спроба класифікації документів архіву показали, що вони є 
цінними джерелами не тільки з історії Кирило-Мефодіївського 
братства та жіночого училища ім. графа Блудова, а також можуть 
стати в нагоді у дослідженнях економічного і культурно життя 
Острога та всієї Волині кінця ХІХ – початку ХХ ст.
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78 Там само. ІІІ-Д 129.
79 Там само. ІІІ-Д 283.
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Додаток 1.
 

Перелік документів з історії Кирило-Мефодіївського 
братства у фондах Музею історії Національного університету 

«Острозька академія»

1. Альбом вихованки училища Лідій Ковальської (1914-
1916 рр.).

2. Атестат про закінчення навчального курсу Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова О. П. Коротинською 23.06.1920. 
ІІІ-Д 255.

3. Атестат про закінчення навчального курсу Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова Ніоніли Іллівни Калабановської. 
8.06.1901 р.

4. Атестація учениці підготовчого класу Острозької жіночої 
гімназії ім. Блудова Н. Бичковської за 1921/1922 рр. ІІІ-Д 239.

5. Безкоштовний додаток до газети «Воскресное чтение» 
«Мой друг» № 6 від червня 1939 р. ІІІ-Д 74.

6. Бланк похвального листа учениці графа Блудова училища. 
Початок ХХ ст. ІІІ-Д 602.

7. Брошура під назвою «Воспитаницам гр. Д. И. Блудова от 
Попечительницы» 1 червня 1893. ІІІ-Д 41.

8. Виписка витрат по буфету від 19 грудня. ІІІ-Д 84.
9. Виписка з двох духовних заповітів графині А. Д. Блудової, 

зроблених в петербурзьких нотаріусів М. І.  Успенського 19 лютого 
1876 р. та Н. М Каченовського 17 квітня 1886 р., затверджених до 
виконання окружним судом Петербурга 1891 р. ІІІ-Д 40.

10. Відкритий лист протоієрея П. Бичковського до заступника 
голови Луцького православного Хрестовоздвиженьского братства 
в м. Ясинському. 25.11.1926. ІІІ-Д 46.

11. Відомість № 3 щодо винагороди за читання письмових 
класних і домашніх робіт, виданої викладачем Острозької жіночої 
гімназії ім. Блудова за 1921 – 1922 н.р. 5.10.1922. ІІІ-Д 180.

12. Відомість отримання заробітної плати викладачів 
Острозької жіночої гімназії ім. Блудова за вересень 1918 р. 
ІІІ-Д 190.
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13. Відомість про п’ятирічні надбавки, недоотримані 
службовцями Острозької жіночої гімназії ім. Блудова за січень-
липень 1919 р. ІІІ-Д 215.

14. Відомість про Свято-Троїцьку церкву в с. Погорілець 
Волинської єпархії Дубенського уїзду за 1904. ІІІ-Д 237.

15. Відомість тримання членів, викладачів та інших членів 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова жовтень 
1922. ІІІ-Д 125.

16. Відомості з лавки № 1 про запаси борошна. 15.11.1919. 
ІІІ-Д 83.

17. Відомості з лавки № 1 про запаси продуктів. 5.12.1919. 
ІІІ-Д 82.

18. Відомості про святкування в Острозі 300-ї річниці смерті 
князя Василя-Костянтина Острозького. ІІІ-Д 646.

19. Відповідь на указ №37 від 4.10.  про порядок навчання 
і устрою в училищі: «Для комісії у справах російської школи в 
Польщі». 16.10.1921. ІІІ-Д 78.

20. Відповідь протоієрею Ю. Гапановчиу від директора                  
гр. Блудова училища Ф. Кутневича про його послужний список 
7.07.1911. Острог. ІІІ-Д 25.

21. Газета «Православна Волинь» № 9. Від 2 липня 1917 р.
22. Довідка директора Острозького жіночого училища                      

ім. графа Д. М. Блудова. Про Міхала Олександровича Павлова 
6.12.1922. ІІІ-Д 89.

23. Довідка про місце проживання учениці Острозького 
жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова Христини Козак в                   
с. Вільгор 16.06.1922. ІІІ-Д 105.

24. Довідка про навчання І. Зеленіної в 7 класі Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова. ІІІ-Д 234.

25. Довідка про навчання М. Кікєц в 4 класі Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова 14.11.1922. ІІІ-Д 218.

26. Довідка про навчання М. Кікєц в 4 класі Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова 14.11.1922. ІІІ-Д 233.

27. Довідка, видана директором Острозької жіночої гімназії 
ім. Блудова для Л. Коцюбинської. ІІІ-Д 203.

Анастасія Верховецька
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28. Довідка, що засвідчує навчання Зеленіни Ірени в 
Острозькій російській жіночій гімназії ім. Блудова 1.12.1922. 
ІІІ-Д 174.

29. Довідка, що засвідчує про навчання Іванової Н. в 
російській гімназії ім. Блудова в Острозі. ІІІ-Д 145.

30. Довідка, що засвідчує про навчання Карліни Єлизавети в 
гімназії ім. Блудова в Острозі. ІІІ-Д 146.

31. Довідки, видані лікарем С. Храневичем для учениць 
Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 3 шт. ІІІ-Д 189.

32. Додаток до атестату Д.  Ярмжевської, виданого Радою 
Волинського жіночого єпархіального училища 14.06.1895. 
ІІІ-Д 262.

33. Додаток до Почаївського листка за 1906 р. № 47. ІІІ-Д 642.
34. Додаток до Почаївського листка за 1907 р. №25. ІІІ-Д 647.
35. Додаток до серпневого прейскуранту за 1922 р. від магазину 

шкільного приладдя Universum  у Варшаві, січень 1923. ІІІ-Д 294.
36. Дозвіл директору Острозького жіночого училища                                  

ім. графа Д. М. Блудова Туркевичу на проведення лекцій 
21.11.1922. ІІІ-Д 97.

37. Дозвіл кураторії Волинського шкільного округу на 
складання іспитів Л. Бєньковскій до 8-го класу Острозької жіночої 
гімназії ім. Блудова 23.01.1923. ІІІ-Д 172.

38. Документ для комісії по справа російської школи в Польщі 
про жіноче училище гр. Д. Блудова. ІІІ-Д 143.

39. Документ про Кирило-Мефодіївське братство в Острозі. 
ІІІ-Д 79.

40. Документ про умови будівництва млина та його купівлю 
графинею Блудовою. 1868 р. ІІІ-Д 653.

41. Доповідь викладача гімназії О. Ленгевського для 
фінансової комісії. 30.01.1923. ІІІ-Д 118.

42. Доручення Волинської духовної консисторії для 
священика Л. Радковського 2.06.1902. ІІІ-Д 127.

43. Запрошення ксьондзу Рафальському від адміністрації                  
Св. Кирило-Мефодіївського братства в Острозі взяти участь в 
комісії з обговорення релігійних предметів. 14.10.1933. ІІІ-Д 177.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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44. Запрошення на батьківське зібрання 6/19.11.1923 р. 
Острозької жіночої гімназії ім. Блудова. ІІІ-Д 193.

45. Запрошення на засідання комісії по будівництву приміщень 
училища графа Блудова щодо обговорення питання про дострокову 
платню підряднику А. Г. Пегінсу. м. Острог. ІІІ-Д 42.

46. Заява директору Острозького жіночого училища ім. графа 
Д. М. Блудова від Андріївського про оплату навчання 5.03.1923.  
ІІІ-Д 119.

47. Заява Л. Кулаковської в педагогічну раду Острозької 
жіночої  гімназії ім. Блудова 7.05.1923. ІІІ-Д 210.

48. Зведена відомість бажаючих вступити в 1921 н.р. в 7 клас 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова.  ІІІ-Д 85.

49. Звернення директора гімназії Блудова Б. Туркевича до 
Волинського шкільного округу від 3.02.1923 р. про найм зали 
місцевої гімназії для проведення там культурних заходів. ІІІ-Д 173.

50. Звернення директора Острозького жіночого училища                         
ім. графа Д. М. Блудова до куратора шкільного волинського 
округу 14.12.1922. ІІІ-Д 88.

51. Звернення директора Острозької жіночої гімназії                                     
ім. Блудова до кураторії Волинського шкільного округу. 23.01.1923 
з проханням дозволити Л. Бєньковській здавати іспити для вступу 
у 8 клас. ІІІ-Д 175.

52. Звернення до директора училища від центральної 
електричної станції 26.03.1919. ІІІ-Д 138.

53. Звернення до магістрату м. Острога від жіночого училища. 
8.08.1922. ІІІ-Д 212.

54. Звернення до начальника пошти м. Острога. 6.12.1922. 
ІІІ-Д 201.

55. Звернення комісії у справах російської школи в Польщі до 
директора острозького училища ім. Блудова 12.08.1922. ІІІ-Д 161.

56. Звернення куратора Волинського шкільного округу до 
дирекції приватної російської гімназії ім. Блудова в Острозі 
18.11.1922. ІІІ-Д 81.

57. Звернення кураторії Волинського шкільного округу для 
дирекції приватних середніх закладів і державних гімназій та 
вчительських семінарій надіслати річні звіти.  9.07.1923. ІІІ-Д 186.

Анастасія Верховецька
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58. Звернення кураторії волинського шкільного округу до 
дирекцій приватних шкіл. 10.12.1922. ІІІ-Д 214 (а).

59. Звернення кураторії Волинського шкільного округу до 
дирекцій приватних шкіл та шкільних інспекторів з вимогою 
організації фізичного виховання учнів. 11.06 1923. ІІІ-Д 272.

60. Звернення кураторії Волинського шкільного округу до 
дирекцій приватних шкіл та шкільних інспекторів з вимогою 
організації фізичного виховання учнів. 11.06 1923. ІІІ-Д 278.

61. Звернення кураторії Волинського шкільного округу до 
дирекцій середніх шкіл у справі оплати за складання іспитів 
18.05.1922. ІІІ-Д 289.

62. Звернення кураторії Волинського шкільного округу до 
Острозької жіночої гімназії ім. Блудова надіслати навчальний звіт 
7.07.1923. ІІІ-Д 293.

63. Звернення Міністерства віросповідання до кураторій 
шкільних округів щодо справи учнів від навчання. 2.12.1922. 
ІІІ-Д 213.

64. Звернення Острозької жіночої гімназії ім. Блудова до 
податкового інспектора 26.05.1923. ІІІ-Д 187.

65. Звернення педагогічної ради Острозького жіночого 
училища ім. графа Д. М. Блудова до куратора шкільного 
волинського округу 5.10.1922. ІІІ-Д 87.

66. Звернення С. Комстадіус до Педагогічної Ради училища 
ім. Блудова. 5.11.1922. ІІІ-Д 130.

67. Звіт 8-класної  приватної жіночої гімназії ім. Блудова в 
Острозі на Волині за 1922-1923 навч. рр.  ІІІ-Д 80.

68. Звіт прибутків і витрат грошових сум і продуктів в 
Острозькому Св. Кирило-Мефодіївському братстві за 1924-1926 
рр (КОПІЯ). ІІІ-Д 220.

69. Зошит з диктантами учнів училища ім. Блудова в Острозі. 
Кін. ХІХ – поч. ХХ ст. ІІІ-Д 77.

70. Зошит з історії рідного краю учениці жіночого училища 
гр. Д. Блудова ІІ класу Л. Крижанівської. 

71. Інструкція наглядачу за приміщеннями та економу 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова.                       
ІІІ-Д 126.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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72. Касова книга Острозької жіночої гімназії ім. Блудова за 
1920 р. ІІІ-Д 217.

73. Квитанція № 1676 на дрова до сплати острозькою 
гімназією 15.02.1918. ІІІ-Д 64.

74. Квитанція № 1678 Острозькому жіночому училищу                    
ім. графа Д. М. Блудова на дрова. 15.02.1918. ІІІ-Д 69.

75. Квитанція № 104 на продукти, отримані жіночим графа       
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 31.03.1919.  
ІІІ-Д 20.

76. Квитанція № 113 на продукти, отримані від торговця 
Блейхмана жіночим училищем ім. Блудова в Острозі 20.03.1919. 
ІІІ-Д 67.

77. Квитанція № 115 на продукти, отримані жіночим графа                    
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 4.04.1919. 
ІІІ-Д 18.

78. Квитанція № 116 на продукти, отримані жіночим графа 
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 1.04.1919.                 
ІІІ-Д 19.

79. Квитанція № 117 на продукти, отримані жіночим графа  
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 9.04.1919. 
ІІІ-Д 17.

80. Квитанція № 118 на продукти, отримані жіночим графа                  
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 10.04.1919.  
ІІІ-Д 16.

81. Квитанція № 119 на продукти, отримані жіночим графа  
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 14.04.1919. 
ІІІ-Д 10.

82. Квитанція № 120 на продукти, отримані жіночим графа  
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 24.04.1919. 
ІІІ-Д 9.

83. Квитанція № 121 за продукти від Г. Плейхмаич від 
27.04.1919 р.

84. Квитанція № 122 на продукти, отримані жіночим графа      
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 29.04.1919. ІІІ-Д 8.

85. Квитанція № 124 на продукти, отримані жіночим графа                    
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 9.05.1919. ІІІ-Д 49.

Анастасія Верховецька
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86. Квитанція №131 на продукти, отримані жіночим графа            
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна. ІІІ-Д 14.

87. Квитанція №132 на продукти, отримані жіночим графа                      
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна 25.05.1919. 
ІІІ-Д 15.

88. Квитанція №133 на продукти, отримані жіночим графа     
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна. ІІІ-Д 13.

89. Квитанція №134 на продукти, отримані жіночим графа      
Д. М. Блудова училищем від Хаскаля Файнштейна. ІІІ-Д 12.

90. Квитанція №1677 Острозькому жіночому училищу                    
ім. графа Д. М. Блудова на купівлю дров 15.02.1918. ІІІ-Д 72.

91. Квитанція №1680 про дрова Острозькому жіночому 
училищу ім. графа Д. М. Блудова. 15.02.1918. ІІІ-Д 86.

92. Квитанція №1681 жіночому училищу ім. Д. М. Блудова 
15.02.1918. ІІІ-Д 65.

93. Квитанція №1682 Острозькому жіночому училищу                                 
ім. графа Д. М. Блудова на купівлю дров 15.02.1918. ІІІ-Д 70.

94. Квитанція №1683 Острозькому жіночому училищу                                        
ім. графа Д. М. Блудова на купівлю дров 15.2.1918. ІІІ-Д 76.

95. Квитанція №2289, видана комітетом Пд.-Зх. Фронту 
Всеросійського Земського Союзу для директора Острозького 
жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова 22.08.1916. ІІІ-Д 131.

96. Квитанція №4 державного хлібного бюро про сплату 
коштів за муку Острозьким училищем 5.11.1918. ІІІ-Д 108.

97. Квитанція №45 на продукти, отримані від торгівця 
Блейхмана 12.02.1919. ІІІ-Д 57.

98. Квитанція №78 на продукти, отримані від торговця 
Блейхмана жіночим училищем ім.. Блудова в Острозі 24.02.2019. 
ІІІ-Д 75.

99. Квитанція про купівлю дров Острозьким жіночим 
училищем графа Д. М. Блудова. 21.01.1917. ІІІ-Д 24.

100. Квитанція удільного відомства № 11, видана для острозького 
училища за сплату коштів за дрова 11.01.1917. ІІІ-Д 110.

101. Квитанція удільного відомства №17, видана для 
острозького училища за сплату коштів за дрова 1.02.1916. 
ІІІ-Д 109.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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102. Квитанція удільного відомства № 452, видана для острозького 
училища за сплату коштів за дрова. 22.12.1916. ІІІ-Д 111.

103. Книга протоколів господарського управління Острозького 
ім. графа Блудова училища. Від липня 1918 до грудня 1920 р. 
Протоколи за 1918 – 1919 рр. вкладені в книгу.

104. Конверт від литва в магістрат Острога. 27.03.1931.                           
В конверті лист до графині А. Блудової від невідомого автора за 
1872 р. ІІІ-Д 601.

105. Копія атестата учениці 7-го класу училища графа Блудова 
Даненкович Катерини Олександрівни. 17 липня 1914. Закінчила в 
1912 році. ІІІ-Д 11.

106. Копія виписки з нотаріального духовного заповіту Семена 
Федоровича Солнцева. 1912 р. м. Острог. ІІІ-Д 21.

107. Копія забезпечення державою маєтку Острозького                          
Св. Кирило-Мефодіївського братства, подана старостою                                  
м. Острога. ІІІ-Д 194.

108. Копія квитанції, адресованої у казначейство м. Києва по 
будівництву нового класу училища графа Блудова 23.07.1913. 
ІІІ-Д 44.

109. Копія контракту між Острозькою Св. Кирило-
Мефодіївською братською школою та Д. І. Бичковським про 
оренду земельного наділу, який належить церкві. ІІІ-Д 238.

110. Копія контракту, укладена між Св. Кирило-Мефодіївською 
церквою і М. Дубинським про оренду ним водяного млина, що 
належить церкві. ІІІ-Д 214.

111. Лекція Д. Бичковського про досягнення російської 
культури. ІІІ-Д 246.

112. Лекція Д. Бичковського про забудову Острога та заселення 
України, прочитана Д. Бичковським в Острозькому жіночому 
училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 274.

113. Лекція з історії України 16-18 ст. (поч. 18 ст. – 1758 р.), 
прочитана Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі                 
ім. Блудова. ІІІ-Д 295/8.

114. Лекція з історії України 16-18 ст. (1620 – 1630 рр.), 
прочитана Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі             
ім. Блудова. ІІІ-Д 295/2.

Анастасія Верховецька
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115. Лекція з історії України 16-18 ст. (1632 – 1648 рр.), 
прочитана Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі               
ім. Блудова. ІІІ-Д 295/3.

116. Лекція з історії України 16-18 ст. (1681 – 1687 рр.) та 
про церковне життя, прочитана Д. Бичковським в Острозькому 
жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 295/6.

117. Лекція з історії України 16-18 ст. (1765 – 1768), прочитана 
Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. 
ІІІ-Д 295/9.

118. Лекція з історії України 16-18 ст. (1771 – 1785 рр.), 
прочитана Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі                
ім. Блудова. ІІІ-Д 295/10.

119. Лекція з історії України 16-18 ст. (гетьманування                                  
І. Мазепи), прочитана Д. Бичковським в Острозькому жіночому 
училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 295/7.

120. Лекція з історії України 16-18 ст., прочитана Д. Бичковським 
в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 295/4.

121. Лекція з історії України 16-18 ст., прочитана Д. Бичковським 
в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 295/5.

122. Лекція по історії Росії, прочитана Д. Бичковським в 
Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 268.

123. Лекція по історії України 17-18-го ст., прочитана                                 
Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. 
ІІІ-Д 295/1.

124. Лекція про «смутні часи» в Росії, прочитана                                                   
Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. 
ІІІ-Д 266.

125. Лекція про варяго-руське питання, прочитана                                           
Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова 
19.9.1914. ІІІ-Д 264.

126. Лекція про війну Росії з Францією, прочитана                                            
Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова.  
8.4.1912. ІІІ-Д 269.

127. Лекція про колонізацію Задніпров’я, утворення козацтва 
та перші козацькі війни, прочитана Д. Бичковським в Острозькому 
жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 267.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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128. Лекція про М. Гоголя, прочитана Д. Бичковським в 
Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. 12.04.1909. ІІІ-Д 271.

129. Лекція про Міланський едикт, прочитана Д. Бичковським 
в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 265.

130. Лекція про першодрукаря І. Федорова та розвиток 
книгодрукування, прочитана Д. Бичковським в Острозькому 
жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 27.

131. Лекція про роздроблення Польщі (13-14 ст.), поляків в 
Угорщині та Прусії, прочитана Д. Бичковським в Острозькому 
жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 270.

132. Лекція про російську науку, прочитана Д. Бичковським в 
Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. ІІІ-Д 263.

133. Лекція про слов’янство в Австрії, прочитана                                               
Д. Бичковським в Острозькому жіночому училищі ім. Блудова. 
30.11.1914 (12 аркушів). ІІІ-Д 273.

134. Ленгевський А. С., Марківський Д. В. Акт господарського 
управління Острозького жіночого училища графині Блудової 
3.12.1920. ІІІ-Д 56.

135. Лист адміністратора Острозького Св. Кирило-Мефодіївського 
братства Ю. Беньковського до земського віділу у Рівному 
8.05.1933. ІІІ-Д 182.

136. Лист адміністрації волинського шкільного округу до 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова у справі 
шкільної статистики 8.03.1922. ІІІ-Д 113.

137. Лист Анни Чеховської в канцелярію Острозької жіночої 
гімназії ім. Блудова 9.01.1923. ІІІ-Д 229.

138. Лист Анні Чеховській з Острозької жіночої гімназії                      
ім. Блудова щодо умов прийому на навчання в 5 клас її дочки 
лютий 1923. ІІІ-Д 230.

139. Лист вчительки С. Комстадіус до директора Острозького 
жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова 13.10.1922. ІІІ-Д 135.

140. Лист вчительки С. Комстадіус до директора 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова 
22.06.1922. ІІІ-Д 137.

141. Лист вчителя Юрчинського до матері учениці училища        
О. Рудницької. ІІІ-Д 53.

Анастасія Верховецька
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142. Лист голови острозького удільного тюремного відділу до 
настоятеля острозького собору протоієрея Гапановича 8.08.1911.  
ІІІ-Д 132.

143. Лист голови ради Кирило-Мефодіївського братства в 
Острозі до протоієрея М. Кроткевича 15.06.1920. ІІІ-Д 122.

144. Лист директора  Острозького жіночого училища ім. графа 
Д. М. Блудова до командира 19 волинського полку з проханням 
дозволити виступ польського оркестру на балу в гімназії                       
19.12. ІІІ-Д 93.

145. Лист директора Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
до кураторії волинського шкільного округу в м. Рівне 1.02.1924. 
ІІІ-Д 202.

146. Лист директора Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
до острозького повітового старости 3.03.1923. ІІІ-Д 185.

147. Лист директора Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
до повітового староства в м. Острозі. 1.02.1923. ІІІ-Д 205.

148. Лист директора Острозької жіночої гімназії                           
ім. Блудова до кураторії Волинського шкільного округу 
4.01.1923. ІІІ-Д 290.

149. Лист директора Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
до магістра м. Острога. ІІІ-Д 282.

150. Лист директору училища з проханням взяти його сина на 
роботу. Підпис нерозбірливий. 9.08.1922 р.

151. Лист до директора Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
у справі винаймання оркестру. 16.12.1922. ІІІ-Д 207.

152. Лист до директора Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
з книгарні Венде в м. Варшаві. 26.11.1922. ІІІ-Д 277.

153. Лист до настоятеля Острозької братської церкви від                     
18.12.1924 р. ІІІ-Д 211.

154. Лист до отця Венедикта. ІІІ-Д 154.
155. Лист до отця протоієрея Острозького Св. Кирило-

Мефодіївського братства. 11.03.1875. ІІІ-Д 165.
156. Лист до ради Острозького Св. Кирило-Мефодіївського 

братства до присяжного повіреного В. О. Савкукома 8.10.1923. 
ІІІ-Д 225.

157. Лист Є. Волотинської до отця Венедикта 2.01. ІІІ-Д 209.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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158. Лист з Острозької жіночої гімназії ім. Блудова до 
видавництва «Наука» у Варшаві 5.09.1922. ІІІ-Д 231.

159. Лист земського комісара А. Борсуковського до 
адміністратора  Острозького Св. Кирило-Мефодіївського братства 
18.05.1933. ІІІ-Д 183.

160. Лист комісії у справах російської школи в Польщі до 
Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 18.03.1922. ІІІ-Д 219.

161. Лист кураторії Волинського шкільного округу для 
дирекції Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 17.08.1923. 
ІІІ-Д 192.

162. Лист кураторії Волинського шкільного округу до 
дирекції Острозької жіночої гімназії ім. Блудова щодо справ                                            
Е. Качаровської та Полєтаєвої 6.12.1921. ІІІ-Д 206.

163. Лист Л. Леонович до Іларіона О. Шепеля 24.09.1923.  
ІІІ-Д 117.

164. Лист Л. Леонтович до директора Острозького жіночого 
училища ім. графа Д. М. Блудова 20.04.1923. ІІІ-Д 120.

165. Лист настоятеля Богородицьком церкви в м. Дубровиця 
П. Калагановича до отця Венедикта, настоятеля Острозького                      
Св. Кирило-Мефодіївського братства 1.02.1923. ІІІ-Д 160.

166. Лист О. Воронкової до директора Острозької жіночої 
гімназії ім. Блудова отця Венедикта. ІІІ-Д 257.

167. Лист Острозького жіночого училища ім. графа                                                
Д. М. Блудова в м. Луцьк 31.08.1922. ІІІ-Д 115.

168. Лист отцю Венедикту директору училища Блудова від 
батька учениці Лариси Ейкалович. Від 11.12.1922 р.

169. Лист протоієрею Кирило-Мефодіївського братства від 
священика В. Корницького. 31.10.1922. ІІІ-Д 258.

170. Лист протоієрея Анамія до отця Венедикта в м. Острог 
22.01.1923. ІІІ-Д 228.

171. Лист С. Комстадіус до директора училища ім. Блудова 
12.09.1922. ІІІ-Д 134.

172. Лист С. Павчинського до Острозької жіночої гімназії                   
ім. Блудова 5.05.1923. ІІІ-Д 208.

173. Лист священика О. Корніцького до директора Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова. 31.10.1922. ІІІ-Д 192.

Анастасія Верховецька



103

174. Лист Сокольцева, представника в Польщі Педагогічного 
бюро у справах середньої і нижчої школи за кордоном, до 
директора  Острозької гімназії 13.09.1923. ІІІ-Д 178.

175. Лист Тетяни Прібільської до вчительки училища Олени 
Григорівни. 28.10.1922. ІІІ-Д 73.

176. Листи настоятелю церкви острозького Кирило-
Мефодіївського братства від командира 128-го піхотного 
Старооскольського полку 4.11.1891 м. Заславль. ІІІ-Д 133.

177. Лист-кореспонденція протоієрея Арсенія Бордоговського 
до протоієрея Бенедикта Ієронімовича.14.10.1922. ІІІ-Д 102.

178. Листок з рецептами. ІІІ-Д 241.
179. Листок з рецептами. ІІІ-Д 243.
180. Листок з рецептами. ІІІ-Д 244.
181. Листок з рецептами. ІІІ-Д 256.
182. Навчальний курс природознавства. Ч. ІІ – Рослини. Київ, 

1911 р. IV-К 338.
183. Нагородження нагородами І ступеня в 1900 р. учениць 

Острозького жіночого училища графа Д. М. Блудова. ІІІ-Д 7.
184. Накладна комітету південно-західного фронту 

Всеросійського земського союзу, видана директору Острозького 
жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова 22.08.1916. ІІІ-Д 107.

185. Новий заповіт слов’янською та російською мовами. 
Москва, 1912.

186. Ноти для піаніно. Подарунок учениці Раїсі Зубчевській 
від керівниці училища і вчительки музики А. Щепітільнікової. 
29.06.1889 р. ІІІ-Д 552.

187. Облік земель Острозького Св. Кирило-Мефодіївського 
братства. Умова від 6 вересня 1923 до 6 вересня 1934 рр. ІІІ-Д 164.

188. Переклад з російської. Свідоцтво про видання                                                   
Д. Бичковському свідоцтва про народження. 21 липня 1921. ІІІ-Д 291.

189. Перелік інвентаря Острозької російської жіночої гімназії 
ім. Блудова 5 вересня 1923 р. ІІІ-Д 167.

190. Перелік інформації, яку повинен передати державний 
службовець для дирекції жіночої гімназії ім. Блудова, виконуючи 
свої обов’язки, дитина якого навчається в гімназії. ІІІ-Д 162.

191. Перелік книг, пропонованих училищу виписувати з магазину 
польсько-російського видавництва «Rossica».  31.08.1922. ІІІ-Д 61.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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192. Перелік речей, які залишились в будинку Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова. 25.09.1924. ІІІ-Д 285.

193. Перша виписка нотаріального акту, завірена Острозьким 
нотаріусом М. Висоцьким про надання В. Савицькому прав 
розпоряджатися і завідувати маєтком Св. Кирило-Мефодіївського 
братства 25.09.1923. ІІІ-Д 259.

194. Повідомлення №  1024 для  Острозького жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова від острозької центральної електричної 
станції. 28.04.1919. ІІІ-Д 140.

195. Повідомлення №  185 для  Острозького жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова від острозької центральної електричної 
станції 29.08.1919. ІІІ-Д 141.

196. Повідомлення №  4439 для  Острозького жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова від острозької центральної електричної 
станції 31.01.1919. ІІІ-Д 142.

197. Повідомлення №  826 для  Острозького жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова від острозької центральної електричної 
станції 26.03.1919. ІІІ-Д 139.

198. Повідомлення адміністрацією шкільного волинського 
кругу дирекції приватних гімназій про внесення доповнень до 
шкільного циркуляру 30.05.1922. ІІІ-Д 114.

199. Повідомлення від редакції Київських гувернських відомостей 
про оплату за друк оголошення в їх газеті. 21 квітня 1913 р. ІІІ-Д 45.

200. Повідомлення вчителю С. Хралєвічу про тимчасове 
виконання ним обов’язків директора Острозької жіночої гімназії 
ім. Блудова Острозького Св. Кирило-Мефодіївського Братства. 
ІІІ-Д 171.

201. Повідомлення директора Острозької жіночої гімназії                  
ім. Блудова до кураторії Волинського шкільного округу щодо 
справи фізичного виховання учнів 5.09.1923. ІІІ-Д 284.

202. Повідомлення директору  Острозького жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова П. Туркевичу про дозвіл на проведення 
загальних шкільних зборів 14.11.1922. ІІІ-Д 99.

203. Повідомлення директору Острозького жіночого училища 
ім. графа Д. М. Блудова від вчительки В. Палькової про її 
звільнення 30.01.1923. ІІІ-Д 103.

Анастасія Верховецька
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204. Повідомлення директору училища про переведення 
вчительки Емілії Качоровської в іншу школу 2.09.1922. ІІІ-Д 96.

205. Повідомлення дирекції Острозької жіночої гімназії                     
ім. Блудова від куратора Волинського шкільного округу щодо справ 
учениць О. Вишневецької та Г. Нікончук. 12.01.1923. ІІІ-Д 176.

206. Повідомлення дирекції училища про невнесення змін до 
циркуляру 29.12.1922. ІІІ-Д 94.

207. Повідомлення дирекції училища про пересилання 
циркуляру куратора волинського шкільного округу 19.06.1922. 
ІІІ-Д 95.

208. Повідомлення інспектора міністерства фінансів в                             
м. Острозі для Острозької жіночої гімназії ім. Блудова про зміни 
у стягуванні податку. ІІІ-Д 195.

209. Повідомлення інспектора міністерства фінансів до 
Острозької жіночої гімназії ім. Блудова про зміни при стягуванні 
податку. ІІІ-Д 200.

210. Повідомлення інспектора міністерства фінансів 
Марковського для Острозької жіночої гімназії ім. Блудова. 
4.03.1923. ІІІ-Д 197.

211. Повідомлення кураторії Волинського шкільного округу 
для дирекції приватних середніх закладів даної округи про 
відзначення 450-ї річниці з дня народження М. Коперника 
15.1.1923. ІІІ-Д 184.

212. Повідомлення кураторії Волинського шкільного округу для 
дирекції приватних середніх закладів Волині про видавництво книги 
«100-та річниця великих діячів Франції». 10.01.1923.  ІІІ-Д 191.

213. Повідомлення кураторії Волинського шкільного 
округу для дирекцій приватних російських гімназій про термін 
великодніх свят. 28.03.1923. ІІІ-Д 188.

214. Повідомлення кураторії волинського шкільного округу 
для дирекцій державних і приватних гімназій. 24.03.1923 Рівне. 
ІІІ-Д 198.

215. Повідомлення кураторії Волинського шкільного округу 
для дирекцій приватних російських та державних гімназій і 
вчительських семінарій про висилання їм певної суми грошей.  
ІІІ-Д 199.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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216. Повідомлення кураторії Волинського шкільного 
округу для дирекцій приватних середніх шкіл про необхідність 
пересилання лікарських звітів 27.06.1922. ІІІ-Д 292.

217. Повідомлення кураторії Волинського шкільного округу 
до дирекцій приватних російських шкіл у справі створення 
екзаменаційної комісії 22.03.1923. ІІІ-Д 280.

218. Повідомлення кураторії Волинського шкільного округу 
до дирекцій приватних російських  шкіл у справі діяльності та 
функцій шкільних лікарів. 11.12.1922. ІІІ-Д 281.

219. Повідомлення майора острозького полку до директора 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова 
19.12.1922. ІІІ-Д 129.

220. Повідомлення Міністерства релігійного віровизнання і 
публічного освячення до кураторії Волинського шкільного округу 
щодо святкових вихідних для учнів православного віросповідання 
та відповідь кураторії 28.09.1923. ІІІ-Д 163.

221. Повідомлення Міністерства релігійного віровизнання 
і публічного освячення до кураторії Волинського шкільного 
округу щодо святкових вихідних для учнів гімназії. 02.12.1922.  
ІІІ-Д 166.

222. Повідомлення настоятелю братської Кирило-
Мефодіївської церкви від Волинської духовної консисторії 
9.02.1929. ІІІ-Д 124.

223. Повідомлення Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
для кураторії Волинського шкільного округу в м. Рівне щодо 
фізичного виховання учнів. 11.02.1923. ІІІ-Д 196.

224. Повідомлення про історичні акти та їх дослідження. 
ІІІ-Д 251.

225. Повідомлення про передачу книг від приватної російської 
жіночої гімназії до жіночого училища гр. Блудова. Від 5.10.1922 р.

226. Повідомлення про російську культуру. ІІІ-Д 254.
227. Повідомлення про уроки в приватному жіночому 

середньому училищі ім. Д. Блудова. 10.10.1922 р.
228. Повідомлення управління приватних середніх і загальних 

шкіл про надання польського громадянства вчителям острозьких 
старост 28.03.1922. ІІІ-Д 92.

Анастасія Верховецька
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229. Повчання в неділю про сліпого і в день св. Кирила і 
Мефодія. 11 травня 1914 р. IV-К 337.

230. Повчання на святкові дні. ІІІ-Д 297.
231. Пожертва продуктів харчування училищу від острожан. 

ІІІ-Д 62.
232. Посвідчення особи для іноземця Д. Бичковського. 1936 р. 

ІІІ-Д 628.
233. Постанова комісії по розкріпаченню щодо справи Якова 

Свинарчука 30.04.1931 Острог. ІІІ-Д 260.
234. Почаївський листок. Лютий 1906 р. №7. ІІІ-Д 648.
235. Приложение к атестату, выданному от Острожского 

Женского Графа Димитрия Николаевича Блудова Училища. ІІІ-Д 1.
236. Програма духовного концерту в Острозькому жіночому 

гр. Д. Блудова училищі. 20 березня 1920 р. Програма концерту 
церковної музики в училищі Будова. 28 березня 1920 р. 

237. Пропозиція настоятелю церкви Св. Кирило-
Мефодіївського  братства в Острозі Д. Бичковському прибути в  
м. Кременець 8.08.1930. ІІІ-Д 98.

238. Протокол № 5 засідання Господарського управління 
Острозького жіночого училища. ІІІ-Д 60.

239. Протокол засідання комісії з питань переопрацювання  
таблиці уроків училища ім. Блудова в Острозі. 22.01.1922.  
ІІІ-Д 153.

240. Протокол засідання комісії у справах проведення 
реєстрації та документації інвентаря Острозької жіночої гімназії 
ім. Блудова 5.03.1923. ІІІ-Д 181.

241. Протокол засідання ради Острозького Св. Кирило-
Мефодіївського  від 25(12) квітня 1928 р. ІІІ-Д 249.

242. Протокол засідання ради Острозького Св. Кирило-
Мефодіївського братства від 14(1) червня 1925 р.  ІІІ-Д 226.

243. Протокол засідання ради Острозького Св. Кирило-
Мефодіївського братства. 12.06.1925 р. ІІІ-Д 170.

244. Протокол засідань узгоджувальної комісії училища                    
ім. Блудова в Острозі 05.12.1920. ІІІ-Д 152.

245. Протокол зібрання ради Острозького Св. Кирило-
Мефодіївського братства. 14.06.1925. ІІІ-Д 168.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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246. Прохання А. Беньковського до Педагогічної ради 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова 
21.01.1923. ІІІ-Д 121.

247. Прохання А. Я. Мимаковського до директора гімназії                
ім. Блудова 12.12.1922. ІІІ-Д 54.

248. Прохання Б. Схабинської до Педагогічної ради 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова. про 
відстрочку оплати коштів за навчання 5.05.1923. ІІІ-Д 123.

249. Прохання В. В. Коштеля до Педагогічної Ради училища 
ім. Блудова в Острозі знизити плату за навчання 21.12.1922. 
ІІІ-Д 158.

250. Прохання вдови О. Пудловської в Педагогічну раду 
училища графа Блудова. 31 жовтня 1922 р. ІІІ-Д 50.

251. Прохання від жителя Острога С. Павчинського до 
педагогічної ради жіночого графа Блудова училища від 7 грудня 
1922 р. про неспроможнісь оплатити навчання своїх доньок.

252. Прохання вчительки С. Комстадіус до опікунської ради 
Острозького жіночого училища ім. графа Д. М. Блудова про 
компенсацію витрат 22.12.1922. ІІІ-Д 136.

253. Прохання вчителя Велико-Мощанської церковно-
приходської школи І. Поляковського до директора Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова про прийняття дочки Надії в училище 
на державне утримання 20.06.1896. ІІІ-Д 250.

254. Прохання Д. Новицького в Педагогічну раду училища                
ім. Блудова. 4.11.1923. ІІІ-Д 55.

255. Прохання жителя Острога Д. Андріївського щодо оплати 
за навчання дочок в училищі графа Блудова 3.11.1922. ІІІ-Д 52.

256. Прохання жителя с. Круголець до директора училища 
ім. Блудова в Острозі звільнити від сплати додаткових коштів 
ученицю 2-го класу Антоніну Пізель. ІІІ-Д 156.

257. Прохання К. Андрієвської до директора Острозької 
жіночої гімназії ім. Блудова відстрочити плату  за навчання в 
училищі її дітей 23.03.1923. ІІІ-Д 252.

258. Прохання К. Ф. Зелєніна до Острозької російської гімназії 
ім. Блудова про звільнення від сплати вступного внеску для його 
дочки 19.01.1923. ІІІ-Д 157.

Анастасія Верховецька
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259. Прохання Л. Леонтович до директора Острозької жіночої 
гімназії ім. Блудова взяти її на роботу вчителькою іноземних мов. 
ІІІ-Д 179.

260. Прохання М. Новоселецької, учениці 7-го класу до 
Педагогічної Ради училища ім. Блудова про звільнення її від 
оплати навчання 01.02.1923. ІІІ-Д 148.

261. Прохання М. Р. Куцевич прийняти її дочку Євгенію в 1-ий 
клас гімназії ім. Блудова в Острозі 19.03.1923. ІІІ-Д 147.

262. Прохання Р. Ганс, учениці 4-го класу до Педагогічної 
Ради училища ім. Блудова в Острозі знизити плату за навчання 
22.12.1922. ІІІ-Д 159.

263. Прохання С. В. Томашевської до директора Острозької 
жіночої гімназії. 2.11.1922. ІІІ-Д 51.

264. Прохання спілки резервних офіцерів м. Острога до 
педагогічної ради Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
2.10.1922. ІІІ-Д 283.

265. Псалтирник. Вид. Санкт-Петербург. 1896 р. ІІІ-Д 615.
266. Рапорт настоятеля острозької Кирило-Мефодіївської 

церкви щодо складання її літопису 31.01.1895. ІІІ-Д 169.
267. Рахунок №325, виданий для Острозького жіночого училища 

ім. графа Д. М. Блудова видавництвом «Наука» 21.09.1922. ІІІ-Д 104.
268. Рахунок № 162 на продукти, отримані від Хан Гільбурда 

14.06.1919. ІІІ-Д 63.
269. Рахунок №163 з лавки Мошки Горенштейна Острозькому 

жіночому училищу графа Д. М. Блудова від м. Острог 25.03.1919. 
ІІІ-Д 5.

270. Рахунок №163 з лавки Мошки Горенштейна Острозькому 
жіночому училищу графа Д. М. Блудова від м. Острог 25.03.1919 
(копія). ІІІ-Д 6.

271. Рахунок №1677 на книги для приватного російського 
середнього училища ім. Блудова.  26.09.1922. ІІІ-Д 59.

272. Рахунок №172 з лавки Мошки Горенштейна Острозькому 
жіночому училищу графа Д. М. Блудова. 9 квітня 1919 копія та 
оригінал.  ІІІ-Д 2.

273. Рахунок №173 Острозькому жіночому училищу ім. Блудова 
від жителя м. Острога Хайма Кіценгольца 8.4.1919. ІІІ-Д 216.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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274. Рахунок №175 для Острозького жіночого училища ім. графа 
Д. М. Блудова  від жителя Семена Зілінського 15.04.1919. ІІІ-Д 90.

275. Рахунок №176 для Острозької жіночої гімназії ім. Блудова 
від Семена Зілінського 26.06.1919. ІІІ-Д 235.

276. Рахунок №183 для Острозького жіночого училища від 
жителя м. Острога  Климатицького 15.04.1919. ІІІ-Д 58.

277. Рахунок №184 Острозькому жіночому училищу ім. графа 
Д. М. Блудова від Е. Оболончик. ІІІ-Д 66.

278. Рахунок №189 Острозькому жіночому училищу графа             
Д. М. Будова торговця Г. Блейхмана. 23 липня 1919 р., м. Острог. 
(містить в собі оригінал і копію). ІІІ-Д 4.

279. Рахунок №145 для училища ім. Блудова в Острозі від 
Хаскаля Файнштейна 28.08.1919. ІІІ-Д 144.

280. Рахунок для пансіону Острозького жіночого училища             
ім. графа Д. М. Блудова від книжного магазину Н. Карепеншпана. 
ІІІ-Д 91.

281. Рахунок з лавки Мошки Горенштейна Острозькому 
жіночому училищу графа Д. М. Блудова. 9 квітня і 14 серпня                       
1919 р. ІІІ-Д 3.

282. Рахунок на канцелярні потреби Острозькому жіночому 
училищу ім. графа Д. М. Блудова. 6.09.1922. ІІІ-Д 71.

283. Рахунок Острозькій жіночій гімназії ім. Блудова від 
каменяра Хайма Нісенгольця. ІІІ-Д 232.

284. Рахунок Острозькому жіночому училищу графа                                      
Д. М. Блудова від торговця Хаскаля Файнштейна. 14 липня                           
1919 р.  ІІІ-Д 22 (копія) ІІІ-Д 23 (оригінал).

285. Рахунок просфор з 8-го червня по 19-те жовтня 1914 р. 
ІІІ-Д 224.

286. Рецепт Ванільних мазурок. ІІІ-Д 245.
287. Рецепти тортів, п. ХХ ст., м. Острог. ІІІ-Д 240.
288. Рецепти тортів. ІІІ-Д 242.
289. Рішення №387 від 30 квітня 1931 р. про землі колишнього 

Кирило-Мефодіївського братства, що були у користування                          
Я. Свинарчука. ІІІ-Д 279.

290. Розписка від (?), що той отримав від училища щось 
загальною сумою 700 марок. 1.09.1922.

Анастасія Верховецька
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291. Розписка Острозької П.Т. контори 16.07.1913. ІІІ-Д 43.
292. Розписка острозької розрахункової каси про отримання 

коштів від Острозького жіночого училища ім. графа                                               
Д. М. Блудова. 6.10.1922. ІІІ-Д 112.

293. С. О. Платонов. Сокращенный курс русской истории для 
средней школы. Санкт Петербург.

294. Свідоцтво опікунської Ради Острозького жіночого 
училища ім. графа Д. М. Блудова 4.05.1923. ІІІ-Д 116.

295. Свідоцтво про видачу Д. Бичковському його свідоцтва 
про народження і хрещення. 28.07.1920. ІІІ-Д 227.

296. Свідоцтво про навчання А. Балюк в Острозькій жіночій 
гімназії ім. Блудова  4.01.1906-15.10.1907. ІІІ-Д 248.

297. Свідоцтво про народження Миколая Вичковського. 
29.07.1930 р. ІІІ-Д 606.

298. Свідчення про отримання Хаймом Пісенгалем коштів за 
відповідні проведені роботи в Острозькому жіночому училищі   
ім. графа Д. М. Блудова 2.10.1919. ІІІ-Д 101.

299. Свідчення Стефана Проніна про постачання Острозькому 
жіночому училищу ім. графа Д. М. Блудова продуктів і коштів на 
утримання своєї дочки 27.11.1922. ІІІ-Д 100.

300. Сертифікат виданий Теофілакту Подлавському у зв’язку з 
отриманням ним громадянства ІІ РП. 20.05.1925. ІІІ-Д 608.

301. Словник найбільш важких для правописання слів.
302. Список осіб, бажаючих купити цукор, м. Острог, п. ХХ ст. 

ІІІ-Д 155.
303. Список пенсіонерів та службових осіб Острозької жіночої 

гімназії ім. Блудова. ІІІ-Д 261.
304. Список учнів гімназії ім. Блудова в Острозі, які не допущені 

до уроків за несплату боргів за навчання за 1922 р. ІІІ-Д 149.
305. Список учнів Острозької приватної російської гімназії             

ім. Блудова за 1922/23 н.р. ІІІ-Д 204.
306. Список учнів училища, які не допускаються до навчання 

через його неоплату. ІІІ-Д 68.
307. Стаття з газети «Руский Голос» 79 (364). Кирило-

Мефодійвське братство в м. Острог. 15 вересня 1929 р. Львів. 
Автор І. Н. Новицкій. ІІІ-Д 48.

Писемні джерела з історії строзького Кирило-Мефодіївського братства у 
фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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308. Стаття з газети «Русскій голос» №13-14 (506-507). Острог 
і Острозьке братство. 12.04.1931. ІІІ-Д 47.

309. Стаття з газети «Наша жизнь». «Острог на Волыни»,                 
13 серпня 1929 р. ІІІ-Д 35.

310. Стаття з газети «Наше Время». «Дело Протоиерея Давида 
Бычковского», 31 травня 1931 р., Вільно. ІІІ-Д 39.

311. Стаття з газети «Наше Время». «Передача Острожской 
церкви католическому духовенству», 25 березня 1931 р., Вільно. 
ІІІ-Д 38.

312. Стаття з газети «Руский голос». «Отобрание храмов в 
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училища ім. Блудова та жителем Острога Лейбі Хосідом. 
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фондах музею історії Національного університету «Острозька Академія»
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Марія ДАНИЛЮК 

Листування Володимира Леонтовича 
з острозькими музейниками 

 
Український архітектор-реставратор, 

інженер-будівельник, професор, засновник 
української школи реставрації пам’яток 
архітектури Володимир Леонтович 
народився 15 (27) липня 1881 р. в місті 
Гадяч на Полтавщині. Після закінчення 
Київського політехнічного інституту 
у 1906-1914 рр. проводив інженерно-
геодезичні дослідження на Волині, з 
1909 р. був волинським єпархіальним 
архітектором.

Він обстежував стан церковних 
будівель, був безпосередньо причетний 

до ремонту кафедрального Спасо-Преображенського собору в                                                                                                                                      
м. Житомирі. З ініціативи Володимира Леонтовича постали з 
небуття чимало приречених на загибель історичних пам’яток. 
За його проектами реставрували десятки інших споруд 
Волині. В 1910-1914 рр. займався формуванням архітектурно-
меморіального комплексу «Козацькі Могили» під Берестечком. 
Спочатку планувалося звести церкву св. Георгія в російсько-
візантійському стилі. Однак молодому архітектору вдалося 
переконати всіх у необхідності використати форми українського 
бароко та запросити для розпису храму художника Івана Їжакевича. 
Перевіз до меморіального комплексу з с. Острів дерев’яну церкву 
св. Михаїла, побудовану в 1650 р., в якій, за переказами, перед 
битвою молилися Б. Хмельницький зі своїми старшинами. До 
старовинної церкви В. Г. Леонтович добудував опасання на 
дерев’яних стовпцях та вхід до підземного 70-метрового переходу, 
що зв’язує дві церкви – нову і прадавню. Оскільки комплекс 
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тоді був поза межами с. Пляшева, Володимир Григорович 
запропонував Почаївському монастирю для постійного нагляду 
за меморіальним ансамблем побудувати тут будівлю для скита 
з притулком для хлопчиків Він вважав: «Тільки поєднання 
практичного пристосування з реставрацією забезпечує не тільки 
збереженість, але й повноцінну експлуатацію історичної споруди. 
Будинок створюється людиною і живе доти, доки людина живе в 
ньому…» [2, 3].

У 1912-1914 рр. В. Леонтович розробив і здійснив проект 
реставрації Вежі Мурованої – замку князів Острозьких другої 
половини ХIV ст. У процесі реставрації було відновлено 
готичний портал, розпалубки біля бійниць, інші деталі. Укріпили 
контрфорси, провели впорядкування території. У цій пам’ятці 
кам’яного зодчества з 1916 року працює музей, який сорок років 
(з 1981-го) є структурним підрозділом Державного історико-
культурного заповідника м. Острога [2]. 

У фондах заповідника зберігається ряд документів, що 
відносяться до років реставрації замку, та частина епістолярної 
спадщини Володимира Григоровича Леонтович. Серед них – 
довідка про будівництво храму-пам’ятника в Берестечку, його 
листи до співробітників музею в Острозькому замку, які свідчать 
про незгасний інтерес до діяльності музею, стану архітектурних 
пам’яток. Нижче публікуємо довідку про будівництво храму на 
Козацьких могилах та частину листів Володимира Григоровича 
Леонтовича, зберігаючи стилістику документів. 

Довідка написана В. Леонтовичем 3 жовтня 1959 р.
(аркуш 1)

Козацкие могилы.
Храм-памятник на месте битвы под Берестечком 

(1651 г.), 
где погибло 15.000 казаков 

Проект храма составил в 1910 году студент Архитектурного 
отделения Высшего Художественного Училища при Академии 
Художеств в С. Петербурге Максимов Владимир Николаевич 
(жил в С. Петербурге на Большом проспекте Петербургской 
стороны); в 1912 он окончил Академию со званием Архитектора-
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художника и был удостоен права на заграничную командировку 
(см. Ежегодник общества архитекторов-художников, выпуск 7-ой 
стр. 178); скончался он около 1919 года. [Прим. 2] 

К постройке храма было приступлено в 1911 году, и в том год 
были произведены работы по устройству фундаментов и кладке 
стен 1-го этажа (приблизительно на 1/3 их высоты); с весны 1912 
года и по июль 1916 года работы производились под руководством 
инженер-строителя Леонтовича Владимира Григорьевича                                                                                                                                     
(г. Житомир) по проекту Максимова (с заменой деревянных 
куполов железобетонными) и по личным указаниям                                                          
В. Н. Максимова; так как он в то время вел очень ответственные 
работы в быв. Царском Селе (ныне Пушкино), то для согласования 
вопросов, связанных с постройкой храма, приходилось ездить в 
С.-Петербург. 

Храм на Козацких могилах строился строился на средства                     
И. А. Колесникова, Главноуправляющего фирмы «Савва Морозов» 
(Москва, 2-ая Мещанская, соб. дом), храм этот был 13-ой 

(аркуш 2) 
церковью, построенной на средства И. А. Колесникова:                                 
12-ой была церковь в г. Вильно, 11-ой церковь козачьего полка на 
Ходынском поле в г. Москве. 

Проект храма на Козацких могилах не удовлетворял 
жертвователя (проект был составлен по указаниям о. Виталия); 
он желал, чтобы храм был построен по образцу «Меньшиковой 
башни» (церкви Гавриила Архангела, построенной в 1705-1707 г. 
г. архитектором И. П. Зарудным); в г. Москве, Телеграфный пер. 
15а, в районе Чистых прудов, мимо которой он ежедневно ездил 
из дому в контору Саввы Морозова, находившуюся в районе 
Солянки (Подколокольный переулок). 

Однако не смотря на это он все же пожертвовал 50.000 рублей 
и семисотпудовый колокол, который был изготовлен на заводе 
Финляндского и доставлен на Козацкие могилы в апреле 1914 
года; до постройки колокольни, колокол был временно установлен 
на деревянных столбах. 

Кресты были установлены в мае 1914 года. 
Для ознакомления с ходом работ в 1912 и 1914 гг. на 
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Козацкие могилы приезжал Уполномоченный И. А. Колесникова 
Красовский; между прочим он нашел, что звук колокола плохой. 

В виду наступивших в июле 1914 года военных действий, 
работы по постройке храма были прекращены; не были закончены 
паперть, лепные и другие мелкие работы. 

Последний раз я был на Козацких могилах в мае 1914 года. 
Копия проекта сохранилась. 

Распятие и иконы в иконостасе рисовал известный художник 
Ижакевич Иван Исидорович (Киев, Куренёвка, раньше жил 
на Бондарской улице, теперь живёт на улице Садовского, 8), 
здравствующий и поныне; ему в настоящее время 96 лет. 

Г. Киев
3/Х 59                                                 Проф.    [підпис В. Леонтовича] 
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – б/н. 
У фондах Державного історико-культурного заповідника 

зберігається дев’ятнадцять листів від Володимира Григоровича 
Леонтовича. Перший датується 11 червня 1946 р. (Йосипу 
Владиславовичу Новицькому – довголітньому музейному 
працівнику), останній – 9 березня 1968 р. (Олексію Петровичу 
Фрідріху – краєзнавцю, довголітньому науковому працівнику, 
першому зберігачу музейних фондів). З них по одному адресовані 
Йосипу Новицькому та Прокопу Соколянському (освітянин, 
краєзнавець, директор Острозького музею у 1962-1965 рр.), три – 
«Директору Острозького краєзнавчого музею» (без імені; у 1950-
1962  рр. музей очолював Михайло Більдін). Так, в листі 11 лютого 
1954 р. В. Леонтович пише про те, що надсилає вирізку з газети 
«Вечерний Киев» (№34, 10 лютого 1954 р.) з інформацією про 
виявлений у Москві примірник Острозької Біблії Івана Федорова. 
В листі, який датований 4 серпня 1959 р., Володимир Леонтович 
пише, що надсилає п’ять фотографій Межиріча розміром                          
30х40 см та копію попереднього звіту В. М. Хітрово Гориньської 
експедиції 1913 р. з картою. [Прим. 3] Він уточнює, що фотографії 
зроблені ним у 1912 р., коли був Волинським архітектором і мав 
можливість знімкувати чудові споруди Волині, більшості яких 
уже немає. Таких світлин має біля 500 і, коли музей захоче щось 
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мати, то просить уточнити і повідомити, – фото яких місць і яких 
районів музейники хотіли б придбати. В третьому короткому 
листі без дати (ймовірно, теж 1950-і роки), де не вказане ім’я чи 
прізвище, а лише – «Т. Директору Острожского краеведческого 
музея», професор Київського інженерно-будівельного інституту 
Володимир Григорович Леонтович повідомляє, що дарує фото 
церкви в Кривині, зроблене ним понад п’ятдесят років тому. 
Вважає, що в теперішній час світлина є цікавою для музею. 

З інших чотирнадцяти листів шість написані Григорію 
Романовичу Равчуку – краєзнавцю, етнографу довголітньому 
науковому працівнику Острозького краєзнавчого музею, 
досліднику і популяризатору острозької давнини, вісім – Олексію 
Петровичу Фрідріху. Публікуємо вичитані й опрацьовані листи.

№ 1. 
Лист В. Г. Леонтовича до Й. В. Новицького 11 червня 1946 р.

Г. Киев, 32 
ул. Саксаганского 99, кв. 7 

11/VI 1946 
Многоуважаемый Иосиф Владиславович.

Получив Ваше письмо, я ответил Вам заказным письмом с 
рядом интересовавших меня вопросов, но по видимому Вы его не 
получили, поэтому решаюсь снова беспокоить Вас.

Моя заветная мечта – побывать в Остроге, о котором у меня 
сохранились самые лучшие воспоминания; с сожалением до 
сих пор окончательно не установлено расписание моих летних 
занятий; предполагаю, что будет перерыв между 25 июня и 15 
июля; отпуск же будет с 9-го сентября.

Если Вас не затруднит, пожалуйста сообщите, до какой станции 
надо брать билет (говорят, что ехать надо не до ст. Кривин, как раньше, 
а до новой станции Острог), как проехать от станции до города и 
есть ли в Остроге гостиница, где можно было бы остановиться.

С глубоким уважением 
[підпис В. Леонтовича] 

Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9682 ІІІ-Д 4381. 
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№ 2.
Лист В. Г. Леонтовича до Г. Р. Равчука 18 серпня 1959 р.

(сторінка 1)
Киев 

18/VIII 59 
Глубокоуважаемый Григорий Романович.

Письмо Ваше получил; очень рад, что мои фотографии нашли 
хорошими и уже оправили в рамки, но самое ли место на веранде 
для их развески? 

Я с большой охотой, как и всегда, приехал бы в Острог, о 
котором у меня навсегда сохранилась самая лучшая память, и 
поделился бы своими воспоминаниями  о прошлом и пожеланиями 
на будущее, но для устройства собрания необходимо получить 
разрешение и кое-что подготовить (помещение, хороший фонарь, 
экран, щиты для развески чертежей, доску, собрать слушателей 
и пр. пр. Кроме того необходимо официальное приглашение 
условно, чтобы я не очутился самозванцем. 

Что касается фотографий, то, так как Вы, вероятно, закажете 
не все, то я подберу наиболее интересные, соблюдая указанное 
Вами  количество. 

Приблизительно число снимков указано на обороте. 
(сторінка 2)

Острог (замок, башня) и Новомалин – 68 + 19 – высланные в 
56 году – в 57 г. – 9 = 87 – 9 = 78. Деревянные церкви быв.[шего] 
Острожского уезда (в их числе Вильбовно, Кривин, Большая 
Боровица и др., по Розважской, Хоровс.[кой] и Шумской нет) – 16 
быв.[шего] Изяславского – 11. Дермань (постройка сельско-хозяйств. 
школы и колокольня) – 3. Ляховцы (костел). Изяславль – 7. Городище 
(церковь, хорошее, барокко). Забороль быв.[шего] Луцкого уезда 
(дом, где останавливался Петр I – есть памятная доска) – 7. 
Козацкие могилы – 18. Вишневец костел (не существует) – 22. 
Кременец. Почаев. 

Об Иване Фёдорове есть материалы в Трудах Общества 
Исследователей Волыни т. VI стр. XIII-XIV. 

Мне для одного доклада нужно было просмотреть Киевлянин 
за 1913 год (еще не окончил); нашел кое-что по Острогу (первое 

Листування Володимира Леонтовича з острозькими музейниками



120

число номер, второе – страница) 17 – 5; 41 – 6; 78 – 4; 102 – 5;              
115 – 5; 115 – 4; 191 – 1. 

В протоколе Археологической Комиссии есть указаны 
некоторые фамилии: Сообщаю известные мне о них сведения. 

(сторінка 3)
Бобринский Алексей Александрович (1862 – ?) – археолог; 

Председатель Археологической Комиссии. 
Боткин Михаил Петрович (1839-1914) живописец, 

коллекционер, искусствовед, археолог: с 1863 – академик 
исторической живописи; участвовал в реставрации 
Благовещенского собора в Московском кремле. 

Спицын Александр Андреевич (1858-1931) – выдающийся 
археолог; с 1882 г. – член Археологической Комиссии; составил 
обзоры памятников, охватившие бо́льшую часть Европейской 
части Росси и руководство по разведкам и раскопкам. После 
Великой Октябрьской социалистической революции вошел 
в Академию истории материальной культуры. Огромный 
литературный материал Спицына в основном не потерял научного 
значения с точки зрения систематизации вещевых памятников и 
сооружений. 

Латышев Василий Васильевич (1855-1921) – филолог, историк; 
с 1891 г. академик. Из его многочисленных работ наибольшее 
значение имеют: «Издание сводов греческих и латинских 
надписей, найденных на юге России» (три тома), «Известия 
древних писателей греческих и латинских о Скифии и Кавказе» 
(два тома) и др. 

Котов Григорий Иванович – архитектор, (…?) педагог; с 1887 г. – 
академик архитектуры; изучал 

(сторінка 4)
памятники зодчества, – главным образом древнерусского, 
и выполнил ряд работ по их реставрации: восстановление 
Мстиславского храма во Владимир-Волынском, обмеры 
памятников в Чернигове, Смоленске, Новгороде и др. С 1888 г. и 
до конца жизни профессор Академии Художеств. 

Сабанеев Евгений Александрович, архитектор, с 1879 – 
академик; построил ряд зданий; с 1881 г. директор рисовальной 
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школы обществ поощрения художеств, а с 1887 – инспектором 
работ по ремонту Исаакиевского собора. 

Суслов Владимир Васильевич (1857-1921) – архитектор; 
исследователь древнерусского зодчества; с 1886 г. – академик 
архитектуры. В советское время отдал много сил делу охраны 
памятников зодчества. 

[підпис В. Леонтовича]
(сторінка 5)

В Остроге смогу быть не ранее 15 октября, так как с                                                                                                                                               
25/VIII – 8/IX практические занятия со студентами 
Художественного Института, а затем еду в Москву и может быть 
в Ленинград. 

Со мною случилось большое несчастье. 11/V произошло 
кровоизлияние в правый глаз; сначала лечился амбулаторно в 
поликлинике, а затем по совету врача 6/VI лёг в больницу, где 
нашли ещё глаукому. Так как были сильные головные боли, потеря 
аппетита и сил, ничего не помогало, то по совету профессора 
который 5 раз меня осматривал, решился на операцию (удаление 
глазного яблока), которая и была произведена двумя врачами в 
присутствии профессора 30/VI; обезболивание заняло 12 минут, а 
операция 3 минуты. Сам лег на стол и сам встал и хотел уже идти 
в палату, но задержали, сказав, что нужно сделать перевязку и что 
меня отведут в палату; когда ложился в постель, то оказалось, что 
вся рубаха мокрая. Через час-два появились боли, но часа через 
два прошли. С 7/VII – дома, постепенно прихожу в норму. «Что у 
кого болит, тот о том и говорит». 

Жду Ваших писем.
Будьте добры передать мой привет и наилучшие пожелания 

сослуживцам. Всего хорошего; желаю полного успеха в работах. 
[підпис В. Леонтовича]

(сторінка 6)
P. S. Вы напечатали в проспекте, что работы производились 

в 1912-1913 гг.; точнее 1913-1914 г. В 1912 г. было обследование 
замка, произведены обмеры, составлены проект и смета, поэтому 
правильнее будет сказать 1912-1914 гг. 

[підпис В. Леонтовича]
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Если используете фото в своём труде, укажите фамилию 
автора и год съемки. 

[підпис В. Леонтовича]
19/VIII 59

Пришлось вскрыть письмо, так как вспомнил, что фото замка я 
выслал не 25, а только 9 (?), остальные фото были фотоснимки из 
Известий Археологической Комиссии: так как я не помню точно, 
какие выслал фото замка, не то 9 не то 10, сообщите краткое 
описание их. 

Если мой приезд в Острог в октябре будет запоздалый, то в 
крайнем случае могу приехать во 2-ой или 3-ей декаде сентября, 
когда смогу «выкроить» несколько дней для поездки в Острог. 

Было бы не плохо если бы записали мой доклад, так как, 
откровенно говоря, нет времени писать. 

[підпис В. Леонтовича] 
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9683 ІІІ Д-4382. 

№ 3.
Лист В. Г. Леонтовича до Г. Р. Равчука 3 серпня 1961 р. 

Г. Киев 
3/VIII 61. 

Глубокоуважаемый Григорий Романович!
Сердечно благодарю Вас, сотрудников музея и посетителей 

музея, тепло поздравивших меня с 80-летием. 
Очень признателен Вам, Евгении Ильиничне и Вере 

Александровне (Николаевне?) за приглашение; Вы совершенно 
правильно сказали, что моя заветная мечта, посетить Острог, повидать 
своих друзей, обменяться мыслями, впечатлениями, планами, 
воспоминаниями, которые может быть пожелают послушать и 
многие посетители музея, но мой приезд связан с расходами, а 
нынешнее моё финансовое положение не такое блестящее в связи с 
предполагаемой поездкой по Днепру (хочу посетить Днепрогэс, где 
работал два сезона), а также в Ленинград и Москву. 

На случай если бы пожелали организовать мой доклад для 
посетителей музея, сообщаю своё приблизительное расписание: 
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10/VIII – конец занятий в Институте, 15-22/VIII – поездка по 
Днепру, 15-30/IX – Ленинград – Москва. 

Рад буду консультировать по исследованию Круглой башни. 
Ещё раз большое спасибо. 

С глубоким уважением всегда готовый к услугам.
[підпис В. Леонтовича]

P.S. Будьте [добры] передать мой привет сотрудникам музея 
Евгении Ильиничне, Вере Александровне. 

Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9677 III Д-4376. 

№ 4.
Лист В. Г. Леонтовича до Г. Р. Равчука 30 червня 1962 р.

Г. Киев, 30/VI 1962 
Дорогой Григорий Романович. 

Вчера от Ответственного Секретаря Правления Ровенского 
областного отделения Товарищества для распространения 
политических и научных знаний получил извещение такого 
содержания: 

Шановний Володимире Григоровичу!
Ров. обл. отд. Т-ва для распространения пол. и науч. знаний 

просить Вас прибути в м. Ровно для виступу перед трудящими в 
зв’язку 50-річчям початку робіт по реставрації Острозького замку 
в м. Острозі і Ровно. Нами написано листа Правлінню Товариства 
знань УРСР, щоб Вам видали командировку для поїздки в Ровно. 
Просимо Вас прибути до нас у період 15-20 липня». 

Вчера и сегодня я был в Правлении Т-ва знаний УССР: письмо 
Ровенского отделения они получили, но я не мог повидаться с 
Белоусовой, зам. Председателя Т-а, у которой находится письмо. 
Поэтому я могу говорить только приблизительно.  В Ровно 
предполагаю пробыть 16 и 17, а в Остроге 18, 19 и быть может 20. 

Было бы очень желательно Ваше присутствие (для 
дополнений моего доклада) в Ровно; было бы очень хорошо, 
если бы захватили все материалы по реставрации замка. После 
переговоров с Правлении Т-ва УССР и уточнения всех вопросов, 
я Вам обязательно напишу. 
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Всего хорошего; спешу на почту, чтоб заблаговременно 
поставить в известность.

Ваш [підпис В. Леонтовича]
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9687 ІІІ-Д 4386. 

№ 5.
Лист В. Г. Леонтовича до Г. Р. Равчука 9 липня 1962 р.

Киев 9 июля 1962 
Дорогой Григорий Романович!

Ваше письмо, как обычно весьма содержательное, от 5/VII 
я получил своевременно, но отвечаю с некоторым опозданием, 
так как то лицо, от которого зависела моя командировка, целую 
неделю было в отъезде, и я только сегодня получил командировку. 

Большое Вам спасибо за Ваше соучастие и хлопоты; признаться 
я был уверен, что ничего не получится, но наделе оказалось, что 
в Киеве вопрос о командировке был быстро решён без всяких 
затруднений, как говорят, «в два счета». 

В Ровно предполагаю приехать в понедельник 16/VII в 6 ч. утра 
Луцким поездом и этот день думаю использовать на согласование 
программы доклада и его организацию; посетить Отделение 
Общества распространения знаний, облпартком, облисполком, 
Редакцию газеты, так как от них очень зависит результат моей 
командировки, а 17/VII сделать доклад в Ровно; прилагаю 
программу доклада и очень прошу Вас: дать свое заключение по 
затронутым вопросам. 18, 19/VII и 20/VII пробуду с той же целью 
в Остроге, а 19 или 20/ VII, сделать доклад. 

Ваше желание, чтобы я в свой доклад включил историю Острога. 
К сожалению, исполнить не берусь, я не специалист и легко могу 
дать неверные сведения; это должны сделать Вы, как мой очень 
ценный и знающий содокладчик. С большим удовольствием 
сделаю доклады в школах №1 и №2, прошу Вас передайте им 
мое решение; необходимо только, чтобы был фонарь, щиты для 
развески фотографий, доска, указка, кнопки, экран и помощники. 

У Анатолия Михайловича конечно буду; одновременно пишу 
и ему; благодарю за содействие. 
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Ваш приезд в Ровно 17/VII очень желателен; очень хочу видеть 
Вас не только в Остроге, но и в Ровно; если решите приехать в 
Ровно, захватите чертежи и другие материалы. 

До скорого свидания. Ваш [підпис В. Леонтовича] 
P. S. Будьте добры озаботиться о возможности большого числа 

слушателей, так как, чем их больше, тем легче читать. 
Сообщите, пожалуйста, где мне можно будет остановиться в 

Остроге. Хочу получить Ваш ответ в Киеве до 15/VII. 
(зворот аркуша)

Программа докладов в г. г. Ровно и Остроге.
1. Значение памятников культуры, необходимость их 

выявления, взятия на учёт , изучения, охраны и популяризации. 
2. Организация Обществ общественных деятелей, краеведов, 

историков, географов, геологов, археологов, архитекторов, 
строителей, техников, художников, фотографов, искусствоведов, 
нумизматов, коллекционеров для выявления, взятия на учет, 
изучения, охраны и популяризации памятников культуры. 

3. Реставрация в 1912-1914 гг. замка в г. Остроге, охрана его и 
приспособление здания для устройства в нём музея. 

4. Нынешнее состояние замка и работы, которые необходимо 
произвести. 

а) устройство крыши, постоянной лестницы, центрального 
отопления и вентиляции, 

б) приспособление Круглой башни для расширения музея, 
в) благоустройство территории, на которой расположен замок, 

а также территории, где была типография первопечатника Ивана 
Фёдорова. 

5. Межиричи; необходимость их охраны и использования. 
6. Издание путеводителя. 
Доклад будет сопровождаться демонстрацией чертежей, 

фотографий, диапозитивов и литературы, а в Остроге кроме того 
осмотром Замка и Круглой башни с дачей пояснений. 

Проф. [підпис В. Леонтовича]
Киев. 
1/VII 1962.  
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9686 ІІІ Д-4385.
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№ 6.
Лист В. Г. Леонтовича до О. П. Фрідріха 20 травня 1965 р.

Киев, 20/V 1965. 
Многоуважаемый Алексей Петрович! 

Следы подземного хода были в нижнем этаже замка, а не 
Круглой башни; об этом я в свое время сообщал Академику                    
П. П. Покрышкину, но он воспретил делать какие-либо раскопки, 
так как для этих работ приедет в Острог архитектор Милеев, но 
к сожалению это не осуществилось, так как в 1914 году началась 
война и в этом же году Милеев, отдыхая в Межигорье, близ Киева, 
заболел сыпным тифом и там скончался. 

Мне говорили, что И. В. Новицкий, будучи одно время 
Директором музея, делал раскопки, но что он 

(зворот аркуша)
выяснил и какие получились результаты, я не знаю. 

До реставрации никакой железной двери в среднем этаже 
не было; ее сделали в 1913 году; она сделана по образцу двери, 
находившейся в Межиричах. 

Каменный портал в верхнем этаже сделан по настойчивой 
просьбе М. А. Тучемского из фрагментов, найденных приуборке 
замка от мусора. 

Ниши были сохранены в прежнем виде. 
Камины, признаюсь, не помню. 
Желаю Вам огромного успеха в Вашей работе. 
С совершенным почтением всегда готовый к услугам. 

[підпис В. Леонтовича] 
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9680 ІІІ Д-4379.

№ 7.
Лист В. Г. Леонтовича до О. П. Фрідріха 6 червня 1965 р.

Киев, 5/VI 1965. 
Многоуважаемый Алексей Петрович! 

Вы сообщаете, что откопали колодец на глубину 9 метров (!); 
спешу Вас предупредить, что дело то очень опасное; необходимо 
при таких работах знать и применять меры безопасности. 
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Когда я пятьдесят лет тому назад производил работы по 
реставрации замка, старожилы упорно утверждали, что есть 
подземный ход из замка в Межиричи, и Строительная Комиссия 
настаивала на раскопке и обследовании этого хода, но Покрышкин 
категорически воспретил это делать. 

Вы пишете: «И. В. Новицкий делал попытки найти подземные 
хода с замка»; будучи последний раз в Замке я видел следы его 
«работ». 

Ввиду большого превышения пола подвала над р. Вилией, под 
которой должен был пройти подземный ход, (желательно хотя 
бы ватер-пасовкой определить это превышение), необходимо 
было устроить колодец глубиной, соответствующей этому 
превышению. 

Работы по восстановлению колодца надо производить 
очень осторожно рабочими и специалистами «колодезняками», 
укрепляя стенки спущенными далее деревянными срубами, по 
образцу найденных Вами, и или бетонными кольцами, что проще, 
прочнее, но менее соответствует замку, его времени, этот вопрос, 
конечно надо решить на месте. 

Вторая опасность – выделение газов: необходимо проветри- 
(зворот аркуша) 

вание колодца, работа в масках; наличие газа можно обнаружить, 
опуская зажженную свечу: при наличии газа она потухнет. 

Во всяком случае дело очень, но опасное. 
Почему ушёл Прокопий Андреевич? 
Судя по многим отзывам и личному мнению, я считаю, что 

наилучшего кандидата на должность Директора музея, чем 
Григорий Романович нет; но по моему мнению у него крупный 
недостаток: он беспартийный. 

О подземном ходе из Круглой башни ничего не знаю, но 
вероятно он есть, это обычное явление в старых сооружениях. В 
Киеве теперь злободневные разговоры о подземных ходах. 

Вы не ответили на мой вопрос о состоянии крыши. 
Будьте добры передайте мой привет всем сослуживцам, 

работающим в музее. 
Когда и от чего умер Иосиф Владиславович? Сохранились ли 
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собрания или материалы? хотя «не ко всем его рассказам можно 
относиться с полным доверием», как правильно Вы пишете. 

Желаю Вам полного успеха в Ваших работах по замку
[підпис В. Леонтовича]

P. S. Простите за нескромный вопрос: почему Вы 
заинтересовались замком? Я о Вас ничего до сего времени не 
знал; над этим вопросом (о замке) сейчас работает моя бывшая 
студентка Архитектурного факультета Художественного 
Института Годованюк; в июле она предполагает быть в Остроге. 

Кое-что по Острожскому замку я передал в Ровенский музей и 
в Киевский исторический. 

Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9673 ІІІ Д-4372. 

№ 8
Лист В. Г. Леонтовича до О. П. Фрідріха 20 червня 1965 р.

Киев, 20/VI. 1965 
Многоуважаемый Алексей Петрович!

Большое спасибо за Ваше очень обстоятельное письмо. 
С опусканием в старый, но не укрепленный срубом, колодец 

надо быть очень осторожными; уточняю: укрепить его надо 
срубом из дубовых брусьев, по образцу сохранившегося (а не 
бетонными кольцами (хорошо, но не современно замку); при 
работах по углублению, следует тщательно зачищать стенки, 
чтобы обнаружить подземные хода (в Круглую, Луцкую башни); 
лёсс очень коварный грунт: в сухом виде – он с трудом разбивается 
кайлом, а в смоченном виде – расползается. 

Против моего ожидания покрытие гонт (Археологическая 
комиссия указывала покрыть железом) спустя 

(зворот аркуша)
50 лет, как Вы сообщаете, еще сохранился; я в одно время (1885-
1900 гг.) жил в Белоруссии, видел какое это хорошее покрытие: 
легкое, почти не требующее ремонта, долговечное; к тому же я 
пропитал гонтины до укладки горячим карболинеумом. Академик 
Щуко, осматривавший замок в 1916 году, очень одобрил покрытие 
(к сожалению, книга с записью мнения Щуко о работе по 
реставрации замка не сохранилась). Но просмолить крышу надо. 

Марія Данилюк
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Проветривать старинные здания, как указывает                                                          
П. П. Покрышкин, надо не летом, а зимой, в морозные ясные дни. 

В предыдущем письме Вы спрашивали о железной двери 
в среднем этаже; их две: одна внутренняя и одна наружная; 
о внутренней я Вам сообщил; а о наружной сообщаю 
теперь; я её сделал по образцу двери в усадьбе знаменитого 
французского астронома (моего любимого писателя, говорю к 
стати) Фламмариона; обе двери сделали острожские мастера. 
Переделали безобразную безграмотную внутреннюю лестницу? 
Можно ли подойти к окнам балкона? 

Ваш  [підпис В. Леонтовича]
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9679 ІІІ Д-4378.

№9
Лист В. Г. Леонтовича до О. П. Фрідріха 25 серпня 1965 р.

Киев 25/VIII 65 
Многоуважаемый Алексей Петрович!

Я послал Вам вырезку из газеты о Переяславском музее для 
сведения о выдающемся работнике музея, большом энтузиасте, 
делающим огромную работу по устройству музея; может служить 
образцом, советую поехать ознакомится. 

Последний раз видел Елену Марковну в мае, и больше ее не 
видел, обещала зайти по возвращении из Острога, но не зашла, 
обычное явление! 

Как хорошо, что новый Директор пригласил местное 
начальство: один без поддержки не силах что-то сделать. 

Не могу исполнить Ваше поручение и подсказать о 
необходимости немедленного поддержания Межирич; после               
50-ти летних забот и охране древних памятников убедился, что 
это бесполезная работа, особенно в настоящее время, когда на 
мнение «посторонних» не обращают внимания и даже обижаются. 
Нужны ли средства? Главное – желание и настойчивость; когда 
задумали реставрацию замка, не было ни копейки; не в деньгах 
счастье: взгляните на Переяславль (я и сам хочу туда приехать, 
можно автобусом в тот же день вернуться). 

Листування Володимира Леонтовича з острозькими музейниками



130

Будьте добры передайте привет и наилучшие пожелания всем 
работникам музея, кто еще помнит. 

С глубоким уважением [підпис В. Леонтовича] 
P. S. Как крыша? А не всё намеченное сделали: помешала 

война 1914 г. 
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9674 ІІІ-Д 4373 

№ 10 
Лист В. Г. Леонтовича до О. П. Фрідріха 6 вересня 1966 р.

Киев, 6/IX 1966 
В. Г. Леонтович 
Киев 32 
ул. Саксаган. [кого] 99 кв. 7 
тел. 8-4-05-90 

Многоуважаемый Алексей Петрович!
Мне очень интересно узнать о результатах Ваших работ по 

выявлению колодца в нижнем этаже замка; ждал Ваших сообщений, 
но не дождался. Писал Григорию Романовичу, но ответа не получил. 
Если будет свободная минута, напишите подробно, о замке вообще 
и о колодце, и о своих работах в частности. 

28 /VII отпразновал своё 85-летие, а 11/VIII перенес операцию; 
постепенно прихожу в норму; с 24/VIII уже дома. 

Будьте добры передайте сослуживцам по музею мой привет и 
наилучшие пожелания. 

Ваш [підпис В. Леонтовича]
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9678 ІІІ Д-4377 

№ 11 
Киев, 15/I. 1968 

Глубокоуважаемый Алексей Петрович!
Только что получил Ваше подробное письмо об Остроге и 

замке; очень благодарен за приглашение, очень хотел бы побывать 
в Остроге и замке, но дело не исполнимое: не позволяет здоровье 
(даже пишу теперь с большим трудом). 

Марія Данилюк
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Как посещаемость музея? Сколько было посетителей в 
прошлом году, какие наиболее интересные материалы поступили, 
что дало обследование колодца в нижнем этаже, нет ли следов 
входов в более низкие этажи по примеру входов, обнаруженных 
в вертикальных колодцах в Москве и Тбилиси? Цела ли церковь 
в Кривине, прекрасный, хорошо сохранившийся образец 
украинского зодчества. Как действует отопление в Замке, Соборе 
и Круглой башне? К сожалению, в Луцкой башне был только один 
раз; плохо её знаю. 

Всего хорошего. С уважением [підпис В. Леонтовича] 
P. S. Привет и самые лучшие пожелания всем товарищам.
Оригінал. Рукопис. 
ДІКЗ м. Острога. – КН 9681 ІІІ Д-4380 

Примітки 
1. Опублікована світлина Леонтовича В. Г. зберігається у фондах Державного 

історико-культурного заповідника м. Острога і має напис на звороті: «Дорогому 
Острожскому замку» / [підпис В. Леонтовича] / «Июль 1914 г.». 

2. «скончался он около 1919 года» – ймовірно, тут описка, тому що 
архітектор Максимов Володимир Миколайович (09 (21) вересня 1882, –                                                           
17 грудня 1942), який на початку ХХ ст. проектував для України, арештований 
радянською владою 14 квітня 1932 р. за груповою справою єпископа Серафима 
(Звездинського), 7 липня того ж року засуджений до трьох років виправно-
трудових таборів.

3. Текст копії, переписаної В. Леонтовичем 28-29 грудня 1956 р., про 
те вказано в кінці документа, зберігається у фондах Державного історико-
культурного заповідника м. Острога. 

Джерела та література 
1. Листи Володимира Григоровича Леонтовича до працівників Острозького 

краєзнавчого музею з фондів Державного історико-культурного заповідника                  
м. Острога. 

2. Данилюк М. І поєднала доля з Острогом // Замкова гора. – 2001.– № 30 
(160). – 28 липня. 

3. До 140-річчя від дня народження Володимира Григоровича Леонтовича, 
українського інженера-геодезиста, архітектора-реставратора та педагога 
[Електронний ресурс]. – Режим доступу : https:// cdiak.archives.gov.ua/v_do_140_
narodzhennia_ Volodymyra_ Leontovycha.php

Листування Володимира Леонтовича з острозькими музейниками
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Василь ВИХОВАНЕЦЬ

Життя з Україною в серці
(до 115-річчя з дня народження оперного співака, 
композитора, поета і дисидента А. З. Поліщука)

1. Він ходив дорогами Нетішина, Острога, Мощаниці
Моє дитинство проходило у 

мальовничому, з двома млинами на 
вузенькому потічку селі Мощаниця, нашого 
Острозького району. Пам’ятаю, коли мені 
було років десять, поїхали ми з татом на 
підводі (а він був у колгоспі конюхом і 
їздовим) молоти жито на борошно. Млин 
знаходився на кордоні земель сіл Мощаниці 
і Могилян. Це, можливо, до 5-ти кілометрів 
від нашої хати. Відразу на західній околиці 
нашого села, на струмку стояв млин, 

про який тато сказав: «Це Зотів млин. Тут мололи пшеницю на 
борошно вищого сорту. Зараз цей млин не працює». 

Спочатку господар «пителя»1 (від слова питлювати борошно, 
доводити його до вищого сорту. – Авт.) проживав в Острозі, а ще до 
цього – у с. Нетішин. Придбавши цей млин і ставши мірошником, 
більшу частину життя проводив саме тут, в Мощаниці. Загинув 
випадково. 

У перші дні війни 1941-го року Зот з сім’єю та деякими 
сусідами сидів у льоху, що знаходився у дворі, поруч з хатою в 
Острозі. Цей дім стоїть і нині, правда, дуже обновлений чоловіком 
онуки, тобто дочки сина, Володимира Зотовича – Галини. Отже, 
хтось з сусідських дітей почав плакати: «Води… Хочу води…». 
Дід Зот виліз з погреба і пішов до криниці. В цей час з німецького 
«мессершмідта» прямо в двір упала бомба. Дід загинув…

1 Див. ужиткове пояснення до лексеми «питель»: Словарь української 
мови: Зібрала редакція журнала «Кіевская Старина» / Упорядкував, з додатком 
власного матеріялу, Борис Грінченко. – У Київі, 1909. – Томъ ІІІ. – О-П. – С. 154.
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Життя з Україною в серці (до 115-річчя з дня народження 
оперного співака, композитора, поета і дисидента А. З. Поліщука)

Поруч з млином у Мощаниці також стояла хатина. У тій хатині 
в пору мого дитинства і аж до початку ХХІ ст. жила багатодітна 
сім’я Володимира Зотовича Поліщука, молодшого сина господаря 
млина, Зота Васильовича.

«А у Львові, – продовжив розповідь тато, – у Зотьового 
Володьки є брат, Андрій. У нього дуже гарний і сильний голос.      
І він співає у театрі».

Пройшли роки. Колишній сільський дільничний міліціонер 
Іван Дудка бився в центрі села з якимось односельчанином. 
Сталося так, що десь тут, поруч взявся Володька Поліщук. І він 
почав розбороняти цю бійку і просити дядьків, мовляв, хлопці, 
перестаньте. А був той Володька добряк з добряків. Дудка ж мав 
дуже погану славу в селі, він і батька мого однокласника, Сергія 
Тищенка свого часу забив. Тож чимось вдарив цього Володьку по 
голові і відразу – на смерть…

Ось що я знав про Поліщуків. Та й не тільки це. У вісімдесятих 
роках ХХ ст., навчаючись у Львові, я взнав адресу Андрія Зотовича 
Поліщука і приходив до нього, щоб, так би мовити, передати 
привіт з Мощаниці. Але мені сказали, що в той час його не було 
дома. Більше в мене не було можливості зробити це ще раз.

Аж до появи в нашому музеї Володимира Юхимовича 
Татаркіна, краєзнавця родом з Кривина але мешканця Львова, я 
не знав, що Поліщуки були родом з Нетішина. Я думав, що всі 
вони з Мощаниці, як і покійний Володимир Зотович. 

А ще я знав, що в Острозі було дві сестри – Домнікія 
Червінська і Катерина Калиновська. Чоловіки їх загинули в 
часі війни. Лише згодом я дізнався, що вони були сестрами 
для шести братів-Поліщуків. І жили ці жінки в одній хаті, 
розділеній навпіл. Перша – з південної сторони, над самою 
дорогою з с. Вельбівне, напроти пекарні, якої, на жаль, уже 
нема давним-давно. Друга – з північної, де був чималий садок. 
В одної з них, Катерини, котра працювала в міському кінотеатрі 
мікшером – контролювала процес демонстрування фільмів, я 
трохи квартирував, як працював в Острозькій райгазеті «Зоря 
комунізму». Виявилось, що це була та сама хата З. В. Поліщука, 
яку він придбав у 1916 р. 
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Василь Вихованець

Тож коли в Нетішинському міському краєзнавчому музеї у 
2016 р. появилася дочка А. З. Поліщука – Ганна із запитанням, 
чи ми що-небудь знаємо про її батька, то зрозуміло, що розмову 
з нею міг підтримувати лише автор цих рядків. Вона дещо нам 
передала з сімейних батьківських реліквій, в т. ч. й кілька з нього 
світлин.

А потім я попросив, щоб ще добавила яких-небудь речей, 
аби зробити виставку, присвячену 110-літньому ювілею з дня 
народження її знаменитого тата. Ганна Андріївна охоче погодилася. 
І тепер ми знаємо про нашого загалом і мого земляка з Нетішина 
й Острога дуже багато. А мого – хоча б тому, що в Мощаницю, 
у батьків млин, думаю, він навідувався не раз, оскільки його 
добре знав мій тато, який, між іншим, був старший за Андрія на 
10 літ. Також при нагоді, при зустрічі тато любив погомоніти з 
Володимиром Зотовичем. Декілька разів це було при мені.

2. Таланти. Відраза до воєн. У польських катівнях
А. З. Поліщук народився 29 січня (за н. ст. 11 лютого) 1906 р2. 

Батьки – Поліщуки Зот Васильович та Марія Яківна (уроджена 
Супрун). Поріг сільської школи переступив у с. Полянь. Середню 
освіту здобув в Острозькій гімназії. Сім’я Поліщуків у 1916 р. 
переселилася в Острог. З 1921 р. Острог, за Ризьким договором,  
потрапив під владу Польщі. А в Нетішині й Комарівці залишилося 
чимало родичів Поліщуків.

У хлопця під час навчання в Острозькій гімназії виявилися 
нахили до певних талантів, зокрема, до малювання, писання 
віршів і прози, співів та фізкультури. Ще в другому класі 
Андрій написав на місцевий гімназійний конкурс п’єсу «Два 
проказника», яка, повідомляє він у повісті «Мій життєпис»3, на 
його здивування, була визнана найкращою з поданих. Хлопцю 
присудили першу і одиноку премію: 200 царських карбованців! 
(На ту пору сума величезна. – Авт.). П’єса була поставлена в 
гімназійній залі і пройшла з рекордним успіхом. Автор і учасник 
вистави, юний хлопчина, збирав перші оплески і овації.

2 Zaświadczenie o wyciągu z księgi metrycznej. Dnia 9 czerwca 1932 r. (Копія 
документу. Матеріали Нетішинського міського краєзнавчого музею. – Арк. 1).

3 Поліщук А. Мій життєпис // Біль. – Львів, 1999. – Вип. 8. – С. 117-118.
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Далі був спів у хорах – гімназійному, просвітянському і 
церковному. Дириґенти звернули увагу на талант хлопця і 
умовляли зайнятися його розвитком і вдосконаленням. «На 
дев’ятнадцятому році життя, йдеться у спогадах А. Поліщука, 
я, спостерігаючи всюди несправедливість і фальш, вже був 
переконаним носієм Христової науки: «Люби ближнього 
свого, як любиш самого себе»4 і: «Не роби ближньому того, що 
немиле для тебе самого»5. «Таке розуміння життя робило мене 
супротивником мілітаризму і війни, які є проявами найдикіших 
інстинктів та найбільшим лихом людства. За відмову служити в 
польській армії в 1928 р. я був ув’язнений і мене тричі судили у 
Варшаві сумарно на п’ять років, один місяць і один день»6.

Відмова молодого українця брати в руки зброю зворушила всіх, 
хто в скорому часі про це дізнався, не тільки тому, що його було 
засуджено фактично за християнські переконання, а ще й тому, що, 
будучи ув’язненим та кинутим у тюрму із садистським режимом, 
він замість того, щоб підкоритись, вчинив спротив тюремним 
порядкам і тим са мим подав приклад іншим політичним в’язням.                                                                                                                                         

4 Євангеліє від Марка,  12:31.
5 Дії св. апостолів, 15:29.
6 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 118. У нашому розпорядженні маємо копію 

документа під назвою: «Wyrok W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej! (Odpis)», в 
якому зазначено про те, що Окружний військовий суд №1 на головному засіданні 
у Варшаві 24 серпня 1928 р., яке відбулося в складі майора Сожиньского 
Кароля (військового судді), капітана Гауке Вацлава, підпоручника Макарука 
Владислава, сержанта Бадетка Александра, сержанта Ґожковского Вінцентія, 
хорунжого Кіціньского Луціана […] встановив: А. Поліщук на військовій 
службі з 17.Х.1927 р. Оскаржуваний [уже був] винен у порушенні військової 
субординації. Впродовж терміну виконання 1-річного вироку від 2.IV.1928 р. має 
порушення тюремного розпорядку: перед лицем арештантів 23.VI.1928 р. двічі 
відмовив у послуху своєму старшому – ст. сержанту Маццосинєму Еммануельові 
стати в шеренгу і виконувати певні вправи. Загалом засуджений на 5 років, 1 
місяць і 1 день.  Серед іншого, при встановленні терміну покарання вирок подає 
обтяжуючі обставини: попереднє засудження, «brak poprawy» – відсутність 
виправлення, підрив військової дисципліни. Серед обставин, які пом’якшують 
покарання: «przyznanie się» – тобто визнання факту порушень (з поясненням 
їх світоглядного характеру. – Авт.) і «spaczony» – викривлений психічний стан 
на тлі «obłędu religijnego» – релігійного заблудження (!). Зауважимо, що для 
католиків, нехай і військових, визнати в судовому порядку вчення Ісуса Христа 
релігійним заблудженням – явище унікальне. (Копія документу. Матеріали 
Нетішинського міського краєзнавчого музею. – Арк. 1-3).
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оперного співака, композитора, поета і дисидента А. З. Поліщука)
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За цей вчинок його з варшавської тюрми, де мав відбувати 
покарання, перевезли у відому тогочасну спеціальну режимну 
катівню у містечку Вронки, що на Познаньщині. Там його 
роздягненого, в одній білизні, посадили у залізну клітку і занесли 
у си рий холодний підвал. На добу йому давали горня холодної 
води та двісті грамів хліба. «Там мене, – читаємо в спогадах 
Поліщука, – трусило як в лихоманці – я замерзав і не спав…»7. 

Він помирав. Такі тор тури мало хто витримував. І все ж таки він 
не підкорив ся, не зрікся своїх переконань, добре усвідомлюючи, 
що з тієї клітки живим не вий де. Можливо, так і ста лося б, якби 
досить оперативно не засту пився за нього прогресивний світ. За 
ті тортури зап латив лиш тим, що втратив голос і протя гом року 
говорив по шепки.

Ще перед Вронками в’язень-пацифіст отримав лист з Лозанни 
(Швейцарія) від знаного російського письменника-бібліографа, 
автора науково-популярних книжок для простого народу                                                                                                                                       
М. О. Рубакіна8. З ним Андрій листувався ще з шкільних років, 
коли той звернув увагу на вірші юного поета-початківця. З 
в’язниці він написав до Миколи Олександровича листа. Відповідь 
від нього отримав разом із поштівкою від колишнього останнього 
секретаря Льва Толстого – В. Ф. Булгакова9. На світлині були 

7 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 118.
8 Одну з книг цього автора «В мире тайн и чудес» пам’ятаємо з дитинства – 

брали її читати в нашій сільській бібліотеці.
9 В одній з публікацій «Львівської газети» за 2006 р., присвяченій                           

А. З. Поліщуку під рубрикою «Дослідження «Газети», про яку конкретніше 
ще скажемо далі, знаходимо повідомлення, що його пацифізм і абсолютно 
здоровий спортивний спосіб життя базувалися, крім Євангельського вчення, 
на дуже поширеній в той час і «модній» світоглядній течії, котра іменувалася 
«толстовство». Саме це, констатує часопис, єднало його з літераторами                 
М. О. Рубакіним та В. Ф. Булгаковим, які максимально спричинилися до його 
порятунку з в’язниці у Вронках. Тут принагідно зазначимо, що хоча наш тато 
і не був толстовцем, але в певних розмовних контекстах з повагою відзивався 
про високий авторитет цього письменника. Припускаємо, що на цій основі 
тато, Йосип Іванович й Андрій Зотович могли в молодості мати певні дружні 
стосунки. А знання про світоглядні переконання Л. М. Толстого батько міг 
принести ще з фронтів Першої світової війни. Також цікавим є той факт, що 
тато в розмові про Зотів млин сказав: «Андрій… співає в театрі у Львові».                                                            
І справді, в 1960 р. він уже повернувся із заслання до Львова, де знову співав на 
сцені оперового театру. Отже, тато цікавився його долею. А новину, очевидно, 
повідомив йому Володимир Поліщук. 

Василь Вихованець
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Булгаков і Толстой, сфотографовані в Ясній Поляні в 1910 р. 
Обидва літератори пообіцяли А. Поліщуку допомогти. Вони 
й розгорнули величезну агітацію щодо його звільнення. Че рез 
деякий час тисячі людей дізналися про долю в’язня-пацифіста. 
«І я, – резюмує Андрій Зотович, – навіть у Вронках отримував 
поздоровлення від незнаних мені друзів»10.

Рубакін і Булгаков нагадали уряду Польщі 1831 рік, коли на 
захист польських офіцерів, повсталих проти Росій ської імперії, 
також піднявся світ. Тоді на всю Європу гримів герценівський 
«Колокол». Невже Польща усе це так швидко забула? Невже вона 
перейня ла методи боротьби своїх поневолювачів? Це було справді 
так. І в цьому не було нічого дивного, якщо пригадати, чому свого 
часу виникла козацько-селянська війна під назвою Хмельниччина. 
Ніхто не знає меж людському свавіллю і жорстокості, коли та чи 
інша нація стає панівною.   

Про боротьбу молодого острожанина повідомляли прогресивні 
часописи  Англії, Німеччини, Франції та інших країни Європи. 
На його ім’я продовжували надходити десятки привітань від 
незнайомих авторів, котрі співчували йому. 

На захист майбутнього видат ного українського співака Андрія 
Поліщука, який мав від роду двадцять один рік, здається, стало все 
прогресивне людство. На ім’я тодішнього президента Польської 
республіки Іґнація Мосціцького звідусіль по сипались листи з 
вимогою звільнити в’язня сумління. 

Серед таких кореспонденцій найвпливовішою і 
найвагомішою була петиція від Лондонського Інтернаціоналу 
супротивників війни, надіслана пану президенту у 1930 р.                   
Її підписали деякі ла уреати Нобелівської премії, найвидатніші 
люди світу, зокрема Аль берт Айнштайн, Ромен Роллан, Герберт 
Уеллс, ді ячі культури включно з Чарлі Чапліним, а також 52 
депутати англій ського парламенту. Вони висловили рішучий 
протест президенту І. Мосціцькому та уряду Польщі з приводу 
ув’язнення юнака-острожанина і зажадали його негайного 
звільнен ня11. 

10 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 119.
11 Горак Р. Бунтарський голос Андрія Поліщука // За Вільну Україну. –                

2002. – 3 грудня. – С. 6.
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Проте, аби не втратити перед світом об личчя, уряд Польщі 
неправдиво запевняв, що ніяких тортур над Андрієм Полі щуком 
не чиниться, що в тюрмі він має винятково добрі, просто таки 
комфортні умови. І все ж громадськість наполягала на негайному 
звільненні хлопця. В 1930 р., після трьох років катувань Андрія 
Поліщука було випущено на волю. І це стало перемогою всього 
демократичного людства, в першу чергу – Інтернаціоналу 
супротивників воєн з центром у Лондоні.

3. Зустріч з другом Ф. Шаляпіна В. Улухановим. Навчання
Андрій Зотович, аби поправити своє здо ров’я, повернувся у 

рідний Ост рог, де після відновлення голосу його спів на одному 
з міських концертів випадково почув відо мий свого часу оперний 
співак, бас і режисер імператорських театрів, музичний педагог, 
приятель Федора Шаляпіна, Олександр Іванович Улуханов, 
котрий умовив хлопця серйозно і негайно зайня тися вокалом. Він 
посприяв вступу Андрія Поліщука в Вільнюську консерваторію до 
відомого педа гога Івана Кармінова. За визнанням самого Поліщука, 
це був один з його найкращих, найталановитіших учителів. Він 
чітко визначив діапазон і специфіку його природного голосу – 
бассокантанте, а простіше – це був соковитий ліричний баритон. 
Цікаво, що батько, Зот Васильович був проти такого життєвого 
вибору сина. Він вважав, що спів – це не серйозна робота, це не 
професія. До того ж, відомо, що в сім’ї Поліщуків усі співали не 
гірше Андрія. Але юнак охоче прийняв допомогу О. І. Улуханова.

Там же, у місті Вільнюсі, котре входило до складу Польщі, 
в актовому залі так званого зібрання купців, у новорічні свята 
1930-1931 рр. відбувся дебют Андрія Поліщука. Він відгукнувся 
на запрошення російського студентського хору і виконав у його 
ж супроводі ряд пісень. Ефект був приголом шливий. У ньому 
відразу визна ли співака унікального таланту – наступника 
Федора Шаляпіна. 

Ті, хто слухав його у згаданому вище залі, готові були стати 
мецена тами юнака й допомог ти йому зробити світову кар’єру.                 
З Вільнюса він був відразу ске рований у Варшаву до класу 
проректора Варшавської музичної консервато рії Гейнтца. У нього 

Василь Вихованець



139

Життя з Україною в серці (до 115-річчя з дня народження 
оперного співака, композитора, поета і дисидента А. З. Поліщука)

Андрій Полі щук навчався з 1931 по 1935 рік. Цей єдиний на всю 
Польщу державний заклад мав права університету.

Стараннями меценатів та професо рів А. З. Поліщуку 
адміністрація присудила найвищу державну стипен дію. 
Відтак, для юнака це була, за його ж визнанням, величезна 
пільга. Адже випадкові зарібки у різних опереткових хорах та 
принагідних концертах були мізерними. А треба було своїм 
коштом і харчуватись, і платити за найняте житло. У Варшаві 
навіть місцевий оперовий театр, де він міг би підробляти, не 
працював регулярно. До речі, перші партії, які він тут заспівав, 
були: Антоні в опері Вольфганга-Амадея Моцарта «Весілля 
Фігаро» та доктор Каюс у «Віндзорських пустунках» Карла-
Отто-Еренфрида Ніколаї.

Час від часу професор Гейнтц, аби заінтригувати публіку 
і показати, який, образно кажучи, скарб він нав чає, дозволяв 
Андрієві виступати в невеликих, але ефектних басових партіях 
Вар шавської опери. Свій найвищий вишкіл співак протягом трьох 
років нав чання здійснював під керівництвом і таких тогочасних 
світил вокалу, як режисер Фрешль та дири гент Валеріан Бердяєв. 

4. Підступна пропозиція зректись національності
Варто відзначити, що український письменник і дослідник 

історії вітчизняної літератури і культури, директор Львівського 
національного літературно-меморіального музею І. Я. Франка 
в 1993 – 2017 рр., професор Роман Горак, готуючи свою другу 
статтю про А. З. Поліщука для часопису «Культура і життя» 
під заголовком «Життя як подвиг» до 100-річчя з дня його 
народження12, виявив деякі факти в долі митця, про які той, 
очевидно, через скромність, не розповів детально у своєму 
життєписі. Тож у названому виданні читаємо наступне. 

Відразу за ек заменом, на якому всі були зача ровані красою 
голосу та артистично-спортивною елегантністю молодого співака, 
його на правах першовідкривача забрав у Львів режисер оперового 
театру Олександр Улуханов. Він на віть не дав юнаку можливості 
оговта тись. О. Улуханов поспішав. Він ставив «Бориса Годунова» 

12 Горак Р. Життя як подвиг // Культура і життя. – 2006. – №15-16. – 12 квітня 
2006.
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Модеста Мусоргського польською мовою, де головну партію мав 
співати Андрій Поліщук. Це мала бути сенсація над сенсаціями. 
І вона була б, якби молодому таланту, пам’ятаючи його минуле та 
справу ув’язнення, про яку ще не забули у Варшаві, не було підступно 
запропоновано... зрадити національність і стати поляком. Вимога 
стояла конкретна: зректись свого українського походження... Цим 
вчинком польський уряд хотів реабілітувати себе в очах усього 
світу, мовляв, ми не лише простили цього пацифіста-бунтівника, 
але й дали йому наше етнічне громадянство. Андрію Поліщуку 
обіцяли казкові умови життя... 

Справді, такі випадки були в нашій історії, коли заради кар’єри 
люди кривили душею. Проте наш митець категорично відмовився 
зректись національності батьків. Не міг зрадити родоводу, бо був 
би підлим перед своїм народом і власним сумлінням, яке, м’яко 
кажучи, не давало б жити. Тому головну партію, а саме Бориса 
Годунова він на прем’єрі не співав... 

Олександр Улуханов, родовитий росіянин, зачарований 
в однаковій мірі як співом, так і вчинком Андрія Поліщука, 
поставив дирекції театру перед прем’єрою опери ультимативну 
вимогу: допустити співака до участі в ній. Інакше вона не 
відбудеться.

Аби не дати приводу для ще одного скандалу, дирекція закладу 
змушена була погодитись на вимогу О. Улуханова: Поліщук таки 
буде співати в опері, і якщо не партію Бориса Годунова, то партію 
Варлаама. У «Життєписі» про цю пригоду згадки нема. А подано 
так: «Співав я Варлаама з рекомендації Улуханова, та й тільки тому, 
що в польській трупі театру не було тоді кому співати цю партію»13.

8 грудня 1936 р. наш земляк взяв участь у згаданій опері. 
Олександр Улуханов торжествував. Він показав публіці новий 
голос і одночасно нагадав про мужність українського співака. Не 
менш мужній росіянин не приховував і розповідав, що польське 
вокальне мистецтво через антиукраїнську орієнтацію дирекції 
Львівської опери втратило співака світового класу.

В умовах Польщі дорога в мистецтво найвищого світового 
рівня була для А. Поліщука закрита назавжди. Не відкрилася вона 
і після вересня 1939 р.

13 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 121.

Василь Вихованець
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5. На рідній українській хвилі…
Тим часом, у Львові зусиллями диригента Антона Рудницького 

та режисерки Лесі Кривіцької готувалася постановка «Наталки 
Полтаки» І. П. Котляревського. Майже всі ролі вже мали своїх 
виконавців, за винятком Миколи. Старший товариш і покровитель 
О. Улуханов, який, між іншим, на тривалий час приютив                              
А. Поліщука у своїй родині, його і рекомендував. 

У «Життєписі» А. З. Поліщук присвятив розповіді про участь 
у цій виставі майже сторінку тексту. Він пише: «Мій виступ у 
Львівському оперному театрі у виставі «Наталка Полтавка» в 
ролі-партії Миколи став, можна сказати, моїм тріумфом. Вийшов 
я на сцену в полотняній сорочці і полотняних полатаних штанах, 
босоніж. У сцені, де я зводжу до зустрічі Петра і Наталку, 
співаючи: «А за того Петруся била мене матуся», я пританцьовував 
босими ногами навколо Петра й Наталки. Слухачі були захоплені. 
Бурхливі оплески, подяки…»14. 

Але вдамося до цитат з тогочасних часописів, які наводить 
журналістка Лідія Мельник у «Львівській газеті». «Це вроджений 
сценічний талант і, беручи під увагу можливості розвою його 
дуже гарного голосового матеріялу, можна йому предсказати 
значну карієру, якої хід повинен би зацікавити не тільки наші 
мистецькі, але й фінансові круги», – писав знаковий галицький 
композитор Василь Барвінський у газеті «Новий час». Йому 
вторував на шпальтах «Українських вістей» не менш відомий 
музикант Нестор Нижанківський: «Сценічно – це артист «з крови 
й кости». Це була сценічно найкраща постать цього вечора».                 
А Михайло Островерха стверджував у «Ділі»: «Його соковитий 
ясної відтіні й гарного тембру та великого діапазону баритон 
звучав знаменито»15. 

Успіх був такий, що переріс відразу в легенду. Саме тоді Антін 
Рудницький сказав, що голос Андрія Поліщука, як сонце – вели ке 
сонце, що гріє й обнадіює.

Відкинувши всілякі вигідні антисовісні ангажементи щодо 
виступів на оперних сценах світу як поляк, наш земляк повністю 

14 Там само. – С. 120.
15 Мельник Л. «Перша фільма» та її соліст: До століття Андрія Поліщука – 

«зірки» опери й кіно // Львівська газета. – 2006. – №24 (831). – 9 лютого. – С. 11.
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віддався українському мистецтву. Разом із Лесею Кривіцькою, 
пізніше провідною артисткою Національного театру ім. Марії 
Заньковецької, він об’їздив усю Галичину. Л. Кривіцька читала 
поезію Тараса Шевченка, а він співав. І ще довго по се лах 
старожили пам’ятали артиста, прізвище якого не всі могли 
пригадати і який співав «Гетьмани, гетьмани!..», від чого, 
розповідали старі люди, «мороз ішов поза шкіру»16.

Можна було тільки дивуватись, як Андрію Поліщуку вдалось 
в умовах постійних роз’їздів найглухішими куточками Галичини, 
де не раз було і холодно, і голодно, зберегти красу свого голосу. 
А він свідомо відвідував їх, аби пора дувати людей співом, 
якого вони ще не чули. Постійної мистецької роботи не було.                                         
І українцеві важко було знайти її в умовах польського панування.

6. 1936 – 1938 рр. Головна роль у фільмі «До добра і краси»
А. Поліщук вдався високим, красивим чоло віком і мав 

могутню спортивну статуру, бо і спортом також займався не 
жартома, а ок рім того, володів блискучими артистичними 
здібностями. Тому й не дивно, що він був запрошений на 
головну роль у першому звуковому українському фільмі в 
Галичині. Стрічка, в якій знявся Андрій, нази валася «До добра 
і краси». Сцена рій кінокартини написали бард укра їнського 
січового стрілецтва Роман Купчинський та Василь Софронів-
Левицький, творчість яких тільки нещодавно повернуто 
українському читачеві. 

Це була робота виключно на ентузіазмі українських артистів, 
на їх безкорисливому служінні рідному народу і його мистецтву. 
Кіностудії не було, спонсори платили 5 злотих в день лише 
під час зйомок. Все робилося в природних умовах, і Андрієві 
приходилось, за сценарієм, навіть взимку, в мороз і заметіль, 
«валятися на полі в снігу, в одній сорочці, поки були зроблені 
потрібні кадри для фільму»17. Ця перша високохудожня праця 
українських кіномитців в умовах Польщі за загадкових обставин 
зникла... Можливо, перебуває в якогось колекціонера. А може, і 
була ліквідована.

16 Горак Р. Життя як подвиг.
17 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 121.
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Праці над створенням кінострічки «До добра і краси» в 
1936-1938 рр. А. З. Поліщук у своїх спогадах виділив дев’ять з 
половиною рядків. Зате «Львівська газета» присвятила їй цілу 
широкоформатну 11 сторінку з вміщенням копій трьох великих 
тогочасних світлин з наступними підписами: «Андрій Поліщук у 
ролі Романа («До добра і краси»); «Статистами в масових сценах 
виступали селяни» та «Фільм закінчувався хепі-ендом». Саме ця, 
остання ілюстрація до статті Мар’яни Савки «Бунтар із голосом-
сонцем»  у часописі «Поступ» за грудень, 2000 р.18 має кокретнішу 
текстівку: «Андрій Поліщук та Марійка Сафіян у фільмі «До 
добра і краси» (1936 р.). Цю публікацію ми ще проаналізумо. До 
її появи «спричинилося диво, які часом трапляються у нашому 
житті», – писала авторка М. Савка.

7. «Долі кінострічки та її героя»
Так називається один з розділів у дослідженні «Львівської 

газети» «Перша фільма» та її соліст». Л. Мельник пише: «Саме 
наскрізь вдатний львівський оперний дебют Поліщука спричинився 
до початку його кінокар’єри. На той час відомий у Львові фотограф 
та оператор Юліан Дорош, засновник «Фото-фільму» запланував 
розпочати зйомки першого галицького повнометражного фільму 
«До добра і краси». Замовником стрічки виступив Ревізійний союз 
українських кооператорів (РСУК), тож, відповідно до сценарію, 
який написали Роман Купчинський та Василь Софронів, вона 
мала агітувати та передовсім розповідати про користь української 
кооперації, що саме робила перші впевнені кроки»19.

Ю. Дорош в тому часі справедливо іменувався піонером 
фільмового мистецтва в Галичині. Знімаючи рекламні матеріали, 
зібрав необхідну суму на придбання 16-міліметрового «Кодака», 
що був на той час останнім словом техніки серед вузькострічкових 
кіноапаратів. Ним і велися зйомки запланованого фільму. РСУК  
і ще деякі спонсори виділили на це 10 тисяч злотих. Навіть на ті 

18 Савка М. Бунтар із голосом-сонцем: Історія Людини-епохи – соліста 
Львівської опери Андрія Поліщука // Поступ. – 2000. – Грудень (?) (точна дата 
і число цієї газети нам невідомі – маємо лиш копію її сторінки без вихідних 
даних. Тут же, на рекламній об’яві є дата: «3 грудня. 16:00. Гала-концерт […]»).

19 Мельник Л. «Перша фільма»…
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часи, зауважує Л. Мельник, сума була мізерною20. Тому робота 
велася переважно на ентузіазмі. Оператор одночасно виконував 
роль режисера. А на головні ролі запросили нового соліста 
місцевої опери, який так сподобався всім львів’янам в партії 
Миколи, себто А. Поліщука, й учасницю аматорського театру 
Марічку Сафіянівну (інколи це прізвище писали: Сафіян. – Авт.).

Зрозуміло, що вирішальною умовою для цього вибору були 
зовнішні дані майбутніх персонажів. Ось як описав Андрія Зотовича 
Зенон Тарнавський у своєму репортажі зі зйомок кінокартини: 
«На зверх він дужий, знаменито збудований і виспортований». 
Темноволосу з ніжними очима М. Сафіянівну «відкрив» сценарист 
Р. Купчинський. Під її впливом парубок Роман (А. Поліщук), 
багацький син, лінтяй і вітрогон, котрий ночі переводить на 
гульках і картах, родом з темного й малосвідомого села, у 
фільмі перероджується, захоплюється досягненнями української 
кооперації. Зрештою, записується на заочні кооперативні курси. 
«Вилюднівши», знову пропонує їй руку (перший раз вона дала 
йому гарбуза). Дівчина погоджується на одруження.

Суть художньо-етнічної реклами даного твору проста: ось, 
мовляв, як наша українська кооперація здатна не лише піднімати 
добробут її учасників, але й міняти людські характери. Заключні 
сцени весілля Романа й Марійки, за задумом постановників, 
широко показали красу народних обрядів. Зйомки тривали 
два роки. Статистами були селяни з рідного села Ю. Дороша 
Семенівці Городенківського повіту. Знімальна група мешкала в 
хаті батьків оператора. 

20 Про те, що сума справді була мізерною, дізнаємося з копії рекламного 
проспекту «Перша українська кооперавтивна фільма ДО ДОБРА І КРАСИ, 
здійснена заходами і коштами Ревізійного Союзу Українських Кооператив 
при допомозі Українських Кооперативних Централь». Тут, зокрема, читаємо: 
«Накрутити у наших обставинах кінову довгометражеву фільму (2 години 
висвітлення), це діло нелегке. Виконання фільмів, що їх оглядаємо в кінах, 
коштує нераз сотні тисяч, а то й міліони долярів. Навіть польські фільми, що 
не визначаються надто високою вартістю, коштують звичайно понад 150.000 
зол. Українська кооперація взялася до накручування фільми «До добра і краси», 
призначуючи на неї дуже скромні засоби, що не перевищували 10.000 зол. Цей 
дуже тісний буджет фільми змушував, розуміється, до великих обмежень у всіх 
напрямках […]». У проспекті вміщено 8 світлин, що є кадрами з рекламованої 
кінострічки. 
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За сценарієм передбачалося відтворити у фільмі усі чотири 
пори року. Як свідчить авторка аналізованого нами дослідження, 
стрічка викликала надзвичайний резонанс: її демонстрували в 
містечках і селах всієї Галичини. Для багатьох це взагалі було 
перше побачене в житті кіно. А міська інтелігенція мала підстави 
порівнювати його навіть з продукцією Голлівуду. А. Поліщук вже 
був замовлений на участь в наступному фільмі «Крилос». Ішов 
1939 рік… Додамо, що в цьому ж році у львівському журналі 
«Світло й Тінь», який редагував Степан Щурат, з’явилася його 
ж досить вправна за стилем рецензія «До добра і краси». Перша 
українська 16 мм довгометражева фільма»21. З неї також маємо 
в нашому розпорядженні копію. Чимала частина з цього тексту 
використана в згаданому рекламному проспекті.

8. Вони могли зустрітися через… 63 роки
Повернімось до рядків про згадане вище «диво», що інколи 

трапляється в житті людей, у практиці журналістів чи й істориків, 
краєзнавців.

Наприкінці літа 2000 р. згаданий нами часопис «Поступ» 
опублікував метеріал про першу актрису західноукраїнського кіно 
Марію Сафіян-Лозинську. У передмові до розвідки «Бунтар із 
голосом-сонцем. Історія Людини-епохи – соліста Львівської опери 
Андрія Поліщука» читаємо: «Пані Марія, перебуваючи кілька днів 
у Львові, поділилася спогадами про роки молодості і, зокрема, про 
свою участь у зйомках у 1936 році первістка західноукраїнського 
кінофільму «До добра і краси». Одна світлина, вміщена в нашій 
газеті, спричинилася до того звичайного дива, які часом трапляються 
у нашому житті. За якийсь час до редакції зателефонувала пані Ганна 
Поліщук і сказала, що впізнала на світлині 1936 р. поруч із зовсім 
юною тоді Марійкою Сафіян свого батька – Андрія Поліщука. Той 
молодий усміхнений актор, якому тоді було 30 років і про якого з 
такою теплотою згадувала пані Сафіян-Лозинська, і нині мешкає у 
Львові, в колі люблячих дружини і доньки. За якихось два місяці 
Андрій Поліщук зустріне своє 95-ліття»22. 

21 Щурат С. До добра і краси. Перша українська 16 мм довгометражева 
фільма // Світло і Тінь. – 1939. – Ч. 1. – С. 7-10.

22 За останнім реченням ми встановили рік, в якому друкувалася ця                      
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Серед іншого, М. Савка писала й таке: «Високий, досі 
стрункий, із вибіленим роками й тривогами волоссям, – сонце 
йому усміхається. Може, воно у такі хвилини нагадує йому 
щоразу ті слова: «Поліщук, у вас голос – як сонце». 

Поруч із вже згаданою світлиною за 1936 р. – фото: «Андрій 
Поліщук сьогодні», такий, як описала п. Мар’яна. А ще – додамо 
від себе – лице чисте, усмішка промениста і лагідна-лагідна, одним 
словом – добра. Видно, що не втратила людина за всі лихоліття тої 
душевної доброти, що поселилася в серці з юних літ.

Л. Мельник також згадала про перебування у Львові головної 
героїні кінострічки «До добра і краси»: «Цікаво, що вже за 
часів незалежної України Поліщукові могла б трапитися нагода 
зустрітися із своєю фільмовою партнеркою: Марійка Сафіянівна, 
яку доля закинула в США, приїжджала до Львова. Однак і 
припустити не могла, що «її Роман» ще живий. […] З нею досі 
переписується донька співака Анна, відомий львівський лікар-
офтальмолог. А от сама стрічка «До добра і краси», на жаль, не 
збереглася».

Певний час були припущення, що якусь з копій фільму знайшли 
в українській діаспорі. Проте ці чутки донині ніхто не підтвердив. 
Тож і досі про перші кроки західноукраїнського кінематографу, 
спроби з епохи мужніх і красивих його творців нагадують лиш 
пожовклі від часу окремі фото з родинних архівів.

Л. Мельник резюмує: «Інколи твори виявляються менш 
довговічними, ніж їхні герої…».

9. Життя в окупованому німцями Острозі
Коли уряду Польщі набридли так звані «вибрики» Андрія 

Поліщука – себто постійна пропаганда ним виключно 
українського мистецтва, його було вирішено знищити. Перед 
нападом Німеччини на Польщу А. Поліщук навідався в Острог, 
до батьків. Однак, всі ці роки, перебуваючи під наглядом поліції, 
не мав права проживати у прикордонній смузі. Отож поліцаї 
відразу забрали його з батькової хати, знову закували в ланцюги, 
газета – 2000-й. 95 років А. З. Поліщук стрічав у 2001 р. Крім цього, внизу 
сторінки із статтею М. Савки є оголошення: «Передплатна вартість «Поступу» 
на 12 місяців на 2001 рік – 77,52 грн».

Василь Вихованець
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завезли в Здолбунів і замкнули в підвалі так званого староства. 
Розправі не судилося здійснитися: з вступом на Західну Україну 
17 вересня 1939 р. радянських військ артист, а з ним іще 40 
українців-арештантів, був звільнений самими ж переляканими 
польськими чиновниками. Цікаво, що, не прийнявши польського 
громадянства, він проживав у Польщі з посвідкою «чужоземець».

У 1940 р., у віці 34 роки Андрій одружився в Острозі з 
Оленою Володимирівною Малиновською, а 17 червня 1941 р. 
у них народилась донька Анна. Цього року вона відзначає своє 
80-річчя. Мама, між іншим, прожила 99 літ.

Після встановлення на Західній Україні радянської влади, 
в 1940 р. організувався Львівський Державний театр опери 
та балету. Андрія Поліщука було запрошено сюди на роботу 
солістом. Відразу був прийнятий у члени профспілки працівників 
мистецтва і 11 червня 1940 р. отримав профспілковий квиток 
№26935223. Відбувались репетиції опер «Тихий Дон», «Євгеній 
Онєгін». Але найактивніше артист готував партію Тараса Бульби 
з однойменної опери Лисенка. 

Тим часом, розпочалась війна гітлерівської Німеччини з 
Радянським Союзом. І вона перервала будь-яку творчу діяльність. 
Андрій категорично відмовився дарувати своє мистецтво 
німецьким окупантам. 

Ось як це сталося. З перших днів нацистського поневолення 
у Львові почала створюватися сольна оперова група, щоб 
працювати в умовах навали чужинців. Запропонували й Андрієві 
надалі залишатися солістом. Та коли наступного дня він прийшов 
до театру, то побачив на дверях напис: «Жидам вхід заборонено». 
Це не відповідало його світоглядно-ідейним переконанням, не 
згорненій боротьбі за волю, рівноправність і братерство всіх 
народів. І тому, засвідчив А. Поліщук, «я більше не переступив 
порога театру при окупантах»24. 

В липні 1941 р. він пішки пішов до Острога. Там жили деяка 
рідня, дружина і донька. Дружина ще до війни, будучи вагітною 

23 Архівна довідка з Львівського обласного Державного архіву від              
18.08.1983 р. №П-20-177. Директор архіву Л. М. Мінаєва. Зав. відділом                                 
Р. Б. Плоткіна.

24 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 122.
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та чекаючи народження дитини, виїхала зі Львова на пологи до 
своїх батьків. Під час перших фронтових битв місто було вкрай 
зруйноване, чимало людей загинуло, в тому числі й тато Андрія. 
Відтак, перебував тут аж до кінця 1943 р.

Заради куска хліба, розповідає в «Життєписі», був змушений 
при німцях працювати на деяких адміністративних роботах: 
окупанти запровадили на хліб карткову систему, і хто не 
працював, той хліба не одержував. Тим часом, будучи за своїми 
пацифістськими переконаннями ворогом нацизму, расизму, будь-
якого насильства, війни і терору, він використовував свої невеликі 
можливості і пропагував поразку гітлерівців.  Рятував людей від 
розстрілу. Через довірених людей передавав партизанам в ліс 
записані на папір радіоповідомлення з фронтів, медикаменти, 
знаючи, що в будь-яку хвилину міг бути викритий і розстріляний 
разом з дружиною і донькою25.

З того страхітливого часу А. З. Поліщуку на все життя 
запам’яталися два його ж виступи на Шевченківських вечорах-
концертах. Перший – в Острозі 1942 р., де він у супроводі хору 
виконував народні пісні і твори Лисенка на слова Т. Г. Шевченка, 
спрямовуючи їх зміст проти запроданців і ворогів України. 
В залі були і поліцаї, і німці. І до їх свідомості дійшло ідейне 
спрямування виконаних номерів. Артистові відразу заборонили 
подальші подібні виступи і призначили на вивіз до Німеччини. 
Врятувало те, що не арештували на місці. Тож потайки залишив 
Остріг і близько року переховувався в Рівному.

І тут теж мало не потрапив у гестапо, бо знову співав 
твори Лисенка на Шевченкові слова – «Ой, чого ти почорніло, 
зеленеє поле?» (про містечко-Берестечко» – Авт.), «Гетьмани, 
гетьмани, якби то ви встали» та «Ой, Дніпре мій, Дніпре, 
широкий та дужий» (з поеми «Гайдамаки» – Авт.). Окупантам 
не сподобався явно український дух і стиль концерту. Вони 

25 У статті «Троянди й терни Андрія Поліщука» Олександр Дейкалюк пише 
(за матеріалами публікацій), що А. З. Поліщук був референтом Острозької 
міської управи, згодом – бургомістром Тульчина (? – Авт.), відкрито виступав 
проти окупаційної влади, водночас підтримуючи таємні контакти з радянськими 
партизанами, зокрема, з’єднанням Антона Одухи. З яких публікацій взято 
ці відомості, автор не подає. Про це див.: Трудівник Полісся. – 2016. – №8. –                      
18 лютого. – С. 10.
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зупинили його хід. Перестрашені люди почали розходитись. 
«Я теж зник щасливо»26, – закінчив А. Поліщук розповідь про 
ті події у своїх спогадах.

10. Знову – Львів, знову – театр, опера
Під кінець 1943 р. повернувся до Львова. А після його 

звільнення літом 1944 р. А. З. Поліщук знову став працювати 
в оперовому театрі. В 1944-45 рр. не раз виїздив на фронт з 
концертами, співав у лікарнях для поранених, у військових 
частинах. Тим часом, колектив готував «Наймичку» 
Вериківського та «Запорожця за Дунаєм» Семена Гулака-
Артемовського. Ці опери ставив народний артист СРСР, режисер 
Володимир Манзій. В «Наймичці» наш земляк співав партію 
діда Трохима, а в «Запорожці» – Івана Карася. Загалом за свій вік 
А. Поліщук роль Карася виконав 75 разів27. В. Манзій і відомий 
співак-баритон Микола Зубарєв, які чули і бачили в ролі Івана 
Карася всіх корифеїв української сцени, говорили Андрієві, що 
його Карась найкращий в Україні.

Як кожна попередня – польська, німецька, так і радянська 
влада перевірила А. З. Поліщука на міцність українського духу. 
Його він хоч і не виставляв напоказ, але й не приховував. Ще не раз 
в тюрмах і таборах засвідчить, що це його звичайне повсякденне 
життя – бути українцем. Отож 30 трав ня 1946 р., в часі прем’єри 
опери Джоаккино Россіні «Севільський цирюльник», де він 
створив цікавий романтичний образ Дона Бартолло, його просто 
на сцені заареш товують. В скорому часі військовий трибунал 
засуджує митця на десять ро ків сталінських концтаборів. 
Причина та ж сама, що й за Польщі – любов до України, вияв її 
у житті і мистецтві28. 

26 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 123.
27 Фрагмент реклами опери С. С. Гулака-Артемовського «Запорожець за 

Дунаєм», котра ставилася у Львівському оперному театрі 16 лютого 1963 р.                
В ролі Карася – А. Поліщук. (Матеріали Нетішинського міського краєзнавчого 
музею. – Арк. 1).

28 О. Дейкалюк невідомо, за якими джерелами, подає, що А. З. Поліщуку 
«пригадали роботу під час окупації в Острозі й Тульчині, звинувативши у 
співпраці з німцями».
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11. …І навіть звіриними стежками доводилось ходити
Поряд з класичним вокальним талантом, на етапах, у в’язницях 

і концтаборах нової художньої сили набрав поетичний талант               
А. З. Поліщука. 

Сибіру дике глухомання,
Колимський зойк страшних оков,
В’язниць і таборів знущання –
Я все пройшов, я все пройшов.
[…]
Та хай в борні знайду могилу,
Несу братерство без оков,
Я дав життя за правду милу,
Я все пройшов, я все пройшов…

Вірш був складений в поїзді по дорозі з табору «Озерлаг» 
маршрутом на Колиму, над озером Байкал. Створив його в пам’яті, 
записав багато пізніше, однак листок під час чергового обшуку 
було конфісковано. І знову виручила пам’ять.

«Я все пройшов…», написав автор. І в цьому маленькому 
слові «все» дійсно було все, що найгірше, найстрашніше і 
найбезглуздіше могла придумати людина для людини. Причина 
тортур і ненависті – в даному випадку любов до рідного краю, 
український характер або по-науковому – ментальність. Не 
сприймаєш «привиду», що десь там «бродив по Європі» та й 
засів на правічній українській землі, ти – ворог. Кому? Звичайно, 
«привиду», але говорилось – народу. Парадокси історії. Бо 
«привид», як йому, згідно його «консистенції», належало, 
розвіявся. А поки він був при владі й силі, ось яким було його 
ставлення до композитора, артиста і поета, і ось як він сам про це 
розповів у поезії «В’язничне віконце»29:

  
                     Сяє небо блакитне у сонці,
  Білі хмари пливуть в далину.
  Я зіп’явсь крадькома при віконці
  І дивлюсь через ґрати й стіну.
  Бачу клаптик я неба живого,
29 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 126-127.
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  Бачу там білосніжні хмарки –
  І не бачу я більше нічого,
  Світ замкнули засови й замки.
  Ой, ти, небо, й хмарки білоликі, 
  Чи вам видно з висот тих мене?
  Занесіть мої муки великі
  Скрізь туди, де вас вітер жене!
  Розкажіть ви всім людям на світі, 
  Що моя доля дуже сумна,
  Що я в мурах страшної в’язниці
  І рятунку для мене нема.
  …Не втекти і не вирватись звідси,
  З цього пекла й страшного ярма.
  Чи там знають десь люди на світі, 
  Яка доленька наша сумна?
  Ще живим в цьому гробі живому
  Схоронили мене за життя
  І не знати нікому-нікому,
  Чи є звідси якесь вороття.
  …Я за правду вселюдську караюсь,
  Що з юнацьких ще літ полюбив.
  Хоч страждаю і плачу – не каюсь,
  Я за правду життя положив.
  Ой, ти, небо, й хмарки у блакиті,
  Що пливете кудись в далину,
  Чи розкажете людям на світі
  Про мою долю, дуже сумну?
  Передайте дружині і доці
  Про мою до них чисту любов,
  Що я маю заплакані очі,
  Бо не знаю, чи стрінемось знов…

Це був все ще той же 1946 рік. За плечима вже рахувалося 
40 літ життя, таврованого за українську ідею як не поляками-
пілсудчиками, то більшовиками. Зрештою, ці перші й 
випровадили митця на тернисту дорогу. А попереду – ще 
14 років таборів і заслання на теренах Сибіру і Колими… 
Загалом 17 літ неволі і принижень. Подамо трохи із спогадів                                                        
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А. З. Поліщука про оте «все». Дещо цитуватимемо, дещо 
перекажемо за розповіддю дочки, Г. А. Поліщук.

«За 14 років перебування у в’язниці, таборах і на засланні 
в Сибіру та на Колимі я і там, де тільки гнала мене жорстока 
доля, співав на концертах у таборах і на вільних поселеннях. 
За мною всюди йшли папери присуду військового трибуналу, 
в яких значилось, що я був солістом Львівського оперного 
театру. Тоді, коли мої колеги – оперні артисти виступали на 
сценах великоміських театрів, я після тяжкої щоденної праці в 
глухих закутинах тайги, у непрохідних хащах вечорами співав 
для підневільного і вільнонайманого народу, що обживав і 
загосподарював дикі простори Радянського Союзу. Проїхав 
усяким транспортом, проплив ріками і пройшов неходженими 
звіриними стежками тисячі неміряних кілометрів тайги до 
відірваних від світу і запроторених у безвість таборів і населених 
пунктів. Голос, наперекір лихій долі, звучав чудово…»30.  

Проймають до серця спогади про те, як Сибірська тайга та 
«чудова Колимська планета», де «двенадцать месяцев зима, а 
остальное – лето», слухали українську пісню, загнану туди разом 
з дочками й синами українського народу його віковою кривдою. 
На ці концерти у бараках, йдеться в «Життєписі» багаторічного 
в’язня, рецензій не писали, ні звання, ні слави не здобували.                  
А дикі нетрі суворо мовчали, берегли свої таємниці…

12. Воля із суворим застереженням
Після смерті Й. В. Сталіна Андрія Зотовича достроково 

звільняють з концтабору на Колимі за працю без порушень. 
Це сталося в 1953 р. Але повідомляють про до вічне поселення 
на Колимі. Якщо ж надумає втекти, то отримає ще 20 років 
каторги. В 1954 р. сюди прибули дружина і дочка, щоб розділити 
з чоловіком і батьком долю довічного заслання. Але він не 
пропав і тут, його спів, тим більше, український, був особливо 
потрібний репресованим людям, відірваним від Батьківщини на 
край світу. Українська пісня кликала вистояти і вірити в краще 
майбутнє свого народу. Він і там, у страшних зонах, ніколи не 
вимовив перед начальством жодного слова по-російськи. Про 

30 Там само. – С. 124.
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цього співака і його концерти повідомляла місцева магаданська 
обласна і районна преса31. 

Подорожуючи з концертами по Колимі і узбережжю 
Охотського моря, нашому земляку доводилось бувати в таких 
глухих поселеннях, мешканці яких свідчили, що не знають, 
який вигляд має радянська влада. Тому з інтересом розглядали 
військову форму підполковника, що їздив з концертною бригадою 
як лектор від Магаданського обкому партії.

Якийсь час був солістом ансамблю пісні і танцю клубу 
ім. Дзержинського військ МВС. Влітку 1956 р. ансамбль 
розформували. Тож в цей час трохи працював на одному із 
портових складів вантажником. Самотужки опанував фах 
ретушера і влаштувався на роботу в місцеве фотоательє.

З великим полегшенням дихнуло сімейство Поліщуків лиш 
у вересні 1956 р., коли в дім, де воно проживало, заявились 
представники прокуратури. «І вручили мені довідку про мою 
реабілітацію за відсутністю складу злочину», – з’явилися нарешті 
відрадні рядки в «Життєписі» його автора. Це дало йому право 
одержувати подвійну заробітну платню, де б не працював. Щоб 
заробити кошти на дуже далеку дорогу додому, А. З. Поліщук з 
сім’єю залишився в Магадані ще на три роки. В цей час працював 
переважно за покликом серця й таланту – виступав з концертами 
по магаданському радіо і телебаченню32. Виконував оперні арії, 
композиторські твори для сольного співу, а також українські 
й російські народні пісні. Співав на тематичних вечорах, 
присвячених видатним композиторам Антону Рубінштейну, 
Петру Чайковському, виконуючи їхні твори.

В Магаданському побутовому комбінаті з таких же, як 
сам, вигнанців, А. З. Поліщук організував хор з програмою 
виключно українських пісень. На обласному конкурсі художньої 
самодіяльності, що проходив на місцевому стадіоні, цьому 
колективу під його проводом заслужено присудили перше місце.

31 Сергеев К. Эстрадный концерт артистов Магаданского театра // Знамя 
коммунизма (смт Ола, Магаданська обл.). – 1954. – № 38. – 24 июня. – С. 2.                 
Тут – замітка про концерт з участю репресованого артиста Андрія Поліщука. 

32 Магаданская правда. – 1960. – № 31 (7201). – 6 февраля. – С. 4. В ній – 
повідомлення про концерт по місцевому телебаченню соліста вокальної студії 
Андрія Поліщука.
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13. Реабілітований, та все ще «ворог народу»
Лише в 1960 р. сімейство Поліщуків приїхало до Львова. 

Після 14 років важкої і незаслуженої перерви – митарствував 
«за відсутністю складу злочину» – митця знову поновили у 
правах провідного соліста Львівської опери. А жити не було                                      
де – родинне помешкання після виїзду дружини й доньки забрали 
чужинці. Повернути його так і не вдалося. Тривалий час були 
в ролі квартирантів, поки влада розщедрилася на куточок для 
реабілітованого співака33. 

Якийсь час він повноцінно трудився й радував міський і 
приїжджий люд своїм унікальним талантом. Зрозуміло, що нове 
і незнайоме артисту керівництво театру прийняло багаторічного 
в’язня совісті на роботу з двоякими почуттями: хоча й 
реабілітований, але ж караний був як «націоналіст» і «ворог 
народу». Повна реабілітація на папері не гарантувала повного 
довір’я в реальному житті. Тим більше, що Поліщук і надалі 
залишався Українцем. Однак, від декого з адміністрації він мав 
підтримку і співчуття. І обходилось без утисків і принижень.

Маємо газету Львівського обкому комсомолу «Ленінська 
молодь» за 1971 р. з програмою телебачення і радіо, де знаходимо 
повідомлення про те, що 28 січня по першій програмі Українського 
радіо цілу годину транслюватиметься виступ соліста Львівської 
опери Андрія Поліщука34. Проте більш-менш благоприємний час 
для артиста саме в цьому році закінчувався.

Тож коли з театру відійшов головний диригент, народний 
артист  СРСР Ярослав Вощак і його місце зайняв Юрій Луців, а 
очолив заклад Микола Шелюжко – особи з партійними квитками 
в кишенях, то Ю. Луців, згадує в «Життєписі» Андрій Зотович, 
«сказав мені, що він мене не потребує, бо в нього є свої ведучі 
солісти, і співати мені не дасть. Таку ж відповідь почув я і від 
директора театру»35. 

Як наслідок, на сцені виступати не дозволили, а ввели в члени 
так званої агіткультбригади. Мистецькі групи з такою назвою 
в радянські часи їздили переважно по колгоспах. Перед нами – 

33 Савка М. Бунтар із голосом-сонцем.
34 Ленінська молодь. – 1971. – №12 (3315). – 28 січня 1971 р. – С. 4.
35 Поліщук А. Мій життєпис. – С. 125.
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машинописний листок з назвою: «Маршрут концертной бригады 
по округу» (думаємо, – військовому. – Авт.) На ньому – дати 
кінця травня і першої декади червня 1971 р. із зазначенням міст 
(російською мовою), де артисти Львівського оперного театру 
мали виступити. Викликає інтерес назвати ці населені пункти, 
які 65-річний А. З. Поліщук відвідав з молодими колегами. 
Відмітки, де побували, сивочолий артист зробив авторучкою і, 
зрозуміло, українською мовою. Це Тернопіль, Хмельницький, 
Старо-Костянтинів, Шепетівка (тут: «Шепетовка» виправив на: 
Шепетівка; дописав: «відпала, сидимо в Славуті»), Славута. 
Напроти «Изяслов» (так в оригіналі) подано: «ночували в Славуті». 
Далі були: Кам’янець-Подільський, Житомир, Овруч, Новоград-
Волинський, Рівне, Луцьк, Володимир-Волинський. Концерти 
відбувались переважно в гарнізонних будинках офіцерів. Отже, 
був близько родинного села. Але повернімося до ситуації в театрі.

Отже, в оперному – через своє українство Поліщук став 
небажаним елементом, відтак, його взагалі намагалися позбутись. 
Тому з болем писав: «Моєму бажанню служити якнайкраще 
своїми вокально-артистичними даними для українського 
мистецтва свідомо ставились зумисні перешкоди. Мене тримали 
на заниженій зарплатні – 130 карбованців, не дивлячись на мій 
40-літній стаж праці співаком-солістом…»36. 

Керівництво оперного театру повсякчасно чинило ветерану 
української культури прикрощі: зневажало, при кожній нагоді 
старалось виставити його в якнайгіршому (у світлі тогочасної 
ідеології) вигляді. Тим часом, відбувалась русифікація 
репертуару – українські твори перекладалися на так званий 
«общедоступний язик». Це була остання крапля, що переповнила 
чашу терпіння А. З. Поліщука. Тож саме перед виходом на 
пенсію, до якої він дотягнув з великими труднощами, 1 жовтня 
1971 р. написав заяву про звільнення. І вона була підписана 
без жодних зволікань. Звісно, якби не був чужим для верхівки 
закладу, міг би працювати й далі. 

Заявник не побоявся відверто й детально викласти причини 
свого виходу з театрального колективу. Р. Горак з цієї заяви подав 
такий абзац: «Я зрозумів, що до театру прийшли комбінатори, які, 

36 Там само. – С. 126.
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використовуючи своє службове становище і впадаючи в шкідливу 
для театру амбіцію, дбають про здійснення своїх особистих хотінь 
і вигод у мистецтві, а не про мистецтво для народу»37. 

А ще в цій заяві йшлося і про таке: «Керівництво театру, 
порушуючи норми рівноправності і відповідної матеріальної 
винагороди за працю, не дотримуючись об’єктивного і 
справедливого ставлення до всіх працівників театру, розділяє 
їх на любимчиків-фаворитів і небажаних для себе, на вигідних 
і невигідних. До останніх зараховує особливо тих, що 
насмілюються критикувати його дії. Зневажаючи не раз почуття 
хороших, заслужених для театру працівників, створює своїм 
самодурством і зарозумілістю нездорову атмосферу в колективі 
закладу, шкідливу для його діяльності. Цим самим викликає 
незадоволення і обурення до такої міри, що навіть здібні і потрібні 
для театру артисти змушені покидати в ньому роботу»38.

Маючи за плечима колимський досвід, коментує заяву                              
А. З. Поліщука Мар’яна Савка, він не став тихим і покірним. 
Шкала морально-етичних цінностей, витворена ще в юності, 
ніколи не похитнулася. На чорне він сміливо казав: чорне. Він 
вижив завдяки незламній мужності.

У тогочасному театрі Андрій Зотович із своїми переконаннями 
справді був чужим. Бо ко ли інші здобували звання, часто за 
виконання партійного репер туару, безсоромного славослів’я 
«рідній партії», він ні разу не доз волив собі опуститись до такого 
блюзнірства. Усе його єство про тивилось цьому.

Зате молодші патріотичного нахилу колеги любили сивочолого 
ветерана. «Насамперед він був Людиною із великої літери, – 
розповідав для «Львівської газети» знаний місцевий співак 
Володимир Ігнатенко. – Ми співали з ним на одній сцені в кількох 
операх. А також часто їздили із т. зв. концертними бригадами. 
Поліщук був власником надзвичайного тембрового багатства – він 
володів басом, яким часто однаково успішно виконував і баритонові 
партії. А ще був напрочуд талановитим артистом»39.

37 Горак Р. Бунтарський голос Андрія Поліщука.
38 Савка М. Бунтар із голосом-сонцем.
39 Мельник Л. «Перша фільма»…
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14. До відходу залишався ще 31 рік…

…Кайдани, ґрати і неволя
Найкращі знищили літа;
Старому вже всміхнулась воля,
Ах, воля, воля золота…

Цей вірш А. З. Поліщук назвав «Воля». Та це ще була далеко 
не та воля, яка прийшла в 1991 р. Просто після конфлікту із 
старостою-нарядчиком, який постійно знущався над такими ж 
в’язнями, як сам, він їхав в 1951 р. з «Озерлагу» на станції Чуна, 
що на трасі Тайшет – Братськ, в спецтабір на Колимі в етапному 
поїзді і радів, що бачить:

І далечінь, і сяйво неба…
Я без конвою, не в тюрмі!
Чого ж іще старому треба!?
Не тішусь я – народ в ярмі…

Очевидно, в’язень-дисидент передчував, що справжньої волі 
діждеться в глибокій старості. Тим часом, вже й після оперного 
театру, де за 11 літ зазнав стільки кривд і знущань, стало йому 
трохи вільніше і легше дихати.

При всьому тому, що робила Поліщуку партійна адміністрація 
театру, слід пам’ятати, що Львів – це завжди Львів, навіть в 
найгірші часи своєї залежної історії. Тут завжди були співчуваючі 
таким, як він, особливо – у вузах міста. Отже, видатному співакові 
незабаром надійшла пропозиція викладати у Львівській державній 
консерваторії. На біду усі його документи, в т. ч. й диплом про 
закінчення консерваторії у Варшаві, під час репресій були втрачені. 
Він подав запит у Польщу. І йому таки зробили й вислали копію 
диплома Державної Вищої Варшавської музичної консерваторії 
(на правах університету) про навчання й закінчення цього закладу 
в 1932 – 1935 рр.40 Також було підтверджено про закінчення 

40 В нашому розпорядженні є копія цього документа під назвою «Państwowa 
wyższa szkoła muzyczna. Nr OT - 14/14/75. Warszawa, dnia 17 września 1975 r.» 
З неї довідуємося про те, що «Ректорат цим стверджує на підставі збережених 
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першого курсу Вільнюської консерваторії, звідки за конкурсом був 
запрошений у Варшаву. Це сталося у вересні 1975 р. На той час 
вакансію в консерваторії Львова вже було зайнято.

Після цього нашому земляку запропонували співати в 
Одеському оперному театрі. Але похилий вік і родинні обставини 
вже не сприяли видатному солісту змінювати місце проживання. 
Тим часом, попереду ще було 27 років життя, про число яких 
Андрій Зотович, звичайно, не знав. Але незламний дух, постійне 
заняття спортом, абсолютно тверезий спосіб життя давали відчуття 
готовності щось творити. Тому взявся впорядковувати – виводити 
з пам’яті складені ще в таборах і на Колимському засланні поезії. 
Відтак, написав книгу віршів під назвою «Бунтар». Далі створив 
уже не раз цитований нами «Мій життєпис».

А ще була мрія молодості: дослідити і вивчити життя козаків. 
Збирав історичні матеріали і навіть домігся дозволу робити 
виписки із забороненої тоді праці Дмитра Яворницького «Історія 
запорозьких козаків». Це він робив у Львівській Національній 
бібліотеці АН УРСР, в якій був постійним читачем. Зрештою, він 
переписав її і на власній портативній машинці надрукував чотири 
примірники цієї праці про Козаччину, аби всі знали, «чиї ми діти» 
і звід ки в нас отой непоборний дух. Її, а також вірші давав читати 
друзям. 

Не всі виявились друзями-однодумцями: хтось «здав» 
українолюба. Восени 1983 р., посеред ночі відбувся обшук в 
помешканні Поліщуків: забрали машинку, надруковані праці, 
вірші, давні листи від А. Айнштайна, Г. Уеллса, Р. Роллана та 
інших діячів світової культури. Самого 77-річного господаря 
затримали  на три дні. Зрештою, відпустили за підпискою про 
невиїзд. Майже повністю зіпсовану машинку йому повернули 
через… 9 років. Безцінний домашній архів пропав безслідно і 
назавжди. 18 квітня 1991 р. Андрій Зотович став членом Спілки 
політичних в’язнів України з видачею посвідчення №929.
актів колишньої Державної музичної Консерваторії у Варшаві, що гр. 
ПОЛІЩУК Андрій, 11 лютого 1906 р. н., був слухачем тієї Консерваторії в класі 
сольного співу проф. Гейнтца в 1932 - 1935 рр. […]». Документ засвідчений 
ректором Державної вищої музичної школи, доцентом, магістром Тадеушем 
Маклакевичем. (Копія документу. Матеріали Нетішинського міського 
краєзнавчого музею. – Арк. 1).
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Життя з Україною в серці (до 115-річчя з дня народження 
оперного співака, композитора, поета і дисидента А. З. Поліщука)

Тільки дякуючи мужності окремих працівників Львівського 
радіо були врятовані записи голосу величного у своїй незламності 
Андрія Поліщука.

Громадськість Львова вшанувала його 90-річчя. Митець 
відійшов за межу земного життя на 97 році 10 листопада 2002 р. 
Р. Горак писав: «Відійшов, як відходять великі: без зайвого галасу 
навколо себе, з почуттям виконаного обов’язку перед своїм 
народом. Пішов так, що мав право сказати: «Ми чесно йшли.                
У нас нема зерна неправди за собою»41.

А на посмертне 100-річчя великого митця цей же журналіст 
відгукнувся у виданні «Культура і життя» вже згаданою нами 
великою статтею «Життя як подвиг», в якій розповів про віхи в 
життєписі нашого земляка. Зокрема, писав, що 100-літній ювілей 
з дня народження А. З. Поліщука  знову примушує нас, українців 
задуматись над його долею. Міг стати всесвітньо відомим співаком, 
міг, врешті, стати хоча б заслуженим артистом УРСР. Міг, але не 
став. Зате став символом справжнього українського митця. Усе 
його життя з Україною в серці було суцільним подвигом. До кінця 
служив своєму народові. Похований на Личаківському кладовищі. 
Тепер поряд з чоловіком спочиває вічним сном любляча дружина 
О. В. Поліщук-Малиновська, котра пережила його на два роки.

Автор щиро вдячний Г. А. Поліщук (м. Львів) за консультації 
та надані матеріали для написання цієї статті.

41 Горак Р. Бунтарський голос Андрія Поліщука. У Т. Г. Шевченка:                             
«Ми просто йшли; у нас нема зерна неправди за собою». Саме цими словами             
А. З. Поліщук закінчив свою повість «Мій життєпис».
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Віталій БОНДАРЧУК

Квитанції за струм дому Коломацької – джерело 
до економічної історії м. Острог 1950-60-х рр.

73 роки було світлої пам’яті Євгенії Іллінішній Коломацькій 
(1884-1972) на 1957 р., а саме він є нижньою хронологічною 
межею досліджуваного комплексу документів. У її житті відбулася 
низка змін. Вона вже не працювала. Вулиця, на якій вона жила, 
вже називалася Червоноармійська, а не Чацького (а у період 
нацистської окупації була ще Стрілецькою), половина будинку, 
яким володіла, була нею продана, частину саду забрала влада. 
Громадянство змінилося з польського на радянське. Єдине, що 
не змінилося, так це необхідність регулярно і вчасно сплачувати 
за спожитий струм, що вдавалося не завжди. Квитанції, які 
засвідчували оплату за струм та були збережені Є. Коломацькою 
і стали предметом цього дослідження. Результати ж вивчення 
аналогічних документів, але міжвоєнного періоду, були 
опубліковані раніше окремо [2]. 

Актуальність. Дослідження представленого комплексу 
джерел стане черговою невеликою, але необхідною складовою 
формування цілісного і науково ціннісного бачення соціально-
економічної історії м. Острог післявоєнного періоду                                                                                                                               
(50-60-ті  рр. ХХ ст.), яка потребує критичної переоцінки. Вибіркові 
порівняння із інформацією з аналогічних, вже опрацьованих, 
квитанцій міжвоєнного періоду доповнюють актуальність статті. 
Повний компаративний аналіз не є метою статті і планується 
пізніше. Наявна також соціальна затребуваність, адже твердження 
про низьку ціну на комунальні послуги у СРСР є одним з 
чільних постулатів антиукраїнської пропаганди. Матеріал статті 
спростовує його.      

Рівень розробки. Низка праць краєзнавчого характеру є 
прямо пов’язаними або дотичними темі статті, але хронологічно 
вони охоплюють різні періоди ХХ ст. При цьому превалює 
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розгляд радше економічного ніж соціального аспектів тематики.                                              
О. Гладуненко вивчив конфлікт навколо електростанції Острога 
вже через 4 роки після її створення у 1914 р. [5] Уже зазначалося, 
що автор дослідив аналогічний комплекс джерел, але іншого 
часового періоду. Історичне тло епохи передано в інтерв’ю Івана 
Бізюка Андрію Брижуку [3]. Апологетично і без критичного 
підходу, але з певним обсягом кількісних даних, розповідається 
про економіку Острога 40-60-х рр. ХХ ст. в томі, присвяченому 
Рівненській обл. енциклопедії «Історія міст і сіл Української РСР» 
[6]. Окремі фактичні дані, базовані на повідомленнях місцевої 
преси, про електромережу післявоєнного Острога повідомляє у 
своїй статті Микола Чижик [7, с. 320-321]. Він згадує повідомлення 
про ремонт міської електростанції у 1949 р. і рішення міськради 
Острога використати для потреб міста потужності Нетішинської 
гідроелектростанції. Критично сприймати попередні факти 
дозволяє інформація Центрального Розвідувального Управління, 
що, серед інших своїх документів, виклало у відкритий доступ 
характеристику післявоєнного Острога, яку датує 1957 р. Вона 
була опрацьована автором: за нею один з двох дизель-генераторів 
міської електростанції декілька років був поломаний, тому станція 
не могла забезпечити потреби міста, струм його мешканцям 
постачали лише вранці і ввечері [1, с. 161]. До того ж стаття                     
В. Войковського про ГЕС Нетішина інформацію про постачання 
струму в сусідній Острог не містить [4].      

Вигляд комплексу. Всі квитанції були надруковані, очевидно, 
на папері виготовленому із хвойних дерев – з невеликим вмістом 
целюлози. Тому з часом, через виділення лігніну, вони пожовтіли. 
Квитанції, що датуються 1950-ми рр., мають однаковий розмір                       
20,5х14,2 см. Розмір річної абонентської карточки, що у той 
же період додавалася до квитанцій – 14,3х20,5 см. У 1960-х рр. 
квитанції почали друкувати менших розмірів. Спочатку він був 
10,6х14,0 см. Далі –10,1 х 13,1 см або 10,7х13,1 см. У 1966 р. висота 
і ширина квитанцій ще зменшилися і стали відповідно 12,2х7,1 см. 

Усі квитанції надруковані чорною фарбою. Заповнялися 
вони вручну. Із 44 квитанцій тільки 7 заповнено графітним 
олівцем, а дві чорнилом разом з хімічним олівцем. Всі інші                                                                                       

Квитанції за струм дому Коломацької – 
джерело до економічної історії м. Острог 1950-60-х рр.
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35 квитанцій заповнені хімічним олівцем, при чому на датованих 
1966 р. вимога використовувати саме його окремо зазначена на 
бланках. Пояснити її можна тим, що написане хімічним олівцем, 
на відміну від графітного, не стирається, відтак виключався ризик 
підробки квитанції і до того ж остання заповнялася значно швидше 
ніж чорнилом. Його використовували при внесенні інформації до 
усіх 5 наявних абонентських карток, де оперативність не була 
необхідною. 

Всі квитанції можна розділити на дві нерівні групи, використавши 
як критерій назву організації, що постачала струм. Першою                                                 
(46 документів) був Комбінат комунальних підприємств м. Острог 
Ровенської області Острозького міського відділу комунального 
господарства Міністерства комунального господарства (МКГ) 
УРСР, дати його квитанцій охоплюють 1957-1963 рр., групі його 
документів можна дати умовну назву «острозькі» (іл. 1). Цей же 
комбінат, до речі, займався постачанням для мешканців Острога 
води. У другій групі 3 документи, які були виписані організацією 
«Енергозбут «Львівенерго», датуються 1966 р. – електропостачання 
було централізовано. Їх умовно можна назвати «львівські» 
(іл. 2). Острозький комбінат комунальних підприємств також на 
кожен рік видавав «Абонентську картку на право користування 
електроенергією» (іл. 3). Інформація у них була дубльована 
з квитанцій – щомісячно записувалась дата і сума платежу, 
ставився підпис касира, а також вказувався номер квитанції. На 
звороті картки було надруковано попередження про покарання за 
порушення правилами користування електроенергією.

Бланки «острозьких» квитанцій надруковані російською 
мовою. Вони універсального типу, тому містять графу «За що», 
куди можна було вписати вид послуги, за яку проводилася оплата. 
Наявність графи «Потужність», тобто окрема і сумарна кількість 
всіх джерел  споживання струму у будинку показувала, що бланки 
квитанцій друкувалися або спеціально для клієнтів, що не мали 
електролічильників або, що останні не були масово поширені в 
Острозі 1950-х рр.  На звороті документів інформація відсутня. 
В одному випадку квитанція виписана на бланку накладної 
згаданого Острозького комбінату.

Віталій Бондарчук
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Іл. 1. Зразок квитанції від Комбінату комунальних підприємств м. Острог.

Іл. 2. Зразок квитанції від «Енергозбут «Львівенерго».

Квитанції за струм дому Коломацької – 
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Іл. 3. Зразок абонентської книжки.

Іл. 4. Заява Є. Коломацької на підімкнення електроенергії.

Віталій Бондарчук
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 Бланки від «Львівенерго» були надруковані українською 
мовою і графи у них передбачали саме посвідчення сплати за 
струм. В «острозькій» групі квитанцій платника ідентифікували 
за іменем та адресою, а у «львівській» групі ще вписували                         
№ певної «книги» та  особового рахунку. 

Справжність документів підтверджували печатками. У 
«острозьких» це печатка Комбінату комунальних підприємств 
м. Острог Ровенської області Острозького міського відділу 
комунального господарства Міністерства комунального 
господарства (МКГ) УРСР. На відміну від бланків печатка була 
українською мовою. Варто додати, що вказане міністерство 
було ліквідоване 31 травня 1957 р. і відновлене 21 липня 1960 р. 
У «львівській» групі на квитанціях стоїть гербова печатка 
Острозького відділення Держдтрудощадкаси Міністерства 
фінансів СРСР та штамп з датою платежу. Передбачалося, 
що квитанції з Острога мають підписати директор, головний 
бухгалтер і касир, але із перелічених на усіх стоїть тільки 
підпис касира. На квитанціях зі Львова стоять підписи касира 
і контролера. Умовні «острозькі» квитанції було надруковано в 
міській друкарні Острога, в квитанціях від «Львівенерго» вихідні 
дані друкарні є відсутніми.

Склад комплексу. Весь комплекс опрацьованих документів, 
що містять інформацію про оплату струму Є. Коломацькою, 
налічує 49 аркушів. Із них 44 квитанції (1 як копія) та 5 так званих 
«абонентських карток». Також було використано квитанцію, що 
засвідчила оплату Є. Коломацькою підімкнення до електромережі, 
датовану 1957 р. і нею ж заповнену заяву (іл. 4) на підімкнення 
струму, але з датою 10 березня 1959 р. Квитанції охоплюють 
період з березня 1957 по липень 1963 рр., а також з жовтня                                                                                                                           
1965-го по січень 1966 рр., тобто 80 місяців. Неспівпадіння 
кількості квитанцій з кількістю місяців пояснюється тим, що через 
рік після встановлення лічильника оплата за струм Коломацькою 
проводилася щоквартально, а то й що півроку. Далі пропонуються 
результати опрацювання документів. 

Інформація комплексу. Слід вказати на дві змінні, які 
потрібно враховувати при читанні та роботі із зведеними даними 

Квитанції за струм дому Коломацької – 
джерело до економічної історії м. Острог 1950-60-х рр.
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комплексу. Першою є спосіб нарахування оплати за спожитий 
струм: до вересня 1959 р. він здійснювався напевне шляхом 
застосування формули однією з величин, якої була кількість та 
потужність електроприладів у будинку Коломацької і тариф 
за електроенергію розміром 0,94 крб. за кBт/год. Далі за струм 
сплачувалося на основі показників електролічильника. Друга 
зміна – деномінація карбованця у співвідношенні 10 : 1 в рамках 
грошової реформи, що почалася у січні 1961 р.

Таблиця 1. Зведені результати опрацювання рахунків                                        
за струм дому Коломацької у квітні 1957 – липні 1963 та жовтні 
1965 – січні 1966 рр.

№       
п/п

№ 
квит. Дата квит.

Од-ця і 
к-сть обліку,                   

к-сть ламп чи 
кBт/год

Ціна за             
кBт/

год, крб

Сума 
до 

сплати, 
крб

1. 1208 09.04.1957 1х40, 1х60 Вт 0,94 6,25
2. 1717 20.05.1957 1х40, 1х60 Вт 0,94 15,60
3. 1957 07.06.1957 1х40, 1х60 Вт 0,94 15,60
4. 2221 27.07.1957 1х40, 1х60 Вт 0,94 15,60
5. 2548 03.08.1957 1х40, 1х60 Вт 0,94 29,20
6. 3301 04.10.1957 1х40 Вт 0,94 17,80
7. 3705 01.11.1957 1х75, 1х100 Вт 0,94 34,60
8. 4108 04.12.1957 1х40 Вт 0,94 9,02
9 4531 30.12.1957 1х40 Вт 0,94 11,80
10. 193 31.01.1958 1х40 Вт 0,94 12,25
11. 578 28.02.1958 1х40 Вт 0,94 11,80
12. 1092 31.03.1958 1х40 Вт 0,94 9,60
13. 1491 29.04.1958 1х40 Вт 0,94 7,50
14. 1952 30.05.1958 1х40 Вт 0,94 7,50
15. 2539 02.07.1958 1х40 Вт 0,94 7,50
16. 2790 31.07.1958 1х40 Вт 0,94 7,50
17. 3151 30.08.1958 1х40 Вт 0,94 7,50

Віталій Бондарчук
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18. 3531 01.10.1958 1х40 Вт 0,94 7,50
19. 3898 01.11.1958 1х40 Вт 0,94 11,30
20. 4418 01.12.1958 1х40 Вт 0,94 22,60
21. 252 03.02.1959 1х40 Вт 0,94 11,30
22. 783 04.03.1959 1х25 Вт 0,94 6,58
23. 1425 18.03.1959 1х40 Вт 0,94 4,80
24. 1906 11.05.1959 1х25 Вт 0,94 4,25
25. 2289 04.06.1959 1х40 Вт 0,94 3,80
26. 2753 08.07.1959 1х25 Вт 0,94 3,80
27. 3195 18.08.1959 1х25 Вт 0,94 7,60
28. 3647 02.09.1959 1х25 Вт 0,94 5,50
29. 50 08.01.1960 7 кBтгод 0,94* 6,58
30. 1685 22.03.1960 12 кBт/год 0,70 8,40
31. 3224 08.07.1960 12 кBт/год 0,70 9,80
32. 4983 22.11.1960 21 кBт/год 0,40 8,40
33. 5911 29.12.1960 10 кBт/год 0,40 4,00
34. 2890 08.07.1961 16 кBт/год 0,04** 0,64
35. 4621 11.11.1961 32 кBт/год 0,04 1,28
36. 1531 20.03.1962 22 кBт/год 0,04 0,88
37. 2485 18.05.1962 10 кBт/год 0,04 0,4
38. 4723 05.10.1962 53 кBт/год 0,04 2,12
39. 6081 11.12.1962 101 кBт/год 0,04 4,04
40. 516 04.02.1963 60 кBт/год 0,04 2,40
41. 3563 08.07.1963 135 кBт/год 0,04 5,40

42. 9/76 04 (08.01.1966 148 кBт/год 0,04 5,92

43. 9/76 08.10.1966 272 кBт/год 0,04 10,88
Всього 386,79

* Підімкнення електролічильника.
** Деномінація 10 : 1. 

Квитанції за струм дому Коломацької – 
джерело до економічної історії м. Острог 1950-60-х рр.
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Результати аналізу отриманої інформації. Варто розпочати з 
представлення підсумкових показників оформленого у вигляді 
таблиць 2 та 3. 

Не весь досліджуваний період охоплює показник спожитого 
струму – електролічильник було встановлено у вересні 1959 р. 
Однак цифру, яку за розрахунками влади, вважалося, що спожила 
Є. Коломацька можна вирахувати арифметично: до встановлення 
лічильника вона сплатила 304,35 крб. Ціна за кBт/год була 
визначена у 0,94 крб. Отже 304,35 ділимо на 0,94 = 323,77 кBт/год. 
Саме стільки, на думку влади, споживалося у домі Коломацької. 
Також можна встановити, скільки струму було спожито в будинку 
Коломацької у часовий проміжок за 1963-65 рр., які квитанції 
відсутні. Враховуючи, що останній показник у 1963 р. становив 
498 кBт/год, а у квитанції 1965 р. в графі «Попередній показник» 
вказано 1220 кBт/год, можна стверджувати, що у період 
тривалістю 27 місяців, за який квитанцій немає, Є. Коломацька 
спожила 722 кBт/год. Наявні, а також розраховані дані можна 
звести у наступну таблицю.

Таблиця 2. Підсумкові показники споживання струму у домі 
Є. Коломацької.

Спожито, кBт/год
Без лічильника 323,77
За лічильником 911
Розрахунок по періоду без квитанцій 722
Всього спожито 1956,77

 
Єдиним показником, що дозволяє повністю охопити весь 

хронологічний період досліджуваних документів, є сума коштів 
сплачених Є. Коломацькою за струм. За наявними квитанціями 
загальна сума сплаченого громадянкою Коломацькою з рахунком 
платежів після реформи 1961 р. у дореформеному еквіваленті 
складала би 981,23 крб. Три роки і 8 місяців охоплюють квитанції, 
що засвідчують оплату за струм у «дореформений» час. Загальна 
по них сума – 352,83 крб. Неперервний діапазон наявних у автора 
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квитанцій, що засвідчують оплату струму Євгенією Іллівною, вже 
після деномінації складає 2 роки і 6 місяців (1961 – сер. 1963 рр.), 
а сума по них = 17,69 крб., що в еквіваленті дореформених грошей 
становить 176,8 крб. Показник по періоду, що не охоплений 
квитанціями можна вирахувати арифметично. Якщо перемножити 
722 кBт/год на 0,04 крб. ціни отримаємо сплачену суму у 28,88 
крб. Він складає 28,88 крб., отже у «дореформеному» еквіваленті 
288,8 крб. 

Таблиця 3. Підсумкові показники оплати Є. Коломацькою 
спожитого струму.

Сплачено, крб.
За наявними квитанціями 386,79
Розрахунок сплаченого у період, по якому відсутні 
квитанції

                                          
28,88

Всього сплачено
З врахуванням деномінації 1961 р. 415,67
У дореформеному еквіваленті 981,23

 Якщо говорити про виявлені закономірності та особливості 
досліджуваної інформації, то однією з таких є зміна (чи її 
відсутність) оплати за струм після чергового встановлення у 
будинку Є. Коломацької лічильника. Для об’єктивності варто 
взяти два однакових часових відтинки. Це будуть 1958 р. протягом 
якого використовувалась одна і та сама лампа потужністю 40 Вт 
та 1960 р. – перший повний рік після відімкнення лічильника і 
останній перед грошовою реформою. Отже за 1958 р. Євгенією 
Іллінішною було сплачено 112,55 крб., а за 1960 р. – 37,18 крб. 
Ефект від встановлення лічильника у вигляді зниження суми до 
сплати,  добре помітно.

Також отримані дані дозволяють спробувати вивести 
залежність кількості нарахованої оплати від місяця року. Зробити 
це можливо на прикладі 1958 р., – саме по цьому року є показники 
за кожен з 12 місяців.

Квитанції за струм дому Коломацької – 
джерело до економічної історії м. Острог 1950-60-х рр.
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Графік 1. Зміна помісячної оплати у 1958 р.

Отже бачимо, що найменшою оплата була у весняно-літній 
період, взимку та восени вона дещо збільшувалася.

Крім квитанцій інформативним для предмету дослідження 
є квитанція на 15 крб, які Євгенія Коломацька заплатила «за 
підключення» до електромережі у березні 1957 р. (квитанції 
також починаються саме з цього місяця) та заява про підключення 
до електромережі, але уже за 1959 р. Зміст вказаних документів 
вказує на тяжке матеріальне становище домовласниці, що 
призводило до неможливості вчасно оплатити рахунки і відтак 
періодичного припинення постачання струму у її дім.  

Інформативним є порівняння окремих отриманих даних із 
аналогічними, але міжвоєнного періоду, коли м. Острог перебував 
у складі Польщі. Варто взяти два однакових часових відтинки: 
такими будуть 1934 і 1960 рр. повністю. Отже у першому випадку 
Є. Коломацька спожила 78,15, а у другому – 55 кBт/год. Цифри 
цілком співставні. 

Висновок. Отриманий масив містить обсяг інформації зі 
значним дослідницьким потенціалом, однак, у існуючому вигляді, 
вона лише частково розкриває заявлену тему дослідження. 
Повне її використання буде можливим після низки доповнень та 
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уточнень (наприклад, визначення способу обрахунку кількості 
спожитого струму без лічильника). Можна твердити, що радянські 
енергокомпанії у 1950-60 рр. проводили облік спожитого 
абонентами струму менш ретельно, ніж польські у 1930-х рр. 
Матеріальне становище Євгенії Коломацької  за радянської влади 
було таким же тяжким, як і за польської і це попри те, що кількість 
споживання нею струму була того самого порядку. Компаративне 
дослідження інформації з квитанцій Є. Коломацької міжвоєнного 
та післявоєнного періодів є перспективним.    
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Тетяна ЛОБОДОВСЬКА

До історії Острозького осередку                                         
Спілки Української Молоді

Вступ. Виховання патріотично налаштованої, ідейної молоді є 
процесом важким у будь-які часи. Хронологічний період, в якому 
розпочались організація та становлення Спілки Української 
Молоді (далі – СУМ), був надзвичайно буремним та важким, з 
сумнівом можемо назвати його сприятливим для ціленаправленої 
та організованої виховної роботи з молоддю в національному 
ключі, тим більше, коли мова йде про виховання майбутніх 
борців за українську державність. Обрана тема дослідження 
є актуальна, оскільки дозволяє прослідкувати історію Спілки 
Української Молоді від зародження у Києві, та подальшого 
відродження в Мюнхені, до трансформації у сучасну громадську 
організацію з глобальною мережею, а також висвітлити основні 
напрямки діяльності Острозького міського осередку СУМу                                            
(далі – ОМО СУМ) як складової ланки Спілки. Соціальним 
аспектом актуальності досліджуваної теми є те, що зібрана 
інформація дозволить заповнити прогалини з історії Спілки на 
осередковому рівні. Попри те, що ланка СУМ функціонувала 
в Острозі відносно недавно, дані про ОМО СУМ є потенційно 
затребувані при вивченні ряду питань з історії та краєзнавства. 
Мета дослідження – презентувати широкій аудиторії відомості 
про діяльність СУМ в Острозі. Завдання: 1) зібрати усноісторичні 
свідчення учасників ОМО СУМ; 2) встановити хронологічну 
послідовність обрання органу управління Острозького осередку 
та склад управ; 3) описати діяльність осередку Спілки Української 
Молоді в Острозі. Методи, використані під час дослідження:                   
1) аналізу та синтезу; 2) індукції та дедукції; 3) усноісторичний; 
4) хронологічний; 5) порівняльно-історичний.

Рівень розробки теми. Цей матеріал є першою публікацією, 
в якій наведені відомості та окреслено культурну, освітню і 



173

просвітницьку складову діяльності ОМО СУМ. Вперше вдалося 
взяти інтерв’ю у співзасновниці та першої голови осередкової 
управи в Острозі, що дало змогу зрозуміти передісторію та 
причини утворення Острозького міського осередку СУМ, а також 
отримати цінні ілюстративні матеріали. В якості теоретичної 
бази авторка використовувала монографії з історії створення 
та відродження СУМ, видані в діаспорі [8, 9], та дослідження 
наукового співробітника Інституту суспільних наук НАН України 
[7]. Окремої згадки заслуговує періодика самвидаву регіональних 
організацій СУМ, яка виконувала роль потужного інформаційного 
рупору серед учасників та прихильників Спілки Української 
Молоді [2, 3, 5, 10, 11, 13]. Матеріали Крайових Управ стали 
підґрунтям аналізу створення та розширення мережі осередків 
СУМ в Україні.

Виклад основного матеріалу. У час посилення сталінських 
репресій когорта відважної молоді на чолі зі студентом Інституту 
народної освіти у Києві Миколою Павлушковим (1904-1937) 
у травні 1925 р. заснувала організацію «Спілка Української 
Молоді». До неї увійшли студенти київських вищих шкіл Борис 
Матушевський, Петро Нечитайло, Діодор Бобир, Григорій 
Слободяник, Данило Кохот та інші [7].

Учасники організації ставили за мету звільнення українського 
народу від радянського ярма та створення незалежної держави 
України. Про Спілку Української Молоді громадськість дізналася 
на судовому процесі «СВУ СУМ», який відбувся у Харкові в                                      
1930 р. Державне політуправління УРСР, яке займалося 
розслідуванням справи, назвало Спілку Визволення України та її 
молодшу гілку – Спілку Української Молоді – антирадянськими 
угрупованнями. Метою цих організацій, нібито, було повалення 
радянської влади в Україні шляхом збройного повстання та 
вихід УРСР з СРСР. Миколу Павлушкова, як одного з лідерів 
«контрреволюціонерів», було засуджено до 10 років позбавлення 
волі, а в 1937 р. розстріляно в карельському урочищі Сандармох. 
Сфабрикована справа «СВУ СУМ» сколихнула громадськість, 
молодь отримала поштовх, який спровокував ланцюгову реакцію та 
призвів до утворення осередків свідомих молодих громадян по всій 
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Україні та закордоном (спочатку в Європі, згодом по всьому світу: 
від Північної та Південної Америки до Австралії та Африки) [8].

З часом СУМ трансформувалася у трирівневу організацію: 
у містах та містечках існують осередки, які мають свої крайові 
організації, а центральні керівні й виховні органи пов’язують 
країни у міжкрайову (тобто світову) структуру. Найвищим керівним 
органом є конгрес СУМ, що обирає Центральну Управу; конгреси 
СУМ першопочатково збиралися щорічно, а з 1949 р. – раз у три 
роки. Конгрес визначив домінантою роботу з дітьми та молоддю, 
до розробки виховної програми СУМ долучився педагог-новатор, 
науковець, один з творців української освітньо-виховної системи 
Григорій Ващенко [9].

Спілка Української Молоді обрала своїм небесним 
покровителем Святого Архистратига Михаїла – провідника 
небесних ангельських військ та переможця диявола. Незмінним 
гаслом СУМ є «Бог і Україна» (тобто Бог є началом усього буття, 
віри й моралі, а боротьба за волю України є передумовою настання 
Царства Божого на землі). Метою Спілки є організація виховної 
роботи молоді для формування національного і християнського 
світогляду, а також єднання тих українців по всьому світу, котрі 
готові працювати на благо українського народу. Попри усталений 
варіант, СУМівці проголошують ще й щорічний девіз (цю 
традицію започатковано на засіданні Світової Управи у жовтні 
1999 р. в Торонто, Канада). У 2021 році він звучить так: «Гордо 
несім нашу славу!»

Саме цим гаслом СУМ розпочала ювілейний 2021 р., адже                                                                                                                                             
75 років тому Спілка Української Молоді відновила свою діяльність 
в діаспорі (6 липня 1946 р. в Мюнхені відбувся з’їзд організаторів 
СУМ, який вважається відновленням діяльності організації в 
еміграції та другим днем народження Спілки). З нагоди «другого 
дня народження» СУМ, Світовий конгрес українців (далі – СКУ) 
(на чолі з головою Павлом Ґродом) оприлюднив відеопривітання, 
в якому Президент СКУ звернувся до учасників та прихильників 
СУМ, подякував «усім, хто протягом останніх 75 років і надалі, 
сьогодні, вкладають значну працю у виховання свідомих українців 
та провідників у діаспорі та в Україні». Павло Ґрод також додав: 
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«Робота СУМ ще не завершена, так як Україна залишається 
під загрозою російської агресії, внутрішніх і зовнішніх сил, які 
хочуть захопити та використовувати Україну та її народ» [1].

Оскільки акцент в роботі Спілки робиться на ролі особи як 
громадянина держави та члена української спільноти, щорічно 
СУМ оголошує головні та додаткові річниці, які буде відзначати 
організація на усіх трьох рівнях. Наприклад, до головних подій 
2021 р. належать:

• 150 років з дня народження Лесі Українки;
• 100 років з часу Другого Зимового Походу;
• 75 років з часу відновлення СУМ у Діаспорі;
• 75 років з часу створення СУМ в Німеччині;
• 30 років з часу проголошення Акту Незалежності України;
• 25 років з дня прийняття Конституції України.
Розгляньмо офіційну символіку Спілки Української Молоді, до 

якої відносяться емблеми, музика та шрифти. Ключовим елементом 
великої емблеми СУМ є літери «С», «У», «М», які переплетені в 
тризуб. Він ретранслює мету діяльності організації – служіння 
на благо українському народові та незалежній Україні, а білий 
колір символізує чистоту помислів та благі наміри СУМівців. Під 
стилізованим тризубом зображено сонце, що сходить. Воно вказує та 
осяває шлях до мети, до нових висот. Знизу сонце обрамляють чотири 
зелених дубових листки та два жолуді. Дубове листя символізує 
силу та міць молоді, а жолуді – плоди щоденної праці учасників та 
прихильників організації. Тло емблеми нагадує давньоруський щит, 
що символізує виховання СУМівців на високих морально-етичних 
засадах українського народу. Поєднання блакитного та жовтого 
кольорів на щиті корелює з забарвленням українського прапора 
(іл. 1). Мала емблема СУМ має вигляд переплетених в стилізований 
тризуб трьох великих літер «С», «У», «М».

В структурі СУМ існують різні підрозділи (дружини): 
Виховники, Суспільники, Культурники, Ратники, Міжнародники. 
У Правильнику СУМ (зібранні правил діяльності організації) 
вказаний порядок надання ступенів (I, II, III, IV) до кожного звання. 
Молодше юнацтво складає три іспити на ступені Отрока, Вістового, 
Звідуна; старше – два іспити на ступені Воїна і Дружинника.
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Спілка Української Молоді має власний гімн – композицію 
«Вгору прапори», яку вперше було виконано у 1964 р. (слова 
Леоніда Полтави, музика Павла Білецького). Для потреб 
Спілки у мережі інтернет була створена емблема «СУМнету» 
(затверджена Пленумом Світової Управи в 2000 р.). Для зручності 
роботи СУМівців були розроблені спеціальні шрифти, вони 
доповнюють айдентику організації й доступні для використання 
лише членам Спілки.

Активна молодь України не залишалася осторонь 
державотворчих процесів у період становлення незалежності 
нашої держави. В кінці 1980-х рр. державницька ідея набирає 
популярності, а в 1989 р. були зареєстровані перші осередки 
СУМ в Україні. Перший всеукраїнський з’їзд СУМівців відбувся 
в Івано-Франківську у травні 1990 р., на ньому і проголосили 
утворення Спілки Незалежної Української Молоді (далі – СНУМ), 
головою СНУМ було обрано Ігоря Деркача [6].

У фондах Державного історико-культурного заповідника 
міста Острога (далі – ДІКЗО) зберігається періодика самвидаву, 
яка висвітлює процес інтенсифікації діяльності СНУМ в кінці 
80-х – початку 90-х рр. ХХ ст. Зокрема, в газеті Львівської Крайової 
Організації СНУМу «Молода Україна» (№2, 1990 р.) йдеться про 
осередки організації станом на 1989 р. Автор публікації вказує 
на недостатню взаємну поінформованість і відсутність єдиного 
координаційно-інформаційного центру для усіх осередків та 
перераховує 7 діючих центрів СНУМ на території України: на 
Буковині, у Харкові, в Чернігові, у Києві, в Тернополі, в Луцьку 
та у Львові [11].

У виданні Львівської Крайової Організації СНУМ «Молодий 
Націоналіст» (№1, 1990 р.) подана мапа, яка дає змогу уявити 
географію крайових організацій на території України станом на 
квітень того ж року. Так, на українській землі функціонувало 15 
Крайових Проводів [3]. В газеті Органу Житомирського Крайового 
Проводу СНУМ «Поліська Січ» (№1, 1990 р.) надрукована схожа 
мапа з позначенням областей, де діють крайові організації СНУМ, 
та тих обласних центрів, де на момент виходу номера, велася 
робота ініціативних груп по створенню осередків [2] (іл. 2).
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У виданні Дрогобицької Організації СНУМ «Український 
Самостійник» (№1, 1990 р.) подано 10 заповідей українського 
націоналіста під назвою «Декалог» Степана Ленкавського. На 
думку автора, засадничі принципи борця за свободу держави 
звучать так:

«1. Здобудеш Українську Державу, або згинеш у боротьбі за неї;
2. Не дозволиш нікому плямити слави, ні честі Твоєї Нації;
3. Пам’ятай про великі дні наших визвольних змагань;
4. Будь гордий з того, що ти є спадкоємцем боротьби за славу 

Володимирового Тризуба;
5. Пімстиш смерть Великих Лицарів;
6. Про справу не говори з тим, з ким можна, а з тим, з ким треба;
7. Не завагаєшся виконати найнебезпечнішого чину, якщо 

цього вимагатиме добро справи;
8. Ненавистю і безоглядною боротьбою прийматимеш ворогів 

Твоєї Нації;
9. Ні просьби, ні грозьби, ні тортури, ані смерть не приневолять 

тебе виявити тайни;
10. Змагатимем до поширення сили, слави, багатства і простору 

Української Держави [5]».
З проголошенням незалежності України 24 серпня 1991 р. 

перше завдання СНУМ було виконане. Відтепер, боротьба «проти» 
(проти російської імперії та тоталітаризму) мала перетворитися 
у боротьбу «за» (за розбудову української державності на 
демократичних засадах). На Другому з’їзді Спілки було прийнято 
ряд змін у статуті організації, зокрема, виховний зміст діяльності 
задекларовано головним напрямком роботи. Тоді ж було змінено 
назву зі СНУМ на СУМ, чим ще раз робився акцент на переході 
до наступного етапу існування Спілки – до побудови країни з 
високим рівнем розвитку демократії [4].

Робота Спілки полягає не лише у створенні осередків, навколо 
яких гуртується молодь, а й у заснуванні шкіл українознавства, 
танцювальних ансамблів, хорів, спортивних секцій, де кожен 
може проявити себе. Підсумком виховної роботи, яка ведеться в 
осередках протягом року, є літні табори. Їх організовують окремі 
осередки та Крайова Управа. Дружинники (члени Спілки, котрі 
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досягли повноліття), крім виховної діяльності, активно проявляють 
себе в суспільній, культурній, міжнародній і спортивній сферах. 
Для них щороку відбуваються літні і зимові табори вишколу.

За часів незалежності України, СУМ розбудувала свої осередки 
в більшості областей України. Поруч з центрами у великих містах 
(Київ, Львів, Дніпро, Івано-Франківськ, Херсон, Тернопіль, 
Хмельницький), осередки утворились і у малих містечках на 
кшталт Острога. Місто, в якому у 1576 р. князь Василь-Костянтин 
Острозький заснував Острозьку слов’яно-греко-латинську школу, 
стало потужним культурно-просвітницьким центром Східної 
Європи в XVI ст. У 1990-х рр. в Острозі знову запрацював вищий 
навчальний заклад, який у 1996 р. отримав назву «Острозька 
академія», а Указом Президента України Л. Д. Кучми № 1170/2000 
«Про надання статусу Національного університету Острозькій 
Академії» отримав статус національного університету. Саме в стінах 
Національного університету «Острозька Академія» (далі – НаУОА) 
на початку 2000-х рр. розпочав свою діяльність ОМО СУМ.

Про те, як це було та що дало поштовх до створення 
осередку саме в Острозі, розповіла ідейна натхненниця, 
співзасновниця та перша Голова Острозького осередку Іванна 
Голуб’юк: «Острозький осередок ВМГО «Спілка української 
молоді в Україні» був створений у березні 2008 р. студентами 
Острозької академії – Іванною Голуб’юк, Оленою Сільчук, 
Максимом Кобєлєвим і Дарою Мельник. Згодом, до осередку 
приєдналися інші студенти, зокрема Юлія Скорода, Світлана 
Олицька, Світлана Дегтяр, Максим Жуковський, Катерина 
Ридош, Олена Боклінка, острожани Богдан Веремчук, Сергій 
Гончаренко та інші. Я ж в СУМі з 2002 р., була спочатку юначкою 
Шумського осередку (Тернопільщина), а тоді дружинницею. 
У 2005 р. я почала навчатися в Острозькій академії і мені дуже 
бракувало в Острозі СУМівської спільноти. Коли ми створили 
осередок, то одразу почали активно організовувати заходи для 
студентів академії: українські вечірки, покази фільмів, піші 
мандрівки, просвітницькі заходи, благодійні акції, брали участь у 
всеукраїнських таборах СУМу. Восени 2008 р. острозькі СУМівці 
стали співорганізаторами фестивалю «Галас» [12]».
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Іл. 1. Велика емблема СУМ.

Іл. 2. Осередки СНУМ на території України станом на 1990 р.
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У березні 2008 р. відбулися перші установчі збори міського 
осередку в Острозі. До складу новоствореної управи 16 березня 
2009 р. були обрані: голова – Іванна Голуб’юк; заступник голови, 
головний виховник – Світлана Олицька; секретар – Ольга Гулько; 
скарбник, інформаційний референт – Максим Кобєлєв; голова 
контрольної комісії – Олена Сільчук. Збір ОМО СУМ подав 
звернення до Крайової Управи СУМ в Україні щодо прийняття 
осередку в Острозі до складу крайової структури.

Як зазначила Іванна Голуб’юк, восени 2008 р. острозькі 
СУМівці були співорганізаторами фестивалю етнічної культури 
«Галас» в Острозі. Зокрема, активісти займалися залученням 
коштів, пошуком волонтерів, складанням програми заходу та 
її реалізацією. За два дні етнофестивалю відбулися: музично-
поетичний вечір в замку князів Острозьких, фотовиставка, вечірка 
з українською музикою, концерт за участі гуртів з різних міст 
України та виступ Братства козацького бойового звичаю «Спас» 
з м. Київ. За словами СУМівців, найактивнішою аудиторією були 
студенти Острозької академії.

Осінь 2008 р. також ознаменувалася візитом Віри Гайдамахи 
до острозьких СУМівців (іл. 3). Спілка вважає Віру Гайдамаху 
(народилася 20 травня 1947 р. в таборі переміщених осіб у 
Німеччині) хрещеною матір’ю відновленої СУМ в Україні. Пані 
Віра стала членкинею осередку Спілки Української Молоді у 
м. Звартенберг (Бельгія), у 1993 р. переїхала до Києва. За свою 
працю вона була відзначена IV ступенем Суспільника (1988 р.) 
та Виховника СУМ (1992 р.), медаллю святого Володимира 
Великого від Світового Конгресу Українців, а також мала звання 
«Почесний член Спілки Української Молоді в Україні». Приїзд 
Віри Гайдамахи до острозького осередку став чудовою нагодою 
поспілкуватися з наставницею та порадницею, адже подруга Віра 
щедро і щиро ділилася з юними СУМівцями величезним досвідом 
організаційної роботи в СУМ та знаннями.

20 січня 2010 р. в стінах Національного університету 
«Острозька академія» відбулася презентація діяльності СУМ. 
У березні того ж року відбувся збір та всеукраїнський семінар 
(ідеологічний вишкіл). Серед обговорюваних тем семінару 
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«Ідеологія. Організація. Інформація»: націоналізм в українському 
суспільстві, провідництво в СУМ та інформаційні війни.

Учасники вишколу з Острога, Івано-Франківська, Харкова, 
Кропивницького, Тернополя та Калуша працювали над 
виробленням спільних стратегій роботи українських організацій 
національно-патріотичного спрямування. Формат заходу 
передбачав роботу в групах, екскурсію Острогом, перегляд 
фільму Єжи Гофмана «Україна: становлення нації. Незалежність» 
та обговорення після перегляду.

Програмою семінару також були передбачені практичні заняття, 
які мали на меті отримання навиків роботи в інформаційному 
середовищі (написання статей, прес-анонсів і прес-релізів). Гостем 
заходу став історик, журналіст, публіцист та організаційний 
референт Світової управи СУМ Святослав Липовецький, який 
напередодні презентував в НаУОА впорядковану ним книгу 
«Червоно-чорне: 100 бандерівських оповідок».

«Семінар перевершив наші очікування як організаторів, 
оскільки ми мали багато різних людей з різних регіонів України, 
з різних організацій, з різними поглядами та переконаннями. Але 
всіх учасників об’єднувала спільна мета – сильна, цивілізована, 
європейська, самодостатня, демократична Україна. Власне, ідея 
побудови такої держави є чинником, здатним об’єднати українську 
націю. Приклад такого об’єднання ми якраз і спостерігали 
протягом цих двох днів – учасники з Харкова та Кривого Рогу 
чудово порозумілися з жителями Тернополя, Івано-Франківська, 
Рівного, Калуша. Тому вишкіл вийшов напрочуд гарним, ми 
отримали багато позитивних емоцій та обмінялися корисним 
досвідом та думками», – поділився враженнями учасник вишколу, 
СУМівець Максим Кобєлєв [12].

23 березня 2010 р. відбувся збір ОМО СУМ та було обрано нову 
Управу (голова – Олена Сільчук; заступник голови, скарбник – 
Максим Кобєлєв; головний виховник, секретар – Світлана Мартюк; 
інформаційний референт – Іванна Голуб’юк).

У 2009-2010 рр. до Дня матері, який відзначають у другу 
неділю травня, острозькі СУМівці відвідували з подарунками 
багатодітних та одиноких матерів, а також людей похилого віку 
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в Острозі. Вищезгадані благодійні акції проходили за фінансової 
підтримки та сприяння Організації Українських Жінок 
Великобританії. У 2011 р. схожа акція була проведена завдяки 
збору коштів серед студентів НаУОА.

3 квітня 2011 р. відбувся збір ОМО СУМ, до новообраної 
Управи Острозького осередку увійшли: голова – Олена Боклінка, 
заступник голови – Олена Сільчук, секретар – Анастасія 
Лопанова. У травні 2012 р. на території Замкової гори в Острозі 

відбувся етнофестиваль «Галас-3», співорганізатором якого знову 
став Острозький Осередок Спілки. Програма заходу включала 
виступи шкіл бойового мистецтва та етногуртів, майстер-
класи від народних майстрів, фотовиставку, ярмарок ремесел, 
дегустацію кулешу, забави та атракції для гостей фестивалю.

Неодноразово острозькі СУМівці відвідували сусідню Польщу, 
зокрема, для участі в міжнародних проєктах, обмінних програмах 
та зустрічах з Об’єднанням українців у Польщі. У травні                                                                      
2010 р. СУМівки острозького осередку Олена Сільчук та Іванна 
Голуб’юк стали учасницями студентського обміну між НаУОА та 

Іл. 3. Острозькі СУМівці з Вірою Гайдамахою (центр) в Острозі.
1 листопада 2008 р.
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Вищою Школою Східноєвропейською в Перемишлі (Польща). В 
рамках обмінної програми студентки з Острога відвідали лекції 
з політології, міжнародних відносин та історії, взяли участь у 
студентському святі Ювеналії, де провели відеопрезентацію про 
Україну та влаштували українські народні забави для польських 
студентів. Цікавим і корисним досвідом стало знайомство з 
української громадою міста Перемишля. Разом з представниками 
української діаспори Перемишля, Іванна та Олена стали 
учасницями відзначення 500-річчя Свято-Вознесенського храму 
в с. Улюч неподалік м. Сянок.

В українській школі ім. М. Шашкевича дівчата організували 
забави з дітьми молодших класів, провели зустріч зі 
старшокласниками, на якій відбувся показ відеопрезентацій про 
Україну та про Спілку Української Молоді. Під час зустрічі Іванна та 
Олена розмовляли з дітьми про життя українців у Польщі, бачення 
політичного становища нашої держави, проблеми української 
діаспори. До бібліотеки школи було передано пригодницькі дитячі 
журнали Спілки Української Молоді «Крилаті» та книгу-комікс 
Леоніда Перфецького «Україна в боротьбі».

Спорідненою по духу організацією до СУМу є ПЛАСТ, 
місією якого є творення успішної України шляхом виховання 
спроможних пластунів. Шляхетна мета розбудови держави через 
виховання національно свідомої, патріотично налаштованої 
молоді об’єднує ці дві організації у спільних проєктах. До слова, 
співпраця та дружба між організаціями розпочалася вже давно. 
У фондах ДІКЗО зберігається газета самвидаву Рівненського 
Крайового Проводу СНУМ «Чорна Рада» (№1, 1990 р.), де у статті 
Романа Валігурського «По стежках пам’яті» описано триденний 
похід загону пластунів під проводом керівника Сергія Волоха та 
кількох СНУМівців «по землях Здолбунівщини та Острожчини 
по стежках ще не зовсім забутої історії» [10].

Братні організації часто стають співорганізаторами народних 
забав, які базуються на християнських звичаях та культурних 
традиціях українців. Яскравим прикладом таких розваг стала 
теренова гра до свята Покрови Пресвятої Богородиці в Острозі 
у 2013 р.
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На завершення розмови Іванна Голуб’юк розповіла: «Мені 
здається, що за ці кілька років, що існувала в Острозі Спілка 
української молоді, ми витворили спільноту однодумців, а її 
учасників навчили співпрацювати між собою та втілювати ідеї. 
Центром нашого життя була Острозька академія. Ми мали місце, 
щоб збиратися, проводити наші заходи. Звичайно, коли студенти 
закінчували навчання, вони їхали геть, тож це було викликом 
для осередку, членство якого складалося виключно зі студентів. 
Після мого головування естафету перейняла Оленка Сільчук, 
потім Олена Боклінка. Осередок проіснував з початку 2008 р. до 
кінця 2012 р., майже 5 років. Проте, ми багато встигли зробити. 
Найважливіше, що для кожного з учасників це стало хорошим 
досвідом» [12].

Висновки. Попри те, що зараз існує велика кількість 
громадських організацій, які займаються вихованням молоді 
та її дозвіллям, таких організацій як СУМ, з власною історією, 
ідеологічним стержнем та відданими своїй справі людьми, 
насправді залишилося мало. Діаспора та українська молодь дуже 
тонко, а в період загострення військових дій на Сході України ще й 
особливо гостро відчуває приналежність до України, і намагається 
зберегти традиції, звичаї, пам’ять про український народ та 
його героїв, передати знання та здобутки українців прийдешнім 
поколінням. Відродження СУМ, яке відбулося 75 років тому в 
Берліні, стало одним з потужних поштовхів для нового витка у 
свідомості української молоді в межах держави та за кордоном.
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Зоя ТУНЦЕВА 

Гобеленові картини Антоніни Єльяви
 
Творчою художньою діяльністю займаються як професійні 

митці, так і люди, у яких потяг до прекрасного проявився без 
впливу освіти, за покликом серця. Саме про таку обдаровану 
особистість наше повідомлення. Антоніна Антонівна Єльява 
(дівоче прізвище Гуринович) народилася 1 листопада 1959 року 
в селі Вишеньки, що на Острожчині Рівненської області, котре 
навесні потопало в молочному цвіті вишень та черешень. В сім’ї 
вчительки та водія автобуса виховувалося четверо доньок, серед 
них Антоніна була найстаршою. З дитинства привчилася до праці, 
пасла корову, доглядала за молодшими сестрами, потай від мами 
читала книги… Бабуся по лінії мами добротно шила, плела гачком. 
Прадід майстрував шедеври з дерева. Дітей наставляли робити все, 
як для Бога [4]. Росла в атмосфері мелодійної української пісні та 
мріяла навчитися грати на якомусь музичному інструменті.

Після закінчення Острозької загальноосвітньої школи № 3 
розпочала трудову діяльність нянею в дитсадку № 27 м. Рівного. 
Стала студенткою філологічного факультету Рівненського 
державного педагогічного інституту ім. Д. З. Мануїльського. 
Працювала старшою піонервожатою, вчителем російської мови 
й літератури в Українківській восьмирічній школі Острозького 
району Рівненської області. Згодом – навчає дітей у Нетішинській 
СШ № 1, обіймає посаду заступника директора з навчально-
виховної роботи в цій же школі. З 2003 року стала державним 
службовцем і 16 років віддала нелегкій праці в службі у справах 
дітей виконавчого комітету Нетішинської міської ради. 

Життя повернулося гострим боком до Антоніни Антонівни. 
Перенесла складну операцію. Для повернення в життєдіяльне 
русло сестра Жанна порадила зайнятись якимось видом творчості 
з метою арт-терапії. «Ми стали думати, що мені посильно. 
Вишивка мене не приваблювала через те, що робота в школі 
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посадила очі, до малювання немає хисту…» [1]. Жінка закривала 
очі й бачила… гобелени… Одного разу вона побувала в музеї 
декоративного мистецтва в м. Києві, де виставлялися класичні 
гобелени, й була вражена їх розміром, мистецьким вмінням 
відтворення рослин. Через роки із заплющеними очима в її уяві 
оживала ковила на сірому полі… Тоді їй не вірилось, що таке 
можуть створити людські руки. А ще пригадались міні-гобелени 
в санаторії на Полтавщині, в якому колись відпочивали… 
Гобелени вабили… Від спогадів про них ставало тепло на душі, 
але був страх, чи зможе їх зробити. Хоч з рукоділлям була знайома. 

«В молоді роки цікавилася шитвом, вишивкою гладдю, потім 
навчилася по книзі в’язати гачком» [1]. Сестра підтримала бажання 
й наполягла не відтягувати, запропонувала допомогу, оскільки 
була дипломованим спеціалістом й володіла теорією та практикою 
виготовлення гобеленів. Вона привезла станок, нитки, за день дала 
майстер-клас, поділившись знаннями, й побажала успіху…

Робота спочатку не дуже клеїлась… А коли виткала свої 
перші квіти («Літо»), відчула, що подружилася з ниткою. Відтак, 
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у п’ятдесятилітньому віці почався виток життя, пов’язаний з 
творчим процесом. 2010 рік став стартовим, тоді було створено 
три картини. Щороку домашня колекція поповнювалася новими 
творами. Найпліднішим був 2019 рік – 7 гобеленових робіт. У 
2020 році народилася «Ткаля», яка дуже близька майстрині, 
оскільки ніби символізує її пошуки й прагнення.

Антоніна Єльява говорить, що ткати почала випадково. Але, як 
відомо, нічого в житті не буває випадковим. Як наслідок клопіткої 
праці й творчого старання стала перша персональна виставка 
гобеленових картин «Виткалася нитка золота», відкрита в січні 
2020 року в Нетішинському міському краєзнавчому музеї [3; 5]. 
На виставці експонувалися 23 гобеленові роботи різних розмірів і 
мотивів. Пори року – «Літо», «Осінь», «Зима», квіти – «Мальви», 
«Букет», «Ніжність», «Маки», «Натюрморт», а також картини 
«Грай, бандуро», «У вінку», «Перелаз», «ХАЕС в майбутньому», 
«Під ліхтарем», «Старе місто», «Вороння», «Політ», «Бабки 
прилетіли», «Розлите молоко», «Під дощем», «Меланхолія», «Їмо 
картопельку», триптих «Червоне та чорне». Найбільша за розміром 
робота 56х76 см («Вороння»), найменша – 16х16 см («Триптих»).

Розглянемо деякі з них. «Літо» (2010) – коли дивишся на 
яскраві квіти, то ніби відчуваєш теплий та сонячний подих цієї 
пори року. «Мальви» (2010) – рожеві мальви біля тину, дві хатини 
в зелені дихають спокоєм та умиротворенням.«Букет» (2012) – 
у глечику букет ніжних квітів (рожеве обрамлення). «Політ» 
(2013) – думок, мрій, бажань… «Перелаз» (2015) – ми виходимо 
з батьківської хати стежиною через перелаз у самостійне життя. 
«Маки» (2018) – стилізоване відтворення червоних маків в 
оточенні золотаво-блакитних, фіолетово-чорних тонів. «Грай, 
бандуро» (2019) – дівчина в українському національному 
вбранні слухає бандуриста. Стрічки, що розвіваються у її вінку, 
ніби мальовані пензлем. В повітрі лине пісня. «Під дощем» 
(2019) – двоє під парасолькою – це і жадана зустріч, і хвиля 
радісних емоцій, що поєдналися з гармонією природи. 

…Побачила я дощ на гобелені
Й почула запах і мелодію живу,

Зоя Тунцева
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Й душа моя у танці закружляла
І полетіла у безхмарну давнину.
І попливли, як краплі кришталеві, 
Думи, і мрії, і роки.
І пригадались ті яскраві днини,
Коли були такі ми молоді…

(Людмила Яремчук. «На виставці»)

«Розлите молоко» (2019) – з перекинутого глечика витікає 
молоко. Відчуття, що це насправді так. Підстав лише долоню, й 
воно буде у ній. «Меланхолія» (2019) – замріяна жінка в капелюсі 
смакує каву. Кожен бачить тут щось своє. Від її споглядання у 
Світлани Бондарчук народились ці поетичні рядки:

Меланхолія – то тихий смуток,
Чи проблиски розради ув очах.
Меланхолія – чи може то легенький ореол
Таємної печалі на плечах?
Палітра кольорів, мереживо думок
Плетуться у моїй уяві…
Меланхолія – солодко-гіркий задум
У горнятку кави…

Триптих «Червоне та чорне» (2019) – авторська робота з 
філософським поглядом на життя. «Ткаля» (2020) – творчі задуми 
й сподівання. 

Гобелен – витканий ручним способом килим-картина. 
Слово гобелен походить від назви французької королівської 
мануфактури, заснованої 1662 р. в Парижі на базі килимової 
майстерні та фарбарні родини Гобеленів, відомої з 15 ст. Ткацькі 
вироби типу гобеленів або шпалер відомі ще в античному світі, у 
Греції й Римі. В Європі гобелени виробляли з 12 ст. Є припущення, 
що в Україні гобелени почали ткати з 1659 р. Їх виробляли 
на Бродівській мануфактурі. Відома мануфактура гобеленів 
київського стольника Олізара, що знаходилася на Волині (1 пол. 
18 ст.). У 18 – 1 пол. 19 ст. виробництво гобеленів було поширене 
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на Лівобережжі України в поміщицьких майстернях. В різні 
історичні періоди виготовлення гобеленів зазнає занепаду та 
розквіту [2, с. 154-155]. 

Наша героїня поповнила ряди майстрів гобеленового 
мистецтва. За її словами, можливо десь вона й порушує 
гобеленові традиції, але прагне, щоб ткацтво нагадувало пензель. 
Для роботи потрібен станок з набитими цвяхами для натягування 
ниток основи. Малюнок розміру картини заправляється за основу. 
Знизу потрібно перетягувати нитку, перебирати пальцями нитки 
й «забивати» їх пальцями. За цим потрібно уважно слідкувати, 
щоб полотно було рівним та щільним, – поділилася своїми 
знаннями жінка. Якщо подобається тема, то робота йде швидко. 
Використовує різні нитки: шерстяні, пів шерстяні, шовкові, 
бавовняні, пів акрилові тощо, які в процесі роботи починають 
приятелювати. Коли сідає за станок, то полишає важкі думки й 
негатив, оскільки хочеться, щоб в роботі були світло й легкість. 
Це захоплює, лікує, зцілює, надихає… Ткання – це фізична праця, 
яка прив’язує до постійного місця (роботу не можна взяти в дорогу 
як в’язання). Втомлюються руки, спина, очі. Справа тривала, 
марудна, складна. Інколи, коли щось зробиш не так, приходиться 
розпускати й переробляти.

Творча особистість – ці слова в повній мірі стосуються 
Антоніни Єльяви. Дружина, мама, свекруха, бабуся й вже 
прабабуся. Вона тче гобеленові картини, плете гачком, співає 
в муніципальному хорі «Елегія», пише вірші, сценарії, шаржі. 
Захоплюється сучасною українською літературою. Оптимістично 
дивиться на життя. Закликає не боятися творити. «Я ніколи не 
планувала виставляти свої роботи на загал. Зробила це з однією 
метою: продемонструвати, що ніколи не пізно зайнятися чимось 
новим в житті. Рухаймося, не даймо собі закостеніти, допоки 
живі. Творіть і прийде натхнення, окриленість. Я тчу, бо не 
ткати не можу» [1]. Наразі в майстрині вже 25 робіт. Картина 
«Яблуневий цвіт» у творчому завершенні. 
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Виткалася нитка золота
Аж до неба,
Вплутала і радість, й навіть жаль 
Без потреби…
Як промінчик  – Богу простягла 
Мої мрії…
Тільки де-не-де вузли гріха
Причаїлись…
Десь невміло, десь несміло тчу
З неї диво – 
Ранок… Сонце… Птахою лечу
Так щасливо…
Виткалася нитка золота
Аж до неба…
Павучком по ній моя душа:
Ткати треба…

Ці рядки Надії Кухоцької можна вважати лейтмотивом 
творчості Антоніни Єльяви. Ткання гобеленових картин стало 
частиною її життя. Прагне не стояти на місці, рухатися вперед, 
вдосконалювати свої вміння.
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Наталія ШПАКОВИЧ

До історії міської художньої школи Нетішина

Понад сорок п’ять років тому, коли 
було обрано майданчик для будівництва 
Хмельницької атомної станції в 
Нетішині, з 1977 р. починається 
розбудова міста. У 1981 р. село 
Нетішин віднесено до категорії селищ 
міського типу, а за Указом Президії 
Верховної Ради УРСР від 21 серпня 
1984 р. – до категорії міст районного 
підпорядкування Славутського району. 
Станом на 2021 рік в м. Нетішин з 
населенням понад 37 тисяч чоловік 
діють 8 дитячих дошкільних закладів, 
4 середніх загальноосвітніх школи, 

ліцей, професійно-технічний ліцей. Також працює два заклади 
позашкільної освіти для творчо обдарованих дітей – дитяча 
музична школа і мистецька школа «Нетішинська художня школа».

Нетішинська міська художня школа є початковим 
спеціалізованим мистецьким навчальним закладом, що належить 
до системи позашкільної освіти. Відродження національно-
культурних традицій засобами образотворчого мистецтва є 
основним принципом роботи колективу дитячої художньої школи. 

Заснування художньої школи в місті Нетішин це питання, яке 
назрівало досить довгий час і було з побажанням жителів міста. 
Молоде місто розбудовувалося, потребувало не тільки шкіл 
для навчання, садочків а й закладів для естетичного виховання 
підростаючого покоління. Бажання залишилося б ще довго 
лише мрією нетішинців, якби до справи не долучився депутат 
Нетішинської міської ради А. Я. Сиваківський, який звернувся 
з клопотанням до Славутського районного відділу культури про 

Рис. 1. 
Герб художньої школи 

м. Нетiшин.
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відкриття такого закладу. Саме виконком Славутської міської 
ради від 22.06.1989 р. прийняв рішення № 173 про відкриття 
художньої школи, тим самим задовольнив прохання депутата 
й мешканців міста. 10 жовтня 1989 року в СПТУ м. Нетішина, 
директором Віктором В’ячеславовичем Острозьким виділено 
приміщення в гуртожитку, де й була відкрита Нетішинська 
дитяча художня школа, яка займала лише дві кімнати. Першим 
виконуючим обов’язки директора, 2 жовтня, було призначено 
Литвинко Наталію Андріївну [Рис. 2]. Народилася вона                                                    
12 серпня 1963 р. в місті Старокостянтинів Хмельницької області. 
У 1970 – 1978 рр. навчалася в Старокостянтинівській школі № 1 
і, одночасно, – в дитячій художній школі м. Старокостянтинова. 
А вже у 1978 р. вступила до Одеського державного художнього 
училища імені М. Б. Грекова при Міністерстві культури УРСР 
за спеціальністю викладач креслення та малювання. Після 
отримання диплома призначена на посаду вчителя креслення 
та образотворчого мистецтва Нетішинської середньої школи №1. 
У 1987 – 1992 рр. отримала вищу освіту, навчаючись в Івано-
Франківському Державному педагогічному інституті імені                                                      
В. С. Стефаника на факультеті образотворче мистецтво і 
креслення. Після закінчення вузу працює викладачем у художній 
школі. Десять років (1996 – 2016 рр.) викладала образотворче 
мистецтво та креслення в ЗОШ №1 м. Нетішина. В листопаді 2008 
р. навчалася в Хмельницькому обласному інституті післядипломної 
педагогічної освіти за фахом: викладач курсу «Художня культура». 
Заміжня, має доньку [1]. За спогадами першого керівника –                                                                                                                                            
Наталії Литвинко – художня школа займала дуже мале                            
приміщення, штат був невеликий: директор, два педагоги 
Іватуліна (Мручак) Лариса Олександрівна та Міняйло Валентина 
Олексіївна і 60 учнів. Наталією Андріївною було створено відділ 
художньо-графічний, викладалася скульптура та вишивка. 

Вже незабаром школу очолив Форсюк Сергій Миколайович 
[Рис. 3]. Народився 1953 р. в селі Старий Кривин Хмельницької 
області. Після школи вступив до Московського університету імені 
Н. Крупської на графічне відділення (заочна форма навчання), 
який закінчив у 1976 р. Працював у художньо-виробничих 
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майстернях художнього фонду міста Ровно (нині Рівне).                                                       
З 1980 р. до 1986 р. працював на посаді художника-оформлювача 
в Хмельницькому ТЕМі. З 1981 р. співпрацював з нетішинською 
газетою «Энергостроитель». Організував у місті Нетішині творчу 
студію «Ядро» для самодіяльних художників міста. В 1986 р. 
працював художником у газеті «Трудівник Полісся» (м. Славута), 
став членом Спілки журналістів України [2]. Дванадцять років 
(1990 – 2002) очолював Нетішинську художню школу.

З новим керівником школи, в квітні 1990 р., відбулася 
перша звітна виставка перед мешканцями міста Нетішин, 
було започатковано і проведення виставок учнівських робіт у 
школах міста з залученням обдарованих дітей до малювання.                                        
В наступному навчальному році школа нараховує вже 4 викладачі 
й 70 учнів, в 1991 – 1992 рр. – 5 педагогів і 80 учнів, у 1993 р. –                   
90 учнів та 6 педагогів [3]. 

Роботи дітей оцінюють на високому рівні, вони виставляються 
на місцевих та обласних виставках, ряд робіт було також 
представлено і на Республіканській виставці дитячих художніх 
шкіл. Систематично у школі відбуваються різні виставки, 
з метою відродження національної культури проводяться 
вечори, які присвяченні творчості українських художників                                                                                                        
(О. Новаківського, І. Труша, І. Їжакевича тощо). В травні 1993 р. у 
закладі відкриваються відділення художніх промислів та ремесел 
з класами художньої вишивки та лозоплетіння. Великими 
досягненнями педагогів можна вважати те, що випускники 
художньої школи стають студентами Київського та Грицівського 
художніх технікумів. Викладацький склад посилюється фахівцями 
з професійною освітою – Л. О. Мручак та Н. А. Литвинко. Із 
зростанням кількості учнів школи, матеріальна та навчальна 
база бажає бути кращою. Проте, незважаючи на складнощі, до 
учнів приходять і успіхи: 33 учні були відзначені грамотами, 
дипломами. Саме в цей час школа стає з чітко вираженою 
соціальною орієнтацією – створення високохудожніх зразків 
мистецтва на традиціях нашого краю.

У 1990-х роках Хмельницькою АЕС започатковується конкурс 
«Ми та атомна енергетика», де діти з художньої школи беруть 
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Рис. 2. 
Литвинко Наталiя Андрiiвна

Рис. 3. 
Форсюк Сергiй Миколайович

Рис. 4. 
Походонько Валерiй Володимирович

Рис. 5. 
Степаненко Iнна Володимирiвна
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активну участь, проте не тільки з міста Нетішина, але й сусідніх 
міст: Славути, Острога та інших. Рішенням міського виконавчого 
комітету від 19 липня 1997 р. художня школа отримує нове 
приміщення. Для школи в оренду надають будівлю дитячого садочка 
№ 1 м. Нетішина по вулиці Михайлова, 4. За ініціативи директора 
Сергія Форсюка було віднайдено кошти на обладнання кабінетів, 
на придбання необхідних матеріалів [4]. У школі після ремонту, 
крім класів для проведення уроків творчості, відкривається й 
виставкова зала, де відбуваються виставки, на яких презентують 
роботи художників: Михайла Георгійовича Якубовича (Нетішин), 
Лідії Іванівни Спаської (Острог), систематично проводяться 
обміни досвідом між художніми школами області. В школі на 
той час навчалося 130 учнів у відділеннях графіки, живопису, 
вишивки, лозоплетіння, художньо-графічному. Основними 
предметами був малюнок, живопис, композиція. Заняття з учнями 
проводять досвідчені педагоги, зокрема, – В. В. Мельникович,                                                                                                                                 
А. М. Макарик, В. М. Форсюк, Н. М. Венгерець, А. О. Мручак, 
О. М. Данелицька. Роботи юних художників виставлялися 
у Донецьку, Хмельницьку, в Національному університеті 
«Острозька академія» (Острог). Нетішинська художня школа стає 
єдиною в області, що розвиває в навчальному процесі напрямки 
народних промислів, – лозоплетіння та вишивки. У 1999 – 2000 рр. 
юні нетішинці виходять і на міжнародний рівень. Діти отримують 
високі нагороди в Македонії, Ісламській Республіці Іран.

Великі зміни відбулися в 2002 р. з приходом нового керівника 
школи – Валерія Володимировича Походонька [Рис. 4]. 
Народився 21 грудня 1953 р. в місті Городок на Хмельниччині.                                                                                                                                
З 1961 р. проживав в м. Хмельницький. У 1968 – 1972 рр. навчався у 
Хмельницькій дитячій художній школі. Після навчання працював 
у майстерні скульптури Хмельницького відділення художнього 
фонду Спілки художників УРСР, з 1974 р. – художником обласного 
краєзнавчого музею. Згодом вступив до Одеського державного 
художнього училища імені М. Б. Грекова, яке закінчив у 1979 р. 
Працював директором і викладачем Городоцької художньої школи, 
а також підпрацьовував скульптором, дизайнером, художником. 
Він автор міського герба, який місто Нетішин отримало                                  

Наталія Шпакович
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1996 р. До 2002-го працював на посаді художника-оформлювача 
в Нетішинському міському краєзнавчому музеї. З вересня 2002 р. 
до березня 2009 р. – директор Нетішинської дитячої художньої 
школи. Одружений, має двох доньок [5]. 

Школа отримала назву ПСМНЗ (профільно-спеціалізований 
мистецький навчальний заклад) «Нетішинська міська 
художня школа». Зміни відбуваються й у будівлі самої школи. 
Орендоване приміщення було передано у власність закладу. 
Чимало грошей вкладено у ремонтні роботи: осучаснено 
оздоблення класів, замінено вікна, двері, поповнено й оновлено 
приладдя для роботи на уроках, проведено ремонт санвузлів, 
освітлення тощо. Змінюється і концепція навчального процесу. 
Міська влада передала у підпорядкування художньої школи 
приміщення дитячої бібліотеки та відділу культури виконавчого 
комітету міської ради. Загалом в школі відкрито 21 клас, в яких 
навчалося 200 дітей. З академічними дисциплінами (малюнок, 
живопис, композиція, історія мистецтва, кераміка, скульптура) 
діти опановують декоративно-прикладне мистецтво, ткацтво, 
вишивку, лозоплетіння, створено навчальну групу «Дизайн 
одягу» тощо. Організовуються й інавгурації юних художників 
для учнів перших класів. Для них був пошитий спеціальний одяг: 
курточка, берет кольоровий (зшитий з тканини семи кольорів, що 
символізує «веселку»). На базі школи проводяться майстер-класи 
Народними та Заслуженими художниками України, Заслуженими 
майстрами народного мистецтва України, членами Національної 
спілки художників України не тільки для дітей, але й для 
викладачів. В 2004 р. художня школа отримала свій власний гімн 
і створила свій герб [Рис. 1]. Текст гімну написала Кухоцька Н. В., 
музику – Кацан О. М. 

Не хлібом єдиним живе людина,
Прекрасне й корисне завжди поруч йдуть,
І школа художня в серцях юних сіє
Духовність – мистецтва найвищу суть.

До історії міської художньої школи Нетішина
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ПРИСПІВ:
Краса врятує світ! –
Ми віримо в це щиро,
І на олтар мистецтва
Скарби душі кладем,
Клянемося тобі
Святая Україно,
Що полум’яним серцем
Храм вічний підіймем!

Перлина Полісся – прекрасний Нетішин,
Мала Батьківщина дарує нам злет,
Всі барви веселки й весняний цвіт вишень
Вплетемо в майбутнє твоє золоте!
Талантом і працею, словом і ділом
Примножимо славу козацьких віків,
Для тебе, Нетішин, для  тебе Вкраїно,
Виховує школа майбутніх світил!

З 2005 р., згідно розпорядження Міністерства культури 
України, всі мистецькі школи України повинні були перейти 
на 6 – 7-річний термін навчання. В школі з’явилися 0-і класи, 
навчальний процес стає повноцінним. З 2004 – 2005 навчального 
року в школі навчалося 220 дітей у 27 групах; в 2005-                                      
2006 рр. – 260 дітей у 32 групах; 2006 – 2007 рр. – вже 306 учнів 
у 36 групах. На базі школи було започатковано та проведено І-й 
Міжрегіональний форум дитячої та юнацької творчості «Схід-
Захід», І-й Всеукраїнський симпозіум майстрів соломоплетіння. 
В школі засновано загальношкільну газету учнівської ради 
школи «Пензлик – INFO» (редактор – учениця художньої школи 
Анастасія Монастирська), перший інформаційний номер якої 
вийшов 20 травня. Започатковано і програму по обміну досвідом 
з учнями французьких міст-побратимів Авуан, Шенон, Бургей. 
До школи по обміну досвідом приїжджають на майстер-класи 
Заслужені художники, скульптори, Народні майстри України, 
викладачі з інших художніх шкіл України тощо. Роботи учнів 

Наталія Шпакович
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виставляються в галереї «АРТ-ПЛАСТ» (мистецька галерея 
відкрита 30 вересня 1997 р. як підрозділ краєзнавчого центру-
музею для здійснення виставкової діяльності з ініціативи 
директора центру Г. Й. Фурманчук та за активної підтримки 
міського голови І. В. Гладуняка, розмістилася за адресою 
проспект Незалежності, 18). Діти беруть участь у різних 
виставках не тільки в області, а й по всій Україні [6]. 

У серпні 2009 р. школу очолила Інна Володимирівна 
Степаненко [Рис. 5]. Народилася 8 грудня 1968 р. в селі Майків 
Гощанського району на Рівненщині. У 1976 – 1986 рр. навчалася 
в Могилянській середній загальноосвітній школі Острозького 
району, яку закінчила з золотою медаллю. В 1986 р. вступила 
до Луцького державного педагогічного інституту імені Лесі 
України на філологічний факультет. У 1991 р. отримала диплом 
з відзнакою вчителя російської мови і літератури та французької 
мови. Після закінчення навчання повертається у рідний край 
та влаштовується на роботу в Бродівську неповну середню 
школу Острозького району Рівненської області вчителем 
російської мови і літератури, української мови та літератури, 
де працювала упродовж 4 років. З квітня 1995-го працює на 
посаді вчителя української мови та літератури в Нетішинській 
ЗОШ № 3, вчителем французької мови в Нетішинській ЗОШ № 4.                                                                                                                        
В 2003 р. виборює 1-е місце в конкурсі «Вчитель року» у 
номінації «Вчитель іноземних мов», також стає лауреатом 
обласного конкурсу «Вчитель року» серед вчителів іноземних 
мов Хмельниччини. Проходила стажування у Франції як вчитель 
французької мови та літератури. В 2005 – 2009 рр. працювала 
перекладачем у французькій компанії «Суффле». З 2009 р. – 
директор ПСМНЗ «Нетішинська міська художня школа» [7].

В цей період у школі навчається 323 учні у 33 групах. Навчання 
проводиться у дві зміни. Діти беруть активну участь в обласних 
та всеукраїнських конкурсах. У вересні 2009 р., у конкурсі за 
програмою Українського фонду культури (УФК) «Нові імена 
України 2010», учні школи отримали призові місця. На базі закладу 
працюють художньо-графічне відділення, декоративно-ужиткове, 
лозоплетіння, вишивка та бісерування, ткацтво, дизайн одягу. 

До історії міської художньої школи Нетішина
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Інна Володимирівна, запровадила відкриті уроки з мистецтва, 
доповнюючи їх цікавими зустрічами з відомими та заслуженими 
майстрами культури. Вихованці та викладачі брали активну 
участь у «Замкових гостинах», які проводилися Державним 
історико-культурним заповідником м. Острога, різних ярмарках, 
у святкуваннях днів міст Нетішина, Славути, Шепетівки тощо. 
Започатковуються також Інною Володимирівною і навчально-
пізнавальні екскурсії до провідних музеїв Києва для учнів 
та викладачів школи з метою ознайомлення з мистецькими 
раритетами. З 2020 р. заклад отримав назву Мистецька школа 
«Нетішинська художня школа». 

У цій статті зроблено спробу відтворити історію, основні 
напрями діяльності й розвитку, досягнення навчального 
закладу для творчо обдарованих дітей міста Нетішина за понад 
тридцятирічну роботу дитячої художньої школи. Важко вмістити 
у кілька сторінок перелік всіх подій, які пов’язані з діяльністю 
Нетішинської художньої школи, адже за цим стоїть натхненна й 
клопітка праця педагогів, високі емоції, художнє пізнання світу 
та майстерність дітей і їх учителів. 
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Іван ГЛУШМАН

Олександр Гладуненко: «Отаке було кіно»…

26 жовтня 2021 р. своє 70-річчя 
відзначив багаторічний кореспондент і 
коректор «Замкової гори», допитливий 
краєзнавець і науковець, спортсмен-
ветеран, людина енциклопедичних 
знань і просто цікава й неординарна 
особистість – Олександр Гладуненко. 
Написати про Олександра Васильовича 
запропонував завідувач відділу 
охорони історико-культурноїспадщини, 
археології та нумізматики Державного 
історико-культурного заповідника                    

м. Острога Олександр Бондарчук. 
З Олександром Васильовичем я познайомився вперше, 

щоправда заочно, ще на початку своєї роботи в нашій районній 
газеті «Життя і Слово». Це було наприкінці жовтня 1998 року. 
Серед запасних матеріалів (можна надрукувати в будь-який час) 
була стаття героя моєї розповіді про «Собор» Олеся Гончара. 
До речі, тоді проходила практику в редакції дочка Олександра 
Васильовича – Людмила. Саме вона її набрала на комп’ютері. Вони 
тоді саме впроваджувалися в редакції і на них могли працювати 
одиниці – не так, як тепер, майже всі. Журналісти писали, як 
кажуть, від руки, максимум – друкували на друкарській машинці. 
Потім були ще кілька різних матеріалів і десь в середині 1999, 
може, на початку 2000 року О. В. Гладуненко був прийнятий 
на вакантну посаду кореспондента. З того часу ми й дружимо. 
Працювали разом у районній газеті, з порівняно великою 
перервою згодом у «Замковій горі». Коли Олександр Васильович 
був здоровим (тепер намагається перебороти наслідки важкого 
інсульту), він завжди підтримував мене, допомагав, цікавився 



202

життям у редакції, журналістикою, оцінював опубліковані статті, 
у той час, коли не працював, пропонував свої теми для публікацій. 
Улюбленою нашою темою був футбол, політичні події в країні, 
рідше – заходи в Острозі та в нашій області. Зрештою, ми обидва 
закінчили географічний факультет, щоправда різних вишів…

Дякую Людмилі Олександрівні Крочак (Гладуненко) за 
допомогу в написанні цієї статті. Вона з домашнього архіву 
надала світлину, а також підготувала коротку біографічну довідку. 
Олександр Гладуненко народився 1951 року в селі Степань. У той 
час воно було одним із райцентрів Рівненщини, батько, до речі 
працював секретарем місцевого райкому партії. Згодом район 
ліквідували й родина переїхала до Острога, як і, до речі, знаний 
на Острожчині лікар-хірург, краєзнавець Рафаель Шпізель і ще 
багато ін. У 1958 році Сашко почав навчання в 1 класі Острозької 
середньої школи №1 імені Миколи Островського. Після її 
закінчення 1969 року продовжив навчання на географічному 
факультеті Київського державного університету імені                                         
Т. Г. Шевченка. Після отримання диплому про вищу освіту 
з 1974 по 1977 рік працював геологом у польовій експедиції                                   
№ 4. Ту роботу, як і навчання у виші, Олександр Васильович 
часто згадував, цікаво розповідав про відвідані футбольні матчі 
в столиці України за участю «Динамо», про кумедні моменти зі 
студентського життя та роботи. 1977 року Олександр Васильович 
одружився із уродженкою Любара Житомирської області Ніною 
Рибак. У грудні 1980 року в них народилася дочка Людмила. 
Після того, як розрахувався з геологічної експедиції, два роки 
працював майстром на кам’яному кар’єрі в селі Кутище, а 1981 
року повернувся до Острога.

Дванадцять років О. В. Гладуненко працював у Державному 
історико-культурному заповіднику Острога. Наскільки я 
знаю, був старшим науковим працівником відділу давньої 
історії. Тоді він захопився вивченням минулого нашого краю, 
збирав краєзнавчі матеріали, на основі них готував статті до 
місцевої та інших газет. Пригадую, як Олександр Васильович 
розповідав про свої гонорари, які йому присилали з обласних 
і республіканських видань за підготовлені матеріали.                                                       

Іван Глушман
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На громадських засадах він також працював лектором товариства 
«Знання» й виступав із лекціями у трудових колективах на 
теми історії, краєзнавства, політичної ситуації в країні. Любов 
до минулого нашого краю, його історії Олександр Васильович 
зберіг і після звільнення із заповідника. На прохання знайомих, 
часто за їх рекомендацією, він провів чимало екскурсій Острогом 
для його гостей. Також О. В. Гладуненко працював учителем 
історії та географії у Вельбівненській СШ (1994 – 1999 рр.),                                                                                                    
у Нетішинському краєзнавчому музеї (2000 – 2001 рр.), газетах 
«Життя і Слово» та «Замкова гора» (1999 – 2005 рр., з перервою 
2011 – 2018 рр.) та ін.

– Роботу в заповіднику у 1990 році я починав із відділу давньої 
історії, – пригадує директор ДІКЗО Микола Манько. – Тоді той 
підрозділ нашого заповідника очолював Олександр Гладуненко. 
Він певний час був моїм наставником. До нині запам’яталася 
його настанова – плани мають бути короткі й лаконічні, а 
звіти великі й детальні. Також хочу зазначити, що Олександр 
Васильович був активним членом Острозького краєзнавчого 
товариства «Спадщина». Він готував і виступав із власними 
дослідженнями на Острозьких краєзнавчих читаннях, наукових 
конференціях у багатьох містах України. Найчастіше ми їздили 
втрьох із незабутнім краєзнавцем Рафаелем Шпізелем.

Обмірковуючи план цієї статті, я ловив себе на думці, що в житті 
Олександра Гладуненка було чимало суперечностей. Зокрема, 
маючи погляди, на мою думку, близькі до ідеології соціалістичної 
партії, він активно співпрацював із прихильниками Віктора 
Ющенка в період виборів та Помаранчевої революції. Зокрема, 
їздив спостерігачем від майбутнього Президента, наскільки я 
пам’ятаю, на одну з дільниць в Одеську область. 2004 року це 
було вкрай небезпечно навіть на Острожчині, не кажучи вже про 
південні та східні регіони нашої країни. Якось я спитав про цю 
суперечність. На це герой моєї розповіді сказав, що рухівці – 
єдина активна сила, яка щось робить у країні, а не займається 
балаканиною. Ще однією суперечністю в житті мого героя, на 
мою думку, є те, що він, маючи гострий розум і великі, справді 
енциклопедичні, знання, дуже гостро, як кажуть, «у штики» 
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сприймає розвінчування багатьох радянських міфів і перекручень. 
Його не можуть переконати не те що я, але й численні публікації 
в пресі знаних науковців із посиланням на перевірені джерела та 
свідчення очевидців. Ще однією суперечливою рисою ювіляра 
вважаю те, що він, маючи м’який характер, міг бути надзвичайно 
жорстким у поведінці (особливо з начальством) та судженнях. 
Через це неодноразово мав проблеми на роботі… 

Я майже завжди високо оцінював статті, які готував 
Олександр Васильович. Він має свій стиль і цікавий метод 
викладу, умів він влучно давати заголовки (пригадався один 
«Марі льон тре, а кум теля пасе») й це зацікавлювало. Знаю, що 
його публікації подобалися багатьом читачам, щоправда, як і в 
кожного журналіста, не обходилося інколи й без помилок. Я вже 
двічі згадував про енциклопедичні знання нашого ювіляра, і це 
справді так. Для «Замкової гори» він готував власні авторські 
кросворди. Для цього використовував лише свої знання та 
зрідка користувався довідковою літературою. Для тих, хто не 
пробував складати професійні кросворди, скажу, що це дуже 
важко робити. Я використовую спеціальну програму – інакше б 
з цим завдання не справився. До речі, десь 2010 року Олександр 
Гладуненко отримав посвідчення «Кандидата в майстри 
кросвордного спорту» від газети «Азарт». Він її купував, 
розгадував різні складні головоломки (це також багато говорить 
саме за себе) й надсилав їх до редакції. Від згаданого видання 
та інших він отримував великі (зокрема, стаціонарний телефон 
десь на початку двохтисячних) та малі призи.

Пропоную спогади Олександра Бондарчука. «Коротко 
охарактеризувати таку різносторонню особистість, якою є 
Олександр Васильович, – завдання не просте. Тому акцентую 
на тому, за що я його особливо ціную. Як археолог, звичайно, за 
участь в археологічних експедиціях. Зрозуміло, що, опанувавши 
таку науку як геоморфологія, Олександр Гладуненко працював в 
геологічних експедиціях (до речі, при нагоді дуже цікаво про це 
розповідав). 

Ставши науковим співробітником історико-культурного 
заповідника, долучився до роботи наших перших археологічних 
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експедицій, фактично сприяючи їх організації. Треба зазначити, 
що працював він у відділі, який аж ніяк не пов’язаний з 
археологією, тому допомагав у вихідні, відпрацювавши 5 днів у 
музеї. Допомога ця була дуже доречною, адже виділених коштів 
вистачало лише на один місяць досліджень, а завдяки підтримці 
небайдужих острожан (і не тільки) вдавалося протриматися 
кілька місяців (правда доводилося працювати уже і не в дуже 
комфортних умовах – наприклад, 1982 року намети були 
спаковані аж 4 грудня). Тому на кількох світлинах Васильович 
у шапці-вушанці. 

Хочу підкреслити, що Олександр Гладуненко – фактично 
єдиний із музейного колективу відпрацював кілька сезонів, 
беручи участь у дослідженнях слов’яно-руського поселення в 
Стадниках. 1988 року в центрі міста в котловані новобудови 
будинку культури впродовж майже півроку, тепер уже щоденно, 
упродовж усього світлового дня, змагаючись із роботою двох 

О. Гладуненко на розкопках в с. Стадники. 
Друга половина листопада 1982 р. (з архіву О. Бондарчука).
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екскаваторів, науці вдалося врятувати 8 жител і два десятки 
господарських та сміттєвих ям слов’яно-руського часу і чимало 
об’єктів козацької доби. 

1991 року розпочали розчистку засипки нижнього ярусу 
Круглої башти на Замковій горі. Вона тривала довгих 18 років. 
Під час перших із них Олександр Васильович був активним 
учасником робіт. Брав він участь і в митті, і шифруванні тисяч 
і тисяч фрагментів кераміки і кісток. Одного року, оскільки вже 
була зима, дозволив використати для цього своє помешкання. 
Треба також зазначити, що Олександр проводив і власні 
самостійні археологічні розвідки, наприклад, відвідуючи тещу на 
Житомирщині, привозив кераміку різних археологічних культур.

В експедиції запам’ятався як любитель розв’язування 
кросвордів (серед найбільш ерудованих учасників розкопок було 
навіть змагання по розв’язуванню кросвордів на швидкість) 
та як особа, здатна на екстравагантні вчинки. Їх було чимало. 
Згадаю, наприклад, забіг Острог – Стадники, приурочений Дню 
фізкультурника. А наступного сезону Васильович «грозився» 
здійснити на цьому ж маршруті заплив вільним стилем по Горині.

З інших достоїнств ювіляра відзначу, що він міг би працювати 
художником-оформлювачем – мав до цього неабиякий хист. 
Це в безкомп’ютерний період дуже цінували. А ще Олександр 
Васильович – автор величезної кількості публікацій (цьому, до речі, 
сприяла робота в музеї). З того, що інколи потрапляло до мене, 
я нарахував 103 (упевнений, що це далеко не всі). Бажано, щоб 
сам ювіляр підготував повний перелік свого доробку. Можна лише 
пошкодувати, що Васильович змушений був залишити роботу в 
музеї. І головне – Олександр Васильович простий у спілкуванні, 
не спостерігалося за ним ніяких «понтів», хоч походив він із сім’ї 
районної партійної еліти, про що я зі здивуванням довідався 
цілком випадково. А якби ще розповісти про його роботу в школі, 
у редакціях (і не тільки), захоплення футболом, сімейні перипетії, 
то до життєпису ювіляра можна було б дати заголовок, як в 
одній із його публікацій: «Отаке було кіно».

До написаного Олександром Ананійовичем можна додати 
захоплення ювіляра шахами. Він був учасником усіх перших, 
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мабуть, п’ятнадцяти, може, більше чи менше, турнірів пам’яті 
Йосипа Аршинова. Кілька разів, у тому числі й про перший, писав 
на сторінках «Замкової гори». Також він грав на інших турнірах, 
зокрема, і на призи нашої газети, усіма силами допомагав 
організовувати наші змагання. Олександр Васильович не тільки 
добре знав футбол, уболівав за улюблене «Динамо», дивлячись 
телевізор, але й навіть у пенсійному віці виходив на поле грати 
серед молодших за себе. На завершення пропоную спогади 
сусідки, голови міської ветеранської організації – Ольги Гнатюк.

– Олександра Гладуненка та його родину знаю давно. Як 
кажуть, можу охарактеризувати ювіляра тільки з позитивного 
боку. Його батько працював у райкомі партії, директором ПТУ 
№ 13, в управлінні сільського господарства. Мама трудилася 
завідувачкою ощадкаси. Незважаючи на високі посади, їхні діти 
росли вихованими, працьовитими, простими у спілкуванні та 
поведінці в суспільстві…
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Вибрана бібліографія 
Олександра Гладуненка 

Понад дванадцять років – з квітня 1981 р. до жовтня 1993 р. – 
Олександр Васильович Гладуненко працював у музеї. Спочатку 
був прийнятий на посаду художника-реставратора Острозького 
краєзнавчого музею. Із створенням Державного історико-
культурного заповідника м. Острога та збільшенням штату 
працівників, переведений на посаду наукового співробітника. 
Через сім років (з 8 вересня 1988 р.) очолив сектор історії 
дорадянського періоду. З 2 січня 1989 р. працював завідувачем 
відділу історії дорадянського суспільства. В роки музейної роботи 
Олександр Васильович брав активну участь у археологічних 
експедиціях, а на початку 1990-х – в етнографічних експедиціях 
по північних районах на той час Ровенської області (тепер – 
Рівненська). Багато публікувався у місцевій, обласній пресі та 
інших виданнях. 

Нами зроблена спроба зібрати бібліографію Олександра 
Гладуненка. Виявлено 124 публікації, з них – 55 в газеті «Зоря 
комунізму» (Острог), 24 – «Замкова гора» (Острог), 18 – «Життя 
і Слово» (Острог), 7 – «Червоний прапор» (Ровно – зараз Рівне), 
2 – Рівненська правда (Рівне). Виявлено по одній публікації 
в газетах – «Вільне слово» (Рівне), «Вісті Рівненщини» 
(Рівне), «Зміна» (Рівне), «Надслучанський вісник» (Березне), 
«Футбольний вісник» (Хмельницький?); одинадцять матеріалів 
опубліковано у наукових та науково-краєзнавчих збірниках, дві 
публікації знайдено на електронних ресурсах. Нижче подаємо 
перелік публікацій Олександра Гладуненка, список яких 
сформовано по роках – у зростаючому порядку і розділено на три 
групи: «Публікації в пресі», «Публікації в наукових та науково-
краєзнавчих збірниках», «Публікації на електронних ресурсах».
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І. Публікації в пресі. 
1982 р.
1. Гладуненко О. Ім’я героя безсмертне // Зоря комунізму. – 

1982. – 8 серпня (неділя). – № 93а (4450). 
2. Гладуненко О. Добром серце зігріте // Зоря комунізму. – 

1982. – 28 грудня (вівторок). – № 155 (4513). 
1983 р. 
1. Гладуненко О. Йшла війна народна // Зоря комунізму. –  

1983. – 17 лютого (четвер). –  №21 (4535). 
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комунізму. – 1983. – 1 травня (неділя). – № 53 (4567). 
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1983. – 9 травня. – № 56 (4570). 
4. Гладуненко О. На честь ювілею // Зоря комунізму. – 1983. – 

30 липня (субота). – № 91 (4612). 
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1983. – 11 серпня (четвер). – № 96 (4617).  
6. Гладуненко О. За волю народну // Зоря комунізму. – 1983. – 

17 вересня (субота). – № 112 (4732). 
7. Гладуненко О. Високої нагороди удостоєний // Зоря 

комунізму. – 1983. – 7 листопада. – № 134 (4754). 
1984 р. 
1. Гладуненко О. Останній лист // Зоря комунізму. – 1984. –           

26 січня (четвер). – № 12 (4788). 
2. Гладуненко О. Славній даті присвячена // Зоря комунізму. – 

1984. – 2 лютого (четвер). – № 15 (4791). 
3. Гладуненко О. Нагорода ветерану // Зоря комунізму. –                

1984. – 1 грудня (субота). – № 144 (4919). 
1985 р. 
1. Гладуненко О. Добра традиція // Зоря комунізму. – 1985. –  

27 квітня (субота). – № 51 (4981). 
2. Гладуненко О. Без назви (з побажанням друкувати матеріали 

по історії сіл і музеїв) // Зоря комунізму. – 1985. – 4 травня. –                
№ 54 (4984). 

3. Гладуненко О. Дорогий дарунок // Зоря комунізму. – 1985. – 
9 травня. – № 56 (4986). 
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4. Гладуненко О. Історія має пам’ятати все // Зоря комунізму. – 
1985. – 12 травня. – № 57 (4987). 

5. Гладуненко О. «Баба Віда» і сучасність // Зоря комунізму. – 
1985. – 7 вересня. – № 108 (5038). 

6. Гладуненко О. Спомини ветеранів 213-ї дивізії // Зоря 
комунізму. – 1985. – 19 жовтня. – № 113 (5043). 

7. Гладуненко О. Шлях у легенду // Зоря комунізму. – 1985. – 
27 жовтня. –№ 121 (5051). 

1986 р. 
1. Гладуненко О. Нові експонати // Зоря комунізму. – 1986. –              

1 квітня. – № 39 (5125). 
2. Гладуненко О. В ті буремні роки // Зоря комунізму. – 1986. – 

1 травня. – № 52 (5138). 
3. Гладуненко О. Не повторилося б ніколи // Зоря комунізму. – 

1986. – 9 травня. – № 55 (5141). 
4. Гладуненко О. Незабутні дні // Зоря комунізму. – 1986. –              

16 вересня. 
5. Гладуненко О. Де ти, його стежина? // Зоря комунізму. – 

1986. – 30 грудня (вівторок). – № 156 (5242). 
1987 р. 
1. Гладуненко О. Пошуки тривають… // Зоря комунізму. – 

1987. – 6 січня (вівторок). – №2 (5244). 
2. Гладуненко О. Де ти, його стежина? // Червоний прапор. – 

1987. – 25 січня (неділя). – № 18 (11336). 
3. Гладуненко О. Нові експонати // Червоний прапор. – 1987. – 

8 квітня (середа). – № 69 (11387). 
4. Гладуненко О. Дарунок музею // Зоря комунізму. – 1987. –  

14 квітня. – № 44 (5286). 
5. Гладуненко О. Екскурсії, зустрічі, виставки // Зоря    

комунізму. – 1987. – 18 травня. – № 47 (5289). 
6. Гладуненко О. Розповідає фотовиставка // Зоря комунізму. – 

1987. – 21 квітня. – № 48 (5290). 
7. Гладуненко О. Першотравню – сімдесят! // Зоря                         

комунізму. – 1987.  – 4 травня. – № 53 (5296). 
8. Гладуненко О. Штрихи біографії генерала // Зоря                  

комунізму. – 1987. – 9 травня. – №56 (5298). 
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9. Гладуненко О. Нове про повіт ревком // Зоря комунізму. – 
1987. – 2 червня. – № 66 (5308). 

1988 р. 
1. Гладуненко О. Це все про нього // Зоря комунізму. – 1988. – 

10 січня. 
2. Гладуненко О. Літопис подвигу продовжується // Зоря 

комунізму. – 1988. – 30 січня. 
3. Гладуненко О. Вони з уральського танкового // Зоря 

комунізму. – 1988. – 23 лютого. – №23. 
4. Гладуненко О. Присвячено видатному полководцеві // Зоря 

комунізму. – 1988. – 1 березня. 
5. Гладуненко О., Хеленюк А. Які Межирічі? // Червоний 

прапор. – 1988. – 27 серпня. 
1989 р. 
1. Гладуненко О. З дарчими написами // Зміна. – 1989. –                      

12 січня. – № 6. 
2. Гладуненко О. Йшла війна народна // Зоря комунізму. –          

1989. – 28 січня. – № 13. 
3. Гладуненко О. Йшла війна народна // Зоря комунізму. –                         

1989. – 31січня. 
4. Гладуненко О. З Острогом пов’язано // Зоря комунізму. – 

1989. – 16 лютого. 
5. Гладуненко О. Він був другом Шевченка // Зоря комунізму. – 

1989. – 2 березня. 
6. Гладуненко О. Ті незабутні перші свята // Зоря комунізму. – 

1989. – 1 травня. – № 52 (5606). 
7. Гладуненко О. Що суботи по українському телебаченню // 

Зоря комунізму. – 1989. – № 53. 
8. Гладуненко О. Шевченко і Тува // Червоний прапор. – 1989. – 

16 травня. 
9. Гладуненко О. І серце з серцем розмовляє // Зоря комунізму. – 

1989. – 29 липня. 
10. Гладуненко О. … До покаяння жодного нахилу не подав // 

Зоря комунізму. – 1989. – 8 серпня. – № 95. 
11. Гладуненко О. Один з дев’яти братів // Зоря комунізму. – 

1989. – 24 серпня. 
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12. Гладуненко О. Міцніють узи братерства // Зоря комунізму. – 
1989. – 9 вересня. – № 109. 

13. Гладуненко О. Чи потрібні коментарі? // Зоря комунізму. – 
1989. – 12 вересня. – № 110. 

14. Гладуненко О. День, який змінив життя // Зоря комунізму. – 
1989. – 16 вересня. – № 112. 

15. Гладуненко О. Волею всього народу // Зоря комунізму. – 
1989. – 28 жовтня. – № 130 (5684). 

16. Гладуненко О. Отаке було кіно // Зоря комунізму. – 1989. – 
7 грудня. 

1990 р. 
1. Гладуненко О. Шевченко і Тува // Зоря комунізму. – 1990. –     

9 січня. – №4. 
2. Гладуненко О. Вони визволяли наш край // Зоря комунізму. – 

1990. – 3 лютого. – № 15. 
3. Гладуненко О. Біля витоків // Зоря комунізму. – 1990. – 22 лютого. 
4. Гладуненко О. Ленін і Мануїльський // Зоря комунізму. – 

1990. – 21 квітня. 
5. Гладуненко О. Б’є Пеле // Зоря комунізму. – 1990. –                               

24 листопада. – № 141. 
1991 р.
1. Гладуненко О. Б’є Пеле // Футбольний вісник. – 1991. – № 2. 
2. Гладуненко О. Це був 1922 рік // Зоря комунізму. – 1991. –                                                                         

20 квітня. – № 17. 
3. Гладуненко О. Ленін і Мануїльський // Червоний прапор. – 

1991. – 20 квітня. – № 77. 
4. Гладуненко О. Гардемарини, вперед // Життя і Слово. –  

1991. – 30 квітня. – № 51. 
5. Гладуненко О. Згадайте старожили… // Червоний прапор. – 

1991. – 31 травня. – № 103. 
6. Гладуненко О. Родом із сорок першого // Червоний прапор. – 

1991. – 13 червня. – №112. 
7. Гладуненко О. Снайпер бомбометання // Життя і Слово. – 

1991. – 18 червня. – № 70. 
8. Гладуненко О. У ті грізні дні сорок першого // Життя і 

Слово. – 1991. – 22 червня. – № 72. 
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9. Гладуненко О. Трагедія Бабиного Яру // Життя і Слово. – 
1991. – 1 жовтня. – № 115. 

10. Гладуненко О. Моя думка така // Життя і Слово. – 1991. –                                                                                            
1 жовтня. – № 115. 

11. Гладуненко О. Про минуле і сучасне Волині // Життя і 
Слово. – 1991. – № 140. 

1992 р. 
1. Гладуненко О. Як до живого джерела // Життя і Слово. – 

1992. – 16 травня. – № 138. 
2. Гладуненко О. Остріжчина в документах Богдана 

Хмельницького // Життя і Слово. – 1992. – 8 серпня. – № 162. 
3. Гладуненко О. Конференція геральдистів // Життя і Слово. – 

1992. – 20 грудня. 
1993 р. 
1. Гладуненко О. Незвичайні явища природи // Надслучанський 

вісник. – 1993. – 30 січня. – № 7. 

Учасники регіональної наукової конференції                                              
«Велика Волинь: минуле і сучасне». 14-16.11.1991 р.
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2. Гладуненко О. Легенда про князів у філателії // Життя і 
Слово. – 1993. – 10 березня. – №18. 

3. Гладуненко О., Манько М. Коли з нами говорить минуле // 
Життя і Слово. – 1993. – 15 травня. – № 36. 

4. Гладуненко О. І детектив, і історія // Вісті Рівненщини. – 
1993. – 15 червня. – № 43. 

5. Гладуненко О. Киянин – Острогус // Життя і Слово. – 1993. – 
17 липня. – № 54. 

6. Гладуненко О. Через роки і століття пам’ятаймо // Життя і 
Слово. – 1993. – 18 серпня. 

7. Гладуненко О. Експонати звідусіль // Життя і Слово. – 
1993. – 21 серпня. 

8. Гладуненко О. Любителям детективів // Життя і Слово. – 
1993. – 4 вересня. 

9. Гладуненко О. Пам’ятки трипільської культури на 
Остріжчині (продовження у наступному номері) // Життя і 
Слово. – 1993. – 8 вересня. – № 68. 

10. Гладуненко О. Пам’ятки трипільської культури на 
Остріжчині // Життя і Слово. – 1993. – № 69. 

2000 р. 
1. Гладуненко О. Слідами одного підпису // Вільне слово. – 

2000. – 15 березня. 
2003 р. 
1. Гладуненко О. Сангушківські читання // Життя і Слово. – 

2003. – 8 лютого. 
2004 р. 
1. Гладуненко О. Чи поповнять співучі монети острозьку 

колекцію // Замкова гора. – 2004. – 10 липня. – № 28 (312). 
2013 р. 
1. Гладуненко О. Унікальні люди на унікальній конференції / 

О. Гладуненко // Замкова гора [Острог]. – 2013. – 15 червня. 
2. Гладуненко О. Із Грем’ячого їхали... чотири години // Замкова 

гора. – 2013. – 29 червня. – № 26 (780). – С. 6.
3.  Гладуненко О. І диво природи спустилось з небес // Замкова 

гора. – 2013. – 29 червня. – № 26 (780). – С. 6.
4. Гладуненко О. В пам’ять про Шугаєвського // Замкова гора. – 

2013. – 31 серпня. – № 35. – С. 8. 
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5. Гладуненко О. І краєзнавець, і педагог, і музейний 
працівник / О. Гладуненко // Замкова гора [Острог]. – 2013. –              
31 серпня. – № 35. – С. 8. 

6. Гладуненко О. Виховує патріотів мистецтво // Замкова гора. – 
2014. – № 51. – 13 грудня. – С. 1, 3. 

7. Гладуненко О. Ми не уявляємо грудня без цього турніру // 
Замкова гора. – 2014. – 13 грудня. – № 51. – С. 1, 8. 

2014 р. 
1. Гладуненко О. «І малим атомом життя. Антін Павлюк…» // 

Замкова гора. – 2014. – 11 січня. – № 2 (809). 
2. Олександр Василенко [Гладуненко О.]. Випадок на                

виставці // Замкова гора. – 2014. – 11 січня. – № 2 (809). 
3. Гладуненко О. «Три білих коня… А попереду блакитний!» // 

Замкова гора. – 2014. – 11 січня. – № 2 (809). 
4. Гладуненко О. Про це розповідала газета // Замкова гора. – 

2014.– 9 червня. 
5. Гладуненко О. Коло його інтересів надзвичайно широке // 

Замкова гора. – 2014. – 9 серпня. – № 33 (840). 
6. Гладуненко О. Славній перемозі під Оршею присвячено… // 

Замкова гора. – 2014. – 9 серпня. – № 33 (840). 
7. Гладуненко О. Війна дійшла і до Острога // Замкова гора. – 

2014. – 22 серпня. – № 35. – С. 7. 
8. Гладуненко О. Вчить гартувати тіло і дух // Замкова гора. – 

2014. – 4 жовтня. – № 41 (848). 
9. О. Василенко [Гладуненко О.]. З любов’ю до гармонії в 

природі // Замкова гора. – 2014. – 4 жовтня. – № 41 (848). 
10. Гладуненко О. Шепіт вітру, підслуханий пензлем // Замкова 

гора. – 2014. – 18 жовтня. – № 43. – С. 12. 
11. Гладуненко О. Музи зустрілися в старовинній вежі // 

Замкова гора. – 2014. – 6 грудня. – № 50. – С. 1, 8. 
12. Гладуненко О. В наступному столітті Різдво святкуватимуть 

8 січня // Рівненська правда. – 2014. – 25 грудня. – № 52. 
2015 р. 
1. Гладуненко О. День міста в Острозі святкували у 

вишиванках // Рівненська правда. – 2015. – 11 червня. – № 24. – 
С. 3. 
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2. Гладуненко О. І знову сіли за шахівниці... // Замкова гора. – 
2015. – 19 вересня. – № 38. – С. 9. 

3. Гладуненко О. «Міжлікарняна аптека» перевагу надає 
вітчизняному // Замкова гора. – 2015. – 19 вересня. – № 38. – С. 8. 

4. Гладуненко О. Перший тайм вони відіграли // Замкова гора. – 
2015. – 19 вересня. – № 38. – С. 9. 

5. Василенко О. [Гладуненко О.] Працюють, щоб і вони були 
рівноправними членами суспільства // Замкова гора. – 2015. –              
26 вересня. – № 39. – С. 7

6. Гладуненко О. Музей книги і друкарства – як усе                 
починалось // Замкова гора. – 2015. – 12 грудня. – № 50 (910). 

ІІ. Публікації в наукових та науково-краєзнавчих збірниках. 
1. Богоявленський собор – основний елемент герба                                 

м. Острога / М. П. Манько, О. В. Гладуненко // Друга наукова 
геральдична конференція, Львів, 18–21 листопада 1992 р. : зб. 
тез, повідомлень та доповідей. – Л., 1992. – С. 16-17. – (2). 

2. Гладуненко О. Незвичайні явища природи на Волині // 
Матеріали I – ІІІ науково-краєзнавчих конференцій «Остріг на 
порозі 900-річчя». 1990 – 1992 рр. Частина перша. – Сокаль,      
1993. – 136 с. – С. 48-52. 

3. Гладуненко О. Оборона Острога в червневі дні 1941 року – 
вагомий внесок у зрив плану «блискавичної війни» // Матеріали 
I-ІІІ науково-краєзнавчих конференцій «Остріг на порозі 
900-річчя». 1990 – 1992 рр. Частина перша. – Сокаль, 1993. –              
136 с. – С. 46-48. 

4. Гладуненко О. Історія вивчення пам’яток трипільської 
культури на Острожчині // Матеріали IV науково-краєзнавчої 
конференції «Остріг на порозі 900-річчя» – Сокаль, 1993. –                    
202 с. – С. 25-28. 

5. Проблеми музейної експозиції в пам’ятках старовинної 
архітектури (на матеріалах Вежі Мурованої міста Острога) / 
М. П. Манько, О. В. Гладуненко // Волинь незабутня : тези ІV 
регіон. наук.-практ. конф. «Краєзн. дослідж. З історії Волині. Нові 
підходи, форми і методи». – Рівне, 1993. – С. 12-15. – (2). 

6. Гладуненко О. Справа про націоналізацію Острозької 
міської електростанції доби української революції початку               
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ХХ ст. // Острозький краєзнавчий збірник. – Острог, 2004. –         
Вип. 1. – 78 с. – С. 35.

7. Історична драма Юзефа Крашевського «Гальшка» /                                                                                                                            
М. П. Манько, О. В. Гладуненко // Острозький краєзнавчий 
збірник. – Острог, 2004. – Вип. 1. – С. 60-61. 

8. Іван Гаврилович Вовченко – просвітник Бердичева /                          
М. П. Манько, О. В. Гладуненко // Бердичів древній і вічно 
молодий: наук. зб. «Велика Волинь»: пр. Житомир. наук.-краєзн. 
т-ва дослідників Волині. Т. 32 / голов. ред. М. Ю. Костриця. – 
Житомир: М. Косенко, 2005. – С. 257-260. – (2). 

9. Гладуненко О. Олександр Романчук – музейний                                                                           
фотограф // Острозький краєзнавчий збірник / Державний 
історико-культурний заповідник м. Острога; Острозьке                                                                                                                    
науково-краєзнавче товариство «Спадщина» імені князів 
Острозьких. – Випуск 8. – Острог: Вид-во Національного 
університету «Острозька академія», 2015. – 232 с. – С. 9-10. 

10. Гладуненко О. Сучасний стан газетного видавництва в 
Острозі  //  Волинська книга: історія, дослідження, колекціонування. 
Науковий збірник / Державний історико-культурний заповідник 
м. Острога; Музей книги та друкарства. – Випуск 3. – Острог: 
Вид-во Національного університету «Острозька академія»,               
2015. – 248 с. – С. 228-232. 

11. Гладуненко О. Острог і Острозький музей у роки Другої 
світової війни у спогадах Юрія Шумовського // Ювілейний 
науковий збірник до 100-річчя відкриття музею в Острозі: 
1916 – 11 (24) серпня – 2016 / Державний історико-культурний 
заповідник м. Острога. – Острог, 2016. – 376 с. – С. 82-92. 

ІІІ. Публікації на електронних ресурсах. 
1. Гладуненко О. І краєзнавець, і педагог, і музейний 

працівник. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: https://
slavuta-mvk.gov.ua/ archives/12009 

2. Гладуненко О. Гімназія – Кінотеатр – «Факультет» + 
КАЛАМБУР. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: http://
zamkova.at.ua/... /gimnazija.../ 2012-06-10-560

Підготували Олександр БОНДАРЧУК,
Марія ДАНИЛЮК
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АРХЕОЛОГІЯ

Олександр ПОЗІХОВСЬКИЙ
          

Поселення енеолітичного часу 
Новомалин-Подобанка

       
У 2012 – 2013 рр. експедиція Інституту археології Жешівського 

університету під керівництвом професора М. Рибіцької 
за участю автора проводила дослідження багатошарового 
поселення Новомалин-Подобанка. Пам’ятка відкрита у 1977 р.                                                                                               
В. Коноплею, розташована на захід від села в присілку Подобанка 
на мисоподібному підвищенні лівого берега р. Збитенка. За 
географічними параметрами цей мікрорегіон знаходиться на 
південному краї Волинського плато та межує з Острозькою 
прохідною долиною Малого Полісся. В ході розкопок були 
отримані матеріали неоліту (культура лінійно-стрічкової 
кераміки), енеоліту (маліцька та трипільська культури), епохи 
бронзи-залізного часу (тшинецька та вельбарська культури).

Особливо яскравими на поселенні були знахідки трипільської 
культури – декілька тисяч фрагментів кераміки, антропоморфна 
пластика, знаряддя праці. Досліджено гончарну майстерню, з якою 
пов’язаний котлован з видобутку глини. Певною несподіванкою 
стала наявність доволі значної кількості кераміки культури 
лійчастих кубків, виконаної як в традиційній для цієї культури 
манері, так і в технології трипільської культури. Підсумки 
досліджень були висвітлені в численних публікаціях (Król, 
Pozikhowski, Rogoziński, Rybicka 2013; Rybicka 2015; Rybicka 
2016; Вертелецький 2016; Rybicka 2017). Ще одним результатом 
досліджень стало отримання першої для трипільської культури 
Західної Волині каліброваної дати – 3516-3372 ВС (Król, Rybicka 
2016, s. 119-123).

Більш скромною, але аж ніяк не менш важливою для розуміння 
процесів в енеоліті Західної Волині, виглядає збірка матеріалів 
маліцької культури з даного поселення за періодизацією                                                                                                                                    
С. Кадрова та А. Закосцєльної. Слід зазначити, що вона походить 
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виключно з культурного шару, окремі діагностичні матеріали 
знайдені в об’єктах пізнішого часу. 

Колекція кераміки маліцької культури складає лише 17 
фрагментів. Технологічно виділено дві групи. До першої групи 
відноситься 13 фрагментів посудин з ретельно вимішаної глини, 
яка містить домішки дрібного піску, піриту та подрібненого шамоту. 
Друга група посуду (4 фрагменти) виготовлена з відмуленої 
маси та має аналогічні домішки. Незалежно від технології, в 
більшості випадків поверхня посуду загладжена рівна. Лише в 
двох випадках використано лощіння (зовні – на фрагменті дна 
посудини, з обох боків – на вазі). Поверхня керамічних виробів 
сірого та коричневого кольорів різних відтінків.

В інвентрі з поселення Новомалин-Подобанка виділені форми, 
які притаманні маліцькій культурі. До них належать миски/чаші 
на пустотілих ніжках, кубки, амфори, миски.

Домінуючу позицію в збірці посуду займають миски/
чаші на пустотілих ніжках. Пустотіла підставка циліндричної 
форми, її висоту та оформлення краю встановити важко через 
фрагментарність знахідок. Натомість, верхня частина виробів 
має конічну форму з прямими або випуклими стінками. Серед 
посуду цього типу вирізняються три миски/чаші. Одна з них у 
місці переходу нижньої частини у верхню оздоблена мотивом 
«звисаючого» трикутника (Рис. 1:2). Два інші вироби мають 
карбований край з двома? підпрямокутними виступами, на яких 
розміщені дві дугоподібні ручки з горизонтальними отворами. 
Ручки з’єднані дугастим валиком, оздобленим овальними ямками 
(Рис. 2:1). Таке розміщення ручок, швидше за все, є сильно 
стилізованим зображенням рогатої тварини (бика?). Подібна 
схема зафіксована на окремих погоринських пам’ятках: Хорів-
Дубова, Горбаків. Миски/чаші на ніжках з мотивом «звисаючого» 
трикутника зрідка зустрічаються на західно-волинських 
пам’ятках. Неорнаментовані миски/чаші на ніжках відомі як 
з розвідок, так і з досліджених широкими площами пам’яток 
(Пелещишин 1997, рис. 2:22).

Друге місце за кількістю знахідок займають вази та миски. 
Перші з них мають злегка увігнуту шийку, відігнутий назовні 

Поселення енеолітичного часу Новомалин-Подобанка
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Рис. 1. Новомалин-Подобанка. Посуд маліцької культури.

Олександр Позіховський
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карбований або заокруглений вінчик (Рис. 1:3; 3:5). Зазвичай, посуд 
цього типу має значні розміри – краще збережена ваза має діаметр 
24 см. Миски за профілюванням наближені до напівкулястих 
та позбавлені орнаменту (Рис. 1:1;3:2). Ймовірно, конічній 
мисці належить фрагмент, оздоблений під краєм вінець двома 
рядками овальних відбитків (Рис. 3:4). Одиничним екземпляром 
представлена профільована миска (Рис. 3:3). До цього різновиду 
мисок належать орнаментовані зсередини вінця (Рис. 1:4). І миски, 
і вази широко відомі з енеолітичних пам’яток Волині та Малого 
Полісся. Як приклад наведено посуд з Листвина-Гострого горба 
та Костянця-Листвинщини (Пелещишин 1997, Рис. 9:1-3, 9; 2:7, 
11-12), Острога-Старого пляжу, Вільбівне-Дачмира (Позіховський 
1998, Рис.3:1-5; Позіховський 2005, Рис. 1:1-2). 

До профільованих мисок або ваз належить фрагмент, 
оздоблений косими прогладженими лініями, в нижній частині 
нанесена горизонтальна лінія (Рис. 1:5). Такий спосіб нанесеня 
орнаменту невідомий на енеолітичних пам’ятках вказаного 
регіону.

Одиничними екземплярами на поселенні представлені кубки 
та амфори. Перші з них мають кулястий тулуб і циліндричну 
шийку (Рис. 3:1), другі – біконічний  тулуб, на максимальній 
випуклості якого нанесені ямки та наліплені ручки (Рис. 3:6). 
Кубки та амфори подібної форми є звичним явищем на поселеннях 
(Пелещишин 1997, Рис. 2:2;13:4; Позіховський 2005, Рис. 3:4). 

Як бачимо з наведених аналогій, матеріали з поселення 
Новомалин-Подобанка відносяться до маліцької культури. До 
якої з фаз розвитку цієї культури їх можна віднести? Автор 
періодизації маліцької культури С. Кадров виділив дві фази її 
розвитку – класичну та жешівську (Kadrow, Zakościelna 2000). 
Для першої найбільш прикметною рисою є тонкостінний посуд, 
оздоблений накольчастим орнаментом, амфори «лендельського» 
типу тощо. В другій, жешівській фазі, номенклатура посуду 
різко відрізняється. Серед форм найбільш характерними стають 
профільовані миски з увігнутою або циліндричною шийкою, 
конічні миски з випуклими стінками, вази, кубки. Ще однією 
підставою для виділення цієї фази став спосіб виконання 
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Рис. 2. Новомалин-Подобанка. Посуд маліцької культури.

Олександр Позіховський
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орнаменту у вигляді «звисаючих» трикутників, одинарних чи 
подвійних рядків ямок, ґудзки напівсферичної форми. Орнамент 
виконувався способом відтискання округлого штампу, глибоких 
наколів (Kadrow 1996, s. 61-65). Такі орнаментаційні схеми та 
техніка їх виконання на думку Кадрова є характерними для групи 
Тісауг тисаполгарської культури групи В, що в часі відповідає 
періодові між  4200-3800 В С. Жешівська фаза маліцької культури 
синхронна трипільській культурі етапу В ІІ, що, зрештою, 
підтверджується знайденим фрагментом трипільської амфори 
чи шоломовидної посудини з Листвина-Протереб з житла № 1 
та перемички бінокля з Листвина-Городище (Пелещишин 1997,              
с. 112; неопублікована перемичка зберігається у фондах Інституту 
археології Львівського національного університету ім. І. Франка). 
Вкажемо ще на один момент: характеризуючи жешівську фазу 
маліцької культури, автор періодизації заперечив перенесення 
хронологічної схеми на терени Волині та Східної Польщі 
(Kadrow 1996, s. 58-59). На нашу думку, ця теза С. Кадрова не 
відповідає реаліям Волині. Риси, виділені ним для жешівської 
фази, притаманні посуду з Новомалина-Подобанки та посуду 
з Волині та Малого Полісся, чисельні аналогії якого наведені 
вище. Проте слід вказати і на відмінності: профільовані миски на                                                                
цій території  мають деякі увігнутості, відсутні в жешівському 
регіоні, – у верхній частині жешівського посуду наявні короткі 
прямі або скісні валики, по краю дна нанесені ямки, окремі 
профільовані миски мають низький кільцевий піддон. Вагоме 
місце в підбірці посуду займають кубки кулястої форми із високою 
циліндричною прямою або увігнутою шийкою. Слід зазначити, що 
і миски, і кубки часто покривались із зовнішньої сторони фарбою 
червоного або вишневого кольору (Костяненць-Листвинщина, 
Хорів-Ожогоща, Розваж-Кошара). Ще одна яскрава особливість 
посуду Волині та Малого Полісся цього періоду – миски/вази 
на пустотілих ніжках, які хоч і зустрічаються на пам’ятках з 
території Польщі, але мають набагато скромніше оздоблення. 
Миски/вази на пустотілих ніжках з вказаного регіону прикрашені 
заглибленим орнаментом у вигляді зиґзагів, трикутників, який 
часто розміщений по всьому тулубу посудини, по краю вінець 
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Рис. 3. Новомалин-Подобанка. Посуд маліцької культури.
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наліплені виступи-ручки та рельєфні дуги між ними. Подібне 
компонування, швидше за все, є стилізованим зображенням бика. 
І ще одна суттєва деталь – тільки на пам’ятках Волині та Малого 
Полісся, які розташовувались на багатьох виходах високоякісного 
туронського кременю, виявлені великі кремнеобробні майстерні, 
основною спеціалізацією яких було виготовлення макропластин. 
Широко використовувалася обробка робочих країв знарядь 
праці косоструменистою ретушшю. Цікаво те, що їх продукція 
не поширювалась в західному напрямку, а була зорієнтована 
на трипільський світ і, цілком можливо, на ареал поширення 
тисаполгарської культури (Позіховський 2020, с. 17-32). Автор 
навів лише окремі, найяскравіші відмінності в асортименті та 
орнаментації кераміки, насправді їх значно більше 

Для енеолітичного горизонту пам’ятки Новомалин-Подобанка 
отримано дві радіокарбонні дати. Одна з них належить бринзенській 
групі етапу С ІІ трипільської культури, яку можна датувати 
першими століттями IVтис.  ВС  (Król, Rybicka 2016, s. 119-120). 
Інша дата, отримана з кістки, знайденої на черені гончарної печі, 
дає такі часові рамки: 3801 ВС-3655 ВС (при правдоподібності 
95,4%) та 3715 ВС-3638 ВС (при такій же правдоподібності). 
Аналізуючи отримані дати, Д. Круль та М. Рибіцька віднесли їх 
до пізніх комплексів з  виразними полгарськими впливами (Król, 
Rybicka 2016, s. 121). Насправді, вказані дати, на нашу думку, 
не мають стосунку до маліцької культури, виходячи з того, що у 
вказаному проміжку часу існувала люблінсько-волинська культура. 
Цілком можливо, що ці дати свідчать про наявність горизонту вище 
згаданої культури, матеріали якої не виявлені на пам’ятці в силу 
невеликих  об’ємів її дослідження.

Таким чином, виходячи з аналізу матеріалів, належність 
пам’ятки до жешівської фази не викликає сумнівів. Разом з 
тим, вони доповнюють реєстр пам’яток Волинського плато та 
Малого Полісся, які яскраво свідчать про відмінність у стилістиці 
оздоблення кераміки та дозволяють говорити про окрему групу 
пам’яток у  рамках маліцької культури. Її окремішність не має 
викликати сумнівів, зважаючи на велику територію, яку вона 
обіймала. 
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Małgorzata RYBICKA

Kilka uwag na temat kultury pucharów lejkowatych w  
rejonie między Ikwą a  środkowym Horyniem

W roku 2013 opublikowano opracowanie pt. Z badań nad 
problematyką oddziaływań kręgu badeńskiego  na wschodnie rejony 
Wyżyny Wołyńskiej (Pasterkiewicz, Pozikhovski  i in. 2013), w której 
przedstawiono szereg stanowisk kultury trypolskiej (np. Meżyricz, 
Ostrog, Rozważ, Choriw, Wielbowne, Mohyliany, Brodiw, Stebliwka, 
Kostianeć, Lystwyn, Stowpeć), usytuowanych w międzyrzeczu Ikwy i 
Horynia. W zbiorach z nich pochodzących  wyróżniono ułamki naczyń o 
cechach kultury pucharów lejkowatych i kultury badeńskiej. Inicjatorem 
tego opracowania był A. Pozikhovski. Należy tu podkreślić, że odkrycie 
większości opisanych w nim  stanowisk zlokalizowanych w otoczeniu 
Ostroga również zawdzięczamy A. Pozikhovskiemu (Mohyliany, 
ur. Topilskie Ozero, Mohyliany, Brodiw, ur. Obołon, Wielbowne, 
ur. Grochwyśko). Badacz ten prowadził w otoczeniu Ostroga nie 
tylko badania powierzchniowe, ale i na niektórych z rozpoznanych 
stanowisk również wykopaliskowe (np. Meżyricz, Manastyr, Rozważ, 
ur. Koszara), czasami we współpracy z O. Bondarczukiem (Ostrog, 
skrzyżowanie ul.  Ostrowskiego i ul. Jawornickiego) lub przy udziale                                               
D. Verteletskiego (Meżyricz, ur. Wygin-Fermy), a także wraz                                                                             
B. Priśchepą (Ostrog, ul. Akademiczna 12). 

W  zbiorach z odkrytych w tym rejonie osiedli kultury trypolskiej 
etapu CII odnotowano obecność ceramiki o cechach technologii, 
rzadziej zdobnictwa i morfologii kultury pucharów lejkowatych 
(np. Meżyricz, Rozważ, Ostrog-Zeman; Pasterkiewicz, Pozikhovski 
2013, ryc. 6; 11; 19: 3-4) i ponadto stylistyki kręgu badeńskiego                                                                                                                    
(np. Meżyricz, Mohyliany, ur. Topilskie ozero, Wielbowne-
Gorochowyśko, Brodiw, ur. Obołoń, Ostrog-Zeman: Pasterkiewicz, 
Pozikhovski  i in. 2013, ryc. 4-5; 9, 10: 3; 12:1; 13; 14:1; 15: 1-6; 
16; 19: 1). Elementem je łączącym jest obecność niewielkich kubków 
zdobionych ściegiem bruzdowym (Meżyricz, ur. Wygin-Fermy: 
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Pasterkiewicz, i in. 2013, ryc. 4-5; Wielbowne, ur. Grochowyśko: 
Pasterkiewicz, Pozikhovski  i in. 2013, ryc. 14: 1; 15: 1-5; Brodiw, 
ur. Obołoń: Pasterkiewicz,  Pozikhovski i in. 2013, ryc. 16; 
Stebliwka: Pasterkiewicz, Pozikhovski i in. 2013; ryc. 25: 1; Stowpeć: 
Pasterkiewicz, Pozikhovski i in. 2013; ryc. 25: 2) lub sznurem 
dwudzielnym (Rozważ: Pasterkiewicz, Pozikhovski i in. 2013, ryc. 
10: 3; Mohyliany: Pasterkiewicz, Pozikhovski  i in. 2013; ryc. 13; 
Ostrog, ur. Zeman: Pasterkiewicz, Pozikhovski  i in. 2013, ryc. 19:1), a 
także analogicznymi motywami wykonanymi  liniami rytymi  (Ostrog, 
skrzyżowanie ul. Ostrowskiego i Jawornickiego: Pasterkiewicz, 
Pozikhovski  i in. 2013, ryc. 22: 1).

Zidentyfikowanie w środowisku kultury trypolskiej etapu CII na 
obszarze między Ikwą a Horyniem ceramiki o cechach zachodnich 
neolitycznych kultur, takich jak kultura pucharów lejkowatych, a 
szczególnie krąg badeński wzbudziło zainteresowanie badaczy tym 
rejonem.   Rejon Ostroga wpisał się w toczącą się dyskusję dotyczącą 
znaczenia i obecności impulsów badeńskich  w kulturze trypolskiej, 
identyfikowanych przez M.Y. Videiko (2008, s. 292) w rejonie między 
południowym Bugiem a Dniestrem. 

Aby określić znaczenie zadokumentowanych źródeł w 
ocenie procesów kulturowych zachodzących w tej kulturze na 
zachodnim Wołyniu należało ocenić  chronologię i homogeniczność  
pochodzących z rejonu Ostroga  zbiorów zabytków. Brak datowań 
radiowęglowych, zarówno w odniesieniu do kultury trypolskiej, jak i 
materiałów łączących opisywane cechy kulturowe,  wymusił wówczas 
zastosowanie analizy porównawczej, dzięki czemu można było w 
sposób jednak bardzo ogólny  ocenić  wiek względny poszczególnych 
komponentów tych zbiorów (Pasterkiewicz, Pozikhovski  i in. 2013). 
Przedstawione wówczas wnioski miały bardzo ogólny charakter. 
Wskazywano wówczas na homogeniczność prezentowanych zbiorów 
ceramiki. Obecność w nich zachodnich cech naczyń  nasuwało szereg 
pytań odnoszących się do procesów odpowiadających za ich pojawienie 
na zachodnim Wołyniu. Autorzy wyżej opisywanej publikacji  
stwierdzili wówczas, że  «.. Trudno jest obecnie określić czy opisywane 
zabytki są efektem bezpośrednich związków z kulturą badeńską, czy 
też wzorce badeńskie transmitowała kultura pucharów lejkowatych na 
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obszar zajmowany przez kulturę trypolską. W grupie prezentowanych 
naczyń pochodzących z różnych stanowisk kultury trypolskiej z 
zachodniego Wołynia nie ma takich cech, które rejestrowane są 
tylko w kulturze badeńskiej. Cechujące je formy i/lub zdobnictwo są 
obecne zarówno w zespołach tej kultury, jak i pucharowo-badeńskich, 
identyfikowanych w różnych rejonach ekumeny kultury pucharów 
lejkowatych…» (Pasterkiewicz, Pozikhovski  i in. 2013, s. 287).

Aby określić mechanizmy kulturowe, które odpowiadały za 
pojawienie się takich materiałów  w środowisku kultury trypolskiej 
etapu CII na zachodnim Wołyniu, szczególnie istotna  byłaby nie 
tylko ocena homogeniczności opisywanych zbiorów, ale i  określenie 
sytuacji kulturowo-osadniczej w drugiej połowie IV tys. BC na 
obszarze między Ikwą a Horyniem, szczególnie w kontekście 
obecności przejawów osadnictwa kultury pucharów lejkowatych. 

Publikacja ta i dyskusje prowadzone z A. Pozikhovskim dały 
początek badań nad relacjami między kulturą trypolską a kulturą 
pucharów lejkowatych i kręgiem badeńskim, których efektem były m.in. 
prace wykopaliskowe w Nowomalinie, stanowisko Podobanka (Król,  
Pozichowski i in. 2013), a następnie w Kurganach, stanowisko Dubowa 
(Diaczenko, Król i in. 2016; Rybicka 2015; 2017). Powstała również 
praca magisterska autorstwa D. Verteletskyiego (2015), podsumowująca 
stan wiedzy o kulturze trypolskiej etapu CII na zachodnim Wołyniu, 
w której przedstawiono również zasięg jej ekumeny na zachodnim 
Wołyniu w odniesieniu do kultury pucharów lejkowatych (ryc. 1). 
Prowadzone przez D. Verteletskyiego i A. Bardeckiego (Вертелецький, 
Бардецький 2017) badania powierzchniowe m. in. na Grzędzie 
Mizockiej dostarczyły istotnych danych na temat sytuacji kulturowo-
osadniczej w tym regionie. Wynika z nich, że w otoczeniu Ostroga nie 
ma pozostałości stabilnego osadnictwa kultury pucharów lejkowatych, a 
obecność  ceramiki kultury pucharów lejkowatych w obrębie badanych 
osiedli kultury trypolskiej (np. Ostrog-Kaplica: Вертелецький 2013) 
wynika zapewne z różnych rodzajów kontaktów kulturowych (Rybicka 
2017).1 

1 Nie można na podstawie obecności ułamków naczyń kultury pucharów 
lejkowatych w zbiorach zabytków ze stanowisk kultury trypolskiej zarejestrowanych 
w  otoczeniu Ostroga klasyfikować ich jako pozostałości osadnictwa pierwszej z nich 
(np.:  Nowomalin, Ostrog, Ostrog-Zeman: Гавінський, Пастеркeвіч 2016, s. 45).
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Szczególnie istotnych informacji w kwestii relacji kulturowych 
w początkach etapu CII kultury trypolskiej dały wyniki badań 
Nowomalina, stanowisko Podobanka (Król,  Pozichowski  i in. 2013; 
Вертелецький 2016a; Rybicka 2017), z którego to osiedla  pochodzą 
synkretyczne zabytki łączące cechy stylistyki i technologii kultury 
trypolskiej i kultury pucharów lejkowatych. Stanowią one świadectwo 
homogeniczności  zestawu naczyń z tego stanowiska (Rybicka 2016, 
s. 112; 2017). 

Zbioru ceramiki kultury pucharów lejkowatych z tego stanowiska  
nie można traktować jako pozostałości osiedla społeczności tej 
kultury (Ryc. 2). Są one  nie tyle «importami», będącymi efektem 
krótkotrwałych kontaktów między tymi  różnymi społecznościami,   
ale  świadczą o koegzystencji «..użytkowników dwóch odmiennych  
tradycji wykonywania naczyń..» (Rybicka 2016, s. 112) w obrębie 
osiedla   kultury trypolskiej. Podstawowe znaczenie w gospodarce 
mieszkańców tego osiedla miał surowiec wołyński (Dobrzyński, 
Piątkowska 2015). Podkreślić trzeba, że w okresie około 3500-3200 

Ryc. 1. Rozmieszczenie pozostałości osadnictwa kultury trypolskiej na 
obszarze zachodniego Wołynia (według D. Verteletskyi 2015, zmienione). 

1: pozostałości osadnictwa kultury pucharów lejkowatych; 2: stabilne 
osady kultury pucharów lejkowatych; 3: pozostałości osadnictwa kultury 

trypolskiej; 4: miejsca rejestracji krzemienia wołyńskiego.
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Ryc. 2. Nowomalin, stanowisko Podobanka. 
Ceramika kultury pucharów lejkowatych.
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BC krzemień wołyński intensywnie był wykorzystywany przez 
społeczności grup wschodniej i południowo-wschodniej kultury 
pucharów lejkowatych (Diachenko, Rybicka 2019). Zapewne 
obserwowana w zbiorach osiedli kultury trypolskiej  wokół Ostroga, 
gdzie znajdowały się już w początkach drugiej połowy IV tys. 
BC pracownie krzemieniarskie (np. Meżyricz: informacja ustna                                                                                                                                    
A. Pozikhovski), częsta obecność ceramiki o zachodniej afiliacji 
zapewne była  efektem  związków będących pokłosiem zapotrzebowania  
na zachód od Bugu na surowiec wołyński (np. Gródek nad Bugiem: 
Diachenko, Rybicka 2019; Leżnica: Rybicka i in. 2019).    

Szczególnej uwagi wymaga również obecność w Nowomalinie, 
stanowisko Podobanka, m.in. kubka o zaokrąglonym dnie, 
wykonanego w technologii kultury pucharów lejkowatych, 
ozdobionego natomiast kątowymi układami ściegu bruzdowego,  
nawiązująceymi do stylistyki kręgu badeńskiego (Ryc. 3).  Odniesienia 
dla  morfologii wymienionego wyżej kubka  znajdujemy w zespołach 
typu Cimburg o cechach Furchenstichkeramik (Zapotockŷ 2000). 
Datowanie otrzymane dla ceramiki kultury pucharów lejkowatych z 
wymienionego wyżej stanowiska w Nowomalinie, wynoszące Poz-
55979: 4670±40 BP (po kalibracji 3627-3363 BC), pozwala łączyć 

Ryc. 3. Nowomalin, Stanowisko Podobanka. 
Ceramika o stylistyce kręgu badeńskiego.
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opisywane zabytki z wczesnym etapem CII kultury trypolskiej (Król, 
Rybicka 2016; Rybicka 2016; 2017).  

W latach 2014-2015 badaniami objęto również Kurgany, 
stanowisko Dubowa, usytuowane na północ od Ostroga (Diaczenko, 
Król  i in. 2016; Вертелецький 2016b). Tam również odkryto zabytki 
o cechach kręgu badeńskiego (Rybicka 2016). Jeden z kubków z 
Kurganów, stanowisko Dubowa o zaokrąglonym dnie, wykonany w 
technologii nawiązującej do cechującej kulturę pucharów lejkowatych, 
znajdował się w skupisku polepy stanowiącej pozostałość domostwa 
kultury trypolskiej (Ryc. 4; Rybicka 2016). Zdobnictwo tego naczynia 
wykonane ściegiem bruzdowym jest bardziej rozbudowane niż 
cechujące kubek z Nowomalina, stanowisko Podobanka. (Rybicka 
2016). Kubki o takiej morfologii mają nawiązania w różnych 
etapach kręgu badeńskiego (Furholt 2009). Technologia ceramiki o 
takiej charakterystyce, jak i naczyń kultury trypolskiej jest podobna 
(Rybicka 2016). Otrzymane oznaczenie 14C dla węgli z ceramiki 
kultury trypolskiej dało rezultat Poz-77974: 4500±35 BP (po kalibracji 
3355-3091 BC). Generalnie chronologia takich naczyń o badeńskiej 
stylistyce w otoczeniu Ostroga odpowiada okresowi około 3600/3500-
3300/3100 BC (Król, Rybicka 2016; Rybicka 2016). 

Podsumowanie
Szczególnej uwagi wymaga stopniowa adaptacja technologii 

wyrobu ceramiki charakterystycznej dla kultury pucharów lejkowatych 
przez społeczności kultury trypolskiej. Pokazują to zabytki z osiedli, 
takich jak Nowomalin, stanowisko Podobanka i Kurgany, stanowisko 
Dubowa, reprezentujących odmienny czas funkcjonowania. Wyniki 
prowadzonych badań nad stykiem tych dwóch odmiennych kultur 
wokół Ostroga pokazują, jak niebagatelne znaczenie dla oceny relacji 
między nimi mają zjawiska dziejące się w rejonie Horynia na ich 
pograniczu (por. Kośko 1981; Pasterkiewicz, Pozikhovski i in. 2013; 
Rybicka, Diachenko 2015; 2016). Na ich podstawie można sądzić, że  
«…«Biorcami» odmiennych wzorców były nie tylko ugrupowania 
pucharowe, ale równie intensywnie adaptowały obce cechy społeczności 
trypolskie…» Rybicka 2017, s. 151). W przypadku otoczenia Ostroga 
w tej ostatniej kulturze dochodziło do zmian zapewne «..w efekcie 
koegzystencji ze społecznościami pucharowymi (Nowomalin, 



234

Ryc. 4. Kurgany, stanowisko Dubowa. 
Ceramika o stylistyce kręgu badeńskiego.
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stanowisko Podobanka…»; Rybicka 2017, s. 151). Można sądzić, że 
obserwowana tam intensywność kontaktów między kulturą trypolską a 
zachodnimi społecznościami była efektem zainteresowania surowcem 
wołyńskim, z którego narzędzia  wykorzystywano w gospodarce rolnej 
w grupach wschodniej i południowo-wschodniej kultury pucharów 
lejkowatych (Balcer 1983; Rybicka 2004; Diachenko, Rybicka 2019). 
Nie można obecnie jednoznacznie ocenić, jaką drogą na zachodni 
Wołyń dostały się cechy badeńskie i czy pośredniczyły w ich adaptacji 
zachodniobużańskie ugrupowania kultury pucharów lejkowatych, 
później natomiast pucharowo-badeńskie (Rybicka, Verteletskyi 2020).   
Jednak obecność surowca wołyńskiego w obrębie ekumeny kultury 
badeńskiej (Furholt 2009) stanowi świadectwo kontaktów między 
Kotliną Karpacką a zachodnim Wołyniem.    
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Культ води у населення культури лійчастого посуду

В житті людини вода має велике значення. Вона 
використовується для пиття, приготування їжі, миття, купання, 
прання, є необхідною у вирощуванні рослин та годівлі тварин. 
Вода є як життєдайною силою, так і руйнуючою стихією. У давніх 
суспільствах залежність від води була особливою, вона визначала 
місця заснування поселень, спосіб ведення господарства, річки 
були дороговказами та торгівельними шляхами.

З давніх часів до води люди ставляться з пошаною. Вона 
перебуває у постійному русі і ототожнюється з живою істотою, 
космогонічним божеством, з якого зароджується життя [Siemión, 
2002, s. 172, 174]. Звичай вшановувати воду простежується і 
сьогодні. Як правило, вода із джерела вважається особливо 
помічною, лікувальною. Такі місця часто освячують, поруч 
ставлять хрести, забруднити джерело чи криницю вважається 
гріхом. Її не шкодують дати напитися і не беруть платні, бо вона 
дана природою, Богом. Особливого виразу культ води набув в 
енеолітичній культурі лійчастого посуду (КЛП).

Життя та діяльність ранніх землеробів конкретно прив’язана 
до циклічного ритму пір року, щорічного вмирання і відродження 
природи. У землеробів боги володіють родючістю землі і 
бурхливим небом [Bąbel, 1978, s. 251; Niewęgłowski, 1978, с. 262]. 
Про існування у КЛП культу води свідчать численні знахідки 
жертвоприношень, рештки яких часто знаходять у болотистих 
заплавах річок, у самих річках, торфовищах та озерах. Іншим 
свідченням вшанування води у КЛП є її символічне зображення 
на посуді у вигляді ліній зигзагу, який часто зустрічається на 
ритуальних посудинах багатьох культур.

Культ води був поширеним на всій території КЛП, хоча 
найбільшого свого вираження набув у північній групі [Kaflińska, 
2006, s. 9], де будувалися спеціальні святині у вигляді мостів над 
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водоймою. Такі споруди часто виявляють в Данії. Вони значних 
розмірів – довжиною 20-50 м, шириною до 10 м [Gаbаlówna, 1962, 
s. 56; Wiślański, 1979, s. 258; Rembisz, 2009, s. 13; Wierzbicki, 2015, 
s. 20; Żurkiewicz, 2019, s. 166, 167]. Також жертовні місця, правда 
без конструкцій, відомі й на території східної та південно-східної 
групи КЛП, де на сьогодні нараховується близько 50-ти таких 
пунктів [Żurkiewicz, 2019, s. 166]. Як правило, до води кидався 
посуд, але, крім цього, у жертву приносили вироби з кременю, 
каменю, тварин та навіть людей [Wiślański, 1979, s. 258; Rembisz, 
2009, s. 13 Wierzbicki, 2015, s. 20; Żurkiewicz, 2019, s. 166, 167].

Усяка жертва була не просто даром, а мала глибокий зміст. 
Зокрема, посуд, виготовлений з глини-землі, символізує родючість. 
Поєднання землі із водою повинно забезпечити достаток. Земля-
родючість пов’язувалась із жінкою [Bąbel, 1980, s 126; Kaflińska, 
2006, s. 9]. Жінка є невід’ємною ланкою в сакральному ототожненні 
Жінка-Земля-Місяць-Вода-Родючість-Смерть-Життя [Bąbel, 1978, 
s. 250]. Зв’язок жінки з водою спостерігається у твердженні, 
що саме жінка повинна ходити по воду до джерела чи криниці 
[Siemión, 2002, s. 172] як це було ще в недавні часи. Такі факти 
знайшли своє відображення в численних народних піснях, 
присвячених дівчині та воді. Очевидно, не випадково в культі 
води жінка посідає значну роль. Б. Рибаков наводить археологічні 
та етнографічні аргументи існування звичаю «моління води», 
який виконували жінки. Зокрема, такі сцени відтворенні на 
кераміці трипільської культури [Рыбаков, 1965, с. 26-28]. Це 
припущення може підтвердитись існуванням в КЛП виняткових 
жіночих поховань, інвентар яких складається із дзбану з ручкою, 
увінчаною баранячою голівкою: Налєнчув Колонія (рис. 1: 1) 
[Gurba, 1969, s. 77-78, ryc. 16: a, 16a1], Клєментовіце (рис. 1: 2) 
[Uzarowiczowa, 1970, s. 502-503, ryc. 27, 28]. У КЛП ці посудини 
зустрічаються досить рідко і, швидше за все, мали ритуальний 
характер, спрямований на родючість. Мініатюрну посудинку 
зі стилізованою ручкою-баранчиком випадково виявлено у 
місцевості Ходлік, у старому руслі р. Проходелькі. Ця моделька-
черпачок, висотою 3,5 та діаметром вінець 5 см (рис. 1: 3) [Bakker, 
1998, p. 255, fig. 1], швидше за все, виготовлена спеціально 
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Рис. 1. Ритуальні посудини з баранячими голівками та крильце-
подібною ручкою: 1 – Налєнчув Колонія [Gurba, 1969, ryc. 16: a],                  
2 – Клементовіце [Uzarowiczowa, 1970, ryc. 27, 28с], 3 – Ходлік                                     

[Bakker, 1998, fig. 1], 4 – Янкі [Taras, 1996, s. 191, ryc. 1].
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для ритуальної акції жертвоприношення. Практика складання 
символічних посудин у воду не була поодиноким випадком, 
особливого поширення набула у східній групі КЛП, на території 
якої відомо чимало таких знахідок [Wierzbicki, 2013, 237-238]. Їх 
виявляють як у річках (р. Варта неподалік Познаня) [Jażdżewski, 
1936, s. 91, ryc. 1], так і в стаціонарних водоймах. У місцевості 
Свінтослав (Польща) під час поглиблення ставка виявлено п’ять 
мініатюрних начинь, кілька їх фрагментів, пряслице, роги і зуби 
тварин [Gаbаłówna, 1962, s. 52-53]. Більшість посудин, виявлених 
у водоймах, мають звичайні розміри, але вирізняються особливо 
вигладженою поверхнею та орнаментом води, інкрустованим 
білою пастою (наприклад, дві амфори із Черлейнека) (рис. 4: 1) 
[Tetzlaf, 1983, s. 188-189].

В КЛП також був звичай приносити в жертву тварин. 
Прикладом є посудина з місцевості Сепарово, виявлена у 
торфовищі. Це був лійчастий горщик з відбитими вінцями, 
в середині якого знаходився череп молодої кози та окремі 
її кістки [Wierzbicki, 2013, 239]. Відомі факти й людських 
жертвоприношень. Правда, невідомо чи їх спеціально вбивали, 
чи кидали до води покійників. В окремих місцях знаходять як 
цілі кістяки, так і окремі черепи: Гройц, Садлужек [Jażdżewski, 
1936, s. 194, ryc. 190, 191; Gаbаłówna, 1962, s. 54; Kaflińska, 2006, 
s. 9]. Особливо незвичною є культова криниця у Грабкові. Вона 
збудована з дерев’яних брусів розмірами 3,6×1,9 м, глибиною 
4,5 м. У процесі її спорудження у стінках зроблено ніші, в яких 
знайдено дитячий скелет, кістки ще однієї дитини та жінки. 
У інших нішах були скелети трьох зайців, трьох собак і двох 
молодих свиней, а також посуд: три фляги, три амфори та п’ять 
горщиків [Żurkiewicz, 2019, s. 167]. Звичайно, що з такої криниці 
води б ніхто не пив, адже вона отруйна. Тут швидше йшлося 
про якесь символічно-магічне її значення. Чому принесено 
по три різні жертви? Стосовно людських жертвоприношень 
Л. Габалувна наводить цікавий приклад з ритуалами індіанців 
майя, пише, що коли була посуха, богу дощу Хац-Моом, який 
проживав на дні озера, у жертву приносили молодих дівчат і 
багато цінних речей [Gаbаłówna, 1962, s. 57]. 
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Можливо, такий звичай у КЛП пов’язаний з віруваннями, що 
люди, принесені в жертву, мали оберігати й забезпечувати врожай 
для своїх родичів. Людина, потрапляючи у підземелля, в даному 
випадку у воду, стає опікуном родючості і добробуту [Kaflińska, 
2006, s. 9].

Нерідко неподалік поселень КЛП поблизу водойм знаходять 
криниці з посудом на дні. Важко сказати, чи вони потрапили туди 
з необережності того, хто набирав воду, чи спеціально опущені як 
жертва? До прикладу, дуже цікавим є об’єкт 3834 із Розбужа коло 
Пшеворська, із заболоченого місця, виявленого в процесі рятівних 
робіт. На дні округлої ями (діаметр 1,8 м), на гл. 1,82 м від денної 
поверхні знайдено дерев’яну конструкцію, розмірами 0,3×0,4 м, 
складену із чотирьох дощок довжиною 0,4 м. В цьому заповненні 
знайдено цілу амфору, частину посудини, вінце, вушко та нижню 
частину горщика [Mazurek…, 2013, s. 119, 124]. Можливо, це була 
не криниця, а джерело, обставлене дошками від осування берегів. 
Цілком ймовірно, що в певний момент джерело вичерпалось або 
змінило виходи в іншому місці, і цей посуд залишений як дар. 
Особливою є амфора [Mazurek…, 2013, ryc. 5: 2], орнаментована 
символами небесної води (горизонтальний зигзаг на вінцях) та 
дощу, який передатний досить реалістично у вигляді похилих 
вертикальних ліній крапель води, подібною є знахідка з Карчина 
(рис. 2: 1, 2) та серія дзбанів з Нової Гути [Kaczanowska, 1976, 
ryc. 4: a-c], Стричовіц [Uzarowicz-Chmielewska, 1989, fig. 4: k; 5: 
d: 7: e; 8: e] і ін.

Обряди, пов’язані із задобренням богів води та молінням 
дощу, могли відбуватись і на самих поселеннях. Результатами цих 
ритуалів у монтевській групі КЛП, на думку А. Косько, можуть 
бути жертовні ями із знахідками перепалених кісток тварин та 
посуду [Kośko, 1981, s. 160]. Правда, такі ями могли містити посуд 
без ушкоджень, спеціально виготовлений як дар (наприклад, 
в Якубовичах Мурованих, Люблінщина) [Bargieł, Kącki, 1988, 
s. 158, ryc. 2].

Окрему групу водних знахідок становлять вироби з кременю, 
переважно вони зустрічаються на території південно-східної 
групи КЛП. Такі предмети виявлені у торфовищах поблизу сіл 
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Рис. 2. Амфори орнаментовані символами води й дощу (1, 2), 
родючості-вульви (3, 4) та жертовна бурштинова сокирка з краплями 

дощу (5): 1 – Розбуж [Mazurek…, 2013, ryc. 5: 2], 2 – Карчин 
[Żurkiewicz, 2019, ryc. 3: 1], 3 – Остервік-Дардесгейм [Wierzbicki, 2019, 
ryc. 1: 4], 4 – Бжоза [Wierzbicki, 2019, ryc. 1: 2], 5 – околиці Сандомира 

[Bąbel, 1980, ryc. 5].
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Вінцентово (13 одиниць) та Веремовіце (10 екземплярів). Це 
були макролітичні пластини довжиною 14-19 см з високоякісного 
імпортного волинського кременю. Деякі з них становили так 
звану складанку, не були у використанні. У частини предметів 
відламані верхні кінці, можливо, спеціально пошкоджені у 
ритуальних цілях на зразок посудин без вінець [Kadrow,1988, 
s. 28, 30, 32; Bronicki, 1993, s. 29-30]. У подібних умовах знайдено 
«скарб» із двадцяти пластин з Ількович на території України 
[Конопля, 1998, с. 146-148, рис. 1-3]. Можна підтримати думку 
дослідників, що для південно-східної групи більш характерні 
дари у вигляді кременю, а для східної – кераміки [Florek, 
Zakościelna, 2002-2003, s. 58].

Для розвитку цієї теми важливою знахідкою є випадково 
виявлений дзбан у супроводі двох пластин з волинського 
кременю у місцевості Янкі на Грубешівщині. Вінця посудини 
прикрашені горизонтальною лінією та зигзагом, від якого вздовж 
тулуба, по обидві сторони масивної ручки ansa lunata, зображено 
мотив дощу із серії трьохлінійних смуг із розходженнями на 
кінцях (рис. 1: 4). Важливо відзначити, що орнамент виконаний 
у борозенковій техніці, властивій для пізніх етапів східної групи. 
Виріб мав більш чим побутове призначення, виготовлений 
досить старанно із залощеною до блиску поверхнею, а орнамент 
заповнений білою пастою [Taras, 1996, s. 191, ryc. 1]. На цьому 
прикладі можемо спостерігати безпосередні впливи східної групи 
КЛП на її південно-східних родичів, оскільки, посуд типу дзбанів 
властивий для останньої з них, а стиль орнаменту – для першої. 

Рідше у жертву приносились сокири, які пов’язуються 
з чоловічою силою [Rembisz, 2009, s. 25]. Так, символічна 
бурштинова сокирка, орнаментована мотивом дощу (рис. 2: 5), 
виявлена у р. Вісла поблизу Сандомира [Bąbel, 1980, s. 20, ryc. 5], 
а кам’яні предмети знайдені у р. Варта з місцевості Овінска, у 
р. Луква неподалік Галича та в торфовищі з Янковіц [Jażdżewski, 
1936, s. 48, 84-85, 276, ryc. 962]. Бувають і парні знахідки сокир 
як в Тхуржніці, де у торфі виявлено вироби з кременю та каменю 
[Mazurowski, 1975, s. 419]. Дві сокири можуть мати сакральне 
значення початку і кінця, адже відомо, що сокира ототожнюється 
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з водною стихією, громом та блискавкою [Bąbel, 1980, s. 36-37; 
Пелещишин, 2004, с. 136; Kaflińska, 2006, s. 10].

Іншим проявом культу води є її символічне зображення на посуді. 
За допомогою символів людина контактувала з богом [Bąbel, 1978, 
s. 250]. Правда, впродовж тривалого часу використання символів, 
їх сакральний зміст втрачався, ставав буденним, звичайним 
орнаментом, а первісне значення могло бути незрозумілим навіть 
для самого їх виконавця [Wierzbicki, 2015, s. 21]. Інколи один і 
той же символ може мати кілька значень [Bąbel, 1978, s. 250]. 
Проте, існували певні правила розміщення орнаменту, який мав 
прихований символічний зміст. Найбільш чітко це простежується 
на ритуальних посудинах з ручками у вигляді баранячих голівок, 
які уособлюють божество Сонця-родючості. Нижче, на вінцях 
зображений дощ (прямокутні стовпчики) та небесна вода (зигзаг), 
у середній частині виробів нанесено мотив драбинки, що може 
символізувати колосся пшениці, яка проростає із нижнього 
ярусу-землі [Bąbel, 1979, s. 33, ryc. 6; Гавінський, 2019, с. 99] 
або – блискавку [Bąbel, 1986-1990, s. 165; Wierzbicki, 2015, s. 23]. 
Разом з тим є мотив і лиючої води (вертикальний зигзаг) як на 
посуді із Павлосьова і Зимного (рис. 3). Родючість уособлювалась 
з парними ручками баранчиків: Цмєлюв [Podkowińska, 1960,                                                                                                                                         
tabl. I: 2], Грудек Надбужний [Jastrzębski, 1989, fig. 3: 8], 
прикрашених водою.

У КЛП рідко зустрічаються посудини із сакральним змістом 
відродження, переданим знаком вульви (рис. 2: 3, 4) [Гимбутас, 
2006, с. 267]. Не випадково, посуд ототожнюється із жінкою. 
Прикладом складної символічної композиції є амфора з 
Остервіцк-Дардесгайм (територія Німеччини) [Wierzbicki, 2019, 
ryc. 1: 4] із зображенням води на вінцях та хрестом, який розділяє 
символи вульви. Хрест, як і чотири вуха, є символом сторін світу, 
в центрі якого стоїть родючість-життя. Подібні мотиви знаходимо 
на посуді з Бжози [Wierzbicki, 2019, ryc. 1: 2], Анополя [Rybicka, 
2004, ruc. 35: 2; 14: 2], Гайкова [Kaflińska, 2011, ryc. 5: 1] та ін.

На окремих посудинах мотив води має чітке вираження у 
вигляді прямокутних штампів і зигзагу та розташованих під 
ними дугоподібних ліній, що означає переповненні водою хмари, 
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Рис. 2. Амфори орнаментовані символами води й дощу (1, 2), 
родючості-вульви (3, 4) та жертовна бурштинова сокирка з краплями 

дощу (5): 1 – Розбуж [Mazurek…, 2013, ryc. 5: 2], 
2 – Карчин [Żurkiewicz, 2019, ryc. 3: 1], 3 – Остервік-Дардесгейм 
[Wierzbicki, 2019, ryc. 1: 4], 4 – Бжоза [Wierzbicki, 2019, ryc. 1: 2],                   

5 – околиці Сандомира [Bąbel, 1980, ryc. 5].
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Рис. 4. Горщики з символічним орнаментом води і дощових хмар (2, 3): 
1 – Черлейнек [Tetzlaff, 1983, ryc. 2: A], 2 – Шляхцін [Jażdżewski, 1936, 

ryc. 24], 3 – Модліборжіце [Jażdżewski, 1936, ryc. 355].

Культ води у населення культури лійчастого посуду



248

Рис. 5. Композиційні зображення води на посуді з трипільських 
поселень: 1 – Острог-Земан, 2 – Могиляни, 3 – Вельбівне, 

4 – Межиріч-Вигін Ферми [Pasterkiewicz, Pozikhovski, 
Rybicka…, 2013, ryc. 4; 13; 14: 1; 19: 1].
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від яких відходять вертикальні лінії – хвилі дощу (рис. 4: 2, 3) 
[Jażdżewski, 1936, ryc. 24, 355; Bąbel, 1979, s. 32, ryc. 5: 1; Kośko, 
Szmyt, 2006, ryc. 9.27].

Культ води, практикований у східній групі КЛП, мав поширення 
не лише на її південно-східних родичів, а й на сусідів. Певний 
феномен спостерігаємо у трипільському населенні Західної 
Волині, локалізованому в районі сучасних м. Дубно та Острог. 
Тут нараховується понад 20 поселень з «імпортами» КЛП, 
розташованих в межах таких населених пунктів як Голишів, 
Костянець, Нараїв, Стеблівка, Листвин, Бродів, Могиляни, 
Кургани, Вельбівне, Хорів, Розваж, Межиріч, Новомалин, Острог, 
Коржівка, Стовпець [Пелещишин, 1997, с. 109-110; Pasterkiewicz, 
Pozikhovski, Rybicka…, 2013; Rybicka, 2016; Вертелецький, 
Бардецький, 2017, с. 256]. Майже на кожному з них виявлені 
багато орнаментовані посудинки для черпання води, близько 60 
екземплярів. Таке запозичення не є випадковим, адже серед набору 
посуду подібних форм у ТК не було, особливо з такими естетичними 
пелюсткоподібними ручками. У трипільському середовищі 
виробилась власна традиція їхнього виготовлення. Вони набули 
більш декоративного характеру, стали грубостінними. Майстри 
надали черпакам сферичної форми, що ускладнило їхнє практичне 
застосування. У класичних зразків вінця розхилені назовні. Проте, 
характерною їхньою особливістю став розбудований орнамент 
води у вигляді його символу – широкого багатолінійного зигзагу, 
часто у композиції з горизонтальними й вертикальними лініями, 
що створює мотив хмар та лиючої води. Важливо відзначити, що 
на деяких посудинах відтворена сцена відродження у зображенні 
дощу та рослинного мотиву, який розміщений у середній, «живій» 
частині виробу (рис. 5). В окремих випадках навіть спостерігаємо 
інкрустацію орнаменту білою фарбою: Новомалин-Подобанка 
[Rybicka, 2016, ryc. 5: 1], на зразок згадуваних посудин КЛП з 
Черлейнека і Янкова. На це вказує М. Пелещишин, описуючи  
багатоорнаментований черпак із Костянця, зазначаючи, що він 
можливо, мав святкове призначення, був своєрідною окрасою 
керамічного комплексу в житлі [Пелещишин, 1997, с. 109]. 
Очевидно, що такий посуд мав святкове й символічне призначення.
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Подібні запозичення, особливо символічного характеру, 
мають місце в часи порушення усталеного суспільного життя. 
Згідно Т. Ткачука, на пізньому етапі трипільської культури 
(приблизно з 3300 тис. до н. е.) починає занепадати традиція 
мальованого посуду, що відбулося у процесі довготривалої 
загальної кризи, спричиненої наступаючим холодним й сухим 
кліматом. «В такі часи культура стає дуже податливою до різних 
впливів. Часто вона сприймає і тиражує елементи традицій 
сусідніх культур, надаючи їм особливого ціннісного статусу» 
[Ткачук, 2018, с. 81]. Наприклад, широко розповсюджується 
модний шнуровий орнамент, а на деяких поселеннях 
спостерігається запозичення «творчих ідей» баденської 
культури і КЛП [Гавінський, Пастеркєвіч, 2016; Pozikhovskyj, 
2019, р. 34; Rybickа, Verteletskyi, 2019-2020]. Цілком можливо, 
що на фоні кліматичних змін, представники ТК й запозичили від 
КЛП окремі культові практики вшанування води.
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Андрій БАРДЕЦЬКИЙ 

Парне поховання милоградської культури 
Бродівське на Острожчині

Світлій пам’яті Анатолія Олексійовича Хведася 
(9 вересня 1945 р. – 12 червня 2017 р.)

присвячується

У Краєзнавчому музеї Державного історико-культурного 
заповідника м. Острога експонується дуже показний комплекс 
речей ранньозалізного віку, які походять із поховання, розкопаного 
ще в 1977 р. на території хутора Бродівський (сучасного села 
Бродівське Острозької ОТГ). Хоча воно було на той час, і навіть 
сьогодні залишається, дуже цінним відкриттям, однак досі 
не введене в науковий обіг. Дана стаття має на меті розкрити 
для читачів це джерело та інтерпретувати його, базуючись на 
сучасних знаннях про період давньої історії, в який воно було 
законсервоване.

 Поховання відкрив під час спорудження будинку місцевий 
житель Гатаулін В. Х., виявивши кістки і бронзові прикраси 
(тут і далі як судження на основі візуального огляду, жодних 
аналізів на вміст металів не проводилось) та передав їх до 
місцевих органів внутрішніх справ. Звідти знахідки надійшли до 
Острозького державного краєзнавчого музею, після чого на місце 
було споряджено рятівну експедицію під керівництвом старшого 
наукового співробітника Хведася А. О., який і дослідив його 
повністю.  

З точки зору геоморфології поховання знаходилось на другій 
надзаплавній терасі лівого берега річки Горинь (рис. 4), схил 
долини якої примикає тут до Мізоцької горбистої височини 
(Мізоцького кряжу), яка є геоморфологічним районом Волинської 
височини (Коротун 1976, с. 50). Ряд балок з постійними водотоками 
розчленовують край кряжу на миси, на кінці одного з яких і 



255

Рис. 1. 2 – карта пам’яток милоградської культури Волині з 
позначенням поховання в с Бродівське. 

а – карта з позначенням ареалу милоградської культури; 
б – ділянка річкової системи показаної на рисунку.

Парне поховання милоградської культури Бродівське на Острожчині
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Рис. 2. Гіпсометрична карта долини р. Горинь на відрізку 
Острог-Могиляни з позначенням пам’яток милоградської культури 

(червоні точки). Гідрографічна мережа відображена  в стані до 
меліорації: 1 – поховання Бродівське; 2 – Могиляни–Кар’єр;                   

3 – Могиляни-Хмільник; 4 – скарб Бродів; 5 – Кургани-Панський 
Сад; 6 – Хорів-Бродівщина-1; 7 – Хорів-Підлужжя; 8 – Кургани-
Кінські Могилки; 9 – Розваж-Кошара; 10 – Вельбівне-Дачмир;                                        

11 – Острог-Високий Берег (Татарська);12 – Отсрог-Островського;                                                                                            
13 – Острог–Старий пляж-3; 14 – Острог-Старий пляж 2;                                                         

15 – Острог-Згоди.

Андрій Бардецький
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Рис. 3. Супутниковий знімок Google (дата зйомки – 09. 19. 2018 р.)                      
з позначенням поховання в с Бродівське.

Рис. 4. Гіпсометрична карта району розташування поховання в                       
с. Бродівське.
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було розташовано поховання. Координати місцезнаходження 
50°25›6.50» Пн 26°30›6.56» Сх (рис. 3).

Для опису об’єкта звернемось до першоджерела (Хведась 
1977). При огляді місця виявилось, що під час спорудження льоху 
були зруйновані верхні частини кістяків парного поховання, які 
залягали на глибині 0,8 м від сучасної поверхні. На цьому місці 
було закладено розкоп 1,5×2 м, яким було повністю розкрито 
обидва кістяки. Контури ями цілком не простежувались, оскільки 
виходили за межі фундаменту будівлі (рис. 5:3). Верхні частини 
кістяків були зміщені, але не викинуті з ями. Кістки нижніх 
кінцівок, тазові кістки і хребці обох кістяків, а також ліктеві та 
променеві кістки кістяка № 2 залягали в непорушеному стані і 
були витягнуті вздовж тулуба (рис. 5:2). Кістяки знаходились у 
випростаному положенні на спині, головою на південний схід, 
тісно притиснуті один до одного. Під час розчистки знайдено 
багатий інвентар, який і став основою написання даної статті. 
Опис їхнього положення в похованні подаємо за звітом (нумерація 
відповідає рис. 5:1). 

1. Корчага (рис. 6; рис. 10:1) знаходилась біля ніг похованих 
у злегка нахиленому положенні. Вона мала відігнуті назовні 
вінця, високу нахилену всередину шийку, виділені плічка, 
злегка опуклу нижню частину і пласке, слабко виділене денце. 
На плічках знаходилось шість симетричних напівкулястих 
пластичних наліпів. Поверхня корчаги плямисто забарвлена, 
темно-сірого і коричневого відтінків, згладжена (в звіті                                                          
Хведась А. О. описує її як «чорнолощену», але це не відповідає 
дійсності). В формувальній масі присутня домішка жорстви 
і піску. Посудину було реставровано гіпсом, тому злам 
черепка не вивчався. Метричні параметри: висота – 28 см, 
максимальний діаметр – 26,5 см, діаметр вінець – 19,5 см, діаметр                                              
денця – 10,5 см, товщина стінок – переважно 0,8 см, товщина на                                                                                                                        
шийці – 1 см, товщина денця – 1,5 см.

2. Залізний наконечник стріли (рис. 9:3; рис. 10:10) лежав 
поруч із корчагою. Віднайти його у музейній збірці, на жаль, 
не вдалося, в розпорядженні маємо лише чорно-біле фото зі 
звіту. Він мав трикутне пласке перо і нервюру. Нижня частина 

Андрій Бардецький
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Рис. 5. Бродівське поховання. 1 – план (номери на плані відповідають 
списку в тексті); 2 – фото на момент повного розкриття; 

3 – переріз поховання по лінії АБ. 
Перерисовано за звітом (Хведась 1977).



260

наконечника не вціліла, тому не зрозуміло яким чином її було 
оформлено. Розміри: 2,1×1,1 см.

3. Бронзові браслети (рис. 8:2,3; рис. 10:8,9). Один знаходився 
біля середини правої стегнової кістки кістяка №2, інший – 
було вийнято будівельником зі зруйнованої частини. Їх було 
виготовлено з круглого, злегка приплюснутого дроту 0,6×0,6 і 
0,6×0,7 см у розрізі. Кінці на 1,8 і 1,3 см заходять паралельно один 
за одного і притиснені. Парність браслетів підкреслює те, що між 
собою вони дзеркально симетричні. Внутрішній діаметр в обох 
становить 6 см.

4. Кістяний браслет (рис. 7:1; рис. 10:6), розбитий в трьох 
місцях, знаходився на лівому стегні і витягнутій лівій руці кістяка 
№2. Виготовлений з ребра крупної тварини, зігнутого в кільце. 
У розрізі має форму пластини товщиною 0,25-0,3 см з валиком 
вздовж вужчого краю. Діаметр браслета становить 8-9 см. Кінці 
незімкнуті, відстань між ними 2,7 см. На кожному з них він 
має ряд з чотирьох круглих отворів діаметром 0,4 см. Ще шість 
аналогічних отворів просвердлено вздовж краю у валику. Ззовні 
браслет орнаментовано у циркульній техніці чотирма групами по 
13 кілець діаметром 0,47 см, розташованих у шаховому порядку.

5. Дві прикраси з мушель каурі (рис. 7:4,5) знайдено правіше 
кістяка №2 на рівні таза. Задні стінки були спиляні і мали крупні 
овальні отвори. Одна з мушель пошкоджена.

6. Залізний ніж (рис. 9:2; рис. 10:5) було виявлено під 
поперековими хребцями кістяка №1. Має прямокутний у розрізі, 
короткий черешок, суцільно з’єднаний зі спинкою і відділений від 
леза плавним уступом. Лезо вигнуте дугою ближче до черешка, а 
на кінчику пряме. Довжина леза – 11,7 см, а черешка – 2,5 см.

7. Уламок невизначеного стержнеподібного залізного 
виробу (рис. 9:4; рис. 10:4) знаходився поряд з ножем. Він був 
прямокутний в перетині і мав звужений кінець.

8. Бронзова ажурна фібула (рис. 8:1; рис. 10:7) (пряжка за 
Хведасем А. О.) лежала зліва від кістяка №1 на рівні пояса. Вона 
була виготовлена в техніці воскового плетіння і являла собою два 
дротяні кільця, вписані одне в одного і з’єднані дев’ятьма групами 
променів по чотири в кожній, а в одній – три. Внутрішнє кільце 

Андрій Бардецький
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Рис. 6. Бродівське поховання. Корчага.
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замикалося у формі клиноподібної щілини для голки, по обидва 
боки від якої виступали два кігтеподібні голкоприймачі, відігнуті 
в боки від щілини.  Зовнішнє кільце було обрамлене пласкими 
пелюстками (16 шт.), а в місці голкоприймача замість пелюстки 
знаходилась стилізована голова, найімовірніше грифона. На 
фотографії, вміщеній у звіт, на ній ще видно виступаюче вухо 
(або ріг?), яке на сьогодні збереглось лише частково. Голка була 
відсутня. Очевидно вона кріпилася на внутрішньому кільці між 
променями, навпроти голкоприймачів. Діаметр фібули – 7,4 см, 
діаметр внутрішнього кільця – 3,5-3,8 см.

9. Скляна намистина (рис. 7:6) знайдена в районі грудей кістяка 
№2. Вона мала біконічну форму і була виготовлена з прозорого 
синього скла. Діаметр – 1 см, діаметр отвору – 0,2 см. 

10. Частково вцілілий залізний наконечник списа (рис. 9:1; 
рис. 10:3) лежав справа від кістяка №2 паралельно до тулуба. 
Збереглись частина втулки і нервюри, а перо зруйноване. Судячи 
з форми розрізу, наконечник мав нервюру, яка, очевидно, плавно 
з’єднувалась із втулкою. Довжина збереженого виробу 23,8 см, 
довжина втулки – 10 см, діаметр втулки – 2 см. 

11. Бронзові пластинки (41 шт.) (рис. 7:2) знайдені в районі 
верхньої частини кістяка №1 на місці грудей, шиї і черепа. 
Частину з них було розкидано, а частина лежала смугою 
притисненими одна до одної  і складали, очевидно, якусь прикрасу 
на зітлілій основі. Такі ж пластинки, були знайдені на місці 
грудей і шиї кістяка №2 і на північ від нього, а кілька було серед 
зданих будівельником речей зі зруйнованої частини поховання.                                                                                                                             
Вони мали загнуті кінці, довжину лицевих частин 1-1,3 см, а 
ширину – 0,3 см, і лише одна була помітно коротшою – 0,75 см. 
Товщина пластинок становила 0,5-0,7 мм.

12. Бронзові намистинки (29 шт.) (рис. 7:3), аналогічно до 
платівок, були знайдені на місці грудей і шиї кістяка №2 і на 
північ від нього. Виготовлені із загнутого в кільця розплесканого 
дроту. Діаметр намистинок – 0,27-0,33 см, товщина – 0,5-1 мм.                   
У експозиції збереглось лише 15 екземплярів.

Зі зруйнованої будівельниками частини поховання, поряд із 
вже згаданими браслетом і кількома пластинками, походить також 

Андрій Бардецький
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Рис. 7. Бродівське поховання. Інвентар. 1 – кістяний браслет; 
2 – бронзові пластинки; 3 – бронзові намистинки;  

4, 5 – прикраси з мушель Каурі; 6 – скляна намистина.
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Рис. 8. Бродівське поховання.
Інвентар, бронза. 1 – фібула; 2,3 – браслети; 4 – шпилька. 

Андрій Бардецький
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Рис. 9. Бродівське поховання. Інвентар, залізо. 1 – наконечник списа;                
2 – ніж; 3 – наконечник стріли (Хведась 1977, фото 6); 4 – стержень.
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Рис. 10. Бродівське поховання. Інвентар, фото. 1 – корчага;                            
2 – шпилька; 3 – наконечник списа; 4 – стержень; 5 – залізний ніж;                                                                                                                                

6 – браслет; 7 – фібула; 8, 9 – браслети; 10 – наконечник 
стріли (Хведась 1977, фото 6); 1 – кераміка; 2, 7, 8, 9 – бронза;                                  

3-5,10 – залізо; 6 – кістка.
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бронзова шпилька, розташування їх в похованні не встановлено. 
Шпилька (рис. 8:4; рис. 10:2) була виготовлена з круглого в 
січенні дроту діаметром 0,25 см. Вона мала крупне кільцеве 
навершя, завиток якого відтягнутий вздовж голки, а самий його 
кінець розплесканий і скручений в маленьке кільце. Вістря голки 
було заточене.

Інтерпретація
Для визначення віку і культурної приналежності даного 

поховання маємо в розпорядженні багатий і промовистий інвентар. 
Автор розкопок відніс його до ранньозалізного віку і був правий, 
але уникнув культурної атрибуції (Хведась 1977, с. 3). І дійсно – 
його можна зрозуміти, адже вона не була безумовно очевидною, 
тим паче в тодішніх умовах. Навіть на сьогодні, як буде показано 
нижче, деякі речі з поховання залишаються ультрарідкісними, а 
інші мають надкультурний характер, або є предметами обміну. 
Закономірно, що в нашому випадку головну увагу звернемо на 
керамічний посуд як один з головних культуровизначальних 
елементів. Корчага одночасно є і навідною ознакою для побудови 
кола аналогій, і пріоритетною при визначенні того, носіям якої 
культури гіпотетично належало дане поховання, а такою, маємо 
всі підстави вважати, є милоградська культура.

Загалом подібні корчаги є широко вживаною формою на 
величезній території  в східно-альпійському гальштаті,  в пізній 
фазі культури Басарабь і у всьому Українському Лісостепу 
ранньоскіфського часу (Дараган Рис. V.63-V.65, V.68-V.69). 
Безумовно, що наслідуванням саме цієї форми можна пояснити 
появу корчаг у милоградській культурі. Проте в останніх 
зберігалась особлива риса, характерна для милоградського 
посуду, – округлість нижньої частини, часто з погано виділеним 
денцем, тоді як всі лісостепові і гальштатські корчаги мають 
увігнуту досередини придонну частину, що добре виділяє денце. 
На сьогодні такі корчаги відомі з курганів 5 і 7 могильника 
Дубой-Задубеньє (Кухаренко 1961, табл. 1:9; 2:8; 3:3; 4:4), 
кургану №3 могильника Володимирець-Татарські Могили 
(Воробей 1978, фото 3), грунтового поховання в с. Городище, вул. 
Нова (Прищепа, Чекурков 2005, с. 15, рис. 25), також корчаги, 
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зафіксовані у фрагментах серед знахідок з житла милоградської 
культури на поселенні Пересопниця-Баранівка-2 (Бардецький, 
Войтюк 2018, рис. 8:1-4). Дещо схожа корчагоподібна крупна 
посудина сірого кольору зі спареними наліпами в чотирьох місцях 
на плічках була виявлена в кургані №9 могильника Курилівка на 
Вінничині, що, поряд з іншими знахідками посуду і прикрас, дало 
підстави авторці розкопок пов’язувати цей некрополь з носіями 
милоградської культури (Лагодовська et al. 1956, с. 19, рис. 3:2).

Отже, наявність ряду аналогій серед достовірних милоградських 
комплексів додає впевненості у правильності атрибуції корчаги з 
бродівського поховання, на яку наштовхнуло перше ж візуальне 
знайомство з нею. Технологічно вона відповідає саме кераміці 
милоградської культури, поширеній на ближній ділянці басейну 
Горині, з якою автор мав нагоду працювати у великих кількостях.

Ще однією річчю з поховання, яку можна віднести до 
милоградської культури, є ажурна бронзова фібула. Тут варто 
зазначити, що всі, виконані в подібній техніці і стилістиці, так 
звані «ажурні бронзи» традиційно пов’язують з колом «лісових 
культур» залізного віку, серед яких і милоградська, навіть коли 
вони знаходяться в непевному або іншокультурному контексті. 
Найближчою аналогією є фібула з поселення Скрипки на 
Київському Правобережному Подніпров’ї. У неї ділянка з 
голкоприймачем збереглась лише частково і відрізняється вона 
тим, що промені між кільцями не згруповані, а розташовані 
рівномірно по всьому периметру. На цій пам’ятці трапились 
матеріали ранньоскіфського часу та пізньоскіфські, серед яких 
була кераміка, подібна до кераміки зарубинецької культури, і 
пірамідальні тригранні наконечники стріл. Є. О. Петровська 
була схильна пов’язувати цю фібулу разом з бронзовим 
ажурним навершям біметалевої шпильки з пізньоскіфським 
горизонтом, датуючи його IV-ІІІ ст. до н. е. (Петровська 1964, 
с. 179,180, рис. 8). 

В контексті фібули варто також розглянути паралелі з 
комплексами типу Узліського скарбу, відомого ще як Дубровицький 
скарб, який був випадково знайдений у 1988 р. на околиці села 
Узлісся в нижній течії р. Случ і експонується в Рівненському 
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краєзнавчому музеї. В ньому було три ажурні дискові бронзові 
фібули, конструктивно схожі, але з деякими стилістичними 
відмінностями. Дві з них були оздоблені по периметру дротяними 
петельками, а одна – пелюстками, аналогічно до фібули з 
Бродівського (Boroffka, Prishchepa 2004, fig. 4:2). Автори публікації 
датували цей скарб ІІ–ІІІ ст., віднайшовши подібні дискові фібули в 
пізній фазі п’яноборської культури Прикам’я, та стилістично дуже 
схожі пластинчасті скроневі кільця з могильників римського часу 
Центральної Литви, які теж так само датуються (ibid, p. 12). І хоча 
всі наведені аналогії до інших виробів з Узліського скарбу були куди 
менш переконливими і небезальтернативними, все ж подібність 
дискових фібул неможливо проігнорувати. Звісно, прикамські 
мають ряд відмінностей, що, принаймні, дає підстави відкидати 
гіпотезу про прямий імпорт, а значить і не виключати ймовірності 
більш раннього датування волинських фібул. А такі тенденції вже 
з’являються. Якщо на момент публікації скарбу він був єдиним 
в своєму роді, а тому здавався більш загадковим, то на сьогодні 
грабіжницький бум металодетекторного пошуку відкрив цілий ряд 
аналогічних скарбів в Рівненській, Хмельницькій, Житомирській 
і Вінницькій областях, більшість з яких розчинилась на чорному 
ринку старожитностей, а декілька так званих «комплексів», 
які не виключено, що могли би бути інвентарем поховань і до 
«комплексності» яких немає довіри, були опубліковані.

Особливо цікавим для нас є «скарб», знайдений біля села 
Бродів, буквально навпроти місця бродівського поховання, за                                                                                      
1,8 км від останнього в заплаві Горині. Він містив фалар і одну 
фібулу (з пласкими пелюстками по периметру) аналогічні до 
фалара і двох фібул із Узлісся (Бандрівський, Білик 2018, рис. 3). 
В тій же публікації фігурує «комплекс» з Михнова (на р. Горинь 
в межах Подільської височини), який містить шість фібул 
аналогічних до однієї з фібул із Узлісся (Ibid., рис. 7), в тому числі 
одну з пелюстками по периметру. М. Бандрівський датує обидва 
комплекси на основі бронзової середньолатенської фібули (LaB2) 
з комплексу з Михнова (Ibid., с. 119), тобто в межах III ст. до н. е.

Ще один «комплекс» було знайдено під час грабіжницьких 
розкопок на городищі Городнявка біля м. Шепетівка, яке                                
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І. Михальчишин та С. Шпаковський після обстеження віднесли 
до ранньозалізного віку, виявивши там кераміку і кремаційне 
поховання в ямці, атрибутовані авторами як милоградські. 
Дві ажурні фібули з того скарбу аналогічні до однієї з фібул із 
Узлісся (Михальчишин, Шпаковський 2016, рис. 5). Але якщо 
речі скарбів з Бродова і Михнова принаймні потрапили до музею, 
про що зазначає М. Бандрівський, то про долю Городнявського 
скарбу замовчано, тому, ймовірно, він осів у приватній колекції. 
Ще один скарб з м. Шепетівка з аналогічними фібулами, але без 
спроб атрибуції, був опублікований В. Клочком вже у відверто 
колекціонерському каталозі приватного зібрання, накопиченого 
за рахунок грабіжницьких розкопок, який тут цитувати не варто.

Найбільш прикро за ті випадки, коли гіпотетичні комплекси 
(скарби або інвентар могил), які засвітилися на інтернет-аукціонах, 
фігурували разом з керамічними посудинами і мали в своєму складі 
інші речі, більш-менш придатні для культурної і хронологічної 
атрибуції, особливо з числа так званих підгірцівських ажурних 
бронзових прикрас. Саме вони могли б пролити світло на феномен 
старожитностей типу Узліського скарбу, а поки що можемо лише 
констатувати, що кількість пов’язаних стилем скарбів налічує 
біля двох десятків, покриваючи велику територію, яку можна 
приблизно прив’язати до басейнів річок Горинь, Случ, Тетерев і 
верхів’їв Південного Бугу. А це означає, що зараз вже є підстави 
розглядати їх як окреме культурне явище,і подавнити вглиб 
залізного віку пропоноване раніше датування (Boroffka, Prishchepa 
2004). Фібула з Бродова також займає своє місце в цьому явищі і 
її позиція, скоріше, відображає нижню хронологічну межу. Про 
це свідчить більш складніше і вишуканіше виконання фібул на 
кшталт Узліського скарбу і ймовірне їхнє датування середнім 
етапом Латену (Бандрівський, Білик 2018), тоді як бродівське 
поховання має загалом гальштатський (в хронологічному 
розумінні) характер. Відсутність таких дискових фібул у відносно 
добре вивченій зарубинецькій культурі, і, навпаки, відсутність в 
контексті з ними в скарбах типових зарубинецьких фібул, може 
свідчити про те, що з цією культурою дані вироби не пов’язані і 
до часу її розквіту (кін. ІІІ ст. до н. е.) тут вже очевидно перестали 
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побутувати. Теж саме, і навіть в більшій мірі, стосується зв’язку 
зі ще пізнішими прикрасами із кола так званих виїмчатих емалей. 
Яким чином волино-подільські бронзові дискові фібули пов’язані 
з прикамськими і балтійськими ІІ-ІІІ ст. н. е. – це питання для 
окремого дослідження, а в даному випадку важливим є те, що все 
грає на користь віднесення їх до милоградської культури.  

Третьою значимою для розуміння бродівського поховання є 
шпилька, яка відноситься до типу так званих посохоподібних, 
і хоча, загалом, цей тип шпильок має двохтисячолітню історію 
побутування на території Центральної і Східної Європи від кінця 
епохи бронзи до раннього середньовіччя (Медведев 1995), в нашому 
випадку маємо рідкісний екземпляр – із витягнутим вздовж голки 
завитком. Такий різновид бронзових шпильок відомий на Волині 
поки-що лише на двох поховальних пам’ятках. Перша з них –                                                                                                                                        
це кремаційний могильник Корост-Одринки в Сарненському 
районі на р. Горинь (Канівець 1952, с. 59-61, табл. XV:11), де 
така шпилька була знайдена в пошкодженому видувами шарі 
поруч з кількома скупченнями кальцинованих кісток, горщиками 
милоградської культури, крем’яним наконечником дротика, 
уламками тордованої гривни і фрагментом прикраси в стилі 
підгірцівських бронз. Друга шпилька походить з інгумаційного 
поховання могильника в с. Дерев’яне Рівненського району на 
невеликій лівій притоці р. Стубли, виявленого в 1960 р. під час 
будівництва  на території ферми і, на жаль, ніким не зафіксованого 
(Кухаренко 1966, с. 113, рис. 43). Автор першої публікації                        
Ю. В. Кухаренко відніс бронзові прикраси (шпильку і гривну) 
до висоцької культури, що за ним неодноразово повторювали 
різні автори, однак, І. К. Свєшніков вважав таку атрибуцію 
помилковою, з чим можна погодитись, і зарахував ці поховання 
до милоградської культури (Свєшніков 1971, с. 73). 

За межами ареалу милоградської культури єдина близька за 
формою шпилька, але виготовлена із заліза, відома з городища 
дніпро-двинської культури Бураково (Шадыро 1985, с. 63,64, рис. 
38:2). С. Є. Рассадін пов’язує з волинськими ще ряд бронзових 
шпильок, характерних для пам’яток типу нижнього горизонту 
Лабенщини на р. Березині, і хоч вони мають видовжені вздовж 
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голки кінці, зате мають при цьому і дуже малі каплеподібні 
петельки завитків (Рассадин 2009, с. 330, рис. 1:16-19). Що 
ж до пам’яток, які асоціюють з милоградською культурою, 
то часто маємо справу зі звичайними посохоподібними 
шпильками, серед яких в Україні відомі, наприклад, з Мізякова                                                                                                                         
(кургани № 1 і №4) (Лобай 1977, с. 77,80, рис. 2:1,8), 
Курилівки (курган №1) (Лагодовська et al. 1956, с. 18, рис. 2:1), 
Малополовецького (поховання 53) (Лисенко 2005, рис. 1:21) та 
переатрибутована С. С. Лисенко шпилька з поселення Народичі-
Піщане (Лисенко 2010, с. 273, рис. 2:3,4).

Кілька речей з поховання в Бродівському мають значно ширше 
коло аналогій, включаючи при цьому і милоградську культуру. 

Дротяні браслети, подібні до бродівських, як із незімкнутими 
кінцями, так і з кінцями, які заходять один за одного, були поширені 
у всіх групах Степової і Лісотепової Скіфії класичного етапу 
(Петренко 1978, с. 53), однак, відомі вони і в раньоскіфський час. 
Подібний маленький браслет діаметром  3,7 см, який, очевидно, 
належав дитині, походить з колективного скринькового поховання 
Раків Кут, яке Бандрівський зараховує до найбільш ранніх 
пам’яток західноподільської групи (Ossowski 1891, s. 31, tabl. 
II:9; Бандрівський 2014, с. 311). Два залізні браслети з товстого 
круглого дроту з незімкнутими кінцями були знайдені в кургані 
ранньоскіфського часу біля с. Врублівці, ур. Монастирисько 
(Кучугура 1995, рис. 3:2,3). З найближчих аналогій, пов’язаних 
з милоградською культурою, відома пара браслетів з кургану №9 
біля Курилівки. Там вони знаходились в жіночому похованні, 
по одному на кожній руці, і були виготовлені з дроту діаметром                  
0,4 см та мали кінці, які заходять один за одного (Лагодовська et 
al. 1956, с. 19, рис. 3,1). Схожа пара браслетів, але з незімкнутими 
кінцями, була в складі згадуваного вище скарбу з села Бродів 
(Бандрівський, Білик 2018, рис. 3).

Для синьої скляної біконічної намистини знаходимо аналогії 
в західноподільській групі, наприклад, в курганному могильнику 
Трінка-Фетештілор, який датується др. пол. VII – пер. чв. VI ст. до 
н. е. (Левицкий 2004; рис.  1Е: 11,14;  lD:l-4;  2А:1;  2D:1;  ЗА:1-5;  
ЗВ:1;  3D:1,2). Біконічні скляні намистини діаметром 0,5-0,75 см 
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рожевого, зеленуватого, сріблястого відтінків виявлені в кургані 
8 біля с. Спасівка, який датується сер. VII ст. до н. е. (Могилов 
et al. 2016а, с. 222, рис. 13:6-8). Відомі намистини з жовтого і 
синього скла з курганного могильника Мізяків. В поруйнованому 
скарбошукачами кургані №1 на дні траншей знайдено                                                                                                                                
26 біконічних намистин (Лобай 1977, с. 77,78, рис. 2,2). Також три 
кільцеподібні намистинки виявлено в парному похованні кургану 
№ 5 (Лобай 1977, с. 83, рис. 9,4). 9 біконічних скляних намистин 
синього кольору походять з дитячого поховання (демембрації) 
№98 на Малополовецькому могильнику на Київському 
Подніпров’ї, горизонт ранньозалізного віку якого С. Д. Лисенко 
відносить до підгірцівської (милоградської) культури і датує на 
основі радіокарбонного аналізу широко VIII-VI ст. до н. е., а з 
більшою ймовірністю VII – пер. пол. VI ст. При цьому дослідник 
зазначає, що консультуючи його, С. В. Полін визначив датування 
для намиста з поховання 98 в межах VII-VI ст. до н. е. (Лисенко 
2005, с. 321, рис. 1:1-9). Повністю аналогічна  намистина була 
знайдена автором на поселенні Острог-Високий берег, на якому 
зібрано колекцію матеріалів могилянської групи і милоградської 
культури (Бардецький et al. 2021, рис. 2:29).

Залізні наконечники списів є досить типовим елементом 
інвентаря в похованнях милоградської культури і відомі з 
курганів могильників Дубой-Задубєньє (Кухаренко 1961, 
табл. 1:1,2,5,7; 2:2), Володимирець-Татарські Могили (курган 
№3) (Воробей 1978, фото 3, табл. 9:1), Забороль-Глибока 
(Sulimirski 1968, р. 166-167), Мізяків (курган №4) (Лобай 
1977, с. 80, рис. 2:10). Усі вони мали нервюру на лезі, яка 
була продовженням втулки, окрім наконечників із Забороля, 
рисунків і описів яких не опубліковано. І хоча перо наконечника 
з Бродівського не збереглось, можна припустити, що воно 
мало таку ж листовидну форму як і в усіх інших. Подібні 
залізні наконечники з нервюрами були поширеними ще з 
передскіфського часу і відомі з новочеркаських поховань 
Бутенки (Ковпаненко 1962, рис. 2:3) і Носачів (Ковпаненко 
1966, рис. 2:1), а також з пох. 1 кургану №2 Енджа (Поповъ 1932,                                                                                                                                         
обр. 94). Типовими вони є і для поховань скіфської архаїки 
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лісостепової зони. Для прикладу можна навести наступні: 
Перебиківці-курган №2 (Смирнова 1979, рис. 7,1), 
Шутнівці-курган №1 (Гуцал et al. 1998, рис. 1:1), курган №3                                                        
(Ibid., рис. 2:17), курган №6 (Гуцал et al. 2001, рис. 1:8), Стеблів-
курган №15 (Клочко, Скорий 1993, рис. 4:1), Мала Офірна 
(Петровська 1968, рис. 4:1). 

Аналогічна ситуація з залізним ножем, якому маємо доволі 
близьку аналогію з Дубойського могильника (курган №7) 
(Кухаренко1961, табл. 2:4), де він, до речі, трапився в контексті 
згадуваної вже корчаги, а також в курганах західноподільської 
групи ранньоскіфського часу, наприклад: Коцюбинчики-курган 
№ 2 – два ножі) (Бандривский 2013, рис. 11:13,14), Трінка-
курган №5 (Левицкий 2004; рис. 2D: 2). Відомі схожі ножі і 
з Северинівкого городища – два ножі без контексту і один з 
пізнього шару №2 комплексу №1 (Lifantii, Shelekhan, p. 261,                                                             
fig. 1: 19,63,64; fig. 2:1,2). 

Мушлі Каурі (Cypraea moneta або Monetaria moneta (Linnaeus 
1758) є досить хорошою хронологічною ознакою, оскільки у всіх 
випадках, коли вони знаходились в Північно-Причорноморсько-
Карпатському регіоні, нижнє датування контексту не виходило 
за рамки VII ст. до н. е. (Bruyako 2007, p. 225). Прикраси з 
Каурі є найбільш характерними для ранньоскіфських (РСК-3) 
поховань лісостепової зони: Спасівка-курган 1 (Могилов et 
al. 2016б, с. 250, рис. 6:9); Іванковичі (Скорый et al., рис. 8:5), 
Медвин-курган №3 з групи І, курган №3 з групи ІІІ (Ковпаненко 
1977, рис. 3:1; 4:17) і курган №15 (Левченко et al. 2015, рис. 7), 
Репяховата могила-поховання №1 (Ильинская et al. 1980,                                                                                                                                    
рис. 5:1), Флярківка (Ковпаненко 1984, рис. 2:14). Знайдені 
вони також на Северинівському городищі (Shelekhan et al. 2016, 
fig. 56:7,8; 67:7). Тобто, в абсолютному датуванні йдеться про 
проміжок сер.VII – пер. пол.VI ст. до н. е.

Оскільки предмет, інтерпретований як залізний наконечник 
стріли, зараз недоступний для вивчення, то неможливо встановити 
наскільки він був зруйнований і чи взагалі не був відламаним 
вістрям наконечника списа, тому розглядати його не будемо. Так 
само незрозумілим залишається інший залізний стержень.

Андрій Бардецький
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Як вже говорилось, деякі речі з поховання є доволі 
рідкісними і важко піддаються порівнянню. Перш за все 
це стосується кістяного браслета. Єдиною аналогією, яку 
вдалось відшукати, є дуже близькі за формою браслет і уламок 
іншого браслета з городища хелмінської групи лужицької 
культури Гродно-6, що знаходиться на Повісленні в Куявсько-
Поморському воєводстві. Причому останній ще й оздоблений 
циркульним орнаментом. Для цієї пам’ятки отримано 
радіокарбонні дати 2730±50 i 2750±50 BP з дерев’яних колод 
огорожі, що дає каліброване датування в максимальних рамках 
X-IX ст. до н.е., а пізніше зроблено дедрохронологічний аналіз 
зразків для дерева з району мостової переправи та воріт і 
встановлено, що зрізання дубів для будівництва відбулось 
в діапазоні 787-684 BC. (Gackowski, Osipowicz 2013, s.180,                
rys. 2:18,19). 

З предметів косторізного виробництва більш ближніх територій 
можна звернути увагу хіба-що на циліндричні піксиди, які 
оздоблювались циркульним орнаментом, наприклад, з кургану № 
1 біля Спасівки (Могилов et al. 2016а, с. 222, рис. 13:11) і кургану 
VI могильника Трінка (Левицкий 2004, рис. 3А:9). Хоча такий 
орнамент можна віднайти і на інших виробах ранньозалізного 
віку лісової і лісостепової зони, зокрема, на кістяних накладках 
на руків’я або до піхов. 

Так само маємо труднощі з пошуком аналогій для металевих 
бляшок і бісеру. Логічно припустити, що ці бляшки виконували 
функцію накладок на ремінці з органічних матеріалів. Дещо схожі 
вироби були виявлені лише в курганних похованнях Класичної 
Скіфії, наприклад, на портупейному ремені в кургані IV ст. до н. е. 
біля с. Ерковці на Київщині. Відрізняються від бродівських тим, 
що вони нашивались за допопомогою трьох отворів, хоча мали 
загнуті довкола основи краї, і були вдвічі більші (Мозолевский 
1975, с. 213, рис. 2,8). Рештки схожого поясу були знайдені в 
кургані 11 на місці сучасних кар’єрів з видобування марганцевих 
руд на р. Солоній (Мозолевский 1973, с. 204, рис. 17:18). 
Дрібні мідні бісеринки знайдено в кургані №9 біля Курилівки 
(Лагодовська et al. 1956, с. 19).
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Цікавою паралеллю до цих виробів є поширені в ананьїнській 
культурі жіночі налобні віночки VIII-VI ст. до н. е., які 
виготовлялись зі шкіри або шерстяної тканини, комбінованої 
з мідно-бронзовими накладками, бляшками та пронизками, в 
тому числі і з повністю аналогічними за формою і розмірами до 
накладок та бісеру з Бродівського (Патрушев 1982). 

В підсумку на основі аналізу речового комплексу поховання 
можна відносити до милоградської культури. До цього, 
безумовно, схиляють корчага, ажурна фібула і посохоподібна 
шпилька, а також, як додаткові фонові аргументи, які не 
суперечать такій атрибуції, залізні наконечник списа і ніж та 
бронзові браслети. Останні, в свою чергу, разом зі скляною 
намистиною і прикрасами з мушель Каурі відображають вплив 
лісостепової ранньоскіфської культури на милоградську. До 
проявів цього впливу належить також і наслідування форм 
корчаг. Це явище є закономірним, оскільки волинська група 
милоградської культури перебуває в тісному сусідстві з 
могилянською групою лісостепової культури і частково з нею 
взаємонакладається ареалами в межах Волинської височини 
і Малого Полісся. В даному випадку можемо констатувати 
очевидність черезполосного проживання носіїв обох культур. А 
просунувшись у верхів’я Горині і Случі і вийшовши на Південий 
Буг, носії милоградської культури також мали можливість 
контактувати з носіями західно- і східноподільської груп.

Цілком можливим наслідком цих південних культурних 
зв’язків є поява у милоградській культурі інгумаційних поховань. 
На сьогодні у волинській групі усі вони концентруються в межах 
Волинської височини (Бродівське, Городок-Кургани (Свєшніков 
1971, с. 71-73), Городище-Нова (Прищепа, Чекурков 2005, с. 15), 
Дерев›яне (Кухаренко 1966, с. 113). Немає підстав виключати 
ймовірність того, що це могли бути підкурганні поховання, 
оскільки вони знаходились або на території сучасних населених 
пунктів, або в беспосередній близькості до них. Спорідненість 
з Бродівським похованням демонструють також Дубойський і 
Володимирецький курганні могильники. Крім того, що, як вже 
зазначалось вище, це проявляється в інвентарі (курчаги, залізні 
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наконечники списів та ножі), відмітити також варто орієнтацію 
поховальних ям і надгоризонтних гробниць по лінії Пн. Зх-Пд. 
Сх. (кургани №1 і №3 Володимирець і практично у всіх курганах 
біля Дубоя), а в дубойських похованнях у всіх випадках, коли 
вдалось зафіксувати людські рештки, небіжчики були укладені у 
випростаних позах і орієнтовані головами на Пд. Сх. В одному з 
них (курган №13) було поховано три особи, а ще одне поховання 
було парним (курган №5), до того ж в останньому наконечник 
списа лежав біля лівого кістяка (пн.сх.-го), а в ногах знаходилась 
корчага, що також напрошується на паралель із бродівським 
похованням (Кухаренко1961, с. 21-24, рис. 11; 12). Слід також 
згадати, що і в кургані №5 біля Мізякова досліджено парне 
поховання в ямі у випростаному положенні на спині, в якому 
небіжчики були орієнтовані по лінії північ-південь головами в 
протилежні сторони (Лобай 1977, с. 81, рис. 7). 

Отже, можна відзначити, що парні або колективні поховання 
для милоградської культури є властивими. На жаль, статево-вікові 
визначення в жодному випадку не робились і про це можна лише 
здогадуватись по супровідних речах. Ймовірно, що в похованні в 
Бродівському спис був покладений біля чоловіка, тоді як фібула могла 
належати жінці. Так само в кургані №5 Дубойського могильника біля 
одного кістяка справа знаходився наконечник списа, а біля голови 
іншого – завушниця з грибоподібними голівками. Тому як мінімум у 
двох випадках маємо справу з ймовірною парою чоловік-жінка. 

Завдяки аналогіям для речей поховання в Бродівському ми 
схильні синхронізувати його з ранньоскіфським часом (РСК-3) і 
датувати в межах др. пол. VII – пер. пол. VI ст. до н. е.
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КНИГОЗНАВСТВО

Наталія БОНДАР

Острозька Біблія 1581 р. родини Малюшицьких

Острозька Біблія 1581 р. є найвідомішим виданням серед 
українських стародрукованих пам’яток. Також вона по праву 
зараховується до найбільш досліджуваних книг. При цьому 
суттєво відчутний брак документів, які б висвітлювали 
її підготовку до друку і публікацій, які хоча б частково 
замінюються відомостями із самого виданням, – його титульного 
аркуша, посвят, двох передмов від В. К. Острозького та                                                                                                                                         
Г. Смотрицького, колофонів 1580 та 1581 р. друкаря Івана 
Федорова. Дослідникам пам’ятки бракує й відомостей про реакцію 
на вихід друком книги, які засвідчили ставлення до неї острожан-
членів науково-видавничого гуртка, сприйняття опублікованого 
тексту в ширшому середовищі руських книжників, невідомі й 
ранні факти коментування тексту, полеміки або ж критики. 

На жаль, зовсім не збережено й самих примірників видання 
Біблії, пов’язаних своїм походженням зі збіркою Василя 
Костянтина Острозького, його родичів чи нащадків, або ж з 
бібліотекою при Острозькій академії, а й навіть дотичних до 
особи котрогось з острозьких книжників. Одним із найближчих 
до місцевих книжних кіл можна вважати примірник із вкладним 
записом Северина Малюшицького 1625 р., що, напевне, доводився 
сином острозькому книжнику та яскравому письменнику-
полемісту Василію Суразькому-Малюшицькому.

Про Біблію ми дізнаємось із невеликої розвідки                                                  
1856 р. краєзнавця та дослідника старожитностей Амвросія 
Добротворського1. У примітці до публікації про примірник 
острозького видання Василія Великого 1594 р. А. Добротворський 
повністю наводить текст доволі розлогого вкладного запису в 

1 Добротворский А. Сведение о книге Василия Великого, принадлежащей 
ныне Загоровскому монастырю, и сохранившейся на ней надписи // Записки 
Археологического общества. Т. VIII. Приложения. Санкт-Петербург, 1856. 
С. 59-60. За інформацію про публікацію вдячна І. З. Мицьку.
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Острозькій Біблії. Далі ми повернемось до аналізу цього запису 
С. Малюшицького. Запис засвідчує вклад книги Северина 
Малюшицького 1625 р. до церкви Різдва Богородиці у містечку 
Суразі, при якій дарувальник заповідав себе поховати. Як відомо, 
Сураж був приписаний до Острозького Троїцького шпитального 
монастиря. Нині це велике село Сураж Шумської міської громади 
Кременецького району Тернопільської області. 

Пізніше, у ХУІІІ ст. примірник опинився у збірці Почаївського 
Успенського монастиря, а у середині ХІХ ст. вже зберігався в 
бібліотеці Загаєцького монастиря Йоана Милостивого, де з книгою 
й ознайомився А. Добротворський. У лихоліттях ХХ ст. сліди Біблії 
з Суразького храму загубилися, і знову її було введено в науковий 
обіг вже в наш час публікаціями І. В. Поздєєвої2. Описуючи 
маловідомі стародруки російських збірок, дослідниця зупинилася 
й на Острозькій Біблії з записом Северина «Малюшенкіна». Наше 
спілкування з Іриною Василівною підтвердило здогад про те, 
що прізвище підписника, подане з виносними літерами в кінці, 
читається як «Малюшинский/Малюшицкий», відтак це Біблія, 
описана А. Добротворським.

Зараз книжка зберігається в Йосифо-Волоцькому монастирі 
(Волокаламський район Московської області Росії) і є центральним 
експонатом місцевого Музею Біблії. До обителі вона надійшла 
в складі приватної збірки митрополита Волоколамського і 
Юріївського Питирима (Нечаєва).

Повернемось до розлогого вкладного запису С. Малюшицького 
1625 р., зафіксованого у статті А. Добротворського. Наведено за 
цим джерелом його повністю, скорегувавши окремі слова, в тому 
числі й за фото з публікації І. В. Поздєєвої: «Въ лѣто отъ еже 
по плоти Рожества Господа Бога и Спаса нашего Исуса Христа 
ахке [1625] мѣсяца априлія ві [12] дня. Се азъ многогрѣшный и 
хужшій въ христіанехъ Северин Малюшинскій ради безмѣрныхъ 

2 Поздеева И. В. Неизвестные экземпляры острожской Библии и перспективы 
изучения бытования этого издания в веках // Федоровские чтения 2011. 
Москва, 2012. С. 24-27; Поздеева И. В. Современная коллекция старопечатных 
кириллических книг Иосифо-Волоколамского монастыря // Преподобный 
Иосиф Волоцкий и его обитель: материалы научно-практической конференции, 
посвященной 530-летию основания Иосифо-Волоцкого монастыря и 20-летию 
возрождения монашеской жизни. Москва, 2013. Вып. 2. С. 372-380.

Острозька Біблія 1581 р. родини Малюшицьких



284

грѣховъ моихъ одержимъ бѣхъ недугомъ веліимъ зѣло. Видящи 
жъ неизбежни мрежу метущумися смертну, ея же несть можно 
убѣжати человѣку, плоть носящему. Помышляхъ же всегда, да 
быхъ пользу нъкую Церквѣ Божой и памятну себѣ оставить, и 
душѣ моей окаяннѣй моленіе прияти. Сего ради отдаю книгу 
сію, рекомую Библію, вѣчными часы до храму Божого Рожества 
Пречиста Владычицы нашее Богородицы в мѣстечку Суражѣ 
Шпиталном, при которомъ и тѣло мое многогрѣшное мает 
погребено быти. Молю же со усердіемъ Андрея Священника, 
отца моего духовного и по немъ будущихъ священниковъ храму 
сего святого, да незабвенъ буду въ молитвахъ вашихъ святыхъ. 
Преокаянный азъ Сергій во святомъ крещении нареченный у 
престола Божественного написую и сіе: аще хто дерзнетъ сію 
книгу отъ Церкви сее нѣкоторымъ способомъ отдалити, или на 
свою ползу обратити, или продати, или даровати, таковый отъ 
Владычицы нашее Богородицы, прибѣжища и заступницы моее да 
будетъ проклятъ въ сей вѣкъ и въ будущій и иматъ ее Ратоборницу 
дѣлу своему бесурменскому; а зо мною многогрѣшнымъ судъ 
прійметъ на ономъ страшномъ и нелицемѣрномъ судѣ Христовомъ. 
Аминь». Публікація передає зміст запису, проте потребує сучасного 
відчитування та корегування за примірником de visu.

Розлогий запис показує Северина Малюшицького людиною 
дуже начитаною та книжною. В тексті поруч з усталеними 
стандартними формулюваннями фіксуються незвичні для тодішньої 
мовної стилістики вкладних та власницьких записів слова й 
звороти. Цікаво, що запис С. Малюшицького набув популярності 
в російських дослідженнях, присвячених книжковим знакам, 
напевне, через передрук його тексту з розвідки А. Добротворського 
у праці В. Л. Верещагіна 1902 р.3 із зазначенням, що запис був 
«одним із характерних зразків» вкладних, він цитується у сучасних 
публікаціях як запис з типовим формуляром. Напевне, прокляття на 
адресу викрадачів книги містять доволі стандартні формулювання, 
проте образні складові та художні особливості авторського тексту 
навпаки свідчать про його неординарність та нехарактерні для 
подібних провенієнцій.

3 Верещагин В. Л. Русский книжный знак. Санкт-Петербург, 1902. С. 8-10.
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Відомостей про Северина Малюшицького збереглося 
небагато, гіпотетично він доводиться сином одному з провідних 
діячів острозького гуртка та друкарні Василія Андрійовича 
Суразького Малюшицького (1594-1604). В. А. Малюшицький 
відомий як суразький намісник кн. В.-К. Острозького, «старший 
строітель і патрон острозького шпиталя», на який був записаний 
Суразький маєток4. У документах судових позовів 1603 р. 
Василій Андрієвич названий «засновником Острозького 
шпиталю», «старшим засновником», «старшим дозорцею»5. 
Цілком вірогідно, що примірник Святого Письма, який Северин 
Малюшицький вклав до суразького храму, він отримав в спадок 
від батька Василія Суразького.

Схоже, С. В. Малюшицький мав досить велику родину, про 
його матір відомо, що її звали Гальшкою, вона згадується 1594 р.6 
Нащадки Малюшицьких проживали на Волині, перебуваючи при 
магнатських дворах Острозьких, Корецьких, Вишневецьких. Онук 
Василія Суразького Малюшицького Костянтин Малюшицький 
спочатку перебував на військовій службі, а потім вступив до ордену 
єзуїтів, помер 1668 р.7 Не знаємо, чи цей же К. Малюшицький, 
староста кн. Єремії Вишневецького, у 1648 р., надсилає з 
Красного до Путивля повідомлення про переміщення татарських 
загонів і війська Б. Хмельницького8. Автор повідомлення називає 
себе Костянтином з Малюшиць Малюшицьким.

4 Мицько І. З. Острозька слов’яно-греко-латинська академія (1576-1636). 
Київ : Наукова думка, 1990. С. 100; Горін С. М. Острозький монастир пресвятої 
Тройці (до середини ХVІІ ст.) // Наукові записки Національного університету 
«Києво-Могилянська академія». Київ, 2011. Т. 117. С. 19.

5 Кременецький земський суд. Описи актових книг XVI-XVII ст. Вип. ІІ. 
Кн. № 12-22 (1601-1614) / Ред. І. Л. Бутич; Описи склали: Л. А. Проценко,                         
З. С. Хомутецька, В. Д. Чунтулова. Центральний державний історичний архів 
Української РСР. Київ, 1965. С. 52, 108-109.

6 Тесленко І. А. Малюшицькі // Енциклопедія історії України: у 10 т. 
Київ, 2009. Т. 6. С. 483; Горін С. М. Острозький монастир пресвятої Тройці                                
(до середини ХVІІ ст.)… С. 19.

7 Тесленко І. А. Малюшицькі. С. 483; Горін С. М. Острозький монастир 
пресвятої Тройці (до середини ХVІІ ст.)… С. 19.

8 Акты, относящиеся к истории Южной и Западной России : собранные и 
изданные Археографическою комиссиею. [С.-Петербург]: Изд. археографич. 
комиссии, 1861. Т. 3: 1638-1657. С. 187-188, № 18.
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Інвентарний опис Острозької волості 1620 р. зафіксував 
будинок котрогось пана Малюшицького у Суражі9. Зустрічаються 
уривчасті відомості й про інших діячів з прізвищем 
Малюшицькі. Так, у серпні 1624 р. Сила Малюшицький купує 
у Миколи Сенюти Радогоського маєтки Радогощ та Козин10. 
Сила Силуянович Малюшицький фігурує у позові київського 
монастиря Миколи Пустинного 1618 р. Відомі на Київщині з 
уривчастих джерел й інші Малюшицькі, зокрема, Андрій, що                                                                             
був сином Ганни Солтанівни11, він згадується в актах 
Люблінського трибуналу 1618-1624 рр.12 У документах зазначений 
букграбій луцький Геліаш (Ілля) Малюшицький (1649 р.). 
Серед шляхтичів, що служили при дворі В. К. Острозького і 
могли навчатись в Острозькій школі-академії, І. А. Тесленко 
називає Андрія та Семена Васильовичів?, Силу/Силуяна 
Федоровича, Іллю та Костянтина Силовичів13. На Берестейщині у                                                                                                                                   
1630-х рр. відома з архівних джерел Раїна Боруцянка 
Малюшицька, дружина Олександра Яна Вишневського14. Уписи 
родів Василія Андрійовича Малюшицького та Сили Федоровича 
Малюшицького з переліком імен їхніх родичів для поминання 
вміщені в пом’янику Почаївського монастиря ХVІІІ ст., проте 
переписаному з більш давніх місцевих пом’яників15.

9 Кралюк П. М. Суразький-Малюшицький Василь // Острозька академія : Історія 
та сучасність культурно-освітнього осередку. Енциклопедичне видання. Острог : 
Вид-во Нац. ун-ту «Острозька академія», 2019. Вид. 3-тє., доп. і переробл. С. 554.

10 Кременецький земський суд. Описи актових книг XVI-XVII ст. Вип. ІІІ. Кн.     
№ 23-35 (1616-1625) / Описи склали: Л. А. Проценко та ін.; Центральний державний 
історичний архів Української РСР. Київ: Вид-во «Наукова думка», 1965. С. 277.

11 Літвін Г. З народу Руського. Шляхта Київщини, Волині та Брацлавщини 
(1569-1648). Київ: Дух і Літера, 2016. С. 284. Ганна була донькою представника 
відомої зем’янської родини Київщини Петра Солтана (-1598), мала брата Юрія 
та сестру Аполонію Остроменську.

12 Архив Юго-Западной России. Ч. 4. Т. 1. Киев, 1867. С. 61-62; Літвін Г. 
З народу Руського. Шляхта Київщини, Волині та Брацлавщини (1569-1648).                    
С. 223, 284.

13 Тесленко І. А. Міщанські та шляхетські роди в Острозі… // Острозька 
академія : Історія та сучасність культурно-освітнього осередку. Енциклопедичне 
видання. Вид. 3-тє, доповнене і перероблене. Острог, 2019. С. 352. 

14 Опись документов Виленского центрального архива древних актов. Вып. 
Х: Акты Брестского градского суда за 1575-1715 годы. Вильна, 1913. С. 199.

15 Мыцко И. З. Украинский писатель-полемист Василий Суражский – 
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Батьком Василія Суразького Малюшицького, і відповідно 
дідом Северина Малюшицького, прийнято вважати королівського 
секретаря, великого литовського писаря Андрія Обринського                 
(? – 1589), одруженого з княжною Мариною Масальською16. 
Про А. Обринського відомо, що він у складі дипломатичної місії 
відвідував у 1570 р. Москву17, був власником Суража, у 1580 р. 
продав цей маєток князеві В.-К. Острозькому18. Проте новіші 
дослідження І. А. Тесленка не підтверджують родинних зв’язків 
між Малюшицькими та Обринськими.

Рід Малюшицьких фіксується серед білоруської шляхти 
Новогрудка. Новогрудські Малюшицькі мали татарське князівське 
походження, рід іноді має назву Асанчуковичів-Малюшицьких гербу 
Улан, іноді Уланів-Малюшицьких19, їхнє місцеве прізвище похідне 
від населеного пункту Малюшиці (зараз Малюшица Корелицького 
району Гродненської області Білорусі.)20. Походження шляхтичів 
Малюшицьких з кола князя острозького точно не встановлене, їх 
виводять і від новогрудських Малюшицьких21. За іншою версією 
українські Малюшицькі не є представниками того ж роду, а 
належать до місцевої шляхти-зем’ян.

У 1620-х рр. Северин Малюшицький проживав на Волині, 
перебував на службі у князів Заславських, спадкоємців князя 
Януша Острозького, був живий ще у 1628 р.22 Запис в книзі 
надає відомості й про суразький храм Різдва. Вважається, що 
Острозький шпитальний монастир 1625 р. перейшов в унію23 

сподвижник Ивана Федорова // Федоровские чтения. 1979. Москва, 1982. С. 22.
16 Мицько І. З. Острозька слов’яно-греко-латинська академія (1576-1636). 

Київ : Наукова думка, 1990. С. 100.
17 Мицько І. З. Іван Федоров: Життя в еміграції. Острог: Вид-во Нац. ун-ту 

«Острозька академія», 2008. С. 92.
18 Тесленко І. А. Малюшицькі… С. 483. 
19 Polska encyklopedja szlachecka : [12 t.] / pod nacz. red. S. J. Starykoń-

Kasprzyckiego. Warszawa : Wydawn. «Jasieńczyk», 1994. T. 3. S. 492. 
20 З білоруських Малюшиць походить відомий суспільний діяч, письменник, 

поет, фольклорист Ян Чечот (1796-1847).
21 Тесленко І. А. Міщанські та шляхетські роди в Острозі… С. 352. 
22 За деякі біографічні відомості про Северина Малюшицького вдячна Ігорю 

Тесленку.
23 Вихованець Т. Шпиталь православний в Острозі // Острозька академія : 

Історія та сучасність культурно-освітнього осередку. Енциклопедичне видання. 
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під опіку єпископа Єремії Почаповського, проте, судячи з тексту, 
Суразький церковний осередок залишався православним. 
Згаданий у записі місцевий священик отець Андрій невідомий за 
іншими джерелами.

Зафіксовані у публікаціях провенієнції цього примірника 
Острозької Біблії надають відомості з історії його побутування. 
Завдяки ним знаємо, що одним із власників книги був Гедеон 
Левицький, який отримав її шляхом обміну на латинську Біблію 
«през честного отца Варлаама». Йдеться, напевне, про останнього 
православного ігумена Почаївського Успенського монастиря                 
(до 1720 р.) Гедеона Левицького. Окрім провенієнцій примірник 
має містити числені покрайні записи ХVІ-ХVІІ ст.24, в ньому є й 
маргіналії у вигляді уставних читань (паремій), виконані двома 
добре поставленими професійними скорописними почерками, 
відмінними від вкладного запису. Тексти записів прикметні 
використанням спеціальних професійних позначок25 і потребують 
сучасного дослідження і в цьому ракурсі.

Відомостей про те, чи був власний примірник острозької 
Біблії 1581 р. у Василя Суразького Малюшицького, ми не маємо. 
Напевне, в колі друкарні і академії в користуванні місцевих 
книжників були екземпляри Біблії й інших острозьких видань, 
мали б бути і вкладні примірники від підданих князя Острозького 
до церков та монастирів, проте збережена до сьогодні інформація 
вкрай скупа. Близьким до кіл острозьких книжників вважається 
й примірник з Сербії з монастиря Раваніца, із вкладним записом 
1583 р.26, де згадано служебника князя Острозького, який вкладає 
Біблію в монастир, проте початкові аркуші книги втрачено, тому 
ім’я вкладника не збереглося.

Точно не встановлене й те, чи працював Василій Суразький 
у складі наукового осередка з підготовки до друку, редакційної 
роботи з текстами та публікації Біблії 1581 р., конкретні 
Вид. 3-тє, доповнене і перероблене. Острог, 2019. С. 605.

24 Поздеева И. В. Неизвестные экземпляры острожской Библии... С. 26-27.
25 Поздеева И. В. Современная коллекция старопечатных кириллических 

книг... – С. 376-378.
26 Немировский Е. Л. Издания Ивана Федорова в книгохранилищах Сербии 

и Воеводины // Советское славяноведение. 1980. № 5. С. 101-102; Ісаєвич Я. Д. 
Літературна спадщина Івана Федорова. Львів: Вища шк., 1989. С. 160.
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біографічні відомості стосовно нього в цей час відсутні. Варте 
уваги припущення, що згаданий у договорі друкаря Івана 
Федорова з своїм учнем Гринем Івановичем 1583 р. острозький 
писар Василій – це саме Василій Суразький Малюшицький27, що 
вказує на його контакти з друкарем і дотичність до острозької 
книжної справи часів підготовки Біблії 1581 р. 

Деякі дослідження ототожнюють Василія Суразького 
Малюшицького з князівським писарем Василієм Андрійовичем, 
що виконував ділові секретарські доручення В. К. Острозького. 
Так, зокрема, він віддавав грошовий борг, перейнятий від                      
А. Ласького взамін маєтків, пані Накельській з Гданська28.                        
У документах 1585 та 1586 р. фіксується пан Василій Андрійович, 
направлений для залагодження конфлікту між Дерманським 
монастирем і острожанами29.

Таке суміщення адміністративних, писарських, секретарських, 
редакційно-наукових та інших обов’язків та доручень було 
типовим для тогочасних книжників, в тому числі при дворі                                                                                                         
В. К. Острозького, тут можемо згадати діяльність друкаря 
Івана Федорова. Проте найбільшої відомості В. Суразький 
Малюшицький набув як письменник-полеміст. Основним його 
твором стала полемічна «Книжиця (в шести розділах) о едіной 
істінной православной вѣре», видана в Острозькій друкарні30. 
Твір вважається написаним у 1588 р.31, проте опублікованим 

27 Мыцко И. З. Украинский писатель-полемист Василий Суражский 
– сподвижник Ивана Федорова // Федоровские чтения. 1979. Москва, 
1982. С. 19; Першодрукар Іван Федоров та його послідовники на Україні 
(XVI – перша половина XVII ст.) : Зб. док. Київ, 1975. С. 47-49, 50-52, 
261; Ісаєвич Я. Д. Першодрукар Іван Федоров і виникнення друкарства 
на Україні. Львів, 1975. С. 73.

28 Мыцко И. З. Украинский писатель-полемист Василий Суражский – 
сподвижник Ивана Федорова. С. 20-21.

29 Мыцко И. З. Украинский писатель-полемист Василий Суражский – 
сподвижник Ивана Федорова. С. 21.

30 Атаманенко В. Б., Бондар Н. П., Кралюк П. М. Бондар. «Книжиця» (в 6-ти 
розділах) (Острог, 1588) / Острозька академія : Історія та сучасність культурно-
освітнього осередку. Енциклопедичне видання. Острог : Вид-во Нац. ун-ту 
«Острозька академія», 2019. Вид. 3-тє., доп. і переробл. С. 260.

31 Мицько І. З. Острозька слов’яно-греко-латинська академія                           
(1576-1636). С. 100, 119.
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десятиліттям пізніше, у 1598 р. Підпис автора у цьому виданні 
звучить як «многогрѣшный и хуждшій въ христіанехъ убогый 
Василей». Текстологічний аналіз твору демонструє високу 
освіченість та ерудованість його автора, а також використання 
в тексті багатьох джерел тодішньої християнської книжності, 
показує детальне знайомство автора з різноманітною теологічною 
літературою – і східної традиції, і латинських середньовічних 
богословів. Впевнено полемізує В. Суразький і з сучасними 
католицькими теологами Петром Скаргою та Бенедиктом 
Гербестом32, демонструючи хорошу обізнаність з їхніми недавно 
опублікованими творами.

Всі ці факти вказують на його грунтовну теологічну підготовку, 
проте невідомо, де навчався Василь Суразький, і хто його навчав. 
Домашньої або писарської освіти для набуття таких знань певне 
було недостатньо.

Крім того, привертає увагу надактивне цитування у полемічній 
«Книжиці» Біблії. Однак фахівці, провівши текстологічний аналіз 
цитат, встановили, що В. Суразький чомусь зовсім недослівно 
цитує текст острозького видання 1581 р.33 Причини відходу від 
точних цитат невідомі. Напевне, справа була не у відсутності книги 
під рукою і цитуванні з пам’яті, практика чого була поширеною 
серед книжників, а також і не у неприйнятті авторитетності 
надрукованого біблійного канону. Схоже, що автор намагався 
подати цитати зі Святого письма у більш зрозумілій для читачів 
формі, суголосній актуальній полеміці, відтак свідомо адаптував 
текст, наближаючи її до руської (або книжної української) мови.

Окрім написання полемічних творі, Василій Суразький, 
напевне, був керівником острозького видавничо-друкарського 
осередку на другому етапі його діяльності, що тривав від часу 
публікації творів Василія Великого та Іоанна Златоуста в                             
90-х рр. ХVІ ст. і до початку ХVІІ ст. Його наступником став 
Даміан Наливайко. Оскільки в документальних джерелах часто 

32 Гарат І. Ісихатські аспекти «Книжиці» Василя Суразького // Наукові 
записки Національного університету «Острозька академія»: Серія «Філософія». 
2016. Випуск 19. С. 92.

33 Кралюк П. М., Якубович М. М. Василь Суразький : Апологія православної 
традиції. Острог : Вид-во НУ «Острозька академія», 2011. С. 22-26.
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звучить одне ім’я Василій без зазначення елементів прізвища, 
невідомо, йдеться про В. Суразького-Малюшицького або ж іншу 
особу. Цілком вірогідно, що саме він був тим «славним острозьким 
теологом Василієм», що близько 1590 р. мав диспут з єзуїтами34. 
Так, припускають, що він мав стосунки з російськими посланцями 
на конвокаційному сеймі 1587 р.35 Зустрічаються версії й щодо 
того, що В. К. Острозький посилав В. Малюшицького з місією 
перемовин від його імені до Москви36.

Помер Василій Суразький між 1604 р. та 1608 р. У липні                  
1604 р. він подає позов на Катерину Сенюту Ляховецьку за 
побиття підданих та псування майна37, а у червні 1608 р. згаданий 
у документах як «зошлий», тобто вже покійний38.

Відтак викладений матеріал свідчить, що й досі залишається 
актуальним і перспективним пошук примірників книг, насамперед, 
Біблії 1581 р., пов’язаних із острозьким осередком, дослідження 
родоводів їхніх власників та вкладників, розширення біографічних 
відомостей про острозьких книжників за допомогою пошуку й 
введення в обіг нових документальних джерел та уточнення й 
доповнення вже відомих.

34 Копержинський К. Український письменник ХVІ ст. Василь Суразький // 
Науковий збірник за рік 1926. ВУАН. Київ, 1926. С. 45-46.

35 Мицько І. З. Острозька слов’яно-греко-латинська академія (1576-1636).              
С. 100.

36 Ульяновський В. І. Василь Костянтин Острозький: історичний портрет 
у галереї предків та нащадків. Київ: Видавничий дім «Простір», 2012. С. 538; 
Флоря Б. Н. Русско-польские отношения и историческое развитие Восточной 
Европы во второй половине ХVІ – начале ХVІІ в. Москва, 1978. С. 142-143.

37 Кременецький земський суд. Описи актових книг XVI-XVII ст. Вип. ІІ.  
Кн. № 12-22 (1601-1614). С. 83.

38 Мицько І. З. Острозька слов’яно-греко-латинська академія (1576-1636).                
С. 100 (ЦДІАК. Ф. 22. Оп. 1, спр. 17. Арк. 17).



292

Світлана ЗІНЧЕНКО

Атрибуція фрагментів Градуалу серед. XVI ст. 
зі збірки НМЛ ім. митрополита Андрея Шептицького 

на підставі декоративного оздоблення 

У відділі Рукописів і стародруків Національного музею у 
Львові імені Андрея Шептицького (далі – НМЛ) зберігається 
одна із найбільших колекцій середньовічних музичних нотованих 
рукописів. Вона репрезентована як кириличними нотнолінійними 
і невменними кодексами і фрагментами фонду Рукописи 
кириличні, так і нотнолінійними пам’ятками латинської традиції 
фондової групи Рукописи латинські. 

Аналіз історіографії проблеми засвідчує, що найдослідженішими 
на сьогодні є пам’ятки із фондової групи Рукописи кириличні. 
Зокрема, більшість досліджень пов’язані із кириличними 
Ірмологіонами XVI-XVIII ст., вивченням яких займалися видатні 
українські музикознавці Я. П. Запаско [6], Ю. П. Ясіновський               
[26; 28; 29], Л. П. Корній [11], А. Р. Патер [16], Н. Сиротинська 
[19], О. Ю. Шевчук [24; 25] та закордоні вчені – І. Жуковська 
(Білорусь) [4], М. Такала-Рощенко (Фінляндія) [20]. Дослідженню 
рукописного списку «Музичної граматики Миколая Дилецького» 
з музейної книгозбірні присвятили свої праці Ю. П. Ясіновський 
[27], І. Савчук [17], І. Кузьмінський [12, 13], О. Цалай-Якименко 
[3; 21-23]. Українських рукописні Пісенники і Богогласні пісні 
частково опрацював Ю. Є Медведик [15], а невменні пам’ятки – 
С. Зінченко [7-10].

Натомість, дослідження нотованих рукописів із фонду 
Рукописи латинські провадилися спорадично вченими                                                     
Т. Барановою [1], В. Гончаровою [2; 31] (Росія), і К. М. Загнітко 
(Україна) [5; 36]. Все свідчить про недостатність вивчення 
рукописних зразків григоріанського хоралу і гімнографії із 
музейної колекції. Актуальність дослідження також обумовлена 
тим, що опрацювання кожної окремої пам’ятки чи фрагменту 
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дозволяє суттєво поповнити відомості з історії середньовічної 
латинської музичної культури Галичини в контексті перебування 
в складі Речі Посполитої й міжнародних та міжконфесійних 
контактів цих земель із Західною Європою.

Метою розвідки є монографічне дослідження оздоблення 
чотирьох фрагментів одного пергаментного рукопису середини 
XVI ст. зі збірки НМЛ (Ркл-892) латинської монодії. Наукова 
новизна дослідження полягає у проведені атрибуції фрагментів 
манускрипту за допомогою аналізу письма, почерку, нотації, 
стилістики і авторської манери виконання оздоблення рукопису, а 
також у впровадженні до наукового обігу отриманих результатів.

Згідно записів у музейній Книзі надходжень експонатів три 
пергаментні розвороти і один одинарний аркуші передав до 
музею 25 жовтня 1913 р. Його Ексцеленція митрополит Андрей 
Шептицький в складі невеликої збірки розрізнених фрагментів 
рукописів під назвою «нотовані латинські канціонали XIV-
XV ст.». В окрему одиницю збереження вони були виділені і 
заобліковані 12 січня 1981 р. працівником відділу Рукописів та 
стародруків НМЛ Йосифом Гронським як «Нотний канціонал 
латинський (фрагмент XV ст.», можливо переписаний у Римі.

Першою короткий опис цих фрагментів оприлюднила у каталозі 
Пам’яток григоріанського хоралу в рукописних зібраннях Львова 
тоді ще радянська дослідниця музикознавець Тетяна Борисівна 
Баранова у 1988 р. як фрагменти одного Градуалу XV-XVІ ст.[1]. 
Дослідження над пам’яткою григоріанської монодії продовжила 
російська дослідниця Вікторія Миколаївна Гончарова – в каталозі 
1994 р. (під трьома каталожними описами,  вказавши неправильно 
їхні сигнатури) та у дисертації 2000 р., атрибутувавши як 
фрагменти Градуалу, переписаного у Львові при Латинській 
катедрі Внебовзяття Пресвятої Діви Марії на початку XV ст. 
(бл. 1405 р) [2, С. 13-14; 31, S. 191-195, № 67, 70, 73]. Українська 
дослідниця григоріанського хоралу Катерина Миколаївна 
Загнітко лише побіжно згадала їх у переліку нотованих рукописів 
у дисертації [5] та в статті, присвяченій історії дослідження 
латинських хоральних і гімнографічних пам’яток із книгозбірень 
Львівських архівів, бібліотек та музеїв [36].

Атрибуція фрагментів Градуалу серед. XVI ст. зі збірки НМЛ                                     
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294

Такий стан речей спонукав детальніше вивчити і описати 
рукописний музейний експонат. Фрагменти манускрипту                  
(Ркл-892) переписані на семи аркушах з тонкого м’якого, добре 
вигладженого пергаменту білого кольору, розмірами: перший                
(2 аркуші) – 54,1х34,0 см; другий (2 аркуші) – 53,4х34,7 см; третій (2 
аркуші) – 53,4х34,7 см; четвертий (1 аркуш) – 54,0х34,8 см; – готичним 
шрифтом літургічних книг, літерами висотою 7 мм латинською 
мовою, одним почерком чорним чорнилом, у 10 рядків тексту, під 
10-ма нотними п’ятилінійними станами на сторінку із квадратними 
нотами (ноти зв’язані). Лінування нотних станів виконано червоним 
чорнилом. Оригінальна пагінація аркушів проставлена в правому 
верхньому куті арабськими цифрами чорним чорнилом на першому 
фрагменті – арк. 9-10, другому – арк. 85-86, третьому – арк. 105 і 114, 
а на четвертому – арк. 138. Поле тексту на кожному з них відповідно 
становить: 43,7х24,9 см, 43,3х24,5 см, 43,7х24,7 см і 43,3х24,6 см. У 
тексті присутні скорочення, а саме - назалізація, суспенсії, контрації. 
У нотації зафіксовані ключі «c» і «f».

Аналіз текстів дозволяє припустити, що вони є фрагментами 
книги під назвою Градуал. Зокрема, перший фрагмент на 
арк. 9-10 зв. містить піснеспіви Мес на Різдво Христове [31,                        
S. 191-192, № 67]: арк. 9 – кінець служби «In Nativitate D[omi]
ni ad Secundam Missam – На Різдво Господнє до другої Меси»1, 
арк. 9-10 – повний текст «Ad Secundam Missam. In Aurora – До 
другої меси. На утрені»2 і на арк. 10-10зв. – початок «Ad Tertiam 

1 арк. 9 – (Gradual verse) [Dixit Dominus Domino me]o sede a dextris meis donec 
ponam inimicos tuos scabillum pedum tuorum, арк. 9 – (Alleluia) Alleluia, Dominus 
dixit ad me: Filius meus es tu, ego hodie genui te, арк. 9 – (Offertory) Laetentur 
caeli, et exsultet terra ante faciem Domini quoniam venit, арк. 9 – (Communion) In 
splendoribus sanctorum ex utero ante luciferum genui te;

2 арк. 9-9 зв. – (Introit) Lux fulgebit hodie super nos quia natus est nobis dominus 
et vocatur admirabilis deus princeps pacis pater futuri saeculi cujus regni non erit finis, 
арк. 9 зв. – (Introit verse) Dominus regnavit, decorem indutus est: indutus est Dominus 
fortitudinem, et præcinxit se, арк. 9 зв. – (Gradual) Benedictus qui venit in nomine 
domini deus dominus et illuxit nobis, арк. 9 зв. – (Gradual verse) A domino factum 
est istud et est mirabile in oculis nostris, арк. 9 зв. – 10 – (Alleluia) Alleluya, Dominus 
regnavit, decorem indutus est: indutus est Dominus fortitudinem, et præcinxit se, арк. 
10 – (Offertory) Deus enim firmavit orbem terrae qui non commovebitur parata sedes 
tua deus ex tunc a saeculo tu es, арк. 10 – (Communion) Exsulta filia Sion lauda filia 
Jerusalem ecce rex tuus venit sanctus et salvator mundi;
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Missam In Die Nativitatis D[omi]ni – До третьої меси на день 
Різдва Господнього»3.

Другий фрагмент на арк. 85-86 зв. [31, S. 191-192, № 67] 
охоплює меси Зелених Свят: арк. 85-86 – кінець Всеношної 
меси у вігілію свята Зішестя св. Духа під заголовком «Sequit’ 
letania platus ūo et misri ejus usiss ad … eplamsanaut linit in vigilia 
pasche»4, арк. 85-86 – Утреню Месу у день свята Зішестя св. Духа 
під заголовком «matutinalis missa cottidie spiritus domini duetus 
... alla prima dietum»5, арк. 86-86 зв. – Месу 2-го дня (вівторок) 
Зелених Свят під заголовком «Feriae secunda – друге свято»6,                                     

3 арк. 10 – (Introit) Puer natus est nobis, et filius datus est nobis: cuius imperium 
super humerum eius et vocabitur nomen eius, magni consilii angelus, арк. 10-10 зв. 
– (Introit verse) Cantate domino canticum novum, quia mirabilia fecit. Puer Gloria 
et divitiae, арк. 10 зв. – (Gradual) Viderunt omnes fines terrae salutare Dei nostri. 
Jubilate Deo, omnis terra, арк. 10 зв. – (Gradual verse) Notum fecit Dominus salutare 
suum; ante conspectum gentium revelavit justitiam suam, арк. 10 зв. – (Alleluia) 
Alleluia, Dies sanctificatus illuxit nobis: Venite gentes, et adorate Dominum. Quia 
hodie descendit lux magna super terram, арк. 10 зв. – (Offertory) Tui sunt caeli et 
tua est terra orbem terrarum et plenitudinem ejus tu fundasti justi[tia et judicium 
praeparatio sedis tuae]

4 арк. 85 – (Offertory) Emitte spiritum tuum et creabuntur et renovabis faciem 
terrae sit gloria domini in saecula alleluia, арк. 85 – (Communion) Ultimo festivitatis 
die dicebat Jesus qui in me credit flumina de ventre ejus fluent aquae vivae hoc autem 
dixit de spiritu quem accepturi erant credentes in eum alleluia alleluia;

5 арк. 85-85 зв. – (Introit) Spiritus domini replevit orbem terrarum alleluia. Et 
hoc quod continet omnia scientiam habet vocis. alleluia alleluia alleluia, арк. 85 зв. – 
(Antiphon) Exurgat deus et dissipentur inimici ejus et fu[giant] q[u]i o[derunt] e[um] 
a facie ejus. Spiritus Gloria Euouae, арк. 85 зв. – (Alleluia) Alleluia Spiritus sanctus 
procedens a throno apostolorum pectora invisibili hodie perlustravit potentia, арк. 
85зв. – (Alleluia) Alleluia Veni Sancte Spiritus reple tuorum corda fidelium et tui 
amoris in eis ignem accende, арк. 85 зв.-  86 – (Offertory) Confirma hoc, deus, quod 
operatus es in nobis a templo tuo quod est in Jerusalem tibi offerent reges munera 
alleluia, арк. 86 – (Communion) Factus est repente de coelo sonus advenientis spiritus 
vehementis ubi erant sedentes, alleluia; et repleti sunt omnes Spiritu Sancto, loquentes 
magnalia Dei, alleluia, alleluia;

6 арк. 86 – (Introit) Cibavit eos ex adipe frumenti, alleluia. Et de petra melle 
saturavit eos, alleluia, alleluia, alleluia, арк. 86 – (Introit verse) Exsultate deo adjutori 
nostro jubilate deo Jacob, арк. 86 – (Introit verse) Gloria Euouae, арк. 86-86 зв. – 
(Alleluia) Alleluia Emitte Spiritum tuum et creabuntur et renovabis faciem terrae, 
арк. 86 зв. – (Alleluia) All[elui]a Veni S[an]c[te] Sp[iritu]s, арк. 86 зв. – (Offertory) 
Intouvit de, арк. 86 зв. – (Communion) Spiritus sanctus docebit vos alleluia 
quaecumque dixero vobis alleluia alleluia;
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арк. 86 зв. – Месу 3-го дня (середу) Зелених Свят (без кінця)7.
Третій фрагмент на арк. 105-105зв. [31, S. 193. – № 70] включає 

в себе Месу під колонтитулом «In Dedicatione Ec[clesi]ae –                                                                                                                                                
На посвяту церкви» із заголовком «in de/dic[ati]one – на 
посвячення»  (арк. 105)8 та початок Меси під колонтитулом                      
«Pro Defunctis – За померлих = Реквієм» і під заголовком «Pro 
def[un]ctis officiau[m] – за померлих офіцій» (арк. 105 зв.)9, а на 
арк. 114-114 зв. – Меси під колонтитулом «Festa Januarij – Свята 
січня»: арк. 114 – кінець Меси на 16 січня понтифіку і мученику 
св. Марцелу І,10, арк. 114-114 зв. – Месу на 18 січня під титулом 
«Priscae virg[i]nus – Різдво св. діви і мучениці Пріські (Прісцили)»11, 

7 арк. 86 зв. – (Introit) Accipite jocunditatem gloriae vestrae alleluia et gratias 
agentes deo alleluia qui vos ad caelestia regna vocavit alleluia alleluia alleluia, арк. 
86 зв. – (Introit verse) Attendite popule meus legem meam inclinate aurem vestram 
in verba oris mei, арк. 86 зв. – (Introit verse) Gloria Euouae, арк. 86 зв. – (Alleluia) 
Alleluia Paraclitus spiritus sanctus quem mittet pater in nomine meo ille vos doce[bit 
omnem veritatem]

8 (Introit) Terribilis est locus iste, hic domus Dei est et porta caeli: et vocabitur aula 
Dei, арк. 105 – (Introit) Quam dilecta tabernacula tua domine virtutum concupiscit et 
defecit anima mea in atria domin, арк. 105 – (Introit verse) Gloria Euouae, арк. 105 – 
(Gradual) Locus iste a Deo factus est inaestimabile sacramentum irreprehensibilis est, 
арк. 105 – (Gradual verse) Deus cui adstat angelorum chorus exaudi preces servorum 
tuorum, арк. 105 – (Alleluia) Alleluia Adorabo ad [templum sanctum tuum et confitebor 
nomini tuo] 119 [інципіт із покликанням на арк. 119], арк. 105-105 зв. – (Alleluia) 
Alleluia Vox exultationis et salutis in tabernaculis justorum, арк. 105 зв. – (Offertory) 
Domine Deus in simplicitate cordis mei laetus obtuli universa et populum tuum qui 
repertus est vidi cum ingenti gaudio Deus Israel custodi hanc voluntatem Domine 
Deus, арк. 105 зв. – (Communion) Domus mea domus orationis vocabitur dicit 
Dominus in ea omnis qui petit accipit et qui quaerit invenit et pulsanti aperietur;

9 (Introit) Requiem aeternam dona eis domine, et lux perpetua luceat eis, арк. 
105зв. – (Introit verse) Te decet hymn[us deus in Sion et tibi reddetur votam in 
Jerusalem exaudi orationem meam ad te omnis caro veniet];

10 (Communion) [Domine quinque talenta tradidisti mihi ecce alia quinque 
superlucratus sum euge serve fidelis quia in pauca fuisti fidelis supra multa te consti]
tuam intra in gaudium domini tui;

11 арк. 114 – (Introit) Loquebar de testimoniis tuis in conspectu regum et non 
confundebar et meditabor in mandatis tuis quae dilexi nimis, арк. 114 – (Introit verse) 
Beati immaculati in via qui ambulant in lege domini, арк. 114 – (Introit verse) Gloria 
Euouae, арк. 114 – (Gradual) Specie tua et pulchritudine tua intende prospere procede 
et regna, арк. 114 – (Gradual verse) Propter veritatem et mansuetudinem et justitiam 
et deducet te mirabiliter dextera tua, арк. 114-114 зв. – (Offertory) Filiae regum in 
honore tuo astitit regina a dexteris tuis in vestitu deaurato circumamicta varietate, 
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арк. 114 зв. – початок Меси на 20 січня св. мученикам Фабіану і 
Севастіану під заголовком «Fabiani et Sebastiani martirum»12.

Четвертий фрагмент [31, S. 194-195, № 73] містить на арк. 
138-138зв. Меси під колонтитулом «Festa Augusti – Свята 
серпня»: арк. 138 – кінець Всеношної Меси у вігілію (14 серпня) 
Внебовзяття Пресвятої Діви Марії13; арк. 138-138 зв. – Месу під 
заголовком «In die assumptionis – На день Успіння Богородиці» 
15 серпня14.

Значно більше про місце і час написання манускрипту свідчить 
його оздоблення. Збережені тексти прикрашають загалом 65 
ініціалів різних розмірів і видів (орнаментальні і сюжетні). Готичні 
орнаментальні ініціали (61) середніх розмірів за кольорами та 
формою можна поділити на три групи. До першої відносяться 
суцільні буквиці, виконані червоним кольором15, до другої – 

арк. 114 зв. – (Communion) Feci iudicium et iustitiam domine non calumniantur mihi 
superbi ad omnia mandata tua dirigebar omnem viam iniquitatis odio habui;

12 арк. 114 зв. – (Introit) Intret in conspectu tuo domine gemitus compeditorum 
redde vicinis nostris septuplum in sinu eorum vindica sanguinem sanctorum tuorum 
qui effusus est, арк. 114 зв. – (Introit verse) Deus venerunt gentes in hereditatem 
tuam polluerunt templum sanctum tuum posuerunt Jerusalem in pomorum custodiam, 
арк. 114 зв. – (Introit verse) Gloria Euouae, арк. 114 зв. (Gradual) Gloriosus deus in 
[sanctis mirabilis in majestate faciens prodigia]

13 арк. 138 – Alleluia, арк. 138 – (Communion) Beata viscera Mariae Virginis 
quae portaverunt aeterni Patris Filium, арк. 138 – (Communion) Ave regina caelorum 
mater regis angelorum o Maria flos virginum velut rosa vel lilium funde preces ad 
filium pro salute fidelium. Alleluia. Alleluia

14 арк. 138 – (Introit) Gaudeamus omnes in domino diem festum celebrantes 
sub honore Mariae virginis de cujus assumptione [дописки над і під цим словом 
Conseptione Nativitate] gaudent angeli et collaudant filium dei, арк. 138-138 зв. – 
(Introit verse) Eructavit cor meum verbum bonum dico ego opera mea regi. Gloria 
Euouae, арк. 138 зв. – (Gradual) Propter veritatem et mansuetudinem et ustitiam et 
deducet te mirabiliter dextera tua, арк. 138 зв. – (Responsory) Audi filia et vide et 
inclina aurem tuam et obliviscere populum tuum et domum patris tui et concupiscet 
rex speciem tuam quoniam ipse est dominus deus tuus, арк. 138 зв. – (Alleluia) 
Alleluia Assumpta est Maria in caelum gaudent angeli et collaudantes benedicunt 
dominum, арк. 138 зв. – (Offertory) Diffusa est 120 [інципіт із покликанням на                                                                                                        
арк. 120], арк. 138 зв. – (Communion) Dilexisti justitiam et odisti iniquitatem 
propterea unxit te de[us deus tuu]

15 На арк. 9 (A, I, L), арк. 9 зв.(B), арк. 10 (E), арк. 10 зв. (V, T), арк. 85 (U, S), 
арк. 85 зв. (A, C), арк. 86 (F, F), арк. 86 зв. (S, A), арк. 105 (L), арк. 105 зв. (D, R), 
арк. 114 (S), арк. 114 зв. (F, G), арк. 138 (A), арк. 138 зв. (P, D);
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суцільні, виконані  синьою темперою16, а до третьої – двоколірні, 
виконані коричневим чорнилом із зубчастим орнаментом 
і червоними рисками17. Останні характерні для рукописів, 
створених у цистеріанських монастирях.

Решта чотири великі історизовані інціали із мініатюрами, 
які ілюструють свята відповідно до наявних мес, виконані 
професійним ілюмінатором першої половини XVI ст. темперою 
зеленого, блакитного, чорного, ясно-бордового, червоного, 
теракотового кольорів на золоченому сусальним золотом тлі у 
пізньоготичному та ренесансному стилях. На арк. 10 (перший 
фрагмент) вміщена літера «Р», доповнена сценою Різдва 
Христового в редакції поклоніння пастухів (на передньому плані 
із молитовно складеними руками – Богородиця, що вклоняється 
новонародженому Христу, позаду янгол, який звертається до двох 
пастухів (один з них сурмить у ріг), що стоять біля двох телят. На 
арк. 85 зображений ініціал «S» із сценою Зіслання св. Духа, на 
якій в центрі композиції возсідає Богородиця в оточенні апостолів, 
а із хмари на них зіходять згустки матерії св. Духа. До меси 
на Посвячення храму на арк. 105 представлена буквиця «T» із 
зображенням високого готичного костелу теракотово-цеглястого 
кольору із хоругвою на башті-дзвіниці, який В. Гончарова вважає 
фантазійним зображенням львівської Латинської катедри часів 
її закладення. Четвертий ініціал – «Q» на арк. 138 оздоблений 
іконографічною сценою Успіння Богородиці в редакції 
Внебовзяття Пресвятої Діви Марії в оточенні апостолів. Дві 
останні мініатюри на арк. 105 і 138 стали підґрунтям датування 
фрагментів рукопису початком XV ст., а саме – часом початку 
зведення катедри Внебовзяття Пресвятої Діви Марії у Львові, 
місце написання локалізувати скрипторієм при цьому храмі. 
Проте нижче буде доведена помилковість цих висновків.

16 На арк. 9 (L), арк. 9 зв. (A), арк. 10 (D), арк. 10 зв. (A), арк. 85 (E), арк. 85 
зв. (A), арк. 86 (C), арк. 86 зв. (A), арк. 105 (A), арк. 105 зв. (D), арк. 114 (L, F), 
арк. 114 зв. (I), арк. 138 (B), арк. 138 зв. (A);

17 На арк. 9 (D), арк. 9 зв. (D, A, D), арк. 10 (C), арк. 10 зв. (N, D), арк. 85 зв. 
(E, S, V), арк. 86 (E), арк. 86зв. (A, P), арк. 105 (Q, D, V), арк. 114 (B, P), арк. 114 
зв. (D), арк. 138 (E), арк. 138 зв. (A, A).

Світлана Зінченко
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Окрім мініатюр, ініціали органічно поєднані з декоративними 
бордюрами на полях із витких готиїзованих галузок аканту та квітів. 
На внутрішньому та нижньому полях арк. 10 серед рослинних 
мотивів вплетений ренесансний маскарон, який має одночасно і 
антропоморфні риси людського обличчя, і анімалістичні – козла. 
На арк. 85 ініціал супроводжує лише рослинний бордюр. Увагу 
привертає орнаментація берегів манускрипту на 105 аркуші, де, 
крім маскарону, композиція доповнена на зовнішньому бічному 
полі зображенням фантастичного птаха, а на нижньому –                                                                                                                                 
жанровою сатирично-алегоричною сценкою із зображенням 
чорта, який тримає розгорнуту книгу із написом «Ego bonus 
cum – я є добро». Він читає проповідь довірливим гусям і ховає 
у заплечній корзині обманутих «слухачів». Аналогічного змісту 
сценки оздоблюють береги аркушів двотомного Міссалу, також 
відомого під власною назвою «Gänsebuch – Гусяча книга», 
переписаного між 1507 і 1510 рр. вікарієм костелу Святого 
Лаврентія в Нюрнберзі Лоренцом Фрідріхом Розендорном 
(Friedrich Rosendorn) [32]. 

Особливе значення для атрибуції фрагментів досліджуваного 
манускрипту має оздоблення берегів 138 аркуша, де серед 
рослинних галузок намальовані на зовнішньому бічному полі 
черговий маскарон, на верхньому – чорт, що грає на волинці і 
крук [голова обрізана], а на нижньому – круглий медальйон із 
погрудним зображенням у профіль ченця Ордену Цистерціанців 
із молитовно складеними руками і гербом Гримала. В. Гончарова 
припустила, що на мініатюрі в ініціалі цього аркуша представлена 
сцена Коронування Найсвятішої Діви Марії, а на нижньому 
полі – постать ксьондза, який молиться до патронки львівської 
Латинської катедри Успіння Пресвятої Діви Марії. На підставі 
цього вона прийшла до висновку, що рукопис було переписано у 
Львові у зв’язку із освяченням у 1405 р. хорів новозбудованого 
храму [2, С. 13-14; 31, S. 137-138]. На спростування цієї гіпотези 
наведемо наступні аргументи. По-перше, на мініатюрі в ініціалі 
«Q», як вже подано вище, представлено іконографічний сюжет 
Внебовзяття Пресвятої Діви Марії до Меси на день Успіння 
Богородиці. По-друге, в нижній частині аркуша зображений монах 
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у вбранні ченців-цистеріанців із гербом. Це свідчить про те, що 
перед нами не просто зображення якогось монаха, а замовника 
рукопису, що типово для багатьох  середньовічних манускриптів. 
Відповідно, найвірогідніше припустити, що рукопис було 
переписано в скрипторії при монастирі Ордену Цистеріанців, 
а не при парафіяльному храмі міста. Додатково зазначимо, що 
у 1404 р. вроцлавський архітектор Микола Ґансечке (Ґонзаґе) 
закінчив будівництво лише вівтарної частини храму, яку у                                                                                                                                    
1405 р. освятив перемишльський католицький єпископ Мацей 
Яніна за участі латинського архієпископа галицького Якова Стрепи 
[14], тому при недобудованому храмі навряд чи існував скрипторій.

З огляду на значні розміри наявних пергаментних аркушів 
(54,1х34,0 см; 53,4х34,7 см; 53,4х34,7 см; 54,0х34,8 см) і багате 
оздоблення рукопису мініатюрами із застосуванням сусального 
золота, які присутні на кожному із збережених фрагментів, а також 
проаналізувавши зображення монаха, слід припустити, що замовник 
був непересічною заможною особою, членом Цистеріанського 
згромадження і походив із шляхетного роду, який послугувався 
гербом Гримала або Одвага (пол. Grzymała, Odwaga, Ślasa). До 
нього належали близько 200 польських, українських, білоруських 
шляхетних родів часів Великого князівства Литовського, Руського 
та Жемайтійського й Речі Посполитої. Згідно гербовників, на 
гербовому щиті у золотому полі зображали червоний цегляний мур 
із трьома баштами фортеці (з яких середня вища) та сині ворота, 
відчинені назовні, а у воротах мав стояти срібний лицар із щитом у 
лівій та оголеним мечем у правій руці. Проте герб, представлений 
на мініатюрі, належить до однієї із його відмін, на якій відсутні і 
брама, і постать лицаря, що уможливило пов’язати його із родом 
Госліцьких, у яких на гербі може бути лише зачинена брама або 
лише одна стіна [33, S. 225-227]. Найбільш вірогідним кандидатом 
із цього знаного в Плоцькому воєводстві роду на роль замовника, 
здається, є комендаторійний абат цистеріанського монастиря 
Внебовзяття Пресвятої Діви Марії і св. Вацлава в с. Могила під 
Краковом (нині частина Кракова) у 1586-1601 рр. – Лаврентій-
Вавринець Госліцький (Laurentius – Wawrzyniec Goślicki, бл. 1538,                                                                                                                                            
с. Госліце – 31.Х.1607, Цьонжень), відомий як дипломат, 

Світлана Зінченко
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політичний письменник, проповідник і оратор. Отримав освіту 
у Краківській академії (1556-1562), де здобув ступінь магістра 
вільних мистецтв і, можливо, теології. Згодом навчався в 
Італії – у Падуї, Болоньї та Римі, здобуваючи знання в галузі 
теології, філософії, риторики, права та грецької мови, де у                                                                       
1567 р. отримав ступінь доктора обох прав. У 1577 р. стає 
каноніком Краківським і Сандомирським, пізніше – каноном 
Плоцької катедральної капітули, від 1578 р. – кантором Плоцьким, 
деканом Кельцьким, з 1587 р. – єпископом Кам’янецьким, від 
1590 р. – єпископом Холмським, у 1591-1601рр. – єпископом 
Перемишльським, а у 1601-1607 рр. – єпископом Познанським. 
Лаврентій Госліцький також був знаним бібліофілом і після 
смерті відписав у власному заповіті багато книг монастирю 
св. Домініка в Плоцьку, Познанському єзуїтському колегіуму, 
племіннику Яну Глинському і своєму наступнику на познанській 
кафедрі. Зокрема, єпископу Познанському та Познанській 
катедрі Лаврентій Госліцький заповів Понтифікал у срібному 
золоченому окладі, один Міссал і ще три невеликі Понтифікали 
[35, S. 8-16]. Можливо, пергаментні фрагменти зі книгозбірні 
НМЛ походять зі згаданого у заповіті Міссалу.

Проте, зважаючи на те, що палеографічні і стилістичні 
особливості рукописних фрагментів з НМЛ вказують, що 
манускрипт було переписано у другій третині XVI ст., коли 
Лаврентій Госліцький був ще підлітком або молодим чоловіком, 
а на мініатюрі зображена людина зрілого віку, стає можливим 
стверджувати, що він не міг бути замовником книги. 

Також відомо, що Лаврентій успадкував близько 1569 р. 
велику колекцію книг свого стрийя – Мартина Госліцького 
(Marcin Goślicki, † 1569), який був доктором обох прав і 
каноніком Влоцлавським і Плоцьким і знаним біліофілом. Він 
знакував власні книги як рукописним еклібрисом «Sum Martinj 
Gosliszkj iuris utrisque doctoris canonici ecclesiae Plocensis», так 
і суперекслібрисом із зображенням герба Гримала (без лицаря) 
та монограмою M[artinus] G[oślicki] [34]. З вище викладенного 
випливає, що найімовірнішим замовником рукопису, із якого 
походять музейні фрагменти, слід вважати все ж Мартина 
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Госліцького, а місцем написання – цистеріанський монастир на 
теренах Речі Посполитої.

Другим центром виховання цистеріанської молоді після 
Парижу, від XV ст. у Європі вважався Краків і Краківська 
Академія, а одним із найдавнійших цистеріанських абатств в 
околицях міста – монастир у с. Могила. Про зв’язок Краківського 
університету із згромадженням Ордена Цистеріанців у Могилі 
свідчить те, що згідно постанови папи Мартина V 1429  р. чинний 
абат могильницького монастиря виконував обов’язки судді, 
захисника та охоронця прав, привілеїв та майна як Академії, так і 
її громади, тобто професорів та студентів [30]. 

У Краківському університеті упродовж XV-XVI ст. здобула 
освіту ціла низка представників роду Госліцьких. Окрім того, 
історія цієї родини свідчить про тісний зв’язок із цистеріанським 
монастирем у Могилі. Зокрема, рідний брат абата,  
Могильницького Лаврентія Госліцького – Валентій (Walenty 
Goślicki, † 1596) похований у цьому абатстві, про що свідчить 
його надгробок авторства від Ієроніма Канавесі-молодшого. 
Наведені дані дозволяють припустити, що вірогідним місцем 
замовлення на написання рукопису, із якого походять музейні 
фрагменти, видається монастир Внебовзяття Пресвятої Діви 
Марії і св. Вацлава в с. Могила. 

Опосередкованим свідченням цієї гіпотези виступає вже 
згадана на арк. 105 мініатюра із зображенням готичного костелу, 
в якому В. Гончарова вбачала умовне зображення львівської 
Латинської катедри. Наявне зображення представляє нам храм, 
в основу планування якого закладений рівнораменний хрест, 
утворений перетином головного нефу та трансепту. Саме 
так був запроектований у 1225-1228 р. цегляний, а згодом у                                                                                                                                                
1536-1538 рр. реставрований (потинькований і розписаний 
стінописами Станіслава Самострільника) костел св. Хреста – 
головного храму монастиря в Могилі. Незважаючи на значні 
пізніші перебудови, храм не лише в плані зберіг основні елементи 
своєї готичної конструкції фасадів і місце розташування вежі-
дзвінниці над центром будівлі, які цілковито свідчать про 
відповідність його зображенню на мініатюрі.

Світлана Зінченко
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При монастирі в Могилі віддавна функціонували бібліотека та 
скрипторій, де з перервами працював один із відоміших малярів, 
мініатюристів і ілюмінаторів рукописів першої половини                               
XVI ст. Станіслав Самострільник (Stanisław Samostrzelnik, 1490, 
Краків – 1541, Могила), відомий також як Станіслав з Кракова, 
Станіслав з Могили) [18]. Чудові мініатюри майстра Станіслава 
можна побачити не тільки в Могилі, а й у музеях Лондону, 
Мюнхену, Мілану та Санкт-Петербургу. Поруч із ним у Могилі 
над оздобленням рукописів працювала ціла плеяда його учнів, 
що дало мистецтвознавцям можливість виділити із багатьох шкіл 
мініатюрного живопису Польщі так звану «могильницьку» [30]. 
Стилістичні і колористична спорідненість мініатюр ініціалів 
на фрагментах музейного Градуалу із роботами майстрів 
могилянської школи не викликає сумнівів, хоча ідентифікація 
із конкретним мініатюристом утруднена і потребує подальших 
досліджень.

Висновки 
Підсумовуючи вище викладене, можна стверджувати, що 

пергаментні фрагменти зі збірки НМЛ (Ркл-892) походять із 
латинського нотнолінійного Градуалу, переписаного у другій 
третині XVI ст. на замовлення доктора обох прав і каноніка 
Влоцлавського і Плоцького Мартина Госліцького в скрипторії 
цистеріанського абатства Внебовзяття Пресвятої Діви Марії і                                                                                                                                       
св. Вацлава в с. Могила (нині – частина м. Краків) та ілюмінованого 
майстром кола Станіслава Самострільника. Стверджувати 
напевно, що рукопис є саме Міссалом, згаданим у заповіті 
Лаврентія Госліцького, на даний час неможливо. Подальша історія 
побутування рукопису, а також обставини, за яких ці фрагменти 
потрапили до рук митрополита Галицького Андрея Шептицького, 
потребує ґрунтовної роботи з пошуку інших частин манускрипту 
та архівних джерел, пов’язаних із бібліотеками Госліцьких і 
монастиря у Могилі. 
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Іл. 1. Фрагмент оздоблення арк. 138: медальйон із зображенням 
ченця-цистеріанця із гербом Гримала – замовника рукопису                                  

Мартина Госліцького (НМЛ: Ркл-892)(НМЛ: Ркл-892).

Іл. 2. Декоративне оздоблення арк. 105: ініціал «T» із зображенням 
Готичного костелу та орнаментація на полях (НМЛ: Ркл-892).

Світлана Зінченко
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Атрибуція фрагментів Градуалу серед. XVI ст. зі збірки НМЛ                                     
ім. митрополита Андрея Шептицького на підставі декоративного оздоблення

Іл. 3. Фрагмент оздоблення арк. 105: сатирична сценка 
Проповідь чорта гусям (НМЛ: Ркл-892).

Іл. 4. Декоративне оздоблення арк. 85: ініціал «S» із сюжетом                
Зіслання св. Духа та орнаментація на полях (НМЛ: Ркл-892).
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Іл. 6. Фрагмент оздоблення «Гусячої книги» арк. 186: сатирична сценка 
Гусячий хор під керівництвом вовка та лисиці 

(New York, Pierpont Morgan Library and Museum: ms M. 905 I).

Іл. 5. Декоративне оздоблення арк. 138: ініціал «Q» із сюжетом 
Внебовзяття Пресвятої Діви Марії та орнаментація на полях 

(НМЛ: Ркл-892).

Світлана Зінченко
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Іл. 7. Фрагмент оздоблення арк. 105: зображенням Костелу монастиря 
Внебовзяття Пресвятої Діви Марії і св. Вацлава в с. Могила [?] 

НМЛ: Ркл-892).

Іл. 8. Цистеріанське абатство Внебовзяття Пресвятої Діви Марії і                    
св. Вацлава в с. Могила (нині Краків).
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Ірина ЦІБОРОВСЬКА-РИМАРОВИЧ

Доктор медицини Андрій Крупинський 
(11.11.1744 – 27.04.1783): 

фахова діяльність і друкована спадщина 

Публікація присвячена крайовому медику Галичини і 
Лодомерії Андрію Крупинському, його діяльності на ниві охорони 
громадського здоров’я та організації медичної освіти у Галичині, 
його медичним працям, які відіграли вагому роль у розповсюдженні 
тогочасних медичних знань на українських теренах. Подано 
історико-книгознавчу характеристику примірників його праць, 
які зберігаються нині у фондах Національної бібліотеки України 
імені В. І. Вернадського та Львівської національної наукової 
бібліотеки імені Василя Стефаника, їх оформленню ілюстраціями, 
виконаними українським гравером Адамом Гочемським.

Ключові слова: Андрій Крупинський, історія української 
медицини, медичні стародруки, Адам Гочемський, Національна 
бібліотека України імені В. І. Вернадського, Львівська національна 
наукова бібліотека імені Василя Стефаника

Доктор медицини, професор, протомедик Королівства 
Галичини і Лодомерії Андрій Крупинський (пол. Andrzej 
Krupiński; 11.11.1744 – 27.04.1783) займає почесне місце в історії 
української медицини, бо зробив вагомий внесок в організацію 
громадського здоров’я і розвиток медичної освіти в Галичині1. 
Андрій Крупинський народився у с. Біланах (Галичина) в 
багатодітній  шляхетській родині і був сином Юзефа Крупинського 
і Анни з Дзюбковських (Dziubkowskich). Медичну освіту 

1 Представлена публікація є розширеним і доповненим ілюстраціями 
варіантом статті про А. Крупинського, опублікованої у журналі «Бібліотечний 
вісник»: Протомедик Королівства Галичини і Лодомерії Андрій Крупинський: 
діяльність і друковані праці // Бібліотечний вісник. – 2020. – № 6. – С. 34-38. 
Висловлюємо щиру подяку к.і.н. Ірині Качур за допомогу в одержані інформації 
про примірники праць А. Крупинського у фондах ЛННБ в умовах суворого 
карантину.
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одержав у Віденському університеті, 
який закінчив із ступенем доктора 
медицини [20, s. 407-408]. Завдяки 
своїм успіхам у навчанні, походженню 
з Галичини та прихильності до нього 
одного з найвідоміших медиків 
Австрії Антона фон Штерка (Störk,                                                                                 
(1731-1803); варіанти написання 
українською мовою: Штерк, Шторк, 
Шьорк, Стерх), що був надвірним 
лікарем імператорського двору 
та керівником Медичного відділу 
Центрального уряду у Відні, у 1772 р. 
він був направлений головним лікарем 
до Королівства Галичини та Лодомерії, 
як називалася адміністративна 
провінція, утворена з етнічних 

українських земель, що відійшли до Австрійської імперії внаслідок 
першого поділу Речі Посполитої. Йому було доручено створити 
на новоприєднаних українських землях систему медичної 
служби і медичної освіти за планом лейб-медика австрійської 
імператриці, професора Віденського університету Ґерарда ван 
Світена (Swieten, (1700-1772). А. Крупинський був освіченою 
людиною, володів кількома іноземними мовами (латинською, 
німецькою, англійською, французькою, італійською), мав показну 
для того часу бібліотеку. Після його смерті зберігся її рукописний 
каталог і список книжок, які тепер знаходяться у Центральному 
державному історичному архіві України у Львові (ф. 78, оп. 1, 
спр. 2: Inwentarz biblioteki medycznej Andrzeja Krupińskiego. – 
24.03.1783 р. – Арк. 1-17; Consignatio librorum post fata... Krupinski 
Andreae... – 21.07.1789 р. – Арк. 18-27). За документами бібліотека 
протомедика налічувала понад 390 одиниць зберігання. Для тих 
часів це була показна приватна книгозбірня.

22 грудня 1772 р. декретом австрійської імператриці Марії-
Терезії з метою поліпшення медичного обслуговування населення 
Галичини, розвитку медичної науки і освіти А. Крупинського було 

Портрет А. Крупинського. 
Гравер А. Гочемський.

Ірина Ціборовська-Римарович
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призначено крайовим протомедиком. 13 січня 1773 р. вийшла 
постанова австрійського уряду про призначення А. Крупинського, 
разом із ще одним доктором медицини і трьома хірургами-
акушерами, у Галичину для створення «Collegium medicum» 
(Медичного колегіуму), який мав перевіряти лікарні, аптеки, 
всіх, хто надавав медичну допомогу, та організовувати навчання 
медицини [1, c. 28]. Вже у травні 1773 р. А. Крупинський складає 
докладну доповідну записку – «меморіал», з низкою пропозицій 
про організацію охорони здоров’я у новому намісництві, 
зокрема, про створення там медичної школи. Крім того, він 
складає докладний звіт про стан охорони здоров’я в Галичині, в 
якому змальовує сумний медико-санітарний стан намісництва, і 
надсилає його до Відня. 

У той час у Львові і на провінції дуже часто виникали 
епідемії черевного та висипного тифів, дизентерії, віспи, холери 
і навіть чуми; широко розповсюджені були малярія, сифіліс та 
туберкульоз. Санітарний стан Львова бажав кращого: у місті 
панувала антисанітарія. У Львові приблизно на 20-25 тис. 
людності було 6 лікарів, з них два французи, два поляки, чех і 
італієць [1, c. 29]. З них лише французи мали дипломи лікарів. 
Кількість цирульників-майстрів досягала 22 осіб. На провінції 
приблизно на 2 мільйони людності було лише сім лікарів. З них 
мали лікарські дипломи тільки два євреї, один поляк і один німець 
[7, c. 53].

У своєму «меморіалі» А. Крупинський поставив питання 
про негайне створення у Львові медичної школи для підготовки 
лікарів, хірургів, цирульників, акушерок, аптекарів для всього 
намісництва. Він прагнув створити нормальний медичний 
факультет у Львівському університеті і пропонував медичну школу 
організувати за зразком віденської, призначивши для неї постійних 
професорів із відповідною платнею і привілеями, заснувавши 
при школі ботанічний город, хімічну лабораторію, прозекторську 
і шпиталь для клінічного спостереження і лікування хворих. Це 
був досить прогресивний проект, якщо врахувати, що на той час 
клінічне навчання медицини мало місце тільки у Відні, Лейдені та 
ще кількох європейських університетах [7, c. 54]. Він пропонував 



314

провадити навчання у школі польською мовою, як мовою, що була 
зрозумілою для широких мас людей. Тоді як на той час майже 
всюди офіційною мовою викладання на медичних факультетах 
була латинська. Окрім того, він пропонував організувати у Львові 
спеціальний вишкіл акушерок із місцевих баб-повитух, для чого 
просив центральний уряд виділити грошовий фонд і прислати з 
Відня висококваліфікованих акушерок. 

Медична школа у Львові «Collegium Medicum» була створена 
стараннями протомедика, хоча не така, про яку мріяв її засновник. 
Ця школа не мала право видавати дипломи лікарів, термін 
навчання був порівняно коротким – два роки. 1 жовтня 1773 р. 
відбулося урочисте відкриття «Collegium Medicum». Колегіум 
отримав від австрійського уряду функції державного управління 
медико-санітарною справою на теренах Галичини. Викладання у 
ньому провадилося польською і німецькою мовами. У Колегіумі на 
першому році навчання викладали анатомію, загальну патологію, 
загальну та спеціальну хірургію, фармакологію та рецептуру, на 
другому році навчання – клінічну медицину, спеціальну терапію 
та хірургію, десмургію та акушерство. Проводилися також 
заняття біля ліжка хворого. Викладалися у медичному закладі ще 
філософія та теологія. За даними Державного архіву Львівської 
області у 1776-77 рр. у Колегіумі навчалося 37 осіб, у 1777-1784 
рр. кількість слухачів зросла і досягла 100 осіб [2, c. 89]. Спудеї 
Колегіуму перебували на повному утриманні землевласників, які 
надсилали їх на навчання, та діставали кошти з губернаторського 
фонду. Серед слухачів були українці, поляки, австрійці, німці, 
чехи, угорці, італійці, французи. «Collegium Medicum» проіснував 
11 років до 1784 р., коли було відкрито медичний факультет 
Львівського університету, і відіграв важливу роль у підготовці 
медичних кадрів у Західній Україні. У новоствореній медичній 
школі А. Крупинський викладав анатомію, акушерство, читав 
курс загальної патології і терапію. У 1773 р. А. Крупинський 
організував перші курси з основ медицини для цирульників і 
акушерок. Ці курси відвідувало 78 осіб.

Окрім адміністративної, організаційної і викладацької 
праці, А. Крупинський займався і науковою роботою. Він 
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написав трактат про гострі гарячки, вивчав цілющі властивості 
українського курорту Шкло, окрему працю присвятив вивченню 
властивостей мінеральної води у с. Козин, що знаходилося 
у Кременецькому повіті Волинського воєводства і належало 
Тарновським. У 1787 р. конарський і ленчицький каштелян Ян 
Амор Тарновський приймав у своєму палаці в Козині польського 
короля Станіслава Августа Понятовского, який їхав до Канева 
на зустріч із російською імператрицею Катериною ІІ [18, s. 553]. 
Я. А. Тарновський долучився до видання праці А. Крупинського 
про джерело мінеральних вод у Козині під назвою «Wiadomość 
o rósciekach w powierzchności…» (Почаїв, 1782), як зазначено на 
титульному аркуші видання: «... przez J. P. Andrzeia Krupińskiego 
Proto-Medyka Cesarskiego napisana a na rządanie J. W. Amor Jana 
Hrabi Tarnowskiego... do druku podana».

Але найбільше значення, як вважають фахівці, мали 
дві його праці: «Opisanie chorob powszechnieyszych…» 
(Опис найпоширеніших хвороб…) та «Splanchnologia…» 
(Спланхнологія або наука про внутрішні органи людського 
тіла…). «Опис найпоширеніших хвороб» був одним із перших 
друкованих підручників медицини в Україні. Він був розрахований 
на хірургів, акушерів та цирульників, які навчалися у «Collegium 
Medicum». Сам обсяг праці, який сягає 1324 сторінок, показує, 
що це було неабияким явищем у медичній літературі. У ньому 
автор висвітлив тогочасні знання про анатомію, фізіологію, дав 
опис відомих тоді хвороб, досить докладно описав методи їх 
лікування. Наприкінці книги було вміщено реєстр лікарських 
рослин і медикаментів, додано покажчики. Видання має 
гравійовані анатомічні таблиці, виконані А. Гочемським, складені 
на основі таблиць німецького анатома Йоганна Адама Кульмуса                                                                                                                        
(1689-1745) «Anatomica Tabellen» (1769) [3, с. 32]. Книгу прикрашає 
портрет А. Крупинського різця А. Гочемського. Впродовж                                                                                                                     
XVIII-XIX ст. ця праця користувалася великою популярністю серед 
українців і була довший час майже єдиним, більш-менш науковим 
підручником для тодішніх хірургів і цирульників [7. c. 56]. 

Бібліографії відомі такі друковані праці А. Крупинського, які 
можна умовно об’єднати у серію «Анатомія», що складається 
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з п’яти частин – п’яти окремих видань: Osteologia lub nauka o 
kościach ciała człowieczego: Cz. 1. – Lwów: W Drukarni Antoniego 
Pillera, 1774. – 348 s. [3, № 2744; 16, s. 301-302]; Splanchnologia lub 
nauka o trzewach w ciele człowieczym się znajdujących z przydatkiem 
wykładów fizyologicznych: Cz. 2. – Lwów: W Drukarni Antoniego 
Pillera, 1775. – 348 s. [3, № 2785; 16, s. 302];  Nauka o naczyniach 
w ciele człowieczym się znayduiących: Cz. 3. – Lwów: W Drukarni 
Antoniego Pillera, 1776. – s. [3, № 2837; 16, s. 302]; Nauka o myszkach 
y ścięgnach: Cz. 4. – Lwów: W Drukarni Antoniego Pillera, 1777. – 
s. [3, № 2888; 16, s. 302]; Opisanie chorob powszechnieyszych, ich 
leczenia y osobliwszych uwag: Cz. 5. – Lwów: W Drukarni Antoniego 
Pillera, 1775. – 1324 s. [3, № 2784; 16, s. 302]. Усі ці праці видано 
у львівській друкарні Антона Піллєра (†1781). В його ж друкарні 
було надруковано трактат А. Крупинського про гострі гарячки: 
Tractatus I De febribus auctis. – Lwów: W Drukarni A. Pillera, 
1774 [3, № 2745; 16, s. 303]. А в друкарні Почаївського Свято-
Успенського монастиря було опубліковано вже згадану працю 
про джерело мінеральних вод у Козині: Wiadomość o rósciekach 
w powierzchności… – Poczajów, 1782 [3, № 3146]. Про значимість 
для медичної освіти п’яти частин підручника, створеного 
А. Крупинським, пише польський дослідник Владислав 
Шумовський і відзначає, що А. Крупинським була написана і 
віддана до друку шоста частина «анатомічної серії», але сліди її 
загубилися, вочевидь її було втрачено [21, s. 235, 246-269]. 

У своїй монографії про українське книгодрукування Ярослав 
Ісаєвич, аналізуючи тематику видань, що побачили світ в 
українських друкарнях у XVII-XVIII ст., оглядово згадує праці 
А. Крупинського [4, c. 332]. 

Андрій Крупинський рано пішов із життя, у 39 років, не 
завершивши свої масштабні плани. Залишається не з’ясованим, 
що обірвало його життєвий шлях у розквіті сил, невідоме і 
місце його поховання. З ім’ям А. Крупинського пов’язане 
ім’я відомого українського гравера Адама Гочемського, який 
працював у друкарні Почаївського монастиря у 1770-1780-х рр. 
Стародруки зберегли нам портрет-мідерит доктора медицини, 
виконаний українським гравером. Митець зобразив лікаря 
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у перуці і камзолі за тогочасною модою, однією рукою він 
спирається на книгу – символ знань і мудрості, під портретом – 
картуш із розділеним навпіл по горизонталі полем: у верхній 
частині зображено пелікана, який годує пташенят, у нижній – 
монограма портретованого «АК». Це не є герб А. Крупинського, 
тут пелікан уособлює Милосердя, яке притаманне фахові лікаря. 
Наразі, залишається невідомим, який герб мали Крупинські, але 
дослідники його біографії стверджують, що не Пелікан. Портрет 
має напис «Andreas Krupinski / Exel. Gub: Leopoliensis Consiliarius / 
Regnorum Galiciae et Lodomeriae / Proto Medicus». Підпис гравера 
на портреті відсутній. Ця менша за розмірами версія портрета 
протомедика прикрашає, як вже зазначалося, львівське видання 
праці «Opisanie chorob powszechniejszych...» (1775) і почаївське 
видання праці «Wiadomość o rósciekach w powierzchności…» 
(1782) [12, c. 322]. А. Гочемський проілюстрував у техніці 
мідериту останню працю краєвидом козинських мінеральних 
вод. Гравюра має назву, подану двома мовами – польською і 
латинською. Польськомовна назва має такий текст: «PROSPEKT 
WOD MINERALNYCh KOZINSKICH W KROLESTWIE POLKIM 
A WTWIE: WOŁYN: BENDONCYCH». На цій гравюрі-мідериті 
вміщено підпис гравера у такій формі «Adam Goczemski. Sc. 
Poczajowiae. 1782». Внизу гравюри зображено герб Тарновських 
Леліва. У фонді Національної бібліотеки України імені 
В. І. Вернадського зберігається примірник видання «Wiadomośćі 
o rósciekach w powierzchności…» з ілюстраціями А. Гочемського 
у фонді історичного зібрання «Бібліотека польського короля 
Станіслава Августа Понятовського» (НБУВ, відділ бібліотечних 
зібрань та історичних колекцій, далі ВІК, шифр: Reg. X. 372). 
Цілком імовірно, що перебування короля у маєтку Тарновських 
спричинилося до появи книжки А. Крупинського у королівській 
бібліотеці. 

У публікаціях Дмитра Ровинського [10, c. 242-243] і Павла 
Попова [8, c. 32; 9, c. 14] у переліку гравюр, які належать різцю                          
А. Гочемського, не згадуються портрети лікаря, краєвид козинських 
мінеральних вод та анатомічні таблиці до праці А. Крупинського. 
Український мистецтвознавець Григорій Логвин у своїй книзі 
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«З глибин. Гравюри українських стародруків XVI-XVIII ст.» 
відмітив, що гравер, створивши чимало оригінальних гравюр на 
міді й дереві, маючи широкий діапазон тематики, жанрів і техніки 
виконання, виконував титульні аркуші, фронтиспіси, сюжетні 
гравюри, ландшафти, оздоблював своїми ілюстраціями не тільки 
богослужбові, а й світські та наукові видання, наприклад, «перший 
виданий в Україні лікарський підручник А. Крупинського»                        
[5, c. 108]. Польський мистецтвознавець Едвард Раставецький 
у своїй праці «Słownik rytowników polskich tudzież obcych w 
Polsce osiadłych l    ub czasowo w niej pracujących» у переліку 
робіт гравера вказує портрети лікаря у двох форматах (8°, 4°), 
гравюри до праці А. Крупинського з анатомії, та його ж працю 
про козинські мінеральні води, не деталізуючи, що то за гравюри                        
[17, s. 116-117]. Польський мистецтвознавець А. Ришкевич у 
своїй біограмі про А. Гочемського у «Słowniku artystów polskich 
i obcych» згадує портрет А. Крупинського та анатомічні таблиці 
у виданні «Opisanie chorob powszechniejszych...» і проспект 
козинських мінеральних вод та портрет автора книжки у 
«Wiadomość o rościekach w powierzchności...» [18, s. 377]. 

Краєвид козинських мінеральних вод. Гравер А. Гочемський.

Ірина Ціборовська-Римарович
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Українські дослідники Ірина Цинковська та Гліб Юхимець у 
публікації, присвяченій мідним гравірованим дошкам Адама та 
Йосипа Гочемських, згадують портрет А. Крупинського та анатомічні 
ілюстрації до його праці. Але гравюра із краєвидом козинських 
мінеральних вод залишилася без уваги авторів [13, c. 260]. 

Варто зазначити, що більша за розміром версія портрета 
лікаря з підписом «Adam Goczemski Sc. Poczaiowiae» походить із 
1783-84 рр. і була опублікована у виданні праці Юзефа Людвіка 
Бєрковського «Tablice anatomiczne ryte przez Ad. Goczemskiego» 
(Краків, 1849) [12, c. 322]. 

Ще два примірника видання «Wiadomość o rościekach 
w powierzchności...» зберігаються нині у відділі рідкісної 
книги Львівської національної наукової бібліотеки імені 
Василя Стефаника (далі ЛННБ; шифри: СТ-92550, СТ-94578                                         
(без титульного аркуша)).

У фондах Національної бібліотеки України імені 
В. І. Вернадського зберігається два примірники ще однієї праці                
А. Крупинського: «Tractatus І De febribus auctis», яка має друковану 
присвяту автора згаданому раніше лейб-медику імператорського 
двору Антонові фон Штерку.

Примірник із бібліотеки Волинського ліцею (НБУВ, ВІК, 
«Нова колекція» бібліотеки Волинського ліцею: шифр: Cr. 821) 
має на титульному аркуші власницький напис: «[N]. Lernet», 
який найімовірніше належить Яну Непомуку Каласанту Лернету 
(1745-1820). Я. Н. К. Лернет особа відома своєю освітянською 
діяльністю і доброчинністю1. Він мав звання надвірного лікаря, 
був призначений на посаду лікаря у Волинському воєводстві, був 
членом Варшавського товариства прихильників наук, короткий час 
обіймав посаду директора Волинської гімназії, а з 1806 р. до кінця 
свого життя був на посаді директора училищ Волинської губернії. 
Він із власних коштів заснував фундуш для утримання чотирьох 
малозабезпечених учнів Волинської гімназії [11, c. 336-343]. 
Очевидно згаданий примірник у минулому належав саме йому і 
за невстановлених обставин опинився у гімназіальній бібліотеці. 
Другий примірник «Tractatus І De febribus auctis» (НБУВ, ВІК, 
шифр: A.V.X.598) походить із бібліотеки Віленської медичної 
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Титульний аркуш видання «Wiadomości o rosciekach...» 
(Почаїв, 1782).

Ірина Ціборовська-Римарович
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академії. Про це свідчить кругла печатка з написом «Bibliotheca 
Acad. Vilnen.» на титульному аркуші примірника.

У відділі рідкісної книги ЛННБ зберігається значно більше 
примірників друкованих праць А. Крупинського, ніж в НБУВ, 
з огляду, напевно, на місце їхнього друкування та місце 
діяльності їхнього автора. Провенієнції цих стародруків свідчать 
про те, що у XIX ст. вони стали об’єктами бібліофільського 
колекціонування і зацікавлення історією медицини. Так, у 
бібліотеці Ґвалберта Павліковського герба Холєва (1793-1852) у 
Медиці (Медика у Перемишльській землі Руського воєводства, 
тепер Прикарпатське воєводство у Польщі) були «Osteologia lub 
Nauka o kościach ciała człowieczego...» (1774; шифр: СТ-ІІ 7354), 
«Splanchnologia...» (1775; шифр: СТ-ІІ7355), «Nauka o naczyniach 
w ciele człowieczym się znayduiących...» (1776; шифр: СТ-ІІ 7356), 
«Nauka o myyszach y scięgach...» (1777; шифр: СТ-7357) і «Opisanie 
chorob powszechnieyszych...» (1775; шифр: СТ-7358), сформовані 
у власницький конволют, який має печатку цієї бібліотеки. 
Ґ. Павліковський – засновки бібліотеки у Медиці, був бібліофілом, 
колекціонером, політиком, віце-куратором і заступником директора 
Національного закладу імені Оссолінських у Львові. У 1921 р. 
бібліотеку було перевезено з Медики до Львова. Ще два примірники 
«Osteologiі lub Nauki o kościach ciała człowieczego…» знаходилися 
в Окенській книгозбірні Цєнських (шифр: СТ-ІІ 800361) та 
Поторицькій бібліотеці бібліофіла Володимира Дідушицького 
(шифр: СТ-І 116931), яка знаходилася у родовому маєтку в 
с. Поториця нині Сокальського р-ну Львівської області. Родинна 
бібліотека Цєнських (Cieński) була закладена полковником 
Мауріцієм Юзефом Цєнським (1749-1817) герба Помян у маєтку 
в населеному пункті, який за свою історію кілька разів змінював 
назву. За часів входження Галичини до складу Польщі він звався 
Окно, потім – Окняни, тепер Вікно Городенківського району Івано-
Франківської області. Окенська бібліотека була значно збільшена 
Удальріком Миколаєм, сином останнього [15, t. 2, s. 23]. У 1933 р. 
спадкоємцями ця бібліотека була передана у депозит до Оссолінеума 
у Львові. Приналежність цих примірників названим бібліотекам 
засвідчують їхні печатки на титульних аркушах стародруків. 
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У фондах бібліотеки Руського народного дому у 
Львові зберігалися примірники «Splanchnologiі...» (шифр:                                                                                                        
СТ-ІІ 7355/2 пр.) та «Opisanie chorob powszechnieyszych...»             
(шифр: СТ-І 7358/2 пр.), що теж засвідчують печатки 
бібліотеки. Третій примірник «Splanchnologiі...» з фондів 
ЛННБ не має провенієнцій (шифр: СТ-1180362). Зберігається 
в ЛННБ і примірник віденського видання дисертаційних тез 
А. Крупинского на здобуття ступеня доктора медицини «Theses 
inaugurales medicae...» (Viennae: J. Trattnern, 1772; шифр:                   
СТ-ІІ 13242).

Пам’ять про невтомного медика, лікаря за покликом серця 
і непересічну особистість зберігається в Україні і сьогодні. 
Українські лікарі, дослідники історії української медицини 
присвячують сторінки своїх публікацій Андрію Крупинському                          
[1, c. 28-29, 216; 2, c. 89; 6, c. 74-75; 7, c. 51, 52-57, 143, 244, 248; 
14, c. 73-74]. Від 2015 р. Інститут медсестринства та лабораторної 
медицини у Львові носив ім’я Андрія Крупинського, тепер це – 
Львівська медична академія імені А. Крупинського.
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Всесвіт у мініатюрі: 
ініціали почаївських кириличних стародруків

Характерною ознакою, яку стародрукована кирилична книга 
успадкувала від рукописної, є використання різноманітних               
оздоб, – передусім заставок, кінцівок, ініціалів, які прикрашали 
книгу, зорово структурували текст, а іноді розважали або 
змушували замислитися читача. На відміну від ілюстрацій, які 
часом могли бути гравюрами на міді, названі види оздоб традиційно 
виконували в техніці деревориту. Найчисленнішими – як кількісно, 
так сюжетно і композиційно, – у цій когорті декоративних 
елементів є ініціали. Напевне, саме неймовірно велика кількість 
ініціалів помножена на різноманіття сюжетів і ще раз помножена 
на ту кількість літер кириличної абетки, з яких можна було 
створити ініціали, і є причиною того, що досі немає системного 
дослідження цього виду книжкової графіки, хоча спорадично 
вони привертають увагу дослідників стародрукованих видань. 
Тим актуальнішим є створення альбомів елементів книжкової 
графіки спадщини різних друкарень, які б систематизували та 
унаочнили цю частину мистецтва книги.

Основою матеріалу для цього дослідження стали вибрані 
ініціали зі Служебників 1735 і 1755 р., виданих друкарнею 
Почаївського Успенського монастиря. Гравійовані оздоби з 
Почаївської друкарні вже були предметом вивчення1, але велика 
кількість і різноманітність їх іще залишає простір для подальших 
різнопланових досліджень. Насамперед це стосується ініціалів, 
які привертають до себе менше уваги дослідників, особливо в 
порівнянні з ілюстраціями.

Ініціали з почаївських кириличних стародруків найчастіше 
мають прямокутну площину, де тло за літерою або заштриховане, 

1 Цинковська І., Юхимець Г. Художнє оздоблення почаївських стародруків // 
Друкарня Почаївського Успенського монастиря та її стародруки : збірник наукових 
праць. – Київ, 2011. – С. 62-94.
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або прикрашене рослинними мотивами, зображеннями тварин, 
птахів, людей, сюжетними картинами. Зрідка трапляються 
ініціали, де створена з орнаментованого контуру літера не має за 
собою тла. Із кола тем, зображеного в ініціалах, найцікавішими 
за змістом є ті, що стосуються природи та подій зі світського й 
духовного життя людей.

Рослинний світ відображено в ініціалах, як і в інших елементах 
оформлення кириличних стародруків, насамперед, заставках і 
кінцівках, стилізованими квітами та листям. Традиційними є 
троянди, лілії, листя аканту, виноградні лози. Наприклад, бачимо 
більш реалістичне зображення виноградної лози з гронами 
(Х зі Служебника 1735 р.) і кілька стилізованих (Н, П та С зі 
Служебника 1755 р.). Трапляються й нестандартні для оформлення 
стародруків, але типові для українських реалій рослини, як 
барвінок, зображений на одній із версій Г зі Служебника 1735 р. 
Окрім живих рослин, інколи зображали натюрморти з рослинами, 
прикладом є П з квітами у вазі зі Служебника 1735.

Якщо представників рослинного світу в ініціалах вдається 
більш-менш точно ідентифікувати, то з тваринами в цьому 
плані дещо складніше. Можливо, річ не тільки в художній 
майстерності гравера (а в деяких випадках складається враження, 
що учня), а й у малій формі, в яку втілюється ініціал, – зазвичай, 
розмір дошки по горизонтальній стороні в середньому від                                                                              
10 до 30 мм, хоча є винятки. Серед чотирилапих представників 
фауни в ініціалах почаївських Служебників 1735 р. бачимо 
два зображення собаки, а також невстановлену тварину, яка, 
ймовірно, мала символізувати коня.

Дещо зрозумілішими авторам ініціалів вдавалися птахи.                                                                                           
В ініціалах Служебника 1735 р. є два різні зображення соколів, 
а також два зображення водоплавних птахів, імовірно, лебедів, 
у подібних ініціалах Б. Останній приклад є дуже показовим 
для кириличних стародруків не лише Почаєва, а й, наприклад, 
Унева, де в одному виданні могли бути задіяні кілька копій 
або просто сюжетно й композиційно подібних зображень, у 
тому числі й до однакових літер, що ускладнює (але й разом з 
тим урізноманітнює) роботу дослідника в їх розмежуванні 
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та ідентифікації. У Служебнику 1755 р. бачимо створений 
уявою художника «гібрид» кількох свійських птахів з головою                                                                                                           
півня – ймовірний родич химерних істот із мініатюр 
середньовічних європейських рукописів.

Звичайно, поза увагою граверів ініціалів не могла залишитися 
людина. У Служебнику 1735 р. бачимо зображення святих – ченця 
у клобуці, святителя в митрі та з Євангелієм, святої. З вигляду цих 
зображень логічно припустити, що йдеться не про конкретних 
осіб, а про «збірний образ», адже в жодному з цих випадків немає 
традиційних атрибутів і тим більше підписів, які би вказували на 
конкретну персоналію.

Згадані вище зображення людей в ініціалах близькі до іконопису 
за стилем і статичні за сюжетом. Натомість почаївський Служебник 
1755 р. показує людей у різних життєвих ситуаціях, за різними 
заняттями, його ініціали наповнені жанровими сценами. Це і два 
персонажі в молитовних позах, і збирачі винограду, і дві дами з 
високими зачісками, які грають на струнних смичкових інструментах. 
Особливо цікавими в цій тематичній групі є сюжети наступних двох 
ініціалів. В одному зображено мисливця в шапці з пером, він сурмить 
у ріжок, а другою рукою тримає спис; мисливця супроводжує його пес 
у нашийнику. В другому ініціалі бачимо звіздаря з астрономічними 
інструментами, серед яких можна впізнати армілярну сферу, 
розташувавшись на землі під велетенською виноградною лозою, 
астроном споглядає затемнене сонце.

Ініціал Х зі збирачами винограду в частині примірників 
Служебника 1755 р. вміщено догори дном – неуважність 
складальника наклалася на відносну симетричність літери; 
пізніше, як засвідчує більша частина накладу, помилку помітили 
й виправили. Завдяки цьому казусу примірники Служебника 
з перевернутим ініціалом не лише демонструють свідчення 
підготовки видання у друкарні, а й показують рівень техніки 
виконання гравюри. Як відомо, одним зі способів перевірити 
пропорції та «врівноваженість» композиції є перевертання 
зображення – під таким кутом виразно помітнішими стають брак 
симетрії та інші недосконалості роботи. Характерною ж рисою 
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більшості гравійованих оздоб із Почаївської друкарні (втім, 
наприклад, як Унівської, як друкарні Києво-Печерської лаври) 
є те, що під час споглядання зображення перевернутим або 
збільшеним у рази, зберігається як пропорційність, так і загальне 
сприйняття твору книжкової графіки, в цьому випадку ініціала.

Не чужою для автора ініціалів до Служебника 1755 р.                                             
(з огляду на подібний стиль і однаковий формат і пропорції, можна 
припустити, що більшість ініціалів тут належать різцю одного 
майстра) була і антична міфологія. У такий спосіб у літургійній 
книзі і з’явився тритон у вінку і з келихом вина. Загалом персонажі 
з давньогрецької міфології не є чимось незвичним в оформленні 
стародрукованої книги (як і античні образи в тодішній поезії) – 
згадаймо, наприклад, кентаврів з унівських Псалтирів і «Зерцала 
богословії» Кирила Транквіліона-Ставровецького.

Проте до найпоширеніших усе ж таки належать ініціали 
з сюжетами, доречнішими в церковній книзі. Це ілюстрація 
євангельської події, коли Ісус Христос зцілив сліпонародженого, 
у Служебнику 1755 р., зображення херувима у Служебнику                             
1735 р., символи чотирьох євангелистів у Служебнику 1755 р. 
Двома композиціями у Служебнику 1755 р. представлено сюжет 
«Христос у славі» – Ісуса Христа зображено в оточенні янголів 
і херувимів, тут же бачимо зображення новозавітної Трійці з 
предстоячими.

Ще кілька сюжетних ініціалів у почаївському Служебнику 
1755 р. символічно показують Божу присутність у житті людей. 
Інколи це зображення Всевидячого Ока з предстоячими, в одній 
версії, крім предстоячих, бачимо пейзаж із храмом.

Композиційно подібні два ініціали, де в трикутнику – символі 
Св. Трійці – замість Всевидячого Ока викарбувано напис                           
«Ο Θεός» (гр. Бог), проміння, яке йде від зображення, розсуває 
хмари, а внизу бачимо предстоячих у молитовних позах.

Також є два варіанти композиції, де замість Всевидячого Ока 
в сяйві бачимо христограму «ІХС». Вражає як різноманіття поз 
предстоячих – хто стоїть, хто схилив коліна, хто підносить руки до 
неба, – так і деталізація антуражу. Так, в ініціалі В бачимо розкриту 
книгу – логічно припустити, що це Святе Письмо на застеленому 
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Рис. 1. Рослинний світ.

Рис. 2. Тваринний світ.
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скатертиною столі. В ініціалі И книги тримають двоє персонажів, 
на дальньому плані ж видно міські або фортечні мури. Вражає 
детальність акуратного зображення вежі, дахів, вікон або бійниць 
при тому, що «довжина» міста в оригіналі становить близько 1 см.

Сюжет іще одного ініціала нагадує іконографію Воскресіння 
Христового. Ісуса Христа зображено в небі на хмарі, в одній руці 
Він тримає хрест, а другою благословляє людей. Пози, в яких 
зображено мешканців, справляють враження, що ніби щойно ці 
люди займалися своїми справами, разом прямували по дорозі або 
зупинилися поговорити.

Ще один ініціал повністю присвячено такому жанру як міський 
пейзаж. Доволі схематично, але зрозуміло, зображено краєвид 
міста з вежею та храмом.

Аналізовані ініціали являють собою лише невелику частину 
від загального обсягу подібної спадщини Почаївської друкарні і 
почаївської книжкової графіки загалом. Ставлячи на меті показати 
різноманітність цього виду гравійованих оздоб і актуалізувати 
інформацію про сюжетний репертуар ініціалів української 
кириличної книги, авторка усвідомлює потребу в альбомі-каталозі 
(на зразок тих, що нині укладаються за матеріалами Унівської та 
Супрасльської друкарень із фондів відділу стародруків НБУВ), 
котрий би системно подав збережену спадщину почаївської 
книжкової графіки і зробив би її доступною для ширшого кола 
дослідників і митців.

Розглянуті ініціали з почаївських Служебників 1735 і                              
1755 р. показують, що, як правило, зображення не мало зв’язку 
з літерою і тим паче зі змістом книги й конкретної цитати. Так, 
наприклад, згаданий сюжет про астронома вміщено в ініціалі О, 
з якого починається молитва Господня. Проте, можливо, саме ця                                                                                                                                      
обставина – відсутність необхідності прив’язуватися до специфіки 
книги, – й дала простір творчій фантазії граверів, дозволила 
зобразити представників рослинного і тваринного світу, і такі 
традиційні заняття, як збирання винограду, полювання чи гра на 
музичних інструментах. Такі невеликі, але численні й різноманітні 
ініціали, ніби віконця, дають змогу читачеві зазирнути до 
паралельного всесвіту, впізнаючи в мініатюрі звичні явища з життя.



330

Рис. 3. Зображення людей.

Рис. 4. Сюжети з духовним змістом.

Наталія Заболотна



331

Юлія РУДАКОВА

Національна бібліотека України 
ім. В. І. Вернадського

відділ стародруків та рідкісних видань

Поліграфічні особливості почаївських видань 
латинського шрифту

Проблематика мистецького оздоблення та друкарських 
особливостей української стародрукованої книги, попри 
значну кількість профільної літератури, надалі привертає увагу 
дослідників. Книжкова графіка українських друків ставала 
предметом розгляду в ґрунтовних працях з історії українського 
друкарства І. Свєнціцького1, С. Маслова2, М. Макаренка3,                                                                                                           
І. Огієнка4, Я. Запаска5, Я. Ісаєвича6 тощо, більш спеціалізованих 
монографіях, зокрема Д. Степовика7, численних публікаціях 
різних авторів у профільних виданнях і збірниках статей. 
Натомість інші, дрібніші елементи художнього оздоблення 
українських стародруків, а також підбір шрифтів якщо 
згадуються, то найчастіше побіжно. Результати досліджень 
окремих друкарських осередків, зокрема принципів художнього 
оформлення їх продукції викладено у роботах Н. Швець8, 

1 Свєнціцький І. Початки книгопечатаня на землях Украіни: в пам’ять 
350-ліття першоі друкованоі книжки на Украіні у Львові 1573-4 р. із 560 
зразками друку і прикрас давноі книги Украіни. – Жовква, 1924.

2 Маслов С. І. Українська друкована книга XVI-XVIII вв. – Київ, 1925.
3 Макаренко М. Орнаментація української книжки XVI-XVII ст. – Київ, 1926.
4 Огієнко І. І. Історія українського друкарства. – Київ, 1994.
5 Запаско Я. П. Мистецтво книги на Україні в XVI-XVIII ст. – Львів, 1971.
6 Ісаєвич Я. Д. Українське книговидання: витоки, розвиток, проблеми. – 

Львів, 2002.
7 Степовик Д. В. Українська графіка XVI-XVIII століть : еволюція образної 

системи. – Київ, 1982.
8 Швец Н. П. О некоторых аспектах атрибуции изданий львовских иезуитов 

(по материалам каталога типографии Львовского иезуитского коллегиума.                        
1615-1773) // Книга. Исследования и материалы. – Москва, 2012. – Сб. 95. –             
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Т. Каменевої9, І. Ціборовської-Римарович10. Основну увагу 
дослідників зосереджено на кириличній книзі11, видання 
латинським шрифтом опрацьовано меншою мірою. Часом рівень 
мистецького оздоблення латиношрифтних видань у порівнянні з 
кириличними несправедливо занижується.

Доробок друкарні Почаївського Успенського василіанського 
монастиря також має свою бібліографію. Крім окремих розділів 
у загальних працях, зокрема роботах згаданих вище дослідників, 
проблематика мистецького оформлення почаївської друкованої 
продукції, насамперед графіка, знайшла висвітлення у різних 
статтях збірника «Друкарня Почаївського Успенського монастиря 
та її стародруки»12, публікаціях О. Сидора13, О. Железняк14,                                

С. 63-84; Швец Н. П. Создание баз данных по типографским материалам 
как один из способов реконструкции репертуара издательства (на примере 
Львовского иезуитского коллегиума. 1615-1773 гг.) // Книга – источник 
культуры: проблемы и методы исследования : материалы Международной 
научной конференции (Минск, 25-27 ноября 2008 г.). – Минск, 2008. –                           
С. 365-373.

9 Каменева Т. Н. Орнаментика и иллюстрации черниговских изданий XVII-
XVIII веков // Книга: исследования и материалы. – Москва, 1974. – Сб. 29. –                 
С. 171-181.

10 Ціборовська-Римарович І. О. Друкарня Бердичівського монастиря босих 
кармелітів: історія та видавнича діяльність 1758-1844. – Київ, 2019; Ціборовська-
Римарович І. О. Видання друкарні Луцького домініканського монастиря (1787-
1836) у фондах Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 
Книгознавче дослідження. Попримірниковий опис. – Київ, 2020.

11 Наприклад див.: Украинские книги кирилловской печати XVI-XVIII вв. 
: каталог изданий, хранящихся в Государственной библиотеке СССР имени                     
В. И. Ленина. Вып. 1-2. – Москва, 1976-1990.

12 Друкарня Почаївського Успенського монастиря та її стародруки : збірник 
наукових праць. – Київ, 2011. – 263 c.

13 Сидор О. Ф. Почаївська графіка ХVІІІ – початку ХІХ століть // Апологет 
(Матеріали І Міжнародної наукової конференції, м. Львів, 23-24 листопада               
2009 р. «Християнська сакральна традиція: віра, духовність, мистецтво»). – 
Львів, 2009. – № 1-4 (16-19). – С. 162-182.

14 Железняк О. О. Художнє оформлення почаївських кириличних видань 
XVIII ст. // Наукові праці Національної бібліотеки України ім. В. І. Вернадського. 
– Київ, 2011. – Вип. 31. – С. 239-248.
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Н. Заболотної15, дисертаційному дослідженні В. Бочковської16 
тощо. Комплекс поліграфічних особливостей кириличних 
почаївських видань представлено у попримірниковому каталозі 
збірки Національної бібліотеки України ім. В. І. Вернадського 
«Кириличні видання друкарні Почаївського Успенського 
монастиря ХVІІІ – першої третини ХІХ ст.», автори –                                         
Н. Заболотна, О. Железняк, Р. Кисельов, який перебуває в друці. 
Латиношрифтні видання з фонду бібліотеки ще не були охоплені 
подібним ґрунтовним дослідженням. Окремі зразки почаївських 
ілюстративних матеріалів вміщено в «Почаївському збірнику»17, 
значно ширше –  в «Каталозі видань Почаївського та Унівського 
монастирів XVIII-XX ст. з колекції Музею книги і друкарства 
України»18.

Метою даної публікації є книгознавчий аналіз основних 
друкарських особливостей почаївських латиношрифтних видань, 
здійснений на підставі практичного досвіду бібліографічної 
роботи зі стародруками з фонду Національної бібліотеки України 
ім. В. І. Вернадського, та представлення результатів атрибуції 

15 Заболотна Н. В. Почаївські Трефологіони 1777 р. у відділі стародруків                   
та рідкісних видань НБУВ // Рукописна і книжкова спадщина України. – Вип. 
12. – Київ, 2007. – С. 70-79; Заболотная Н. В. Варианты изданий и типографские 
дополнения как свидетельства корректорской и редакторской работы в 
типографии Почаевского Успенского монастыря ХVIII ст. (на материалах 
фондов отдела старопечатных и редких книг Национальной библиотеки 
Украины имени В. И. Вернадского) // «Федоровские чтения – 2009». – Москва, 
2010. – С. 108-118; Заболотна Н. В. Два видання праці Й. Торжевського «Образ 
примиренія...» та їх примірники у фондах Національної бібліотеки України 
імені В. І. Вернадського // Наукові праці Національної бібліотеки України                                                                            
ім. В. І. Вернадського. – Вип. 42. – Київ, 2015. – С. 416-424; Заболотна Н. В. 
Аркушеві видання василіянських друкарень ХVІІІ століття: призначення, 
оформлення, побутування // Видавничий рух в Україні: середовища, артефакти: 
доповіді та повідомлення Міжнародної наукової конференції (Львів, 24-25 
жовтня 2019 р.). – Львів, 2019. – С. 25-27.

16 Бочковська В. Г. Почаївський духовний осередок в історії і культурі 
українського народу XVIII – 30-х років ХІХ ст. : дис. канд. іст. наук. – Київ, 
2018. – 406 с.

17 Почаевский сборник / отв. ред. Н. В. Колпакова. – Санкт-Петербург, 
2007. – 216 с. : илл.

18 Бочковська В. Г., Хауха Л. В., Адамович В. А. Каталог видань Почаївського 
та Унівського монастирів XVIII-XX ст. з колекції Музею книги і друкарства 
України. – Київ, 2008. – 360 с. : іл.
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фрагментів і видань, надрукованих у Почаєві без зазначення 
повних вихідних відомостей.

Дослідники традиційно відзначають високу якість друку 
почаївських видань і визначний рівень їх художнього оздоблення, 
особливу увагу привертаючи до компонування сторінок, усіх 
етапів палітурних робіт. Латинські шрифти видань Почаївської 
друкарні як великих, так і малих форматів, – рівні, добре 
читаються. Частим є поєднання прямих і курсивних шрифтів. 
Видання визначаються комплексним мистецьким оформленням 
із використанням всього різноманіття художніх друкарських 
елементів: заставок, кінцівок, виливних прикрас, різних способів 
виділення заголовних літер, тематичних гравюр (існування                 
яких – поодиноких гравюр-ілюстрацій і гравірованих схем, а 
також зображень гербів – тут лише констатуємо; зазначимо лише, 
що форти для латиношрифтних видань не характерні).

У спеціалізований літературі найчастіше 1730 р. називається 
роком виготовлення почаївських шрифтів, які за інвентарями 
подальших років окреслюються без конкретизації як «численні»19. 
Аналіз друкарського матеріалу унійного періоду роботи друкарні, 
тобто першого століття її функціонування, засвідчує використання 
прямих і курсивних латинських шрифтів кількох розмірів для 
друку різних частин тексту видань різних форматів.

Почаївські курсивні шрифти – досить своєрідні20, вони можуть 
слугувати самостійним визначником при атрибуції почаївських 
видань. За накресленням умовно їх можна поділити на три періоди: 
1) від початку роботи друкарні до середини 1780-х рр., 2) від 
середини 1780-х до кінця 1800-х рр., 3) від початку 1810-х до початку 
1830-х рр. У першому періоді спостерігається функціонування 
курсивних шрифтів щонайменше трьох розмірів (8, 5 і 4 мм), у 
другому – чотирьох (8, 6, 5 і 4 мм), у третьому – двох (6 і 4 мм) 
(приклади шрифтів – див. рис. 1-8).

У першому періоді шрифти висотою 8 і 5 мм графічно дуже 
подібні між собою, зорово відрізняється лише літера «y»: у 

19 Ісаєвич Я. Д. Українське книговидання. – С. 279, 283.
20 Про кириличний курсив – див.: Маслов С. Курсивний шрифт почаївських 

видань з другої половини XVIII ст. // Етюди з історії стародруків. Р. І-VIII. – 
Київ, 1925. – С. 78-80.
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шрифті 5 мм її нижня частина сильно нахилена вліво, у шрифті 
8 мм вона має пряміше накреслення. Загалом польськомовний 
текст, набраний цим курсивом (8 і 5 мм), нагадує рукописний 
через нерівномірну ширину та нахил літер, насамперед, літери 
«y», круглястої літери «w», фігурно виписаної літери «z» трьох 
варіантів накреслення. Цікаво, що в латиномовних виданнях 
цей курсивний шрифт виглядає більш строго, вірогідно 
через відсутність літер «w», «z». Натомість паралельно 
використовувалися два варіанти літери «v»: заокругленої та з 
гострим кінчиком знизу. Шрифт 8 мм в основному застосовувався 
при друці видань форматів 2° та 4°, шрифт 5 мм – форматів 4° та 
8°, шрифт 4 мм – малих форматів, а також у примітках.

У другому періоді основний курсивний шрифт – висотою                      
5 мм. Він більш круглястий, літери рівномірної ширини, натомість 
заголовні літери завдяки фігурним хвостикам стають більш 
схожі на рукописні. Шрифт висотою 6 мм графічно подібний до 
попереднього, використовувався епізодично, наприклад, виявлений 
у передмові для виділення в тексті окремих фраз. На початку 
другого періоду фіксуються поодинокі приклади друку курсивом        
5 мм першого періоду самостійно та у поєднанні з «новим» 
курсивом 5 мм. Крім того, продовжував використовуватися шрифт 
8 мм, насамперед, на титулах і у підзаголовках.

Курсив третього періоду зорово більш похилий, але і більш 
строгий. Розмір 6 мм визначає не лише висота самих знаків, але і 
збільшені проміжки між рядками (це характеризує також і прямий 
шрифт цього періоду).

Відмінності у накресленні латинських прямих шрифтів видань 
XVIII ст. значно менш очевидні, більше вирізняється шрифт    
1810-1820-х рр.: літери ширші, квадратоподібні (у попередніх 
періодах – більш видовжені).

Використовувалися також прямі шрифти великих розмірів – 
для заголовків і підзаголовків. Загалом питання розрізнення та 
класифікації всіх почаївських шрифтів потребує подальших 
досліджень.

Переходячи до характеристики елементів художнього 
оздоблення зазначимо, що для латиношрифтних почаївських 
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друків не характерні описані в літературі прямокутні заставки 
кириличних видань із біблійними сюжетами. Широко 
використовувалися прямокутноподібні мистецькі композиції з 
рослинно-квітковими орнаментами, маскаронами, монограмами 
(Марія, Ісус Христос), путті, глечиками, вазами тощо. Натомість у 
використанні у почаївських виданнях різними шрифтами кінцівок 
особливої різниці не спостерігається. Переважно декоративні 
почаївські кінцівки вражають різноманіттям: барокові плетінки, 
кошики з квітами, букети, гілочки, натюрморти з плодів, путті, 
янголи, маскарони, монограми, рококові композиції тощо.

Виливні прикраси – майже обов’язковий елемент друкарського 
оформлення сторінок видань усіх форматів, особливо у верхніх 
колонтитулах. Використання виливних прикрас для обрамлення 
титульних аркушів видань латинським шрифтом не характерне, 
на відміну від різноманітних смужок і геометричних композицій у 
якості заставок і кінцівок, рамочок для заголовних літер. Смужки 
з виливних прикрас, а також інших друкарських елементів також 
часто відокремлюють частини тексту.

Гравійовані ініціали – найхарактерніші мистецькі 
оздоби європейської стародрукованої продукції від кінця 
XV до щонайменше середини XVIII ст. – у Почаївській 
друкарні, переважно з квітково-рослинними орнаментами, 
використовувалися для оздоблення латиношрифтних видань до 
початку 1770-х рр., коли їх змінили витончені мініатюрки, що у 
формі пів рамки обрамляють звичайну заголовну літеру прямого 
накреслення. Ці гравійовані оздоби великих літер, переважно з 
зображенням квітів, гілочок, рогів достатку, іноді янголів, мають 
в українські поліграфічній традиції аналогію в практиці друкарні 
Бердичівського монастиря босих кармелітів і львівської друкарні 
Піллерів, а також – зафіксовано як поодинокі приклади  – друкарень 
Луцького домініканського, Львівського францисканського та 
Супрасльського василіанського монастирів, Перемишльського 
єзуїтського колегіуму. У Почаєві найбільш інтенсивно ними 
оздоблювалися друки впродовж двох десятиліть, в подальші 
роки – значно менше. Натомість щонайпізніше з 1780-х рр. для 
заголовків, а з початку 1790-х рр. також і для виділення початку 
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абзаців використовувалися прямі заголовні літери в два рядки 
заввишки такого накреслення, коли прямі та закруглені частини 
літер формуються з двох паралельних рисок різної товщини                                                                                                               
(див. рис. 6, 7).

Дослідження значного масиву латиношрифтної продукції 
Почаївської друкарні дало можливість виокремити та 
проаналізувати основні її друкарські особливості, а в практиці 
роботи з примірниками різного ступеня збереженості застосувати 
для атрибуції як видання в цілому, так і окремих елементів 
вихідних відомостей.

Так, аналіз шрифтів дозволив встановити приблизне датування 
двох видань, вказаних у основному каталозі українських стародруків 
Я. Запаска, Я. Ісаєвича «Пам’ятки книжкового мистецтва»21 без року 
друку. Перше з них – це підручник з початковими відомостями для 
навчання читання, письма, рахування, вивчення молитов «Elementa 
puerilis institutionis pluribus in locis reformata» [Запаско, Ісаєвич, 
4147], прикрашений (це практично винятковий приклад) фортою, 
ксилогравюрою з сюжетом Розп’яття, прикладами написання літер 
тощо. При друці використано курсивний шрифт першого періоду, 
що дозволяє датувати видання не пізніше середини – другої 
половини 1780-х рр. 

Другий приклад – видання під назвою «Textus Scripturæ Sacræ 
Veteris, ас Novi Testamenti, sanctorum patrum, nес non variorum 
auctorum ordine alphabetico collecti» [Запаско, Ісаєвич, 4173], 
курсивний шрифт якого належить до другого періоду, тобто       
1780-х рр. – не пізніше першого десятиліття ХІХ ст. Дослідження 
трьох примірників показало використання паперу з філігранями, 
датованими 1789 та, вірогідно (не чітко видно), 1790 рр., що 
дозволило підняти нижню межу датування даного друку.

Видання проповіді схоластика перемишльської кафедри                             
о. Каетана Тенгоборського (Tęgoborski Kajetan) на пошану 
св. Ігнатія Лойоли «O zasługach swiętego Ignacego fundatora 
Societatis Jesu ku kościołowi Bożemu», виголошеної в 1763 р. в 
перемишльському єзуїтському костелі, з дозволом на друк, виданим 
8 травня 1764 р. за підписом львівського римо-католицького 

21 Запаско Я. П., Ісаєвич Я. Д. Пам’ятки книжкового мистецтва: каталог 
стародруків, виданих на Україні : у 2-х кн., 3-х ч. – Львів, 1981-1984.
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архієпископа Вацлава Ієроніма Сераковського, атрибутується як 
почаївське за курсивним шрифтом першого періоду, характерними 
виливними прикрасами та «почаївською» обкладинкою. Обсяг – 
36 ненумерованих аркушів форматом 8°. Ані в каталозі Я. Запаска, 
Я. Ісаєвича, ані в Бібліографії К. Естрайхера22 це видання не 
зафіксовано.

Невелике, обсягом 8 ненумерованих аркушів форматом 8°, 
видання декрету папи Климента XIV, невідоме в бібліографії, 
було введене в науковий обіг у публікації Н. Заболотної 
2014 р.23 Надруковане без окремого титульного аркуша та 
переплетене разом із примірником унівського Требника 1744 р., 
через зовнішню подібність оформлення воно до певного часу 
залишалося непоміченим бібліографами. Це тримовне видання 
містить: 1) заголовок і текст папського декрету латинською 
мовою (арк. А1–3); 2) заголовок і текст того ж декрету польською 
мовою (арк. А4–5); 3) заголовок польською мовою та чин подання 
благословення з відпустом церковнослов’янською мовою                                                                                                                        
(арк. А6–7); 4) форму уповноваження до подання відпусту 
латинською мовою (зі вписаними особистими даними священника 
та датою – 18 грудня 1785 р.) (арк. А8). Дозволимо собі наполягати 
на іншому датуванні видання, ніж у зазначеній публікації 
(між 1772 і 1774 рр.), адже в ньому використано почаївський 
курсив і першого (застосування якого майже припиняється в 
середині 1780-х рр.), і другого (який не фіксується до середини                                                                          
1780-х рр.) періоду. Тому найімовірніше цей невеличкий друк 
побачив світ у 1784-1785 рр. і в грудні 1785 р. даний його 
примірник було скеровано адресату.

Інший документ папи Климента XIV – пастирський лист, 
датований у Римі 17 лютого 1770 р., у вигляді фрагментів трьох 
примірників було використано як форзацні аркуші при виготовлені 
оправи об’ємного тому, який містить почаївські старообрядницькі 
видання 1795 р. двох творів Никона Чорногорця «Пандекти» і 
«Тактикон» [Запаско, Ісаєвич, 3798, 3807]. Текст листа становить 

22 Estreicher K. Bibliografia Polska. – Kraków, 1882-2007. – T. 8-35.
23 Заболотна Н. В. Невідоме в бібліографії видання з фондів НБУВ – 

джерело до біографії власника книжки ХVІІІ ст. (опис видання та примірника) // 
Рукописна та книжкова спадщина України. – Київ, 2014. – Вип. 18. – С. 113-119.

Юлія Рудакова
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15 рядків, починається зі слів «Universis Christi fidelibus præsentes 
litteras inspecturis salutem & Apostolicam Benedictionem. Ad 
augendam Fidelium Religionem, & animarum salutem, Cœlestibus 
Ecclesiæ thesauris pia charitate intenti». Першу літеру тексту 
обрамляє подвійна рамка з виливних прикрас. Під основним 
текстом у два стовпчики розміщено санкції про прийняття та 
впровадження тексту папського послання за підписом греко-
католицького митрополита Київського, Галицького та всієї Руси 
Феліціана (Пилипа Володковича) від 26 грудня 1770 р. та греко-
католицького луцького та острозького єпископа Сильвестра 
(Рудницького-Любенецького) від 30 травня 1771 р., розділені 
віньєткою, яка позначає місце печатки. Друк однобічний на 
аркуші форматом 2°, дзеркало набору – приблизно 24 см в висоту, 
40 см в ширину. Імовірний рік друку – 1771. Атрибутовано за 
курсивним шрифтом першого періоду, використаним у підписах, 
як видання почаївської друкарні, що додатково підтверджується 
його розташуванням у оправі почаївського друку. 

Як відомо, при почаївському монастирі працювала палітурна 
майстерня, у якій виготовлялися дерев’яні чи картонні оправи, 
обтягнені шкірою чи обклеєні шпалерним папером24, а для 
тонких видань – паперові обкладинки. З метою економії коштів 
і здешевлення собівартості виробництва почаївські палітурники 
для виготовлення та зміцнення оправи часто застосовували 
аркуші з різних видань друкарні, які відбраковувалися чи з 
якихось причин залишалися «зайвими» при брошуруванні 
книжкових блоків. Такими ж аркушами обклеювали внутрішні 
поверхні кришок оправ або обкладинок, їх використовували в 
якості форзацних аркушів. Ця обставина є додатковим фактором 
при атрибуції фрагментів – форзаців для почаївських оправ, 
оскільки засвідчує місце їх друку. Зворотнім чином, фрагменти 
видань почаївської друкарні могли використати лише почаївські 
палітурники при виготовленні оправ або обкладинок. Оригінальні 
оправи та обкладинки є характерною особливістю почаївських 

24 Більш детально див.: Заболотна Н. Марґіналії та видавничі оправи 
стародруків – додаткові джерела до вивчення історії діяльності друкарень // 
Наукові праці Національної Бібліотеки України імені В. І. Вернадського. – Київ, 
2011. – Вип. 31. – С. 250-251.
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видань, а форзаци, виготовлені з невикористаних аркушів 
почаївських друків, є досить масовим явищем, що вирізняє 
друковану продукцію почаївських василіан як на національному, 
так і на світовому рівні.

Пастирський лист папи Климента XIV, подібно до більшості 
аркушевих видань, у бібліографії не відображений, тому що 
з огляду на вид друку, погану збереженість примірників тощо 
таким виданням не приділялося достатньої уваги.

Ще одне невідоме бібліографії видання, збережене кількома 
фрагментами, атрибутовано як почаївське за шрифтом і фактом 
використання в якості форзацних аркушів у примірниках 
почаївських друків. Усього виявлено п’ять таких фрагментів 
під обкладинками, що характерно, п’яти примірників одного                
видання – «Indulgentiæ brevia, decreta. Summorum Pontificum, et 
SS. Congregationum» 1788 р. [Запаско, Ісаєвич, 3453; Поч. сб., 170; 
Estreicher, t. 18, s. 567]. У творі, підписаному наприкінці «Tomasz 
Rzetelnicki» та датованому 21 березня 1778 р., йдеться про право 
кадука (відумерлої спадщини). У бібліографії фіксується видання 
у Варшаві в 1778 р. твору цього автора з цієї ж тематики під 
назвою «List obywatela do JMci Xiędza N. pisany. Dic veritatem, 
fac justitiam, bonus civis eris» [Estreicher, t. 21, s. 338]; публікація 
описується за назвою, як анонімне видання, має обсяг 14 аркушів 
форматом 8°. Усі виявлені на форзацах фрагменти належать до 
зошита B, що складається з восьми аркушів того ж формату. 
Імовірно, зошит А мав такий же обсяг. Таким чином, загальний 
обсяг почаївського видання повинен становити 16 аркушів. З 
огляду на використання курсивного шрифту другого періоду, 
публікацію було здійснено не раніше середини 1780-х рр. Іншого 
відповідного за змістом видання, крім зазначеного варшавського, 
за бібліографією та каталогами не виявлено, однак відомо, що 
подібні друки брошурного та аркушевого типу, створені для 
висловлення позиції приватної особи з будь-якого значущого 
суспільно-політичного питання, видавалися невеликими 
накладами, часто без зазначення вихідних відомостей, швидко 
втрачали актуальність і тому значною мірою погано збереглися, 
через що переважно не дістали відображення в бібліографії.

Юлія Рудакова
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Останній приклад знахідки на почаївських форзацах є зразком 
друкованої продукції, яка, певно, ніколи не потрапляла до 
каталогів або бібліографічних довідників. Так, у двох примірниках 
того ж видання 1788 р. «Indulgentiæ brevia, decreta. Summorum 
Pontificum, et SS. Congregationum» виявлено казначейські білети 
каси Ляховецького маєтку (вірогідно Ляхівці – нині смт Білогір’я 
у Шепетівському районі Хмельницької області) (див. рис.                                                                                                                 
12-13). Білет містить інформацію про те, що він є підтвердженням 
сплачених податків у казну маєтку та обмінюється на відповідну 
кількість готівки. Він являє собою однобічний друк на аркуші 
формату 2°, дзеркало набору приблизно 40х24 см. Атрибутується за 
почаївським курсивним шрифтом другого періоду. Надрукований 
вірогідно в 1786 р., згідно зі вказаною датою: «Dan. Dnia. 8. Xbra. 
1786. Roku». (8.12.1786). Текст вміщено у рамку з виливних 
прикрас, незамкнену знизу. «Назва» друку: «KASSY SKARBOWY 
LACHOWIECKI BILET. MAIĄCY WALOR ZŁOTY POLSKI 
JEDEN.». Під нею, відділене смужкою з виливних прикрас, 
наведено надруковане курсивом роз’яснення: «Rtóry [i. e. Który] 
Bilet w dobrach Lachowieckich, za Czynsze, Podatki, i inne wszelkie 
do Skarbu należytości w zupełnym Walorze, przyięty będzie. Za 
który z Kassy Tychże Biletów kaźdego czasu, podług Ich ważności, 
bez żadnego odtrącenia, gotowe Pieniądze dawane będą.». Рамку та 
чотири смужки, що відділяють частини тексту, складено з різних 
виливних прикрас. Цифри надруковано червоною фарбою. На 
всіх примірниках проставлено ту саму дату. В обох книжках 
верхню частину «Bileta» з більшістю тексту використано на нижні 
форзаци, нижню частину, в якій текст наявний лише вгорі, а більша 
частина аркуша залишилася чистою, – на верхні форзаци. Разом 
налічуються фрагменти п’яти білетів, якщо вважати частинами 
одного цілого верхні та нижні частини друку, використані для 
виготовлення, відповідно, нижніх і верхніх форзаців.

Аналіз друкарських особливостей латиношрифтної 
продукції Почаївської друкарні дозволив здійснити попередню 
класифікацію шрифтів, насамперед, курсивних, та за їх 
накресленням визначити три послідовні періоди їх використання. 
Проведення повної систематизації почаївських латинських 
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шрифтів було б можливим при дослідженні всього репертуару 
друкарні. Однак і попередні висновки дозволяють проводити 
атрибуцію дефектних примірників і фрагментів, встановлювати 
вихідні відомості у виданнях без зазначеного місця друку. 
Накопичений фактичний матеріал про елементи друкарського та 
художнього оздоблення латино- та польськомовних публікацій 
засвідчує його самобутність, фіксує ряд відмінностей у порівнянні 
з кириличними друками, доповнює наші знання про діапазон 
виробничого потенціалу почаївського друкарського осередку, 
розширює можливості при проведенні атрибуції.

Рис 1. Курсивний шрифт 5 мм першого періоду ([Ważyński S. P.]. 
Illustrissimo et excellentissimo Domino Domino Nicolao in Potok ... 

Potocki. [1759]. 2°).

Юлія Рудакова
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Рис. 2. Курсивний і прямий шрифти 8 мм першого періоду, ініціал, 
кінцівка (Rzewuski W. Mowy y listy. 1761. 4°).

Рис. 3. Курсивний і прямий шрифти 4 мм першого періоду 
(Constitutiones examinandæ et seligendæ in futuris capitulis provincialibus. 

1772. 8°).
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Рис. 4. Курсивний шрифт 5 мм другого періоду, гравірована 
оздоба заголовної літери, заголовні літери в підзаголовку, 

виливні прикраси ([Lenkiewicz I.] Ksiązka lekarstw końskich                                                          
[= Книжиця для господарства]. 1788. 8°).

Рис. 5. Курсивні шрифти 8 мм першого періоду та 6 мм другого періоду 
(Sienicki W. Kazania na święta całego roku. T. 1. 1793. 4°).

Юлія Рудакова
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Рис. 6. Курсивний шрифт 4 мм другого періоду, заголовна літера 
(Instructiones tyronibus pro Sodalitio Beatissimae Virginis Mariae 

certantibus ad ediscendum propositae. 1807. 12°).

Рис. 7. Курсивний шрифт 6 мм третього періоду, гравірована оздоба 
заголовної літери, заголовна літера, гравірована смужка 

(Apteka domowa dla poratowania zdrowia potrzebna. 1816. 8°).
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Рис. 8. Прямий шрифт третього періоду (Apteka domowa dla 
poratowania zdrowia potrzebna. 1816. 8°).

Рис. 9. Заставка з маскароном. Обрізана з обох сторін, 
використовувалася також як кінцівка.

Юлія Рудакова
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Рис. 10. Гравірована оздоба заголовної літери.

Рис. 11. Кінцівка «великий кошик із квітами», одна з найдавніших.
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Рис. 12-13. Фрагменти невідомого бібліографії акцидентного друку 
«Kassy skarbowy lachowiecki bilet» [1786?], виявлені на форзацах.

Юлія Рудакова
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Олександр БУЛИГА 
                                           

Бібліотека Почаївського монастиря як засіб 
здобуття освіти (XVIII – перша третина ХІХ ст.)

Протягом історичного поступу суспільства освіченість його 
членів була пов’язана з книгою, посередництвом якої здобувалась 
освіта. Місце зібрання книг віддавна йменувалось бібліотекою 
(грец. «сховище книг»). Таким чином, збірки книжок сприяли 
здобуттю знань, які допомагали розвитку людської особистості. 
Віддавна осередками книжності були бібліотеки чернечих 
обителей. При них функціонували скрипторії, де переписувалося 
не тільки Священне Писання та твори Отців Церкви, але й праці 
античних авторів, рідкісні видання. Монастирі активно займались 
й книгодрукуванням.   

Дані про монастирські бібліотеки є неповними. Напевно 
тому й нечисленними є дослідження про їхню діяльність. Чи не 
єдиною розвідкою, присвяченою історії бібліотеки Почаївського 
монастиря є робота Н. Кунанець [1]. Вона розглядає роль 
монастирської книгозбірні в соціально-комунікаційних процесах 
з середини ХІІІ ст. до початку ХХ ст. В. Бочковська та В. Лось, 
на підставі документальних джерел аналізують функціонування 
бібліотеки у василіанську добу монастирського буття. Шляхи 
надходження почаївської бібліотеки до місця її нинішнього 
збереження простежує Т. Мяскова. В даній статті зроблена 
спроба розглянути вплив бібліотеки Почаївської обителі, в період 
її юрисдикційної належності Унійній Церкві (1712-1831 рр.), на 
розвиток освіти в цьому чернечому осередку.  

У XVIII cт. на теренах сучасної України потужними 
унійними освітніми центрами були василіанські обителі. В 
їхніх монастирських школах важливу роль в отриманні знань 
відігравали бібліотечні зібрання. Найбільш відомою була 
василіанська школа у Володимирі, кількість її учнів наближалась 
до шістсот осіб. Чудову базу мала шестикласна школа 
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Любарського монастиря. Тут навчались близько п’ятсот учнів, 
працював добре обладнаний фізичний кабінет, ботанічний сад 
для практичних занять з ботаніки. Бібліотека нараховувала 1700 
томів книг [2, с. 72]. Широкою була мережа шкіл на Поділлі. В 
Шаргороді, починаючи з 1763 р., василіани проводили філософські 
студії, їх ректором був Платон Гуц. У 1771-1772 рр. тут викладав 
Гімназій Левицький – автор кількох книг, що побачили світ у 
друкарні Почаївського монастиря [3, с. 64].

Найдавніша згадка про навчальний заклад на Преславній 
Горі Почаївській міститься в монастирській візитації 1736 р. 
Йдеться про приміщення, де розташовувався новіціат (від лат. 
«новий, недосвідчений»), – початкова школа, куди вступають, 
щоб розпочати чернече життя. «Окремо келії в двоповерховому 
будинку – 2 келії внизу, 2 нагорі (де новіціат знаходиться)»                   
[4, с. 116]. В. Бочковська припускає, що почаївський новіціат 
міг виникнути ще раніше, невдовзі після переходу обителі в 
унію 1712 р. Вона вважає: «Для цього в монастиря були достатні 
матеріальні ресурси і багата бібліотека. Як свідчить візитація  
монастиря від 1714 р., його бібліотека нараховувала вже близько 
90 книг латинською і польською мовами, серед яких твори 
відомих давньогрецьких, давньоримських авторів (Арістотель, 
Овідій, Плутарх, Ціцерон), європейських теологів (книги по 
діалектиці, логіці, філософії), польсько-латинські словники, одна 
з перших європейських енциклопедій – венеційське видання 
«Polianthea», польські видання Біблій та проповіді. На користь 
цієї думки, – наголошує дослідниця, – говорить також той факт, 
що Почаїв був одним з найбагатших уніатських монастирів, 
який мав можливість  утримувати новіціат» [4, с. 116]. Навчання 
тут відповідало тим заходам, які проводив Василіанський Чин. 
Новіції приймались в монастир і готувались до прийняття послуху 
шляхом монастирської освіти без виходу з обителі. Викладачами 
були василіани, які отримували посади: магістрів І, ІІ, Ш класів, 
професорів риторики, філософії математики та інших дисциплін 

[5, с. 132].
Один з магістрів почаївського новіціату був його керівником. 

Першим відомим з них був Ферапонт Плешкевич. Його ім’я 
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згадується в каталозі Руської провінції Пречистої Діви Марії 
(1754 р.), до якої належала Почаївська обитель. 1777 р. новіціат 
очолював Ієронім Стрілецький. Про нього згадує аналогічний 
документ [6, с. 148].

У другій половині ХІХ ст., саме в бібліотеці Почаївської 
обителі, Н. Петровим віднайдено рукопис «Regulae Monasticae 
sen Constitutionis» (Конституція або правило монастиря), 
який почаївські василіани мали змогу читати в монастирській 
книгозбірні. Його автор – митрополит Йосиф Велямин-
Рутський, 1617 р. об’єднав унійні монастирі руських єпархій у 
Василіанський Чин. Він намагався показати сучасникам, куди 
вони повинні направляти свої устремління, якщо бажають бути 
учнями або ченцями-василіанами, давав настанови й викладачам, 
які їх навчали [7, с. 458]. 

У XVIII – першій третині ХІХ cт. більшість книг в бібліотеці 
Почаївської обителі були друкованими, значна їх частина 
побачила світ у монастирській друкарні, яка постачала новіціат 
літературою. Самі почаївські ченці були авторами окремих 
підручників. Це – вищезгадуваний Гімназій Левицький, суперіор 
(ігумен) Почаївського монастиря, Варлаам Кокайолович                               
(до 1773 р. коректор друкарні), автор праці «Керівництво до 
риторики з доповненням практичної арифметики» [8, с. 85].

1782 р. під час перебування в Почаївському монастирі 
провінціала Іакинфа Нестерського, останній наказав суперіору 
Ієроніму Калітинському, щоб новіції завжди були зайняті 
наукою, читанням, співами та іншими послухами [6, с. 135]. 
Після закінчення трьохрічної школи тих почаївських новіціїв, які 
проявили себе найкраще, рекомендували на навчання до папського 
алюмінату – духовної академії при Віленському університеті. 
Постанова про це  була прийнята на провінційній консультації, що 
відбулась у вересні 1782 р. в Мелецькому монастирі. З обителі до 
Академії направляли чотирьох найкращих учнів, «…щоб таким 
чином мати власних професорів» [9, арк. 2]. Після скасування 
папського алюмінату у Вільні протягом 1808-1831 рр., працювала 
Віленська головна семінарія. Почаївський монастир, як й інші 
василіанські монастирі, згідно спогадів сучасників, на відміну від 
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католицьких кляшторів направляв на богословський факультет 
своїх кандидатів постійно та своєчасно, «за євангельським 
висловом, в шлюбному одязі» [10, с. 312]. 

Окремі почаївські вихованці продовжували здобувати освіту 
в навчальних закладах апостольської столиці. Про це свідчать 
матеріали з монастирського архіву. У квітні 1772 р. диплом  
доктора теології отримав Лука Сульзинський від Урбанської 
колегії в Римі [11, арк. 1]. Цей же навчальний заклад, що 
йменувався у 1796 р. академією, 19 травня, видав похвальний лист 
Юліану Михалевському, який відзначився успіхами в навчанні на 
здобуття ступеня доктора філософії та богослів’я  [12, арк. 1].

Зібрання книг у почаївській обителі було одним з найкращих 
посеред василіанських обителей. У каталозі інкунабул Відділу 
стародрукованих та рідкісних видань Національної бібліотеки 
України імені В. Вернадського (НБУВ) зафіксовано дві інкунабули 
василіанського монастиря в Почаєві. Каталог палеотипів НБУВ 
репрезентує 19 одиниць з Почаївської обителі, в той же час 
Дерманської – 3, Мелецької – 3, Любарської – 2, Мильчанської –                                                                                               
1 [13, с. 136-137].  

Наявні відомості 1798 р. про викладачів почаївського новіціату. 
На той час тут працювали сорокашестилітній магістр новіціїв 
Еміліан Скажовський, сорокатрьохлітній професор законників 
Ієроним Гурин, диякони-професори – тридцятилітній Єрофій 
Княжинський та тридцятип’ятилітній Сильвестр Сухоставський, 
тридцятитрьохлітній Гарціан Макулинський [6, с. 149]. 

Необхідно зазначити, що майже протягом усього XVIII cт. вся 
середня та вища освіта в українських землях, що перебували в 
складі Речі Посполитої, була в основному латиномовною не лише 
в католицьких, але й унійних і навіть православних навчальних 
закладах. Характерним для цього часу є намагання поєднання 
україно-слов’янських і візантійсько-слов’янських складників із 
західними латинськими  [14, с. 12]. В Почаївському монастирі на тлі 
цих взаємопроникнень відбувалось й протистояння прихильників 
римських (західних) та візантійських (східних) традицій. На це 
вказує у  спогадах один з почаївських  послушників василіанської 
доби, який з переходом обителі до складу Православної Церкви 
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прийняв православ’я [15]. Він наголошує, що почаївських ченців 
схизматиками називали монахи інших василіанських обителей, 
за те, що вони дотримувались східного чернечого уставу                                 
[15, с. 669]. Це ж джерело свідчить, що тогочасні почаївські 
василіани зберігали окремі православні традиції. Деякі з них, в 
бокових церквах, співали обідні з послушниками, серед яких були 
і новіції. Цей звичай, вважає автор спогадів, залишивсь ще від 
того часу, коли монастир перебував у юрисдикції Православної 
Церкви. Почаївський послушник стверджує, що за подібні дії 
суперіори карали ченців, окрім Феодосія Рудницького та Василія 
Роговського. Останній донощикам, які повідомляли йому подібне, 
відповідав рідною українською мовою: «а ти ліпший; гляди себе» 

[15, с. 658]. 
В протоколі візитації за 1802 р., який аналізує В. Бочковська, 

подано склад насельників Почаївської обителі. На той час 
суперіор, вищезгаданий шестидесятирічний Василій Роговський, 
мешкав в монастирі 6 років, пострижений в ченці в 22 роки. 
Магістр новіціїв – Еміліан Cecлoвський 49 років, мешкав 
в монастирі 10 років, пострижений у 20 років. Професор                                                                              
1 класу – Боніфацій Скочковський, віком 53 роки, мешкав у 
монастирі 4 роки, пострижений в 45 років. Професор 2 класу – 
Ювеналій Дичковський, віком 30 років, мешкав у монастирі 1 
рік, пострижений в 23 роки. Список новіціїв налічував 17 осіб, 
наймолодшому – 14, найстаршому – 42 роки. Дослідниця вважає, 
що в описі мова може йти щонайменше про дві школи – одна для 
новіціїв, друга – світська: «Утримує ще той же монастир школу 
світську з двома професорами (законниками), які дають лекції 
початків мов російської, німецької і латинської з орфографією, 
при цьому також арифметику і географію з наукою християнською 
і іншими – в трьох класах» [16, с. 24].

В 1803-1804 рр. у Почаївському монастирі проживало                             
68 насельників. Обитель була найбільшою за кількістю ченців 
серед василіанських Київської, Волинської та Подільської 
губерній. В той час попечитель Віленського університету Адам 
Чарторийський посередництвом протархімандрита Руської 
провінції Юста Гусаковського намагався, щоб у Почаївській 
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монастирській друкарні тиражувались книги для Віленського 
університету, а при можливості – для планованої в той час у 
Кременці Волинської гімназії. Також на базі Почаївської обителі 
відкрито парафіяльну школу для простого люду, яка мала стати 
початковою ланкою повітового училища. Відомі імена перших 
вчителів парафіяльного навчального закладу на Преславній Горі 
Почаївській. Це професори монастирського новіціату Боніфацій 
Скочковський та Ювеналій Дичковський [6, с. 149-150].

Згідно указу російського царя Олександра І від 27 липня                                                                                        
1807 р., василіанський чин на території імперії був 
реорганізований з аскетичного в освітній, тому мали право діяти 
лише ті василіанські обителі, що мали школи та провадили 
освітню роботу. Не випадково настоятель Дубенської обителі 
Климент Веселовський, послушники якої отримували постриг 
на Преславній Горі Почаївській, посередництвом князя Адама 
Чарторийського, намагався також отримати дозвіл на відкриття 
та утримання публічної школи [17, арк. 42]. Парафіяльна школа 
та новіціат діяли в Почаївському монастирі паралельно. В той 
час почаївський новіціат для підготовки ченців розміщувався в 
трьохповерховому приміщенні, побудованому 1804 р. [18 с. 268]. 

Протоколи візитацій 1822 р. подають опис трьох шкіл, які тоді 
діяли при Почаївській обителі. Новіціат складався з школи нижчої 
риторики та морального Богослів’я. Відомо, що у відділенні 
риторики навчалось 10 учнів. На чолі новіціату стояв магістр. 
Друга школа мала статус вищого богословського відділення, яке 
мало назву Tеологія Моральна. Тут навчались до 20 вихованців. 
Вчителем був монах з вищою освітою – професор. Школа для 
світського юнацтва в той час нараховувала 5 вчителів, які викладали 
історію, географію, арифметику, початки природознавства, 
геометрію, каліграфію, малюнок, мови – польську, російську, 
латинську, німецьку [16, с. 24-25]. 

1 вересня 1825 р. цей навчальний заклад отримав статус 
повітового училища, учні якого вивчали релігію, російську, 
польську, латинську, німецьку та французьку мови, історію, 
географію математику, природознавство. Керівником училища 
був суперіор монастиря, з 1827 р. його помічником по керівництву 
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училищем став чернець Назарій Затер. У наступному році цю 
посаду обіймав прибулий з Вільна магістр філософій Макарій 
Багатко. 1830 р. училище очолював переведений з Вінниці Іван 
Княгницький [6, с. 152-153]. 

Закономірно, що найбільша кількість книг знаходилась 
в монастирях, де функціонували освітні заклади, які 
використовували їх в начальному процесі. Протягом                                                                                                                         
1772-1789 рр. Почаївською обителлю було придбано книжок 
на суму 1464 зл. Також друкарня в Почаєві була основним 
постачальником книг для унійних структур у другій половині 
XVIII ст. Друки з її видавництва поширювалися по всіх монастирях 
Руської провінції. Почаївська бібліотека також поповнювалася 
обов’язковим примірником цих видань. Книги дарували обителі 
й світські особи. 1788 р. у книзі витрат Почаївського монастиря 
повідомляється, що заплачено 21 зл. за транспортування книг з 
Відня [13, с. 38].

Монастирська книгозбірня містилась в приміщення, де 
проживали ченці.  Як свідчить візитація Почаївського монастиря 
від 16 травня 1799 р. бібліотека і архів не мали ще належного 
місця та займали дві келії на верхньому поверсі [4, с. 247]. Відоме 
ім’я одного з монастирських архіваріусів, який виконував також 
обов’язки бібліотекаря. Це Корнелій Лаврович. У 1775 р. йому 
було 64 роки, з яких він перебував у чернецтві 18 літ [4, с. 127].

1820 р. в Почаївській обителі зберігається найбільша кількість 
книг (2507 одиниць) серед василіанських монастирів [13, с. 137]. 

Формування цієї книгозбірні здійснювалося і через дарування 
ченців, які населяли обитель, а також офіри від митрополитів, 
єпископів. Згідно власницького запису в книзі київського друку 
«Бесіди на 14 посланій Павла» (1623 р.), архімандрит Почаївського 
монастиря Мардарій Столпинський, купив це видання за 40 зл., 
яке згодом залишив обителі [4, с. 127-128]. 

Гроші на придбання книг надавались і монастирем.                                           
В. Бочковська вказує: «Нагодою для купівлі книг було перебування 
монахів на студіях у Римі, Відні, Кракові, Браунcберзі.                                                                                                                                   
У 1774 р. ксьондзу Пьотровському секретарю Святопокровської 
Василіанської Провінції Почаївський монастир надав 50 червоних 
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золотих за книги Римські до бібліотеки, які мали бути відправлені 
до монастиря» [4, с. 130-131].

Після смерті суперіора Ієронима Калітинського було описано 
його майно, в тому числі, книги (51 назва польских і латинських 
книг та 15 назв «руських» книг), деякі з яких визначено відправити 
до бібліотеки обителі. Поруч з назвами книг є приписи – «взяв 
Магістер на Новіціат», «відданний суперіорові» [4, с. 128].

Майже до самого завершення функціонування Почаївської 
обителі в юрисдикції Унійної Церкви, видавнича діяльність 
монастирської друкарні була спрямована на випуск книг 
освітнього характеру. Так у травні 1828 р. було отримано дозвіл 
«…від Віленського Цензурного Комітету на вільний випуск із 
Почаївської Василіанської Друкарні твору під заголовком «Буквар 
для навчання юнацтва читанню по російськи, по польськи, і по 
слов’янськи…» [19, арк. 96]. 

Необхідно зауважити, що книгозбірня Почаївського 
монастиря почала формуватися ще в початкову добу його 
існування, коли він був православним. Найдавніші відомості 
про монастирські книги містить «Список церковних речей 
монастиря Почаївського, відданих Неофітові Архієпископові 
1617 р. 20 січня» («Regestr Rzeczy Monastyra Poczaiowskiego 
oddanych Neofitowi Archiepiscopowi Sofyskiemu. 1617 20 Januar») 
[20]. У ньому зафіксовано 17 назв православних, здебільшого  
богослужбових, книг Почаївського монастиря. Посеред яких 
«Маргарит», його В. Бочковська слушно ідентифікує як 
острозький, 1595 р., а також  – «Біблія» та «Часослов», продукти 
цієї ж друкарні, відповідно, 1581 та 1617 рр. [4, с. 251-252].

Перша унійна візитація 1714 р. в «Реєстрі книг Монастиря 
Почаївського руських в бібліотеці», посеред інших, містить 
також православні книги острозького друку. Це згадувана вище 
«Біблія», 1581 р. (три екземпляри), а також «Книга о постничестві»  
Василія Великого, 1594 р., «Лікарство на оспалий умисл», 1607 р. 
(два екземпляри) [4, с. 253-257]. Ці острозькі друки згадуються і 
в наступних монастирських візитаціях.

За спостереженнями Я. Ісаєвича, «…в деяких греко-католицьких 
монастирських книгозбірнях впродовж XVIII ст. зберігалися також 
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рукописні книги православних авторів, у тому числі й підручники». 
Прикладом цього є те, що: «У бібліотеці Почаївського монастиря 
виявлено поетику Феофана Прокоповича…» [21, с. 75]. Відомо, 
що раніше він викладав риторику та поетику в Львівському 
колегіумі [22, с. 24]. 1704 р., прибувши до православної обителі 
Почаєва як уніат, він міг особисто створити цей доробок. 

Зберігаючи книжкові набутки своїх попередників, почаївські 
василіани примножували їх книжкову спадщину. На це вказують 
документальні джерела. Як зазначає В. Бочковська: «Візитаційні 
описи Почаївського монастиря дозволяють реконструювати 
склад бібліотеки в різні роки, починаючи з 1714 р. (часу першої 
уніатської візитації) по 1831 р. (рік переходу монастиря під 
юрисдикцію російської церкви). Аналіз цих документів свідчить 
про те, що бібліотека поповнювалась постійно як друкованими, так 
і рукописними книгами, написаними різними мовами» [16, с. 22]. 

Таким чином, почаївські василіани продовжили 
комплектування монастирської книгозбірні, яка була закладена 
їх попередниками. Її зростанню сприяли освітні заходи, які 
провадились обителлю в той час. У зв’язку з цим, Почаївському 
монастирю вдалось сформувати потужну бібліотеку. Завдячуючи 
її наявності, успішно працював новіціат, його випускники мали 
змогу здобувати вищу церковну освіту в самій обителі, а також 
Вільні та Римі. Безсумнівно, чернеча бібліотека стала в нагоді й 
учням тих світських навчальних закладів, які діяли на Преславній 
Горі Почаївській в першій третині ХІХ ст. 

Після входження Почаївського монастиря 1831 р. в 
юрисдикційне підпорядкування Православної Церкви 
московської патріархії бібліотека в значній своїй частині 
покинула розташування обителі. Бібліотекар, магістр ієромонах 
Євгеній 24 серпня 1832 р. рапортував Духовному собору                      
«…що приведення до порядку Лаврської бібліотеки закінчено» 

[23, арк. 93 зв]. Відповідно до указу Синоду від 30 жовтня 
1833 р. за № 8082 Успенському Почаївському монастирю було 
наказано: «Книги, які складають  монастирську бібліотеку, або 
стосуються різних родів вченості, здебільшого Латинською 
мовою, і досить відомих авторів, як корисні і для Православного 
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Духовенства, замість залишення в Лаврі, віддати в бібліотеку 
Волинської семінарії»  [24, арк. 2 зв.]. Що й було виконано згідно 
розпорядження Духовного Собору бібліотекарем Євгенієм, 
який прозвітувався: «Книги по генеральному опису відібрані 
від Василіан під час загальної здачі Лаврського майна… 
передані мною, з каталогом, який у мене знаходиться у відання 
Семінарського керівництва» [24, арк. 9]. 

В такий спосіб завершилась історія формування василіанської 
почаївської бібліотеки. Її плідне комплектування, розпочате в 
період входження обителі в юрисдикцію константинопольської 
патріархії, представниками московської було призупинене. Хоча 
Почаївський монастир 1833 р. отримав офіційний статус Лаври, 
освітній напрямок його діяльності також призупинився. Лише 
на початку 1840-х рр. освіту в обителі розпочали здобувати 24 
вихованці Волинської Духовної Семінарії та повітових училищ 
Волинської єпархії, які покинули свої навчальні заклади заради 
співу в монастирському хорі [8, с. 170]. Початкова школа для дітей 
лаврських служителів при Почаївському монастирі віком від 8 до 
13 років (20 осіб) відкрита 18 листопада 1848 р. [25, арк. 13].

У другій половині ХІХ ст. лаврська бібліотека продовжувала 
втрачати свої манускрипти. Після указу Синоду від 11 грудня 
1874 р. про поповнення фондів музею Київської духовної академії 
(КДА) рукописами та найціннішими в науковому відношенні 
книгами з монастирів Київської та Волинської єпархій, книги з 
почаївської бібліотеки, в тому числі й ті, що комплектувались 
у василіанську добу та залишились в обителі, були передані до 
Києва [26, с. 125].

У 1923 р. разом з бібліотекою КДА до Всенародної бібліотеки 
України (ВБУ) – тепер НБУВ – надійшло 419 книжок, що 
походили з Почаївської обителі. Значна їх частина була складовою 
колишньої василіанської бібліотеки. Проте кількість почаївських 
книжок, яка зараз знаходиться в фонді відділу бібліотечних 
зібрань та історичних колекцій Інституту книгознавства НБУВ 
складає, 460 одиниць збереження. Це пов’язано з тим, що 1893 
р. в Житомирі відкрите «Волинське єпархіальне давньосховище». 
До нього було передано частину книг із Почаївської лаври.                                  
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До ВБУ вони надійшли в середині 30-х років ХХ ст. вже з 
радянського Житомира, де на той час перебували в місцевому 
музейному закладі. На це вказує печатка «Бібліотека Обласн. 
н/д краєзнавчий музей у м. Житомирі» на одному з палеотипів 
книгозбірні Почаївського монастиря [27, с. 293].

На книгах почаївської василіанської бібліотеки, що зараз 
зберігаються у вищезгаданому фонді Інституту книгознавства 
НБУВ, також міститься інформація про місця їх початкового 
перебування. Зокрема, на них зафіксовані провенієнції 
чорними чорнилами з написами: «Z Biblioteki Poczajowskiey»,                                                                                                                                  
«Ex Bibliotheka Monasterii Poczaevski», «Monastyra 
Poczaiowskiego», «Ex Bibliotheka Poczajoviensis», «Monasterij 
Poczajoviensis» та власницькі записи: «Bibliotheca Poczajoviensis 
OSBM», «Ex Archivie Monastery Poczajoviensis OSBM», «Biblioteki 
Poczaiowskiey XX Bazylianov», «Bibliothekae Poczajovie Monachov 
Basilianov» [27, с. 292]. 

Що стосується системи василіанської освіти, необхідно 
відзначити, що вона залишила значний слід на теренах України 
загалом та Почаївського монастиря зокрема. Її  використовували 
в Кременецькому ліцеї, на базі якого було створено Київський 
університет Св. Володимира. У василіанську добу саме 
функціонування навчальних закладів у Почаївській обителі сприяло 
здобуттю ґрунтовної освіти. Новіції мали змогу продовжувати 
навчання у вищих навчальних закладах. Світські учні, які навчались 
в обителі, напевно також мали таку можливість. Цьому сприяла 
й монастирська бібліотека. Дослідникам ще належить детально 
проаналізувати склад та зміст зібрання василіанської бібліотеки 
Почаївського монастиря, що сьогодні зберігається в НБУВ. Допоможе 
цьому й внесення бібліографічних описів книжок з цієї книгозбірні 
до електронного каталогу задля доступу до нього дослідників.

Загалом питання освітніх заходів почаївських василіан 
та відповідне формування чернечої книгозбірні потребує 
подальшого вивчення, виявлення нових джерел, які дадуть 
можливість відобразити повну картину витоків, становлення, 
розвитку, здобутків та подальшої долі бібліотеки Почаївського 
монастиря в період його підпорядкування Унійній Церкві. 
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Світлана ПОЗІХОВСЬКА

Книги з екслібрисами княгині 
Людвики Любомирської в колекції 

Музею книги та друкарства м. Острога
        
Вивчення та історична реконструкція родових бібліотек  

відкриває  можливості для широких історичних, культурологічних, 
етнографічних, літературних, книгознавчих та інших  досліджень. 
Відомий американський історик книги та книжкової культури 
Європи,  бібліофіл  Роберт Дартон писав: « Якщо ми зрозуміємо 
як, людина читала, ми зможемо наблизитися до розуміння 
того, як вона надавала сенс життю; і отже, історичним шляхом 
ми будемо здатні навіть задовольнити наше прагнення сенсу»                                                 
[1, 194]. Приватні або особисті бібліотеки, з’явившись у класичній 
Греції в 5 столітті до н. е., у  XVIII  столітті досягли свого розквіту. 
XVIII століття називають Добою розуму, адже разом із ідеями 
Просвітництва утверджувалася віра в силу знань та можливість 
розумного облаштування громадського життя [2].

Власне, в цей час активно створюються приватні, в тому числі 
і шляхетські,  бібліотеки, які мали відповідати певним вимогам. 
Одним із найвідоміших творів, що регламентує комплектування 
бібліотеки на той час, є  «брошура Жана Анрі Самуеля Формея 
(1711 – 1797) «Поради, як зібрати бібліотеку, не чисельну, але добре 
підібрану» («Conseils pour former une bibliotheque peun nombre use 
mais choisie. – A Berlin: Chez Ambr. Haude, et J. C. Spener, 1750»; 
Coll. Mosz. 591). Автор – теолог, філософ, пастор французької 
церкви в Брандебурзі, професор красномовства і філософії у 
Французькому коледжі в Берліні, член Берлінської Академії наук і 
мистецтв та її неодмінний секретар від 1748 р., був одним з видавців 
часопису «Bibliotheque germanique», йому належать 81 стаття 
до «Енциклопедії» про природничі науки, мораль, філософію, 
теологію. Автор був переконаний, що 500-600 книжок, підібраних 
«із розумом і серцем», цілком досить для ідеальної бібліотеки,                   
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бо інакше можна заплутатися «у безмежному морі книжок, якими 
заповнений Всесвіт». За Формеєм ідеальна бібліотека повинна 
складатися з 12 тематичних розділів: 1. Теологія і Священна історія. 
2. Філософія. 3. Красне письменство (античні автори, словники, 
трактати про прекрасне, життєписи авторів, літературна критика). 
4. Журнали. 5. Історія. 6. Романи. 7. Поезія. 8. Красномовство.                                                                                                 
9. Етика і мораль. 10. Науки військові і математичні. 11. Географія 
і мандрівки. 12. Юриспруденція і медицина. У названій праці 
Формея зафіксовано важливий процес утвердження роману 
як повноправного літературного жанру. Нині важко говорити 
наскільки рекомендації Формея співпадали або розходилися з 
реальною практикою формування бібліотек освіченими читачами 
XVIII ст.» [3]. За таким принципом формувалась і бібліотека 
Любомирських.

Дана стаття присвячена виданням, які входять до нашої 
книжкової збірки та містять екслібриси Людвики Любомирської, 
з родової бібліотеки рівненської гілки князів Любомирських. 
Усього їх три: Les vies des SS. Peres des deserts d’occident…t.
II. Париж, 1719; L’amant oisif contenant  cinquante nouvelles 
espagnoles, Брюсель, 1711; Amitiez amours et amourettes par Mr.le 
Pays. Амстердам. 1724.

Бібліотека Любомирських до нашого часу збереглася частково 
і нині перебуває у фондах Рівненського краєзнавчого музею 
та Рівненської обласної універсальної наукової бібліотеки. До 
Рівненського обласного краєзнавчого музею колекція  втрапила у 
1976 році. В цей час відділом агітації та  пропаганди Ровенського 
обкому партії було прийнято рішення передивитись фонди 
бібліотек і очистити їх від літератури, яка нібито морально 
застаріла і не відповідала лінії партії, так як бібліотеки та музеї 
тоді були, насамперед, ідеологічними установами, а вже потім – 
науковими, дослідницькими та освітніми. Князівська бібліотека, 
та ще іноземними мовами, однозначно виглядала ідеологічно 
шкідливою та не відповідала вимогам підготовки активних 
будівників комунізму. Бібліотечні працівники не викинули та 
не здали в макулатуру безцінні книги XVII – XVIII століть, а 
звернулись до обласного краєзнавчого музею з пропозицією 
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передивитись їх і забрати до музейної збірки. Актом №45 от 
28 травня 1976 року працівником бібліотеки Н. Д. Козловською  
передано до музею перші  62 книги з бібліотеки Любомирських 
на суму 46 рублів 41 копійка,  актом №55 від 23 вересня – ще 277 
книг, з них – 272 книги з бібліотеки Любомирських. 

На сьогоднішній день в колекції Рівненського музею 
налічується    331 книга з родової бібліотеки князів Любомирських. 
Хронологічні рамки збірки: XVII – XIX століття: XVII ст. – 9, 
XVIIІ ст. – 166, XIX ст. – 102, без вихідних даних або з неповними 
вихідними даними – 54 книги. Нині книги зберігаються окремим 
фондом і знаходяться у фондосховищі. Окрім збірки Рівненського 
музею, частина книг родової бібліотеки Любомирських є в 
Рівненській обласній універсальній науковій бібліотеці – всього 
їх  30: XVIII в. – 5, ХIХ в. – 25.   

До нашої збірки видання з екслібрисами Людвики 
Любомирської втрапили завдяки Олександру Позіховському, 
тодішньому завідувачу Музею книги, який виявив їх в обмінно-
резервному фонді Рівненської обласної бібліотеки та добився 
передачі книг до музею в травні 1987 року. 

З першим повідомленням про бібліотеку виступила на науковій 
конференції завідувач відділу історії Рівненського краєзнавчого 
музею Т. Пономарьова, яка разом з науковим працівником 
Н. Кожушко зробили перші спроби вивчення колекції: були 
переведені  на українську мову назви деяких книг і зроблені 
невеликі анотації до них, створена картотека на каталожних 
картках [4]. 

Однією з перших спроб ввести до наукового обігу матеріал 
з історії бібліотеки князів Любомирських є стаття автора 
«Библиотека князей Любомирских в фондах Ривненского 
краеведческого музея», в якій подано історію створення бібліотеки 
та описано її репертуар по розділах [5].

Бібліотека Любомирських в Рівному була заснована ще 
Єжи-Александром. Скільки всього книг в ній було, достеменно 
невідомо, хоча можна припустити, що біля 700-800 примірників. 
Найдавніша збережена книга збірки, так званий «ельзевір» – 
Праці Еразма Роттердамського, виданий знаменитим засновником 

Світлана Позіховська
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одного з найбільших видавничих осередків Європи Лудовіко 
Ельзевіром в Амстердамі в 1650 році, має суперекслібрис Єжи-
Александра: de la Bibliotheque de mr. Le Pr Alexandre Lubomirski 
Collonel du Regiment Schőnberg. Син Єжи-Александра, Станіслав, 
одружений  на Людвиці з Поцеїв, продовжив збирати  книги.                 
В колекції є велика кількість  книг  с еклібрисами та штампами 
Людвики: L z Pociow Lubomirska, штамп: Z Bibl: J:O: Ludwikj z 
Pociejow Xny Lubomirski Woj. Kiows. тощо.

«Чи не найбільший внесок у книгозбірню зробили князь 
Станіслав (1704 – 1793), його дружина Людвика Гонората 
(1726 – 1786), їхня невістка і дружина сина Станіслава Юзефа 
Людвика  з Сосновських (1751 – 1836). Саме вони зібрали основу 
«ідеальної» бібліотеки. На більшості книг, що зберігаються у 
Рівненському музеї, екслібриси саме цих осіб. Упорядником 
бібліотеки Любомирських на прохання князя Станіслава був 
відомий тогочасний збирач і укладач родового архіву Станіслав 
Каєтан Третер, який певний час працював у канцелярії Станіслава 
Любомирського. До речі, історія роду цього пана доволі цікава 
і потребує окремої розповіді. Його дід, який також служив у 

 1. Портрет Людвики Гонорати з Поцеїв Любомирської роботи 
польського художника Августина Міріса (Augustyn de Mirys,1700-1790) 

з колекції Національного музею у Варшаві.
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Любомирських, заслужив у своїх роботодавців привілей для 
своїх нащадків називатися «з Любомирських», і мати на своєму 
родовому гербі фрагмент герба магнацького роду Любомирських» 
[6]. У збірці збереглись також книги з екслібрисами  Фридерика, 
Марцеліна, Ванди Любомирських. Є також спільні екслібриси 
Людвики з роду Сосновських (Луїзи як вона себе називала на 
французький манер) та Юзефа Любомирських. 

Три видання нашої збірки містять екслібриси Людвики 
Гонорати з Поцеїв Любомирської (1726 – 1786) – дочки Антонія 
Поцея гербу Вага  та Розалії Загоровської [7,8].   

Як данина моді, в бібліотеці Любомирських було і так 
зване «дамське чтиво». Формей, включивши до свого списку 
романи, утвердив їх як повноцінний літературний жанр, тому 
жінки, які зачитувались любовними романами, могли з повним 
правом вважати їх також справжньою літературою. В літературі  
вони ще називаються еротичним письменством і особливого 
поширення набувають в  перехідний період від пізнього бароко 
до Просвітництва. В колекції рівненського музею є сентиментальні 
та любовні романи, зокрема: Искусство приятного разговора 
(Париж, 1743), Досуг молодой дамы (Берлін, 1776), Развлечение 
(Амстердам, 1735), романи аббата Антуана Плюшара Картины 
природи та засновника жанру любовного роману, англійського 
письменника Семуеля Річардсона Істория Чарльза Градисона, 
сентиментальний роман Стефані Дюпре (графиня де Жанлисс) 
Мадам Монтельйон (Париж, 1806) та інші [9].  

У нашій збірці є два видання цього жанру – Amitiez amours 
et amourettes par Mr.le Pays. Амстердам. 1724 та L’amant oisif 
contenant  cinquante nouvelles espagnoles, Брюсель, 1711.

Amitiez amours et amourettes par Mr.le Pays. Амстердам.                    
1724 – «Дружба, кохання та романтичні стосунки» (Дружба, 
амури та амурети). Автором книги є Рене Ле Пей, сієр де Плессі-
Вільнев (Rene Le Pays) (Нант або Фужер, 1636 – Париж, 30 
квітня 1690) – французький поет і генеральний конролер зі збору 
податків ( Fermier Général des Gabelles ) в Дофіне та Провансі. 
Він також був членом-засновником Академії Арля [10]. В одному 
з джерел ми зустрічаємо наступний текст про автора: «Сір 
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Вільнев, французький поет, який народився в Нанті в 1636 році, 
протягом тривалого часу був генеральним контролером імпостів 
у Дофіні та Провансі; проте він змішав квіти поезії з колючками 
цього заняття і прославився при дворі. різною публікацією прози 
та віршів під назвою... Ця публікація завоювала йому особливо 
прихильність дам; і герцог савойський вшанував його титулом 
кавалера Сен-Моріса, і він став членом академії» [11].

Книга є епістолярним збірником і має ще одну назву – 
«Листи друзям, коханкам і подружкам». «Ренэ Ле Пэи                                                                  
(1634 – 1690) – последователь французской галантной литературы 
XVII века, отличавшейся игровой метафорикой и ироническим 
употреблением традиционной любовной фразеологии Ле Пэи 
называли «обезьяной Вуатура», веселившего светские салоны 
первой половины XVII века легкой поэзией и шутливыми 
письмами Буало в своей третьей сатире характеризует Ле Пэи 
как провинциального дилетанта. Несмотря на эту отрицательную 
характеристику, произведения Ле Пэи пользовались огромным 
успехом. Упомянутый сборник «Amitiez, Amours et Amourettes», 
изданный в 1664 г, выдержал не менее 18 изданий. К тому же, 
письма из сборника Ле Пэи входили в состав многочисленных 
французских письмовников XVII и XVIII веков как образцы 
шутливого галантного стиля. С начала ХГХ века письма Ле 
Пэи попали и в русские письмовники – в них входят вторые и 
даже третьи переводы тех писем Ле Пэи» [12]. Про величезну 
популярність книги свідчить 109  її видань  між 1658 та 1729 
роками, які вийшли  п’ятьма мовами.  

Опис:
16°, [30], 438,  [14],  стор.,  2 вакати заставки, кінцівки, ініціали 

дереворити, виливні прикраси. Мова французька.
Екслібриси: L z Pociejow Lubomirsra, штамп: Z Bibl: J:O: 

Ludwikj z Pociejow Xny Lubomirski Woj. Kiows. Палітурка:картон у 
шкірі . В родовій бібліотеці Любомирських зареєстрована за №93.  

Ще одне видання цього жанру – L’amant oisif contenant 
cinquante nouvelles espagnoles divise en trois parties brusseles – 
Бездіяльний коханець (Ледачий коханець), що містить п’ятдесят 
іспанських оповідань, поділених на три частини. Брюсель, у 
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Жоржа де БАКЕРА, Друкаря й Продавця книг,  до трьох Звичаїв, 
на Bergh-ftraet (Берг-фтрает), 1711. Містить п’ятдесят іспанських 
новел, що поділені на три частини.  

Ймовірно, автором книги є іспанський новеліст 17 століття 
Савінієн Ріфле-де-Гарувіль (Riflé de Garouville, Savinien). Книга 
містить передмову та післямову з привілеєм видавця. Жорж 
Бакер був людиною з гарним почуттям гумору, про що свідчить 
текст передмови.

Передмова
Одна марна  та нудна деталь виправдань Витвору мистецтва 

робить ординарним будь-який сюжет Передмови, та задовольняє 
частіше Автора, ніж тих хто купляють книгу, так як покупці її  
[Передмову] не читають. Таким чином, я скажу тільки декілька 
слів, що стосуються Заголовка.

Ти, хто хочуть побачити на перших сторінках Книги що-небудь 
відповідне до Заголовку, нічого подібного не знайдуть. Вони 
не побачать нічого відносно ЛЕДАЧОГО КОХАНЦЯ  в перших 
томах; проте вони знатимуть у кінці, що він (Ледачий Коханець) 
об’єднує сюжет трьох Томів. На мою думку така напруга має бути 
приємною; й що вона (напруга) має подобатися в цьому Творі 
так же як й в багатьох Комедіях. Таким чином, тільки в кінці 
ми бачимо розв’язку Врешті-решт, чим більше Читач отримає 
задоволення, тим більше прибуток отримає Продавець книг.                                                                                                                    
Це ціль, яку перед собою ставить Автор і яка йому лестить.

 
Привілей (Післямова)
Дозволено Жоржу де БАКЕР, Друкарю та Продавцю книг, 

мати одноосібне право видати  цю Книгу під назвою: Ледачий 
коханець, що містить  п’ятдесят іспанських новел.

Захищаючи досить активно від інших Друкарів й Продавців 
книг, які можуть видавати з використанням більш великих чи 
менших Шрифтів й Форматів, чи надрукованих в інших місцях, 
переносимих, проданих чи обміняних в цій країні, – протягом 
дев’яти рочків застосовується штраф розміром тридцять 
флоринів за кожний виявлений та конфіскований екземпляр. 

Світлана Позіховська

https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=uk&prev=search&pto=aue&rurl=translate.google.com&sl=fr&sp=nmt4&u=https://fidger.uni-frankfurt.de/suchergebnisse/%3Fq%3D%252A%26tx_solr%255Bfilter%255D%255B0%255D%3Dgnd_author%253ARifl%25C3%25A9%2520de%2520Garouville%252C%2520Savinien%26tx_solr%255Bfilter%255D%255B1%255D%3Dgnd_author%253A100140858%26tx_solr%255Bcontroller%255D%3DSearch&usg=ALkJrhhQrR3Rtp50mmAL-HFTNHEVKFlOJg
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Книги з екслібрисами княгині Людвики Любомирської
в колекції Музею книги та  друкарства м. Острога

Це зафіксовано більш розлого у Патентних Листах, виданих у 
Брюсселі 29 Листопада 1710 р.

Опис:
16°, [8], 412,  [2/1] с. Мова французька.
Екслібрис:Z Bibl: J:O: Ludwikj z Pociejow Xny Lubomirski 

Woj. Kiows.; відтиск рожевого кольору гербового   екслібрису. 
Палітурка:картон у шкірі, обріз червоний. Мідьорит на 
фронтисписі Гарревейна Франциска, дереворити, заставки, 
кінцівки, ініціали, виливні прикраси. В родовій бібліотеці 
Любомирських зареєстрована за № 207

Одразу до двох розділів – теології та історії, рекомендованих 
Формеєм, відноситься книга Les Vies Des S.S. Peres Des Deserts 
D’Occident, Avec Des Figures Qui Representent L’Austerite de Leur 
Vie Et Leurs Principales Occupations... (French Edition). Paris –  
Батьки пустель і самотні святі Сходу. Т. ІІ. Париж,  

у Жана Марієтта, 1719. Автор книги – Йозеф-Франсуа Бурге 
де Вільфор (Жозеф-Франсуа Бурвінг де Вільфор) ( Joseph François 
Bourgoin de Villefore) – (24 грудня 1652, Париж – 2 грудня 1737 
року, Париж) – французький історик, автор «Житій святих» [13]. 

Книга побачила світ у видавництві Пьер-Жана Марієтта ( Pierre-
Jean Mariette; 7 травня1694 року, Париж – 10 вересня 1774 року, 
Париж), французького  гравера, історика та теоретика мистецтва, 
видавця, колекціонера, мецената [14].

Видання є  частиною трьохтомника, носить житійний характер. 

Зміст книги: 
1. Рання історія, 2. Розвиток монастирських спільнот,                               

3. Найвідоміші батьки та матері пустелі, 4. Практика, 4.1. Вихід 
із суспільства, 4.2. Ісихазм, 4.3. Благодійність та прощення,                       
4.4. Декламація Писань. 5. Уривки з висловів Батьків пустелі,                  
6. Основні тексти, 8-10. Примітки та посилання.

Опис:
8°, [6] 438,[8 ] с., 1 вакат. Мова французька.
Гравюра на авантитулі; нумеровані гравюри із зображенням 

св. отців, 6 вклейок зі спареними гравюрами  на сюжети: молитва, 
читання Святого письма, робота.

https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/24_d%C3%A9cembre
https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/1652
https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Paris
https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/2_d%C3%A9cembre
https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/1737
https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/1737
https://ekbemo6vphsedlzqxeji65caou-adv7ofecxzh2qqi-fr-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/France
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B6
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%91%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BA%D1%83%D1%81%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
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2-3. Екслібриси Людвики Любомирської.

Світлана Позіховська



371

Книги з екслібрисами княгині Людвики Любомирської
в колекції Музею книги та  друкарства м. Острога

4-5. Amitiez amours et amourettes par Mr.le Pays. Амстердам. 1724.
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6-7. L’amant oisif contenant  cinquante nouvelles espagnoles, Брюсель, 1711.

Світлана Позіховська
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Книги з екслібрисами княгині Людвики Любомирської
в колекції Музею книги та  друкарства м. Острога

Екслібриси: L Pociova – c. 438, титул,  Comh de Pociy – титул, 
L z Pociejow Lubomirsra, штамп: Z Bibl: J:O: Ludwikj z Pociejow 

Xny Lubomirski Woj. Kiows. – зворот титулу, вакат (двічі); Ta 
ksіężka z biblioteky x. Pocieiov – 7 н.н. с. Палітурка: картон у шкірі.

Видання невеликого формату, з гарною архітектонікою, 
прикрашене чисельними мідьоритами. Більшість табличок 
вигравіювано Жаном Марієттом,  деякі – Ніколасом Тардьє. Серед 
художників – Матьє Еліас, Клод Сен-Поль, Франсуа Вердьє, 
Жюльєн Александр, Жан Котель та Мішель Корней.

Книга користувалась великою популярністю, відомо, що вона 
видавалась в різних форматах та комбінаціях тексту (інколи 
компілювався зміст усіх трьох томів) у 1706, 1708, 1722, 1736, 
1739, 1757 роках.
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